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de Original-Bedienungsanleitung

Angaben zur Bedienungsanleitung

Zu dieser Bedienungsanleitung

* Warnung! Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die dem Produkt

beiliegende Bedienungsanleitung einschlieBlich der Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise,

Abbildungen und Spezifikationen gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich insbesondere

mit allen Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweisen, Abbildungen, Spezifikationen sowie

Bestandteilen und Funktionen vertraut. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen

Schlages, eines Brandes und/oder schwerer Verletzungen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung

inklusive aller Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise zur spateren Verwendung auf.
Produkte sind flr den professionellen Benutzer bestimmt und dirfen nur von

autorisiertem, eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses

Personal muss speziell Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen

Hilfsmitteln kénnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeman

behandelt oder nicht bestimmungsgeméaB verwendet werden.

Die beiliegende Bedienungsanleitung entspricht dem aktuellen Stand der Technik zum Zeitpunkt

der Drucklegung. Finden Sie immer die aktuelle Version online auf der Hilti Produktseite. Folgen

Sie hierzu dem Link oder dem QR-Code in dieser Bedienungsanleitung, gekennzeichnet mit dem

Symbol @

* Geben Sie das Produkt nur mit dieser Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

Zeichenerklarung

Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden

verwendet:

GEFAHR!

» Flr eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod flhrt.

| Al WARNUNG |

WARNUNG !
» Fir eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod
fuhren kann.

/\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise geféhrliche Situation, die zu Kérperverletzungen oder zu Sachschéden
fuhren kann.

Symbole in der Bedienungsanleitung

Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

Bedienungsanleitung beachten

Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen

@

Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

9
2
@’

Elektrogeréte und Akkus nicht in den Hausmdill werfen

Hilti Li-lon-Akku
Hilti Ladegerat
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Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

K | Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.
Die Nummerierung in Abbildungen weisen auf wichtige Arbeitsschritte oder fiir Arbeits-

3 | schritte wichtige Bauteile hin. Im Text werden diese Arbeitsschritte oder Bauteile mit ent-
sprechenden Nummern hervorgehoben, z. B. (3).
T Positionsnummern wero!en in der Abbildung l'J"bersi_cht verwendet und verweisen auf die
Nummern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.
ol Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt we-

cken.

Produktabhéngige Symbole
Allgemeine Symbole
Symbole, die in Verbindung mit dem Produkt verwendet werden.

E? Das Produkt unterstitzt NFC-Technologie, die mit iOS- und Android-Plattformen kompati-
bel ist.

titon | Li-lonen Akku

Benutzen Sie den Akku niemals als Schlagwerkzeug.

oder anderweitig beschadigt ist.

(]
®

4 | Lassen Sie den Akku nicht fallen. Verwenden Sie keinen Akku, der einen Schlag erhalten hat
S

Gleichstrom

n | Bemessungsdrehzahl

= | Rechts-/Linkslauf

Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und techni-

schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung

der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebe-

ne Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihilschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr Korper
geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzu-
hangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder verwi-
ckelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

»Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

»Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in einem drehenden Gerateteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen flihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
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» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Gerat benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflaichen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein
Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr flihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Benutzen Sie keinen beschédigten oder verdanderten Akku. Beschadigte oder verénderte Akkus
kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempera-
turen Uber 130 °C (265 °F) kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.
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Sicherheitshinweise fiir Schrauber und Schlagschrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube
mit einer spannungsfilhrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Benutzen Sie das Produkt und Zubehdér nur in technisch einwandfreiem Zustand.

» Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen an Produkt oder Zubehor vor.

» Verletzungsgefahr durch herunterfallende Werkzeuge und/oder Zubehdr. Kontrollieren Sie vor
Arbeitsbeginn, dass der Akku und montiertes Zubehdr sicher befestigt sind.

» Staub, der beim Schleifen, Schmirgeln, Schneiden und Bohren entsteht, kann gefahrliche Chemi-
kalien enthalten. Einige Beispiele sind: Blei oder Farben auf Bleibasis; Ziegel, Beton und andere
Mauerwerksprodukte, Naturstein und andere silikathaltige Produkte; Bestimmte Holzer, wie Eiche,
Buche und chemisch behandeltes Holz; Asbest oder asbesthaltige Materialien. Bestimmen Sie die
Exposition des Bedieners und umstehender Personen durch die Gefahrenklasse der Materialien, an
denen gearbeitet wird. Ergreifen Sie die erforderlichen MaBnahmen, um die Exposition auf einem
sicheren Niveau zu halten, wie z. B. die Verwendung eines Staubsammelsystems oder das Tragen
eines geeigneten Atemschutzes. Zu den allgemeinen MaBnahmen zur Verringerung der Exposition
gehdren:

» Arbeiten in einem gut bellifteten Bereich,

» Vermeiden von langerem Kontakt mit Staub,

» Staub von Gesicht und Kérper wegleiten,

» Tragen von Schutzkleidung und Waschen exponierter Bereiche mit Wasser und Seife.

» Blicken Sie nicht direkt in die Beleuchtung (LED) und leuchten Sie anderen Personen nicht ins
Gesicht. Es besteht Blendgefahr.

» Halten Sie die Liftungsschlitze immer frei. Verbrennungsgefahr durch verdeckte Liiftungsschlitze!

» Vermeiden Sie die Berlihrung rotierender Teile. Die Berlihrung rotierender Teile, insbesondere
rotierender Einsatzwerkzeuge, kann zu Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges
kann zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Schalten Sie das Produkt erst dann ein, wenn Sie es in Arbeitspositon gebracht haben.

» Warten Sie, bis das Produkt zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Machen Sie haufig Pausen und Ubungen zur besseren Durchblutung lhrer Finger. Bei langeren
Arbeiten kann es durch starke Vibrationen zu Stérungen an BlutgeféaBen oder des Nervensystems
an Fingern, Handen oder Handgelenken kommen.

» Priifen Sie vor Arbeitsbeginn den Arbeitsbereich auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas und Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Produkt kénnen einen elektrischen Schlag
oder eine Explosion verursachen, wenn Sie eine Stromleitung, ein Gas- oder ein Wasserrohr
beschéadigen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Verwenden Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock, um das
Werkstlck festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten als mit der Hand und Sie haben zudem
beide Hande zur Bedienung des Gerétes frei.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Akkus

» Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise fiir die sichere Handhabung und Verwen-
dung von Li-lonen-Akkus. Ein Nichtbeachten kann zu Hautreizungen, schweren korrosiven
Verletzungen, chemischen Verbrennungen, Feuer und / oder zu Explosionen fiihren.

» Verwenden Sie Akkus nur in technisch einwandfreiem Zustand.

» Behandeln Sie Akkus sorgféltig, um Beschadigungen zu vermeiden und den Austritt von stark
gesundheitsschadlichen Flissigkeiten zu verhindern!
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» Akkus dirfen in keinem Fall modifiziert oder manipuliert werden!

» Die Akkus durfen nicht zerlegt, gequetscht, Giber 80 °C (176 °F) erhitzt oder verbrannt werden.

»Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben oder anderweitig
beschadigt sind. Uberpriifen Sie Ihre Akkus regelmaBig auf Anzeichen von Beschadigungen.

» Verwenden Sie niemals recycelte oder reparierte Akkus.

» Benutzen Sie den Akku oder ein akkubetriebenes Elektrowerkzeug niemals als Schlagwerkzeug.

» Setzen Sie Akkus niemals direkter Sonneneinstrahlung, erhohter Temperatur, Funkenbildung oder
offener Flamme aus. Dies kann zu Explosionen fiihren.

» Bertihren Sie die Batteriepole nicht mit lhren Fingern, Werkzeugen, Schmuck oder anderen
elektrisch leitfahigen Gegensténden. Dies kann den Akku beschadigen, sowie Sachschéden und
Verletzungen verursachen.

» Halten Sie Akkus von Regen, Nasse und Flissigkeiten fern. Eindringende Feuchtigkeit kann
Kurzschlisse, Stromschlége, Verbrennungen, Feuer und Explosionen verursachen.

» Verwenden Sie nur die fir diesen Akku-Typ vorgesehenen Ladegerdte und Elektrowerkzeuge.
Beachten Sie dazu die Angaben in den entsprechenden Bedienungsanleitungen.

» Verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in explosionsgefahrdeten Umgebungen.

»Wenn der Akku zu heiB zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie den Akku an einen
einsehbaren, nicht brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen
Sie den Akku abkiihlen. Wenn der Akku nach einer Stunde immer noch zu hei zum Anfassen ist,
dann ist er defekt. Wenden Sie sich an den Hilti Service oder lesen Sie das Dokument "Hinweise
zur Sicherheit und Anwendung fir Hilti Li-lon-Akkus".

ﬂ Beachten Sie die speziellen Richtlinien, die flr den Transport, die Lagerung und die Verwen-
dung von Lithium-lonen-Akkus gelten. #1210
Lesen Sie die Hinweise zur Sicherheit und Anwendung fiir Hilti Li-lon-Akkus, die Sie durch
Scannen des QR-Codes am Ende dieser Bedienungsanleitung finden.

Beschreibung

Produktiibersicht ﬂ
Rechts-/Linkslauf-Umschalter Akku-Ladezustandsanzeige
@ Handgriff Akku-Entriegelungstaste

(® Beleuchtung
@ Montagedffnung fir Zubehor

Steuerschalter
Werkzeugaufnahme (38" AuBenvierkant)

@0e©

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein handgefihrter akkubetriebener Schlagschrauber. Er ist zum
Anziehen und Lésen von Schraubenmuttern, Bolzen, Diibeln und Holzschrauben bestimmt.

Der Schlagschrauber darf nur fir Anwendungen verwendet werden, die kein genaues/spezifiziertes
Drehmoment erfordern.

* Verwenden Sie flir dieses Produkt nur Hilti Li-lon-Akkus der Typenreihe B 12.

* Verwenden Sie fur diese Akkus nur Hilti Ladegerate der der C4/12-Reihe.

Lieferumfang

Schlagschrauber, Bedienungsanleitung

Weitere fir lhr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in lhrem Hilti Store oder unter:
www.hilti.group

Ladezustandsanzeige

Der Ladezustand des Li-lon-Akkus wird nach leichtem Driicken der/einer Entriegelungstaste (maximal
bis zum spurbaren Widerstand) angezeigt.
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Zustand

Bedeutung

4 LED leuchten.

Ladezustand: 75 % bis 100 %

3 LED leuchten.
2 LED leuchten.

Ladezustand: 50 % bis 75 %
Ladezustand: 25 % bis 50 %

1 LED leuchtet.

Ladezustand: 10 % bis 25 %

1 LED blinkt.

Ladezustand: < 10 %

Bei betétigtem Steuerschalter und bis zu 5 Sekunden nach dem Loslassen des Steuerschalters
ist die Abfrage des Ladezustandes nicht mdglich.

Technische Daten
Produktinformationen

Produktgeneration 01

Bemessungsspannung 10,8V

Gewicht nach EPTA Procedure 01 ohne Akku 0,75 kg

Bemessungs-Leerlaufdrehzahl 0/min ... 2.750/min

Umgebungstemperatur bei Betrieb -17°C ... 60°C

Lagertemperatur -20°C ... 70°C
Akku

Akkubetriebsspannung 10,8V

Gewicht Akku Siehe Ende dieser Bedienungsanlei-

tung

Umgebungstemperatur bei Betrieb -17°C ... 60 °C

Lagertemperatur -20°C ... 40°C

Akkutemperatur bei Ladebeginn -10°C ... 45°C

Gerauschinformation und Schwingungswerte

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend
einem genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen firr den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Einschétzung der
Expositionen.

Die angegebenen Daten repréasentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die
Expositionen (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsdchlich im Einsatz ist.
Dies kann die Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall
und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsablaufe.

Detaillierte Informationen zu den hier angewandten Versionen der EN 62841-Normen finden Sie
auf dem Abbild der Konformitétserklarung =1 379.
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Gerauschinformationen

Schallleistungspegel, Ly 100 dB
Schalldruckpegel, L,z 92 dB
Unsicherheit (Schallwerte) (K ,o und K ) 3 dB(A)

Schwingungsgesamtwerte

Schwingungsemissionswert Anziehen von Schrauben | 5,3 m/s?
und Muttern maximaler zuldssiger GréBe ay,
Unsicherheit (Schwingungsemissionswert) K 1,5 m/s?

Arbeitsvorbereitung

Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigter Anlauf!

» Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass das dazugehdrende Produkt ausgeschaltet
ist.

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehdrteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

Akku laden

1.Lesen Sie vor dem Laden die Bedienungsanleitung des Ladegerates.

2.Achten Sie darauf, dass die Kontakte von Akku und Ladegerét sauber und trocken sind.

3.Laden Sie den Akku in einem zugelassenen Ladegerat. 11 6

Akku einsetzen

Al WARNUNG \

Verletzungsgefahr durch Kurzschluss oder herunterfallenden Akku!

» Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass die Kontakte des Akkus und die Kontakte
am Produkt frei von Fremdkdrpern sind.

» Stellen Sie sicher, dass der Akku immer korrekt einrastet.

1.Laden Sie den Akku vor der ersten Inbetriebnahme vollstandig auf.

2.Schieben Sie den Akku in das Produkt bis er hérbar einrastet.

3.Kontrollieren Sie den sicheren Sitz des Akkus.

Akku entfernen

1.Driicken Sie die Entriegelungstaste des Akkus.

2.Ziehen Sie den Akku aus dem Produkt.

Absturzsicherung

| Al WARNUNG |

Verletzungsgefahr durch herabfallendes Werkzeug und/oder Zubehér!

» Verwenden Sie nur die firr lhr Produkt empfohlene Hilti Werkzeug-Halteleine.

» Prifen Sie den Befestigungspunkt der Werkzeug-Halteleine vor jeder Verwendung auf mogliche
Beschadigungen.

» Befestigen Sie keine Werkzeug-Halteleine am Guirtelhaken. Verwenden Sie einen Girtelhaken nicht
zum Anheben des Produktes.

ﬂ Beachten Sie Ihre nationalen Richtlinien fiir Arbeiten in Héhe.

Verwenden Sie als Absturzsicherung flr dieses Produkt ausschlieBlich eine Kombination aus der Hilti

Fallsicherung #2293133 mit der Hilti Werkzeug-Halteleine #2261970.

» Befestigen Sie die Fallsicherung in den Montagedffnungen fiir Zubehoér. Kontrollieren Sie den
sicheren Halt.
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» Befestigen Sie einen Karabinerhaken der Werkzeug-Halteleine an der Fallsicherung und den
zweiten Karabinerhaken an einer tragenden Struktur. Kontrollieren Sie den sicheren Halt beider
Karabinerhaken.

ﬂ Beachten Sie die Bedienungsanleitungen der Hilti Fallsicherung sowie der Hilti Werkzeug-
Halteleine.

Bedienung

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.
Einsatzwerkzeug montieren E

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch falsches Werkzeug!

» Verwenden Sie keine verschlissenen oder beschadigten Werkzeuge.

1.Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges.

2.Driicken Sie das Einsatzwerkzeug vollstandig auf die Werkzeugaufnahme.

3.Uberpriifen Sie den richtigen Halt des Einsatzwerkzeuges.

Rechts-/Linkslauf einstellen 5

ﬂ Eine Sperre verhindert das Umschalten bei laufendem Motor.
In der Mittelstellung ist der Steuerschalter blockiert (Einschaltsperre).

» Stellen Sie den Rechts-/Linkslauf-Umschalter auf die gewiinschte Drehrichtung ein.

Einschalten

» Driicken Sie auf den Steuerschalter.
» Uber die Eindriicktiefe lasst sich die Drehzahl regulieren.

Ausschalten

» Lassen Sie den Steuerschalter los.

Einsatzwerkzeug demontieren

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Einsatzwerkzeug! Das Einsatzwerkzeug kann hei3 oder scharfkantig sein.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Wechsel des Einsatzwerkzeuges.

» Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug von der Werkzeugaufnahme ab.

Pflege und Instandhaltung

Verletzungsgefahr bei eing ktem Akku !

» Entnehmen Sie vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Akku!

Pflege des Produktes

» Entfernen Sie fest anhaftenden Schmutz mit Vorsicht.

« Falls vorhanden, reinigen Sie die Liftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen, weichen Biirste.

* Reinigen Sie das Geh&duse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine
silikonhaltigen Pflegemittel, da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

* Verwenden Sie einen sauberen, trockenen Lappen, um die Kontakte des Produktes zu reinigen.

Pflege der Li-lonen Akkus

* Verwenden Sie niemals einen Akku mit verstopften Liftungsschlitzen. Reinigen Sie die Liftungs-
schlitze vorsichtig mit einer trockenen, weichen Biirste.
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* Vermeiden Sie, dass der Akku unnétig Staub oder Schmutz ausgesetzt wird. Setzen Sie den Akku
niemals hoher Feuchtigkeit aus (z. B. in Wasser tauchen oder im Regen stehen lassen).

Wenn ein Akku durchnésst wurde, behandeln Sie ihn wie einen beschédigten Akku. Isolieren Sie
ihn in einem nicht brennbaren Behalter und wenden Sie sich an den Hilti Service.

Halten Sie den Akku frei von fremdem Ol und Fett. Lassen Sie nicht zu, dass sich unnétig Staub
oder Schmutz auf dem Akku ansammelt. Reinigen Sie den Akku mit einer trockenen, weichen
Birste oder einem sauberen, trockenen Lappen. Verwenden Sie keine silikonhaltigen Pflegemittel,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Beriihren Sie nicht die Kontakte des Akkus und entfernen Sie nicht das werkseitig aufgebrachte
Fett von den Kontakten.

Reinigen Sie das Gehduse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine
silikonhaltigen Pflegemittel, da diese die Kunststoffteile angreifen kénnen.

Instandhaltung

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu

schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen dirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

 Priifen Sie regelméaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf
einwandfreie Funktion.

* Betreiben Sie das Produkt nicht bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen. Lassen Sie
das Produkt umgehend vom Hilti Service reparieren.

« Bringen Sie nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen an und prifen Sie
diese auf einwandfreie Funktion.

ﬂ Verwenden Sie flr einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und
Zubehdr. Von Hilti freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fir Ihr Produkt
finden Sie in Ihrem Hilti Store oder unter: www.hilti.group

Sprengring und O-Ring montieren/demontieren E

1.Entfernen Sie den verschlissenen/beschadigten Sprengring und den O-Ring mittels einer Zange.
2.Montieren Sie den neuen O-Ring in die Nut der Werkzeugaufnahme.

3.Montieren Sie den Sprengring in die Nut der Werkzeugaufnahme.

4.Vergewissern Sie sich, dass das Einsatzwerkzeug in der Werkzeugaufnahme sicher montiert ist.
Transport und Lagerung

Transport von Akku-Werkzeugen und Akkus

/\ VORSICHT

Unbeabsichtigter Anlauf beim Transport !

» Transportieren Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

» Entnehmen Sie den/die Akkus.

» Transportieren Sie Akkus nie in loser Schittung. Wahrend des Transports sollten die Akkus
vor UbermaBigem StoB und Vibrationen geschiitzt und von jeglichen leitfahigen Materialien oder
anderen Akkus isoliert werden, damit sie nicht mit anderen Batteriepolen in Berlihrung kommen
und einen Kurzschluss verursachen. Beachten Sie lIhre lokalen Transportvorschriften fiir Akkus.

» Akkus durfen nicht per Post verschickt werden. Wenden Sie sich an ein Versandunternehmen,
wenn Sie unbeschadigte Akkus versenden wollen.

» Kontrollieren Sie Produkt und Akkus vor jeder Verwendung sowie vor und nach langerem Transport
auf Beschadigungen.
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Lagerung von Akku-Werkzeugen und Akkus
Unbeabsichtigte Beschadigung durch defekte oder auslaufende Akkus !
» Lagern Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!
» Lagern Sie Produkt und Akkus kihl und trocken. Beachten Sie die Temperaturgrenzwerte, die in
den Technischen Daten #1J 7 angegeben sind.
» Bewahren Sie Akkus nicht auf dem Ladegerat auf. Nehmen Sie den Akku nach dem Ladevorgang
immer vom Ladegerét ab.
» Lagern Sie Akkus nie in der Sonne, auf Warmequellen oder hinter Glas.
» Lagern Sie Produkt und Akkus unzugénglich fiir Kinder und unbefugte Personen.
» Kontrollieren Sie Produkt und Akkus vor jeder Verwendung sowie vor und nach langerer Lagerung
auf Beschadigungen.
Hilfe bei Storungen
Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen,
wenden Sie sich bitte an unseren Hilti Service.
Stérung Méogliche Ursache
Produkt funktioniert nicht. Akku nicht komplett eingesteckt.
Akku rastet nicht mit hérba- | Rastnasen am Akku

Losung
» Setzen Sie den Akku ein. =11 8
» Rastnasen reinigen und Akku

rem Klick ein. verschmutzt. in Arbeitsposition einrasten.
Akku wird schneller leer als | Sehr niedrige Umgebungstem- » Lassen Sie den Akku sich
Ublich. peratur. langsam auf Raumtemperatur

erwarmen.

Drehzahl féllt plétzlich stark | Akku ist entladen. » Laden Sie den Akku. =11 8

ab.

Starke Warmeentwicklung | Elektrischer Defekt. » Schalten Sie das Gerat sofort

in Gerat oder Akku. aus, entnehmen Sie den Akku,
beobachten Sie ihn, lassen Sie
ihn abkihlen und kontaktieren
Sie den Hilti Service.

Gerat ist Uberlastet (Anwen- » Wahlen Sie das zur Anwen-

dungsgrenze Uberschritten).

dung passende Gerat.

Steuerschalter I&sst sich

Rechts-/Linkslauf-Umschalter ist

>

Stellen Sie den Rechts-

/Linkslauf-Umschalter ein.
<09

nicht driicken bzw. ist blo- | in Mittelstellung.

ckiert.

Entsorgung

Verletzungsgefahr durch unsachgeméaBe Entsorgung! Gesundheitsgefahrdungen durch austre-

tende Gase oder Fliissigkeiten.

» Versenden oder verschicken Sie keine beschadigten Akkus!

» Decken Sie die Anschllisse mit einem nicht leitfahigen Material ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.

» Entsorgen Sie Akkus so, dass sie nicht in die Hande von Kindern gelangen kénnen.

» Entsorgen Sie den Akku in lhrem Hilti Store oder wenden Sie sich an ihr zusténdiges Entsorgungs-
unternehmen.

Qﬁ) Hilti Produkte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt.

Voraussetzung flr eine Wiederverwertung ist eine sachgeméBe Stofftrennung. In vielen Landern
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nimmt Hilti Ihr Altgerat zur Verwertung zuriick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren
Verkaufsberater.

K » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Geréte und Akkus nicht in den Hausmiill!

Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an lhren lokalen Hilti
Partner.

Weitere Informationen

Weiterfiihrende Informationen zu Bedienung, Technik, Umwelt und Recycling finden Sie unter

folgendem Link: qr.hilti.com/manual/?id=2384752

Diesen Link finden Sie auch am Ende der Bedienungsanleitung als QR-Code.

en Original operating instructions

Information about the operating instructions

About these operating instructions

* Warning! Read and understand all accompanying documentation, including but not limited to
instructions, safety warnings, illustrations, and specifications provided with this product. Familiarize
yourself with all the instructions, safety warnings, illustrations, specifications, components, and
functions of the product before use. Failure to do so may result in electric shock, fire, and/or
serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

. m products are designed for professional users and only trained, authorized personnel
are permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically
informed about the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards
if used incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.

* The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of printing.
Please always check for the latest version on the product’s page on Hilti’s website. To do this,
follow the link or scan the QR code in this documentation, marked with the symbol @

* Ensure that these operating instructions are with the product when it is given to other persons.

Explanation of symbols

Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following

signal words are used:

Al DANGER

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/A CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage
to the equipment or other property.

Symbols in the operating instructions

The following symbols are used in these operating instructions:

@ ‘ Comply with the operating instructions
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Instructions for use and other useful information

=

Dealing with recyclable materials

<
€,
@

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

Hilti Li-ion battery
Hilti charger

HEBRE

Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

K | These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.
The numbers in illustrations refer to important work steps or to components important for
3 | the work steps. In the text, the corresponding numbers draw attention to these work steps
or components, e.g. (3).
Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used
in the key in the product overview section.
This symbol is intended to draw your special attention to certain points for handling the
product.

1

(O

Product-dependent symbols
General symbols
Symbols used in relation to the product.

N | The product supports near-field communication (NFC) technology compatible with iOS and
E} Android platforms.

uon | Li-ion battery

®4 Never use the battery as a striking tool.

4 | Do not drop the battery. Never use a battery that has suffered an impact or is damaged in
% | any other way.

——= | Direct current (DC)

n |Rated speed

- | Forward /reverse

Safety

General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided

with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-

operated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
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» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as
a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.
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» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

» Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130° C (265 °F) may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by
the manufacturer or authorized service providers.

Safety warnings for screwdrivers and impact wrenches

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

Additional safety instructions

» Use the product and accessories only when they are in perfect working order.

» Never tamper with or modify the product or accessories in any way.

» Risk of injury by falling tools and/or accessories. Before starting work, check that the battery and
installed accessories are secure.
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» Dust produced by grinding, sanding, cutting and drilling can contain dangerous chemicals. Some
examples are: lead or lead-based paints; brick, concrete and other masonry products, natural
stone and other products containing silicates; certain types of wood, such as oak, beech and
chemically treated wood; asbestos or materials that contain asbestos. Determine the exposure of
the operator and bystanders by means of the hazard classification of the materials to be worked.
Implement the necessary measures to restrict exposure to a safe level, for example by the use of a
dust collection system or by the wearing of suitable respiratory protection. The general measures
for reducing exposure include:

» working in an area that is well ventilated,

» avoidance of prolonged contact with dust,

» directing dust away from the face and body,

» wearing protective clothing and washing exposed areas of the skin with water and soap.

» Do not look directly into the light source (LEDs) of the power tool and do not aim the beam at other
persons’ faces. Risk of dazzling or eye damage.

» Keep the air vents clear at all times. Risk of burn injuries due to blocked air vents!

» Avoid touching rotating parts. Touching rotating parts, especially rotating accessory tools, may
lead to injury.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool. Touching the accessory tool can result
in cuts and burns.

» Switch the product on only after you have brought it to the working position.

» Wait until the product has come to a complete stop before you lay it down.

» Take frequent breaks and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers.
High vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous
system in the fingers, hands and wrists.

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water
pipes. External metal parts of the product could give you an electric shock or cause an explosion
if you accidentally damage an electric cable or a gas or water pipe.

» Secure the workpiece. Use clamps or a vice to hold the workpiece in position. The workpiece is
thus held more securely than by hand and both hands remain free to operate the power tool.

Careful handling and use of batteries

» Comply with the following safety instructions for the safe handling and use of Li-ion batteries.
Failure to comply can lead to skin irritation, severe corrosive injury, chemical burns, fire and/or
explosion.

» Use only batteries that are in perfect working order.

» Treat batteries with care in order to avoid damage and prevent leakage of fluids that are extremely
harmful to health!

» Do not under any circumstances modify or tamper with batteries!

» Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over
80 °C (176 °F).

» Never use or charge a battery that has suffered an impact or been damaged in any other way.
Check your batteries regularly for signs of damage.

» Never use recycled or repaired batteries.

» Never use the battery or a battery-operated power tool as a striking tool.

» Never expose batteries to the direct rays of the sun, elevated temperature, sparking, or open flame.
This can lead to explosions.

» Do not touch the battery poles with your fingers, tools, jewelry, or other electrically conductive
objects. This can damage the battery and also cause material damage and personal injury.

» Keep batteries away from rain, moisture and liquids. Penetrating moisture can cause short circuits,
electric shock, burns, fire and explosions.
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» Use only chargers and power tools approved for the specific battery type. Read and follow the
relevant operating instructions.

» Do not use or store the battery in explosive environments.

» If the battery is too hot to touch, it may be defective. Put the battery in a place where it is clearly
visible and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow
the battery to cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is faulty. Consult Hilti
Service or read the document entitled "Instructions on safety and use for Hilti Li-ion batteries".

ﬂ Observe the special guidelines applicable to the transport, storage and use of lithium-ion
batteries. #1121
Read the instructions on safety and use of Hilti Li-ion batteries that you can access by
scanning the QR code at the end of these operating instructions.

Description

Product overview ﬂ
(@ Forward / reverse switch

@ Grip
® Light

@ Installation opening for accessories

Battery state of charge indicator
Battery release button

Control switch

Tool holder (358" square drive)

@0e©

Intended use

The product described is a hand-held cordless impact wrench. It is designed for tightening and
releasing nuts, bolts, anchors and wood screws.

Use the cordless wrench only for applications that do not require a precise/specified torque.

 For this product, use only Hilti lithium-ion batteries of the B 12 series.

 Use only Hilti battery chargers of the C4/12 series for charging these batteries.

Items supplied

Impact wrench, operating instructions

Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or
at: www.hilti.group

Charge status display

The charge status of the Li-ion battery is displayed after pressing one of the release buttons lightly
(press only until slight resistance is felt).

| status Meaning
4 LEDs light. Charge status: 75 % to 100 %
3 LEDs light. Charge status: 50 % to 75 %
2 LEDs light. Charge status: 25 % to 50 %
1 LED lights. Charge status: 10 % to 25 %
1 LED blinks. Charge status: < 10 %

ﬂ Battery charge status cannot be displayed while the control switch is pressed and for up to 5
seconds after releasing the control switch.

Technical data
Product information

Product generation [01
Rated voltage [10.8V ‘
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Weight in accordance with EPTA procedure 01, with- | 0.75 kg

out battery

Rated speed under no load 0 /min ... 2,750 /min
Ambient temperature for operation -17°C ... 60°C
Storage temperature -20°C ... 70°C
Battery

Battery operating voltage 108V

Weight, battery See the end of these operating in-

structions

Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C
Storage temperature -20°C ...40°C
Battery charging starting temperature -10°C ... 45°C

Noise information and vibration values

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance
with a standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be
used for a preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However, if the power tool is used
for different applications, with different accessory tools, or is poorly maintained, the data can vary.
This can significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is
switched off, or when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce
exposure over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration,
for example: maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization
of work patterns.

ﬂ Detailed information on the versions of the EN 62841 standards applied here is to be found in
the reproduction of the declaration of conformity #1 379.

Noise information

Sound power level, Lya 100 dB
Sound pressure level, Lya 92 dB
Uncertainty (noise values) (K ;5 and K ) 3 dB(A)
Total vibration

Vibration emission value when tightening 5.3 m/s?
screws/bolts and nuts of the maximum permitted size

anh

Uncertainty (vibration emission value) K 1.5 m/s?

Preparations at the workplace

Risk of injury by inadvertent starting!

» Before inserting the battery, make sure that the product is switched off.

» Remove the battery before making any adjustments to the power tool or before changing
accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.
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Charging the battery

1.Before charging the battery, read the operating instructions for the charger.

2.Make sure that the contacts on the battery and the contacts on the charger are clean and dry.
3.Use an approved charger to charge the battery. =11 17

Inserting the battery

Risk of injury by short circuit or falling battery!

» Before inserting the battery, make sure that the contacts on the battery and the contacts on the
product are free of foreign matter.

» Make sure that the battery always engages correctly.

1.Charge the battery fully before using it for the first time.

2.Push the battery into the product until it engages with an audible click.

3.Check that the battery is seated securely.

Removing the battery

1.Press the battery release button.

2.Remove the battery from the product.

Fall arrest

Risk of injury by falling tool and/or accessory!

» Use only the Hilti tool tether recommended for your product.

» Prior to each use, always check the attachment point of the tool tether for possible damage.
» Do not secure a tool tether to the belt hook. Do not use a belt hook to lift the product.

ﬂ Comply with the national regulations for working at heights.

As drop arrester for this product, use only a combination of the Hilti retaining strap #2293133 and

the Hilti tool tether #2261970.

» Secure the retaining strap to the installation openings for accessories. Check that it holds securely.

» Secure one carabiner of the tool tether to the retaining strap and secure the second carabiner to a
load-bearing structure. Check that both carabiners hold securely.

ﬂ Comply with the operating instructions of the Hilti retaining strap and those of the Hilti tool
tether.

Operation

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.
Installing an accessory tool E

/\ CAUTION

Risk of injury through use of the wrong type of accessory tool!

» Do not use worn or damaged accessory tools.

1.Clean the connection end of the accessory tool.

2.Push the accessory tool fully on to the tool holder.

3.Check that the accessory tool is held correctly.

Setting forward or reverse rotation E

ﬂ An interlock prevents switching while the motor is running.
The control switch is locked when the forward/reverse switch is in the middle position (switch-
on interlock).
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» Set the forward/reverse switch to the desired direction of rotation.
Switching on
» Press the control switch.
» Speed of rotation is regulated by the distance the control switch is pressed in.
Switching off
» Release the control switch.
Removing the accessory tool

/\ CAUTION

Risk of injury by the accessory tool! The accessory tool might be hot or have sharp edges.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool.

» Pull the accessory tool off the tool holder.

Care and maintenance

WARNING

Risk of injury with battery inserted !

» Always remove the battery before carrying out care and maintenance tasks!

Care of the product

« Carefully remove stubborn dirt.

 Carefully clean the air vents, if present, with a dry, soft brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning agents containing silicone
as these can attack the plastic parts.

* Use a dry, clean cloth to clean the contacts of the product.

Care of the Li-ion batteries

* Never use a battery with clogged air vents. Clean the air vents carefully using a dry, soft brush.

* Avoid unnecessary exposure of the battery to dust and dirt. Never expose the battery to high levels
of moisture (e.g. by being dipped in water or left in the rain).

If a battery has been soaked by moisture, treat it as a damaged battery. Isolate it in a non-flammable
container and consult Hilti Service.

* Keep the battery free of extraneous oil and grease. Do not permit dust or dirt to accumulate
unnecessarily on the battery. Clean the battery with a dry, soft brush or a clean, dry cloth. Do not
use cleaning agents containing silicone as these can attack the plastic parts.

Do not touch the contacts of the battery and do not remove the factory-applied grease from the
contacts.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning agents containing silicone
as these can attack the plastic parts.

Maintenance

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries

including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that
they all function correctly.

* Do not use the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Immediately have the
product repaired by Hilti Service.

» After cleaning and maintenance, install all guards and protective devices and check that they are
in full working order.
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ﬂ To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts, consumables and
accessories. Spare parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with your
product can be found at your Hilti Store or online at: www.hilti.group

Installing/removing friction ring and O-ring E]

1.Using suitable pliers, remove the worn/damaged friction ring and the O-ring.
2.Seat the new O-ring in the groove in the tool holder.

3.Seat the friction ring in the groove in the tool holder.

4.Make sure that the accessory tool is securely installed in the tool holder.
Transport and storage

Transport of cordless power tools and batteries

/\ CAUTION

Accidental starting during transport !

» Always transport your products with the batteries removed!

» Remove the battery/batteries.

» Never transport batteries loose and unprotected. During transport, batteries should be protected
from excessive shock and vibration and isolated from any conductive materials or other batteries
that may come in contact with the terminals and cause a short circuit. Comply with the locally
applicable regulations for transporting batteries.

» Do not send batteries through the mail. Consult your shipper for instructions on how to ship
undamaged batteries.

» Prior to each use and before and after prolonged transport, check the product and the batteries for
damage.

Storage of cordless power tools and batteries

Accidental damage caused by defective or leaking batteries !

» Always store your products with the batteries removed!

» Store the product and the batteries in a cool and dry place. Comply with the temperature limits
stated in the technical data #17 17.

» Do not store batteries on the charger. Always remove the battery from the charger when the
charging operation has completed.

» Never leave batteries in direct sunlight, on sources of heat, or behind glass.

» Store the product and batteries where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.

» Prior to each use and before and after prolonged storage, check the product and the batteries for
damage.

Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem

by yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

Product does not work. The battery is not fully inserted. | » Insert the battery. =11 19

The battery does not en- The retaining lugs on the battery | » Clean the retaining lugs and

gage with an audible click. | are dirty. engage the battery in the
working position.

The battery runs down Very low ambient temperature. > Allow the battery to warm up

more quickly than usual. slowly to room temperature.

DT ;




=

[ Trouble or fault
Running speed suddenly

Action to be taken
» Charge the battery. 11 19

Possible cause
Battery is discharged.

drops considerably.

The power tool or the bat-
tery becomes very warm.

The control switch can’t be
pressed, i.e. the switch is

Electrical fault.

» Switch the power tool off im-

mediately, remove the battery,
keep it under observation,
allow it to cool down and
contact Hilti Service.

The tool is overloaded (applica-
tion limits exceeded).

The forward/reverse switch is in
the middle position.

Select a suitable power tool
for the application.

Set the forward/reverse switch
to the desired position. 12 19

locked.

Disposal

Risk of injury due to incorrect disposal! Health hazards due to escaping gases or liquids.

» DO NOT send batteries through the mail!

» Cover the terminals with a non-conductive material (such as electrical tape) to prevent short
circuiting.

» Dispose of your battery out of the reach of children.

» Dispose of the battery at your Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or
public health and safety resources for disposal instructions.

é;"; Most of the materials from which Hilti products are manufactured can be recycled. The materials
must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools, machines
or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti sales representative
for further information.

X » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
Further information

For more information on operation, technology, environment and recycling, follow this link:
qr.hilti.com/manual/?id=2384752

This link is also to be found at the end of the operating instructions, in the form of a QR code.

nl Originele handleiding

Informatie over de handleiding

Bij deze handleiding

* Waarschuwing! Zorg, voordat u het product gebruikt, dat u de bij het product meegeleverde
handleiding incl. de aanwijzingen, veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldin-
gen en specificaties gelezen en begrepen hebt. Maakt u zich met name met alle aanwijzingen,
veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen, specificaties en bestanddelen
en functies vertrouwd. Als u dit niet doet, bestaat het risico op een elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel. Bewaar de handleiding inclusief alle aanwijzingen, veiligheidsinstructies en
waarschuwingsaanwijzingen voor later gebruik.

* m producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door
geautoriseerd, vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit
personeel moet speciaal op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en
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zijn hulpmiddelen kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige
wijze of niet volgens de voorschriften worden gebruikt.

* De meegeleverde handleiding komt overeen met de actuele stand van de techniek op het tijdstip
op het moment van druk. De actuele versie vindt u altijd online op de Hilti productpagina. Volg
hiervoor de link of de QR-code in deze handleiding, gemarkeerd met het symbool @

* Geef het product alleen met deze handleiding aan andere personen door.

Verklaring van de tekens

Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De

volgende signaalwoorden worden gebruikt:

GEVAAR !

» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

Al WAARSCHUWING |

WAARSCHUWING !

» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/\ ATTENTIE

ATTENTIE !

» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle schade kan leiden.

Symbolen in de handleiding
De volgende symbolen worden in deze handleiding gebruikt:

Handleiding in acht nemen

Gebruikstips en andere nuttige informatie

Omgang met recyclebare materialen

Elektrisch gereedschap en accu's niet met het huisvuil meegeven

Hilti Li-ion accu
Hilti acculader

FENSEO

Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

K | Deze cijfers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handleiding.
De nummering in afbeeldingen duidt op belangrijke arbeidsstappen of onderdelen die be-
3 | langrijk zijn voor arbeidsstappen. In de tekst van worden deze arbeidsstappen of onderde-
len met overeenkomstige nummers geaccentueerd, bijv. (3).
Positienummers worden gebruikt in de afbeelding Overzicht en verwijzen naar de nummers
van de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht.

"

<! | Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

Productafhankelijke symbolen
Algemene symbolen
Symbolen die in combinatie met het product worden gebruikt.

ij
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Liton | Li-ion-accu

Gebruik de accu nooit als hamer.

schadigd is.

(]
Q
3‘_‘ Laat de accu niet vallen. Gebruik geen accu die een klap gekregen heeft of anderszins be-

Gelijkstroom

n | Nominaal toerental

= | Rechts-/linksloop

Veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en tech-

nische gegevens die op het apparaat aanwezig zijn. Wanneer de volgende aanwijzingen niet in

acht worden genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip "elektrisch gereedschap" heeft betrekking op

elektrische gereedschappen met netvoeding (met aansluitkabel) en op accu-aangedreven elektrische

gereedschappen (zonder aansluitkabel).

Veiligheid op de werkplek

» Houd uw werkgebied schoon en goed verlicht. Een rommelig of onverlicht werkgebied kan tot
ongevallen leiden.

» Werk niet met het elektrisch gereedschap in een explosieve omgeving waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die
het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elektrisch gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrisch gereedschap moet in het stopcontact passen. De
stekker mag in geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie
met geaarde elektrische gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom contact van het lichaam met geaarde opperviakken van bijvoorbeeld buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische
schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het binnendringen van water
in het elektrische gereedschap vergroot het risico op een elektrische schok.

» Gebruik de aansluitleiding niet voor een verkeerd doel, om het elektrisch gereedschap
te dragen of op te hangen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
aansluitleiding uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschadigde
of in de war geraakte aansluitleidingen vergroten het risico op een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met een elektrisch apparaat werkt, dient u alleen verlengsnoeren
te gebruiken die geschikt zijn voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een voor gebruik
buitenshuis geschikt verlengsnoer verlaagt het risico op een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrisch gereedschap in een vochtige omgeving absoluut nood-
zakelijk is, gebruik dan een lekstroomschakelaar. Het gebruik van een lekstroomschakelaar
verkleint het risico op stroomschokken.
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Veiligheid van personen

»Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van het
elektrische gereedschap. Gebruik het elektrisch gereedschap niet wanneer u moe bent of
onder inviloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van het elektrisch gereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag een persoonlijke veiligheidsuitrusting en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van een
persoonlijke veiligheidsuitrusting, zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met anti-slip-zolen,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrisch
gereedschap, vermindert het risico op letsel.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld
voordat u de stekker in het stopcontact steekt en/of de accu aanbrengt, of het gereedschap
optilt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrisch gereedschap uw vinger aan de
schakelaar hebt of wanneer u het apparaat ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit
tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of moersleutels voordat u het elektrisch gereedschap
inschakelt. Instelgereedschap of een sleutel in een draaiend deel van het gereedschap kan
tot letsel leiden.

» Neem geen ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in
evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

» Draag geschikte werkkleding. Draag geen loshangende kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, sieraden
en lange haren kunnen door bewegende delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuig- of stofopvangvoorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u zich
ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging kan de gevaren door stof beperken.

» Waak voor een foutief gevoel van veiligheid, negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u na veelvuldig gebruik met het elektrisch gereedschap
vertrouwd bent. Achteloos handelen kan binnen een fractie van een seconden leiden tot ernstig
letsel.

Gebruik en hantering van het elektrisch gereedschap

» Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het passende elektrisch gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het aangegeven vermogensbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap
dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de verwijderbare accu uit het apparaat
voordat u het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het apparaat weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het elektrisch gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik van kinderen. Laat geen
personen het apparaat gebruiken die niet hiermee vertrouwd zijn of deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

» Ga zorgvuldig met het elektrisch apparaat en de toebehoren om. Controleer of bewegende
delen correct functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen gebroken of zodanig
beschadigd zijn dat de werking van het apparaat nadelig wordt beinvloed. Laat beschadigde
delen repareren voordat u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetgereedschappen enz. uitsluitend conform
deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren werkzaam-
heden. Het gebruik van elektrische gereedschappen voor andere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd de handgrepen en de greepgedeelten droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde
handgrepen en greepgedeelten zorgen dat het elektrisch gereedschap in onvoorziene situaties niet
veilig kan worden bediend en gecontroleerd.

Gebruik en hantering van het accugereedschap

» Laad accu's alleen op in acculaders die door de fabrikant worden geadviseerd. Voor een
acculader die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat het risico van brand wanneer deze
met andere accu's wordt gebruikt.

» Gebruik uitsluitend de daarvoor bedoelde accu's in de elektrische gereedschappen. Het
gebruik van andere accu's kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de contacten kunnen
veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom contact hiermee. Bij
onvoorzien contact met water afspoelen. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u
bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Geen beschadigde of gewijzigde accu's gebruiken. Beschadigde of gewijzigde accu's kunnen
zich onverwachts gedragen en leiden tot vuur, een explosie of letsel.

» Een accu niet blootstellen aan vuur of hoge temperaturen. Vuur of een temperatuur boven 130
°C (265 °F) kan een explosie veroorzaken.

» Alle aanwijzingen m.b.t. het opladen opvolgen, en de accu of het accugereedschap nooit
opladen buiten het in de handleiding aangegeven temperatuurgebied. Foutief opladen of
opladen buiten het toegestane temperatuurgebied kan de accu vernietigen en het brandgevaar
verhogen.

Service

» Laat het elektrisch gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd en vakkundig per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het apparaat in stand blijft.

» Nooit werken aan beschadigde accu's. Al het onderhoud aan accu's moet alleen door de
fabrikant of gevolmachtigde bedrijven plaatsvinden.

Veiligheid ij 1 voor schrc hines en hr hines

» Houd het elektrisch gereedschap vast aan de geisoleerde greepgedeelten wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verdekte stroomleidingen kan raken. Door
het contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kunnen ook metalen delen van het
apparaat onder spanning komen te staan, hetgeen tot een elektrische schok kan leiden.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Gebruik het product en de toebehoren alleen in een technisch optimale staat.

» Nooit aanpassingen of veranderingen aan het product of de toebehoren uitvoeren.

» Gevaar voor letsel door vallend gereedschap en/of toebehoren. Controleer voor het begin van het
werk of de accu en gemonteerde toebehoren stevig bevestigd zijn.

'3 I £
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» Stof, dat bij het slijpen, schuren, snijden en boren ontstaat, kan gevaarlijke chemicalién bevatten.
Enkele voorbeelden zijn: Lood of verf op loodbasis; Baksteen, beton en andere metselproducten,
natuursteen en andere silicaat bevattende producten; Bepaalde houtsoorten, zoals eiken, beuken
en chemisch behandeld hout; Asbest of asbesthoudend materiaal. Bepaal de blootstelling van
de bediener en omstanders aan de hand van de gevarenklasse van de materialen waaraan wordt
gewerkt. Neem de nodige maatregelen om de blootstelling op een veilig niveau te houden, zoals
het gebruik van een stofopvangsysteem of het dragen van geschikte adembescherming. Bij de
algemene maatregelen voor het vermindering van de blootstelling zijn inbegrepen:

» Werken in een goed geventileerde omgeving,

» Vermijden van langdurig contact met stof,

» Stof van het gezicht en het lichaam weg leiden,

» Dragen van beschermende kleding en wassen van blootgestelde gebieden met water en zeep.

» Kijk niet direct in de verlichting (LED) en schijn andere personen niet in het gezicht. Er is sprake
van verblindingsgevaar.

» Houd de ventilatiesleuven altijd vrij. Brandgevaar door afgedekte ventilatiesleuven!

> Raak geen draaiende delen aan. Het aanraken van draaiende delen, met name draaiend
inzetgereedschap, kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

» Draag werkhandschoenen bij het vervangen van gereedschap. Het aanraken van het inzetgereed-
schap kan tot snij- en brandwonden leiden.

» Schakel het product pas in wanneer u het in de werkpositie hebt gebracht.

» Wacht tot het product tot stilstand is gekomen voordat u het weglegt.

» Neem vaak pauzes en doe oefeningen voor een betere doorbloeding van uw vingers. Bij
langdurige werkzaamheden kunnen door sterke trillingen stoornissen aan de bloedvaten of aan het
zenuwstelsel van vingers, handen of polsen ontstaan.

» Controleer het werkgebied, voordat u begint te werken, op verdekt liggende elektrische leidingen
en gas- en waterleidingen. Uitstekende metalen delen van het product kunnen een elektrische
schok of een explosie veroorzaken als u een elektrische leiding, een gas- of een waterleiding
beschadigt.

» Borg het werkstuk. Gebruik spaninrichtingen of een bankschroef om het werkstuk vast te zetten.
Op deze manier zit het beter vast dan met de hand, en bovendien heeft u beide handen vrij om het
apparaat te bedienen.

Zorgvuldige omgang en gebruik van accu's

» Neem de volgende veiligheidsvoorschriften voor het veilige gebruik van Li-ion-accu's in acht.
Het niet in acht nemen kan tot huidirritaties, ernstige corrosief letsel, chemische brandwonden,
brand en/of explosies leiden.

» Gebruik accu's alleen in een technisch optimale staat.

» Behandel accu's zorgvuldig, om beschadigingen te vermijden en om het ontsnappen van vloeistof-
fen te voorkomen die uiterst schadelijk voor de gezondheid zijn!

» Accu's mogen in geen geval worden gemodificeerd of gemanipuleerd!

» De accu's mogen niet uit elkaar genomen, ineengedrukt, tot boven de 80 °C (176 °F) worden verhit
of verbrand.

» Gebruik of laad geen accu's op, die een klap hebben gekregen of op een andere manier beschadigd
zijn. Controleer uw accu's regelmatig op tekenen van beschadigingen.

» Gebruik nooit gerecyclede of gerepareerde accu's.

» Gebruik de accu of een accu-aangedreven elektrisch gereedschap nooit als slaggereedschap.

» Stel accu's nooit bloot aan direct zonlicht, verhoogde temperaturen, vonken of open vuur. Dit kan
tot explosies leiden.

» Raak de accupolen niet aan met uw vingers, gereedschap, sieraden of andere elektrisch geleidende
voorwerpen. Dit kan de accu beschadigen en materiéle schade en letsel veroorzaken.
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» Stel de accu's niet bloot aan regen, vocht en vloeistoffen. Binnendringend vocht kan kortsluiting,
elektrische schokken, brandwonden, brand en explosies veroorzaken.

» Gebruik alleen de voor dit type accu bedoelde acculaders en elektrische gereedschappen. Neem
daarbij de informatie in de betreffende handleidingen in acht.

» Gebruik of bewaar de accu niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

» Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze defect zijn. Plaats de accu op
een overzichtelijke, niet brandbare plaats met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat
de accu afkoelen. Als de accu na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is hij defect.
Neem contact op met de Hilti Service of lees het document "Aanwijzingen voor de veiligheid en
het gebruik van Hilti Li-ion accu's".

ﬂ Neem de speciale richtlijnen in acht die voor het transport, de opslag en het gebruik van Li-
ion-accu's gelden. #1132
Lees de aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti Li-ion accu's, die u door het
scannen van de QR-code aan het einde van deze handleiding vindt.

Beschrijving

Productoverzicht i]

@ Rechts-/linksloopschakelaar

(@ Handgreep

® Verlichting

@ Montageopening voor toebehoren

Accu-laadtoestandsaanduiding
Accu-ontgrendelingstoets
Regelschakelaar

Gereedschapopname (38" uitwendig
vierkant)

CISICIC)

Correct gebruik

Het beschreven product is een handbediende accu-aangedreven slagschroefmachine. Hij is geschikt
voor het vastzetten en losmaken van moeren, bouten, pluggen en houtschroeven.

De slagschroefmachine mag alleen worden gebruikt voor toepassingen waarbij geen
exact/gespecificeerd koppel vereist is.

* Gebruik voor dit product alleen Hilti Li-ion-accu's van de typeserie B 12.

* Gebruik voor deze accu's alleen de Hilti acculaders van de C4/12-serie.

Standaard leveringsomvang

Slagschroefmachine, handleiding

Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw Hilti Store, of onder:
www.hilti.group

Laadtoestandsaanduiding

De laadtoestand van de Li-ion-accu's wordt na het licht indrukken van de/een ontgrendelingstoets
(maximaal tot een voelbare weerstand) aangegeven.

[Toestand Betekenis
4 LED's branden. Laadtoestand: 75 % tot 100 %
3 LED's branden. Laadtoestand: 50 % tot 75 %
2 LED's branden. Laadtoestand: 25 % tot 50 %
1 LED brandt. Laadtoestand: 10 % tot 25 %
1 LED knippert. Laadtoestand: < 10 %

ﬂ Als de regelschakelaar wordt bediend en tot 5 seconden na het loslaten van de regelschakelaar
is het opvragen van de laadtoestand niet mogelijk.
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Technische gegevens
Productinformatie

Productgeneratie 01
Nominale spanning 10,8V
Gewicht conform EPTA-procedure 01 zonder accu 0,75 kg
Nominaal nullasttoerental 0 omw/min ... 2.750 omw/min
Omgevingstemperatuur bij gebruik -17°C ... 60 °C
Opslagtemperatuur -20°C ... 70°C

Accu
Accuspanning 10,8V
Gewicht accu Zie einde van deze handleiding
Omgevingstemperatuur bij gebruik -17°C ... 60°C
Opslagtemperatuur -20°C ...40°C
Accutemperatuur bij beginnen opladen -10°C ...45°C

Geluidsinformatie en trillingswaarden

De in deze aanwijzingen aangegeven geluidsdruk- en trillingswaarden zijn gemeten overeenkomstig
een genormeerd meetproces en kunnen worden gebruikt voor een onderlinge vergelijking van
elektrisch gereedschap. Deze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de exposities.
De vermelde gegevens zijn representatief voor de belangrijkste gebruiksgebieden van het elektrisch
gereedschap. Als het elektrisch gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toepassingen, met
afwijkende inzetgereedschappen of als het onvoldoende wordt onderhouden, kunnen de gegevens
afwijken. Hierdoor kunnen de blootstellingswaarden over de gehele gebruiksperiode duidelijk worden
verhoogd.

Voor een nauwkeurige inschatting van de exposities moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of weliswaar draait maar niet wordt gebruikt.
Hierdoor kunnen de blootstellingswaarden over de gehele gebruiksperiode duidelijk verminderen.
Leg de overige veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen geluid en/of trillingen
ook vast, zoals: Onderhoud van het elektrisch gereedschap en de inzetgereedschappen, warmhouden
van handen, organisatie van de werkzaamheden.

ﬂ Gedetailleerde informatie over de hier vermelde versies van de EN 62841-normen vindt u op de
-afbeelding van de conformiteitsverklaring +17 379.

Geluidsinformatie
Geluidsvermogensniveau, Lya 100 dB
Geluidsdrukniveau, Lpa 92 dB
Onzekerheid (geluidsemissiewaarden) (K ,p en K w,a) | 3 dB(A)

Totale trillingswaarden
Trillingsemissiewaarde vastzetten van bouten en 5,3 m/s?
moeren met maximaal toegestane afmetingen a;,
Onzekerheid (trillingsemissiewaarde) K 1,5 m/s?
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Werkvoorbereiding

Gevaar voor letsel door onbedoeld starten!

» Zorg ervoor dat het betreffende product is uitgeschakeld voordat u de accu aanbrengt.

» Verwijder de accu, alvorens apparaatinstellingen uit te voeren of toebehoren te wisselen.

De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in

acht nemen.

Accu laden

1.Lees voor het opladen de handleiding van de acculader door.

2.Let erop dat de contacten van de accu en de acculader schoon en droog zijn.

3.Laad de accu op met een vrijgegeven acculader. +1 28

Accu aanbrengen

Gevaar voor letsel door kortsluiting of door een vallende accu!

» Zorg ervoor dat de contacten van de accu en de contacten van het product schoon zijn voordat u
de accu aanbrengt.

» Zorg ervoor dat de accu altijd correct vergrendeld is.

1.Laad de accu voor het eerste gebruik volledig op.

2.Schuif de accu in het product tot hij hoorbaar vergrendelt.

3.Controleer of de accu correct bevestigd is.

Accu verwijderen

1.Druk de ontgrendelingstoets van de accu in.

2.Trek de accu uit het product.

Beveiliging tegen vallen

Gevaar voor letsel Door vallend gereedschap en/of toebehoren!

» Gebruik uitsluitend het voor uw product aanbevolen Hilti gereedschapsbevestigingskoord.

» Controleer het bevestigingspunt van het gereedschapsbevestigingskoord voor het gebruik altijd op
eventuele beschadigingen.

» Bevestig geen gereedschapsbevestigingskoord aan de gordelhaak. Gebruik een gordelhaak niet
voor het optillen van het product.

ﬂ Neem de lokale richtlijnen voor het werken op hoogtes in acht.

Gebruik als valbeveiliging voor dit product uitsluitend een combinatie van de Hilti valbeveiliging

#2293133 met het Hilti gereedschapsbevestigingskoord #2261970.

» Bevestig de valbeveiliging in de montageopeningen voor toebehoren. Controleer de correcte
bevestiging.

» Bevestig een karabijnhaak van het gereedschapsbevestigingskoord aan de valbeveiliging en de
tweede karabijnhaak aan een dragende structuur. Controleer de correcte bevestiging van beide
karabijnhaken.

ﬂ Neem de handleidingen van de Hilti valbeveiliging en het Hilti gereedschapsbevestigingskoord
in acht.

Bediening
De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in
acht nemen.
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Inzetgereedschap monteren E

/\ ATTENTIE

Gevaar voor letsel Door verkeerd gereedschap!

» Gebruik geen versleten of beschadigd gereedschap.

1.Reinig het insteekeinde van het inzetgereedschap.

2.Druk het inzetgereedschap volledig op de gereedschapopname.
3.Controleer de correcte bevestiging van het inzetgereedschap.

Rechts-/linksloop instellen E

ﬂ Een omschakelblokkering voorkomt dat de schakelaar bij een lopende motor wordt omgezet.
In de middelste stand is de regelschakelaar geblokkeerd (inschakelblokkering).

» Stel de schakelaar rechtsom/linksom op de gewenste draairichting in.
Inschakelen
» Druk op de regelschakelaar.

» Via de indrukdiepte kan het toerental worden geregeld.
Uitschakelen
» Laat de regelschakelaar los.
Inzetgereedschap verwijderen

/\ ATTENTIE

Gevaar voor letsel door inzetgereedschap! Het inzetgereedschap kan heet zijn of scherpe randen
hebben.

» Draag werkhandschoenen bij het verwisselen van het inzetgereedschap.

» Trek het inzetgereedschap uit de gereedschapopname.
Verzorging en onderhoud

Gevaar voor letsel bij aangebrachte accu !

» Voor alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden altijd de accu verwijderen!

Verzorging van het product

« Vastzittend vuil voorzichtig verwijderen.

* Reinig de ventilatiesleuven, indien aanwezig, voorzichtig met een droge, zachte borstel.

* Reinig het huis alleen met een licht vochtige reinigingsdoek. Gebruik geen siliconenhoudende
reinigingsmiddelen, omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

* Gebruik een schone, droge doek, om de contacten van het product te reinigen.

Onderhoud van de Li-ion accu's

* Gebruik nooit een accu met verstopte ventilatiesleuven. Reinig de ventilatiesleuven voorzichtig met
een droge, zachte borstel.

* Voorkom dat de accu onnodig aan stof of vuil wordt blootgesteld. Stel de accu nooit bloot aan

extreem vochtige omstandigheden (bijvoorbeeld in water dompelen of in de regen laten staan).

Wanneer een accu doornat is, behandelt u de accu als een beschadigde accu. Isoleer deze in een

niet-brandbare bus en neem contact op met de Hilti Service.

Houd de accu vrij van vreemde olie en vet. Laat niet toe dat zich onnodig stof of vuil op de accu

verzamelt. Reinig de accu met een droge, zachte borstel of een schone, droge doek. Gebruik geen

siliconenhoudende reinigingsmiddelen, omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

Raak de contacten van de accu niet aan en verwijder niet het in de fabriek aangebrachte vet van

de contacten.
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* Reinig het huis alleen met een licht vochtige reinigingsdoek. Gebruik geen siliconenhoudende
reinigingsmiddelen, omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.
Onderhoud

Gevaar voor elektrische schok! Ondeskundig uitgevoerde reparaties aan elektrische onderdelen

kunnen tot zwaar letsel en brandwonden leiden.

» Reparaties aan elektrische onderdelen mogen alleen door een elektrotechnicus worden uitgevoerd.

» Controleer regelmatig alle zichtbare delen op beschadiging en de bedieningselementen op hun
correcte werking.

* Bij beschadigingen en/of functiestoringen het product niet gebruiken. Laat het product direct door
de Hilti Service repareren.

* Breng na verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden alle afschermingen aan en controleer of
deze goed werken.

ﬂ Voor een veilig gebruik alleen originele vervangingsonderdelen, verbruiksmaterialen en toebe-
horen gebruiken. Door Hilti goedgekeurde vervangingsonderdelen, verbruiksmaterialen en toe-
behoren voor uw product vindt u in uw Hilti Store of op: www.hilti.group

Seegerring en O-ring monteren/demonteren E

1.Verwijder de versleten/beschadigde seegerring en de O-ring met een tang.

2.Monteer de nieuwe O-ring in de groef van de gereedschapopname.

3.Monteer de seegerring in de groef van de gereedschapopname.

4.Zorg ervoor dat het inzetgereedschap correct in de gereedschapopname gemonteerd is.

Transport en opslag

Transport van accu-gereedschap en accu's

/\ ATTENTIE

Onbedoeld in werking treden tijdens transport !

» Vervoer het product altijd zonder aangebrachte accu's!

» Verwijder de accu('s).

» Transporteer de accu's nooit zonder verpakking. Tijdens het transport moeten de accu's tegen
overmatige schokken en trillingen worden beschermd en van alle geleidende materialen of andere
accu's worden geisoleerd, zodat ze niet met andere accupolen in contact komen en kortsluiting
veroorzaken. Houd de lokale transportvoorschriften voor accu's in acht.

» Accu's mogen niet per post worden verzonden. Neem contact op met een transportonderneming
als u onbeschadigde accu's wilt verzenden.

» Controleer het product en de accu's altijd voor het gebruik alsmede voor en na langer transport op
beschadigingen.

Opslag van accu-gereedschap en accu's

Al WAARSCHUWING

Onbedoelde beschadiging door een defecte accu of door lekkende accu's !

» Bewaar het product altijd zonder aangebrachte accu's!

» Product en accu's koel en droog opslaan. Neem de temperatuurgrenzen in acht die in de
Technische gegevens +11 29 aangegeven zijn.

» Accu's niet op de acculader bewaren. De accu na het opladen altijd van de acculader verwijderen.

» Accu's nooit in de zon, op warmtebronnen of achter glas opslaan.

» Bewaar het product en de accu's buiten bereik van kinderen en onbevoegde personen.

» Controleer het product en de accu's altijd voor het gebruik alsmede voor en na langere opslag op
beschadigingen.
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Hulp bij storingen

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen worden verholpen, kunt
u zich tot onze Hilti Service wenden.

Storing

Mogelijke oorzaak

Remedie

Product werkt niet.

Accu niet volledig aangebracht.

» Breng de accu aan. ! 30

Accu Klikt niet met een
hoorbare "klik" in.

Vergrendelnokken van de accu
vervuild.

» Vergrendelnokken reinigen
en de accu in werkpositie
vergrendelen.

Accu raakt sneller leeg dan
gewoonlijk.

Toerental neemt plotseling
sterk af.

Zeer lage omgevingstempera-
tuur.

Accu is ontladen.

» Laat de accu langzaam tot
de omgevingstemperatuur
opwarmen.

Laad de accu op. #1130

v

Sterke warmteontwikkeling
in het apparaat of de accu.

Elektrisch defect.

Apparaat is overbelast (toepas-
singsgrens overschreden).

v

Schakel het apparaat direct
uit, verwijder de accu, contro-
leer deze, laat hem afkoelen
en neem contact op met de
Hilti Service.

Selecteer het bij het gebruik
passende apparaat.

v

Regelschakelaar kan niet
worden ingedrukt of is ge-
blokkeerd.

Schakelaar rechtsom/linksom
staat in de middelste stand.

Stel de schakelaar rechts-
om/linksom in. £1J 31

v

Recycling

Al WAARSCHUWING |

Gevaar voor letsel door niet-vakkundige recycling! Gevaren voor de gezondheid als gevolg van
uittredende gassen of vloeistoffen.

» Verzend of verstuur geen beschadigde accu's!
» Dek de aansluitingen met een niet-geleidend materiaal af, om kortsluiting te vermijden.
» Recycle defecte accu's zo, dat ze niet in handen van kinderen kunnen belanden.

» Lever de accu in bij uw Hilti Store of neem contact op met een verantwoordelijk afvalverwerkings-
bedrijf.

rgf@ Hilti producten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled.

Voor recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti

uw oude apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw

verkoopadviseur.

ﬂ » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's niet met het huisvuil mee!

Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti-dealer.

Meer informatie

Meer informatie over bediening, technologie, milieu en recycling vindt u onder de volgende link:
gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Deze link vindt u eveneens aan het einde van de handleiding als QR-code.
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fr Notice d'utilisation originale

Indications relatives au mode d'emploi

A propos de ce mode d'emploi

* Avertissement ! Il convient de lire et comprendre toute la documentation jointe, y compris, sans
s'y limiter, les instructions, avertissements de sécurité, illustration et spécifications fournies avec
le présent produit. Prenez connaissance de toutes les instructions, avertissements de sécurité,
illustrations, spécifications et fonctions du produit avant de I'utiliser. Tout manquement a cette
obligation peut entrainer un choc électrique, un incendie, et/ou des blessures graves. Conservez
I'ensemble des avertissements et instructions pour consultation ultérieure.

* Les produits m sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus
et réparés que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit
quant aux dangers inhérents a I'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent
s'avérer dangereux s'ils sont utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifié ou de
maniéere non conforme a I'usage prévu.

* La documentation ci-jointe correspond a |'état actuel de la technique a la date d'impression.
Veuillez toujours consulter la derniére version sur la page du produit sur le site Internet de Hilti.
Pour ce faire, suivez le lien ou scannez le code QR dans la documentation, indiqué par le symbole

* Ne pas préter ou céder le produit & un autre utilisateur sans lui fournir le présent mode d'emploi.

Explication des symboles

Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de

signalisation suivants sont utilisés :

DANGER !

» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

Q AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT !

» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/\ ATTENTION

ATTENTION !

» Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des blessures corporelles ou des
dégats matériels.

Symboles dans le manuel d'utilisation

Les symboles suivants sont utilisés dans le présent manuel d'utilisation :

Respecter le manuel d'utilisation

Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

B

Maniement des matériaux recyclables

9
2
@’

Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménagéres

Hilti Accu Li-lon
Hilti Chargeur

Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

) = I
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2] Ces chiffres renvoient a l'illustration correspondante au début du présent manuel d'utilisa-
tion.

La numérotation dans les illustrations indique les étapes de travail importantes ou les com-

3 | posants importants pour les étapes de travail. Dans le texte, ces étapes de travail ou com-

posants sont mis en évidence avec les numéros correspondants, par ex. (3).

Les numéros de position sont utilisés dans 'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux

numéros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit.

11

<& | Ce signe doit inviter @ manier le produit en faisant particulierement attention.

Symboles spécifiques au produit
Symboles généraux
Symbole utilisés en liaison avec le produit.

M | Le produit prend en charge la technologie NFC qui est compatible avec les plates-formes
@ iOS et Android.

titon | Accu lithium-ions

®¢ Ne jamais utiliser I'accu comme outil de percussion.

4 Ne pas laisser tomber I'accu. Ne pas utiliser d'accu ayant subi un choc ou d'autres dom-
% | mages.

=== | Courant continu

n | Vitesse de rotation de référence

= | Sens de rotation droite/gauche

Sécurité

Indications générales de sécurité pour les appareils électriques

A AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes de sécurité et instructions, illustrations et

caractéristiques techniques, qui accompagnent cet outil électroportatif. Tout manquement a

I'observation des instructions suivantes risque de provoquer une électrocution, un incendie et/ou de

graves blessures.

Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement conservées pour les

utilisations futures.

La notion d'« outil électroportatif » mentionnée dans les consignes de sécurité se rapporte a des

outils électriques raccordés au secteur (avec cable d'alimentation) et a des outils électriques sur

accu (sans cable d'alimentation).

Sécurité sur le lieu de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d'accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive et ou se trouvent des
liquides, des gaz ou poussiéres inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a I'écart pendant |'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention il y a risque de perdre le controle de I'appareil.

Sécurité relative au systéme électrique

» La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre adaptée a la prise de courant. Ne jamais
modifier la fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec des outils
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électriques a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des prises de courant adaptées
réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter le contact physique avec des surfaces mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs,
cuisiniéres et réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique au cas ou votre corps serait
relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électroportatifs a la pluie ou a I'humidité. La pénétration d'eau a
I'intérieur d'un outil électroportatif augmentera le risque d'un choc électrique.

» Ne jamais utiliser le cable de raccordement a d'autres fins que celles prévues, telles que pour
porter, accrocher ou débrancher I'outil électroportatif de la prise de courant. Maintenir le
cable de raccordement a I'écart de la chaleur, des parties grasses, des bords tranchants ou
des parties en mouvement. Des cables de raccordement endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

» Si I'outil électroportatif est utilisé a I'extérieur, utiliser uniquement des cables de rallonge
homologués pour les applications extérieures. L’utilisation d’un céble de rallonge homologué
pour les applications extérieures réduit le risque d’un choc électrique.

» Si l'utilisation de I'outil électrique dans un environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un interrupteur de protection contre les courants de court-circuit. L'utilisation d'un tel
interrupteur de protection réduit le risque d'une décharge électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, surveiller ce que I'on fait. Faire preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. Ne pas utiliser I'outil électroportatif en étant fatigué ou sous I'emprise de
I'alcool, de drogues ou de médicaments. Un moment d'inattention lors de I'utilisation de I'outil
électroportatif peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection personnel et toujours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de protection personnels tels que masque antipoussiére, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de protection ou protection acoustique suivant I'utilisation de
I'outil électroportatif, réduiront le risque de blessures des personnes.

» Eviter une mise en service par mégarde. S'assurer que I'outil électroportatif est arrété avant
de le brancher a la source de courant et/ou a I'accu, de le prendre ou de le porter. Le fait de
porter I'outil électroportatif avec le doigt sur I'interrupteur ou de brancher I'appareil sur la source
de courant lorsque I'interrupteur est en position de fonctionnement peut entrainer des accidents.

» Retirer tout outil de réglage ou toute clé avant de mettre I'outil électroportatif en fonctionne-
ment. Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer des blessures.

» Adopter une bonne posture. Veiller a toujours garder une position stable et équilibrée. Cela
permet un meilleur controle de I'outil électroportatif dans des situations inattendues.

» S'habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ni de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance des parties en mouvement. Des vétements
amples, des bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par des parties en mouvement.

» Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les poussiéres doivent étre utilisés,
s'assurer qu'ils sont effectivement raccordés et correctement utilisés. L'utilisation d'un
dispositif d'aspiration de la poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Ne pas sous-estimer les mesures de sécurité a prendre et ne pas ignorer sciemment les
régles de sécurité applicables aux outils électriques, méme si I'on est utilisateur chevronné
apreés de fréquentes utilisations de I'outil électroportatif. Un manque d'attention peut conduire
a de graves blessures en quelques fractions de seconde.

Utilisation et maniement de I'outil électroportatif

» Ne pas forcer I'appareil. Utiliser I'outil électroportatif adapté au travail a effectuer. Un outil
électroportatif approprié réalisera mieux le travail et de maniére plus slre au régime pour lequel il

a été congu.
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» Ne pas utiliser d'outil électroportatif dont I'interrupteur est défectueux. Tout outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre réparé.

» Débrancher la fiche de la prise de courant et/ou I'accu amovible avant d'effectuer des
réglages sur I'appareil, de changer les accessoires, ou de ranger I'appareil. Cette mesure de
précaution empéche une mise en fonctionnement par mégarde de I'outil électroportatif.

» Conserver les outils électroportatifs non utilisés hors de portée des enfants. Ne permettre
|'utilisation de I'appareil a aucune personne qui ne soit pas familiarisée avec celui-ci ou qui
n'a pas lu ces instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux lorsqu'ils sont entre les
mains de personnes non initiées.

» Prendre soin des outils électroportatifs et des accessoires. Vérifier que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu'elles ne sont pas coincées, et controler si
des parties sont cassées ou endommagées de sorte que le bon fonctionnement de I'outil
électroportatif s'en trouve entravé. Faire réparer les parties endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

» Garder les outils de coupe affiités et propres. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des arétes de coupe tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont plus
faciles a controler.

» L'outil électroportatif, les accessoires, les outils amovibles, etc. doivent étre utilisés
conformément a ces instructions. Tenir également compte des conditions de travail et
du travail a réaliser. L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins que celles prévues peut
entrainer des situations dangereuses.

» Veiller a ce que les poignées et surfaces de préhension soient toujours étre séches, propres
et exemptes de traces de graisse ou d'huile. Avec des poignées et surfaces de préhension
glissantes, la sécurité et le controle de I'outil électroportatif ne peuvent étre assurés dans des
situations inopinées.

Utilisation et maniement de I'outil sur accu

» Ne charger les accus que dans des chargeurs recommandés par le fabricant. Si un chargeur
approprié a un type spécifique d'accus est utilisé avec des accus non recommandés pour celui-ci,
il y a risque d'incendie.

» Dans les outils électroportatifs, utiliser uniquement les accus spécialement prévus pour
ceux-ci. L'utilisation de tout autre accu peut entrainer des blessures et des risques d'incendie.

» Tenir I'accu non utilisé a I'écart de tous objets métalliques tels qu'agrafes, pieces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres, étant donné qu'un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d'accu peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir de I'accu. Eviter tout contact avec ce

liquide. En cas de contact par mégarde, rincer soigneusement avec de I'eau. Au cas ou le

liquide rentrerait dans les yeux, consulter en plus un médecin. Le liquide qui sort de l'accu
peut entrainer des irritations de la peau ou causer des brilures.

» Ne pas utiliser d'accu endommagé ou modifié. Des accus endommagés ou modifiés peuvent
avoir un comportement imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou engendrer un
risque de blessures.

» Ne jamais exposer |'accu au feu ou a des températures trop élevées. Le feu ou des températures
supérieures a 130 °C (265 °F) peuvent provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne jamais charger I'accu ou I'outil sur accu hors
de la plage de températures spécifiée dans le manuel d'utilisation. Une charge inappropriée
ou hors de la plage de températures spécifiée risque d'endommager I'accu et accroitre le risque
d'incendie.

Service

» L'outil électroportatif doit uniquement étre réparé par un personnel qualifié et seulement
avec des piéces de rechange d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité de I'appareil.
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» Ne jamais entretenir d'accus endommagés. Toutes les opérations d'entretien sur des accus
doivent exclusivement étre réalisées par le fabricant ou un prestataire de service client agréé.

Consignes de sécurité pour visseuse et boulonneuse a choc

» Lors des travaux pendant lesquels la vis risque de toucher des céables électriques cachés,
tenir Poutil électroportatif uniquement par les surfaces isolées des poignées. Le contact de
la vis avec un cable conducteur risque aussi de mettre les parties métalliques de I'appareil sous
tension et de provoquer une décharge électrique.

Consignes de sécurité supplémentaires

» Utiliser le produit et les accessoires uniquement s'ils sont en parfait état.

» Ne jamais entreprendre de manipulation ni de modification sur le produit ou les accessoires.

» Risque de blessures dues a la chute d'outils et/ou d'accessoires. Avant de commencer a travailler,
contrdler si l'accu et |'accessoire monté sont solidement fixés.

» La poussiére générée par le meulage, le poncage, le trongonnage et le forage peut contenir des
produits chimiques dangereux. Par exemple : plomb ou peinture a base de plomb ; brique, béton et
autres produits de magonnerie, pierre naturelle et autres produits contenant des silicates ; certains
bois, tels que le chéne, le hétre et le bois traité chimiquement ; amiante ou matériaux contenant
de I'amiante. Déterminer |'exposition de I'opérateur et personnes se trouvant dans I'entourage
en fonction de la classe de danger des matériaux traités. Prendre les mesures nécessaires
pour maintenir I'exposition a un niveau sir, par exemple en utilisant un systeme de collecte des
poussiéres ou en portant une protection respiratoire appropriée. Mesures générales visant a réduire
|'exposition :

» Travailler dans un endroit bien ventilé

» Eviter le contact prolongé avec la poussiére

» Faire en sorte que la poussiere soit dirigée loin du visage et du corps

» Porter des vétements de protection et laver les zones exposées a |'eau et au savon

» Ne jamais regarder directement dans la lumiére (LED) et ne jamais orienter la lumiére directement
dans le visage d'une personne. Il y a risque d'éblouissement.

» Gardez toujours les ouies d'aération dégagées. Risque de brllures si les ouies d'aération sont
couvertes !

» Eviter de toucher des piéces en rotation. Le fait de toucher des piéces en rotation, en particulier
des outils amovibles en rotation, risque d'entrainer des blessures.

» Porter des gants de protection pour changer d'outil. Risque de blessures par coupure et de
brilures au contact avec I'outil amovible.

» Ne mettre le produit en marche qu'aprées I'avoir mis en position de travail.

» Attendre I'arrét complet du produit avant de le déposer.

» Faire réguliérement des pauses et des exercices pour favoriser l'irrigation sanguine dans les
doigts. En cas de travaux prolongés, les fortes vibrations peuvent perturber la circulation dans les
vaisseaux sanguins ou le systéme nerveux dans les doigts, les mains ou le poignet.

» Avant d'entamer le travail, vérifier qu'il n'y a pas de cables ou gaines électriques, tuyaux de gaz
ou d’eau cachés dans la zone d'intervention. Les parties métalliques externes du produit peuvent
provoquer un choc électrique ou une explosion si vous endommagez une ligne électrique, une
conduite de gaz ou une conduite d'eau.

» Bien fixer la piece. Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau pour fixer la piéce. Elle sera ainsi
mieux tenue qu'a la main, et les deux mains restent en outre libres pour commander I'appareil.

Utilisation et emploi soigneux des batteries

» Respecter les consignes de sécurité suivantes relatives a la manipulation et a I'utilisation
des accus Li-lon. Le non-respect de telles mesures risque de provoquer des irritations cutanées,
des blessures graves corrosives, des brilures chimiques, des incendies et/ou des explosions.

» Utiliser les accus uniquement dans un état techniquement impeccable.
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» Traiter les accus avec soin pour éviter les endommagement et les fuites de liquides trés nocifs pour
la santé !

» Les accus ne doivent en aucun cas étre modifiés ou manipulés !

» |l est interdit de démonter, écraser, chauffer les accus & une température supérieure a 80 °C
(176 °F) ou de les jeter au feu.

» Ne pas utiliser ni recharger d'accus ayant subi un choc ou ayant été endommagés de quel-qu’autre
maniere. Vérifier régulierement |'absence de traces d'endommagement sur les accus.

» Ne jamais utiliser d'accus recyclés ou réparés.

» Ne jamais utiliser I'accu ni aucun outil électrique sans fil comme outil de percussion.

» Ne jamais exposer les accus a un rayonnement direct du soleil, des températures élevées, des
étincelles ou des flammes nues. Il y a alors risque d'explosions.

» Ne jamais toucher les poles avec les doigts, des outils, des bijoux ou tout autre objet métallique.
Cela peut endommager I'accu et entrainer des dommages matériels et des blessures.

» Maintenir les accus a I'abri de la pluie, de I'humidité et des liquides. Toute pénétration d'humidité
risque de provoquer un court-circuit, des chocs électriques, des brilures, des incendies ou des
explosions.

» Utiliser exclusivement les chargeurs et outils électriques prévus pour le type d'accu considéré.
Respecter a ce sujet les indications du mode d'emploi correspondant.

» Ne pas utiliser ni stocker I'accu dans des environnements présentant des risques d'explosion.

» Si I'accu est trop chaud pour étre touché, il est probablement défectueux. Placer I'accu dans un
endroit bien visible, non inflammable et suffisamment éloigné de matériaux inflammables. Laisser
I'accu refroidir. Si, aprés une heure, l'accu est toujours trop chaud pour étre saisi, c'est qu'il
est défectueux. Contacter le service aprés-vente Hilti ou consulter le document « Instructions de
sécurité et d'utilisation pour les accus Li-lon Hilti ».

ﬂ Respecter les directives spécifiques pour le transport, le stockage et I'utilisation d'accus Li-
lon. =11 43
Lire les remarques relatives a la sécurité et a I'utilisation des accus Li-lon Hilti que vous
trouverez en scannant le code QR a la fin de ce mode d'emploi.

Description
Vue d'ensemble du produit ﬂ

Inverseur du sens de rotation droite / @ Indicateur de I'état de charge de I'accu
gagchfs (® Bouton de déverrouillage de I'accu

@ E’ollgvnee (@ Variateur électronique de vitesse

@ Eclairage Mandrin (carré ext. 38")

@ Ouverture de montage pour les acces-
soires

Utilisation conforme a I'usage prévu

Le produit décrit est une boulonneuse a choc sans fil & guidage manuel. Il a été congu pour le serrage
et le desserrage d'écrous, de boulons, de chevilles et de vis a bois.

La boulonneuse a choc doit uniquement étre utilisée pour des applications ne nécessitant pas de
couple de rotation précis / spécifique.

* Pour ce produit, utiliser exclusivement des accus Li-lon Hilti de la série B 12.

* Pour ces accus, utiliser exclusivement des chargeurs Hilti de la série C4/12.

Eléments livrés

Boulonneuse a choc, manuel d'utilisation

D'autres produits systéme pour votre produit peuvent étre trouvés dans votre Hilti Store ou a
|'adresse : www.hilti.group
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Indicateur de I'état de charge

Lors de I'utilisation de I'accu Li-lon, I'état de charge peut étre visualisé en appuyant légérement sur
un des boutons de déverrouillage (au maximal jusqu'a une résistance perceptible).

| Etat

Signification

4 LED allumées.

Etat de charge

175 % a100 %

3 LED allumées.

Etat de charge

:50% a75%

2 LED allumées.

Etat de charge

125 % a50 %

1 LED allumée.

Etat de charge

:10 % a25%

1 LED clignote.

Etat de charge

<10 %

vitesse.

Il n'est pas possible d'interroger I'indicateur de I'état de charge lorsque le variateur électronique
de vitesse est actionné et jusqu'a 5 secondes aprés avoir relaché le variateur électronique de

Caractéristiques techniques
Informations produit

Génération de produit 01
Tension de référence 10,8V
Poids selon la procédure EPTA 01 sans accu 0,75 kg
Vitesse de rotation a vide de référence 0 tr/min ... 2.750 tr/min
Température de service en cours de service -17°C ... 60°C
Température de stockage -20°C ... 70°C

Accu
Tension nominale de I'accu 10,8V
Poids de I'accu Voir & la fin de ce mode d'emploi
Température de service en cours de service -17°C ... 60 °C
Température de stockage -20°C ...40°C
Température de I'accu au début de la charge -10°C ... 45°C

Valeurs d'émissions acoustiques et de vibrations

Les valeurs de pression acoustique et de vibrations mentionnées dans ces instructions ont été
mesurées conformément a un procédé de mesure normalisé et peuvent étre utilisées comme base
de comparaison entre outils électroportatifs. Elles servent également a une évaluation préalable de
I'exposition aux bruits et aux vibrations.

Les indications fournies correspondent aux principales applications de I'outil électroportatif. Ces
données peuvent néanmoins différer si I'outil électroportatif est utilisé pour d'autres applications,
avec des outils amovibles différents ou que I'entretien s'avere insuffisant. Ceci peut augmenter
considérablement les contraintes d'exposition dans tout I'espace de travail.

Pour une évaluation précise des expositions, il convient également de prendre en compte les temps
durant lesquels I'outil électroportatif est arrété ou marche a vide. Cela peut réduire considérablement
les contraintes d'exposition dans tout I'espace de travail.

Par ailleurs, il convient de prendre des mesures de sécurité supplémentaires en vue de protéger
I'utilisateur des effets du bruit/ des vibrations, telles que : bien entretenir I'outil électroportatif ainsi
que les outils amovibles, maintenir les mains chaudes, optimiser |'organisation des opérations.

De plus amples informations sur les versions des normes EN 62841 appliquées ici sont fournies

sur la copie de la déclaration de conformité =17 379.
MM TOAR A
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Valeur d'émissions sonores

Niveau de puissance acoustique, Ly 100 dB
Niveau de pression acoustique, Lz 92 dB
Incertitude (niveaux sonores) (K o et K ya) 3 dB(A)

Valeurs totales des vibrations

Valeur d'émission des vibrations lors du serrage de 5,3 m/s?
vis et d'écrous de taille maximale admissible aj,

Incertitude (valeur d'émission des vibrations) K 1,5 m/s?

Préparatifs

Risque de blessures du fait d'une mise en marche inopinée !

» Avant d'insérer |'accu, s'assurer que le produit correspondant est bien sur arrét.

» Retirer le bloc-accu, avant d’effectuer des réglages sur I'appareil ou de changer les accessoires.
Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi
que celles figurant sur le produit.

Recharge de I'accu

1.Avant de commencer la charge, lire le mode d'emploi du chargeur.

2.Veiller a ce que les contacts de I'accu et du chargeur sont propres et secs.

3.Charger I'accu a I'aide d'un chargeur homologué. +17 39

Introduction de I'accu

Risque de blessures du fait d'un court-circuit ou de la chute de I'accu !

» Avant d'insérer I'accu dans I'appareil, s'assurer que les contacts de I'accu et les contacts sur le
produit sont exempts de corps étrangers.

» S'assurer que I'accu s'encliquette toujours correctement.

1.L'accu doit étre entiérement chargé avant la premiére mise en service.

2.Introduire I'accu dans le produit jusqu'a ce qu'il s'enclenche de maniére audible.

3.Vérifier que I'accu est bien en place.

Retrait de I'accu

1.Appuyer sur la touche de déverrouillage de |'accu.

2.Retirer I'accu hors du produit.

Sécurité anti-chute

Risque de blessures en cas de chute de I'outil et/ou des accessoires !

» Utiliser uniquement la longe porte-outil Hilti recommandée pour votre produit.

» Controler I'état du point de fixation de la longe porte-outil avant chaque utilisation.

» Ne fixer aucune longe porte-outil au mousqueton de ceinture. Ne pas utiliser un mousqueton de
ceinture pour soulever le produit.

ﬂ Respecter les directives nationales en vigueur pour les travaux en hauteur.

En tant que protection anti-chute pour ce produit, utiliser exclusivement une combinaison de la
sécurité anti-chute Hilti #2293133 avec la longe porte-outil Hilti #2261970.
» Fixer la sécurité anti-chute dans les ouvertures de montage pour accessoires. Vérifier qu'elle tient

bien.
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» Fixer un mousqueton de la longe porte-outil dans la sécurité anti-chute et le second mousqueton
sur une structure porteuse. Vérifier qu'elle tient bien.

ﬂ Respecter les modes d'emploi de la sécurité anti-chute Hilti et de la longe porte-outil Hilti.

Utilisation
Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi
que celles figurant sur le produit.

Montage de I'outil amovible E
/\ ATTENTION

Risque de blessures a cause d'un outil inadéquat !
» Ne pas utiliser d'outils usés ou endommagés.

1.Nettoyer I'emmanchement de I'outil amovible.
2.Enfoncer I'outil amovible a fond dans le mandrin.
3.Vérifier que I'outil amovible est bien fixé.

Sélection du sens de rotation droite / gauche E

ﬂ Un dispositif de blocage empéche toute inversion du sens de rotation lorsque le moteur tourne.
Dans la position médiane, I'interrupteur de commande est bloqué (blocage anti-démarrage).

» Régler l'inverseur du sens de rotation droite / gauche sur le sens de rotation souhaité.
Mise en marche
» Appuyer sur le variateur électronique de vitesse.
» La vitesse de rotation peut étre réglée en faisant varier la profondeur d'enfoncement.
Arrét
» Relacher le variateur électronique de vitesse.
Démontage de I'outil amovible
/\ ATTENTION
Risque de blessures entrainées par I'outil amovible ! L'outil amovible peut étre brllant ou
présenter des arétes vives.
» Porter des gants de protection pour changer d'outil amovible.
» Tirer |'outil amovible hors du mandrin.

Nettoyage et entretien

de blessures lorsque I'accu est inséré !

» Toujours retirer I'accu avant tous travaux de nettoyage et d'entretien !

Entretien du produit

« Eliminer avec précaution les saletés récalcitrantes.

* Le cas échéant, nettoyer soigneusement les ouies d’aération a I'aide d'une brosse séche et douce.

« Nettoyer le carter de |'appareil uniquement avec un chiffon légérement humide. Ne pas utiliser de
nettoyants a base de silicone car ceci pourrait attaquer les piéces en plastique.

« Utiliser un chiffon propre et sec pour nettoyer les contacts du produit.

Entretien des accus Li-ion

* Ne jamais utiliser un accu dont les ouies d'aération sont bouchées. Nettoyer soigneusement les
ouies d’aération & I'aide d'une brosse séche et douce.
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« Eviter d'exposer inutilement I'accu & la poussiére ou a la saleté. Ne jamais exposer I'accu a une
forte humidité (par exemple en I'immergeant dans de I'eau ou en le laissant sous la pluie).

Si l'accu a été trempé, le traiter comme un accu endommagé. L'isoler dans un récipient
ininflammable et s'adresser au S.A.V. Hilti.

« Veiller & ce que I'accu soit toujours exempt de traces de graisse et d'huile étrangéres. Ne pas
laisser de la poussiére ou de la saleté s'accumuler inutilement sur I'accu. Nettoyer I'accu avec une
brosse séche et douce ou un chiffon propre et sec. Ne pas utiliser de nettoyants a base de silicone
car ceci pourrait attaquer les piéces en plastique.

Ne pas toucher les contacts de I'accu et ne pas enlever la graisse appliquée en usine sur les
contacts.

* Nettoyer le carter de |'appareil uniquement avec un chiffon légérement humide. Ne pas utiliser de
nettoyants a base de silicone car ceci pourrait attaquer les piéces en plastique.

Entretien

Al AVERTISSEMENT

Risque d'électrocution ! Des réparations inappropriées sur des composants électriques peuvent

entrainer de graves blessures corporelles et brilures.

» Toute réparation des piéces électriques ne doit étre effectuée que par un électricien qualifié.

« Vérifier réguliérement qu'aucune piéce visible n'est endommagée et que les organes de commande
sont parfaitement opérationnels.

* Ne pas utiliser le produit en cas d'endommagements et/ou de dysfonctionnements. Faire
immédiatement réparer le produit par le S.A.V. Hilti

* Aprés des travaux de nettoyage et d'entretien, vérifier si tous les équipements de protection sont
bien en place et fonctionnent parfaitement.

ﬂ Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniquement des pieces de rechange, consom-

mables et accessoires d'origine. Vous trouverez les pieces de rechange, consommables et
accessoires autorisés par Hilti convenant pour votre produit dans le centre Hilti Store ou sous :
www.hilti.group

Montage/démontage du circlip et du joint torique E

1.Retirer le circlip usé/endommageé et le joint torique a I'aide d'une pince.
2.Poser le nouveau joint torique dans la rainure du mandrin.

3.Poser le circlip dans la rainure du mandrin.

4.Vérifier que I'outil amovible est correctement monté dans le mandrin.
Transport et entreposage

Transport des outils sans fil et des accus

/\ ATTENTION

Mise en marche inopinée lors du transport !

» Toujours retirer les accus avant de transporter les produits !

» Retirer le ou les accus.

» Ne jamais transporter les accus en vrac. Pendant le transport, les accus doivent étre protégés des
vibrations et chocs excessifs, isolés de tout matériau conducteur ou autre accu, pour éviter qu'ils
n'entrent en contact avec d'autres pdles de batterie et qu'ils provoquent un court-circuit. Tenir
compte des prescriptions locales pour le transport d'accus.

» Ne pas envoyer les accus par la poste. S'adresser a un service d'expédition s'il faut envoyer des
accus non endommagés.

» Controler I'état du produit et des accus avant chaque utilisation, ainsi qu'avant et aprés tout
transport prolongé.

DT :




=

Stockage des outils sans fil et des accus

Al AVERTISSEMENT |

Endommagement involontaire du fait d'accus défectueux ou de chute d'accu !
» Toujours retirer les accus avant de stocker les produits !

» Stocker si possible le produit et les accus dans un endroit sec et frais. Respecter les valeurs limites
de température indiquées dans les caractéristiques techniques =17 40.

» Ne pas stocker les accus sur le chargeur. Retirer toujours I'accu du chargeur aprés la charge.

» Ne jamais stocker les accus exposés au soleil, sur des sources de chaleur ou derriére des vitres.

» Stocker le produit et les accus a I'abri des enfants et des personnes non autorisées.

» Controler I'état du produit et des accus avant chaque utilisation, ainsi qu'avant et aprés tout

stockage prolongé.

Aide au dépannage

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de
remédier sans aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance

Causes possibles

Solution

Le produit ne fonctionne
pas.

L'accu n'est pas completement
encliqueté.

>

Mettre I'accu en place. =11 41

L'accu ne s'encliquette pas
avec un clic audible.

Ergots d'encliquetage encrassés

sur I'accu.

>

Nettoyer les ergots d'encli-
quetage et insérer I'accu en
position de travail jusqu'au
déclic.

L'accu se vide plus rapide-
ment que d'habitude.

Température ambiante tres
basse.

v

Laisser I'accu se réchauffer
lentement a la température de
service.

La vitesse de rotation chute
brusquement.

L'accu est déchargé.

v

Charger I'accu. =1 41

Important dégagement de
chaleur dans I'appareil ou
dans l'accu.

Défaut électrique.

v

Arréterimmédiatement I'appa-
reil, sortir I'accu et I'examiner,
le laisser refroidir et contacter
le S.A.V. Hilti.

Charge excessive de |'appareil
(limite d'emploi dépassée).

Choisir I'appareil adéquat
selon |'application considérée.

Impossible d'enfoncer le

variateur électronique de
vitesse ou le variateur est
bloqué.

Inverseur du sens de rotation
droite / gauche sur la position
médiane.

v

Régler l'inverseur du sens
de rotation droite / gauche.
=142

Recyclage

Q AVERTISSEMENT

Risque de blessures en cas d'élimination incorrecte ! Emanations possibles de gaz et de liquides

nocives pour la santé.

» Ne pas envoyer ni expédier d'accus endommagés !
» Recouvrir les raccordements avec un matériau non conducteur pour éviter tout court-circuit.

» Eliminer les accus en veillant a ce qu'ils soient hors de la portée des enfants.

» Eliminer I'accu en le déposant auprés du Hilti Store local ou s'adresser a I'entreprise de collecte

des déchets compétente.

44

= I




LIS

é-?'; Les produits Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays
en vue de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

ﬂ » Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans les ordures ménageéres !

Garantie constructeur
» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti
local.

Informations complémentaires

Des informations complémentaires concernant |'utilisation, la technique, I'environnement et le
recyclage sont disponibles sous le lien ci-dessous : gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Ce lien figure également a la fin du mode d'emploi sous forme de code QR.

es Manual de instrucciones original

Informacion sobre el manual de instrucciones

Acerca de este manual de instrucciones

jAtencion! Asegurese de haber leido y entendido toda la documentacion adjunta, incluidas,
entre otras, las instrucciones, advertencias de seguridad, ilustraciones y especificaciones que
se proporcionan con este producto. Familiaricese con todas las instrucciones, advertencias
de seguridad, ilustraciones, especificaciones, componentes y funciones del producto antes de
utilizarlo. De lo contrario, existe peligro de descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves.
Conserve todas las advertencias e instrucciones para futuras consultas.

Los productos m han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal auto-
rizado y debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacion.
Este personal debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion
del producto y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de
manejarse de forma inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los
que estan destinados.

La documentacion adjunta corresponde al estado actual de la técnica en el momento de la
impresion. Compruebe siempre la Ultima version en la pagina del producto de la pagina web de
Hilti. Para ello siga el enlace o escanee el cédigo QR que figura en esta documentacion y que se
indica con el simbolo @

No entregue nunca el producto a otras personas sin este manual de instrucciones.

Explicacion de simbolos

Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan
las siguientes palabras de peligro:

Al PELIGRO
PELIGRO !
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la

muerte.
Al ADVERTENCIA

ADVERTENCIA !
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.
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/A PRECAUCION

PRECAUCION !

» Término utilizado para una posible situacién peligrosa que puede ocasionar lesiones o dafios
materiales.

Simbolos en el manual de instrucciones

En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes simbolos:

Consulte el manual de instrucciones

Indicaciones de uso y demas informacion de interés

D

Manejo con materiales reutilizables

o
&
¢

No tire las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

Hilti Bateria de lon-Litio
Hilti Cargador

Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

HERRE

2] Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este
manual de instrucciones.

La numeracion en las figuras hace referencia a pasos de trabajo importantes o componen-

3 | tes importantes para los pasos de trabajo. Estos pasos de trabajo o componentes se resal-

tan en el texto mediante los correspondientes nimeros, p. €j., (3).

En la figura Vista general se utilizan nimeros de posicién y los niUmeros de la leyenda

estan explicados en el apartado Vista general del producto.

11

<@ | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

Simbolos del producto
Simbolos generales
Simbolos utilizados relacionados con el producto.

ET\ El producto es apto para tecnologia NFC, que es compatible con las plataformas iOS y
Android.

t-on | Bateria de lon-Litio

®4 Nunca utilice la bateria como herramienta de percusion.

4 No deje que la bateria se caiga. No utilice baterias que hayan recibido algun golpe ni que
N | estén danadas de alguna otra forma.

=== | Corriente continua

n | Velocidad de medicion

= | Giro derecha/izquierda

Seguridad
Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea con atencion todas las indicaciones de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y datos técnicos correspondientes a esta herramienta eléctrica. La negligencia
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en el cumplimiento de las instrucciones que se describen a continuacién podria provocar descargas

eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para futuras consultas.

El término «herramienta eléctrica» empleado en las indicaciones de seguridad se refiere a herramien-

tas eléctricas portatiles, ya sea con cable de red o sin cable, en caso de ser accionadas por bateria.

Seguridad en el puesto de trabajo

» Mantenga su area de trabajo limpia y bien iluminada. El desorden o una iluminacién deficiente
de las zonas de trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con peligro de explosion en el que se
encuentren liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas producen chispas
que pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la herramienta.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma de corriente utilizada.
No se debera modificar el enchufe en forma alguna. No utilice enchufes adaptadores para
las herramientas eléctricas con puesta a tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de descarga eléctrica.

» Evite el contacto corporal con superficies que tengan puesta a tierra, como pueden ser tubos,
calefacciones, cocinas y frigorificos. El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia y evite que penetren liquidos en su interior.
El riesgo de recibir descargas eléctricas aumenta si penetra agua en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de conexion para transportar o colgar la herramienta eléctrica ni tire de él
para extraer el enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable de conexion alejado de
fuentes de calor, aceite, aristas afiladas o piezas moviles. Los cables de conexién dafados o
enredados pueden provocar descargas eléctricas.

» Cuando trabaje al aire libre con una herramienta eléctrica, utilice exclusivamente un alargador
adecuado para exteriores. La utilizacion de un alargador adecuado para su uso en exteriores
evita el riesgo de una descarga eléctrica.

» Cuando no pueda evitarse el uso de la herramienta eléctrica en un entorno humedo, utilice
un interruptor de corriente de defecto. La utilizacién de un interruptor de corriente de defecto
evita el riesgo de una descarga eléctrica.

Seguridad de las personas

» Permanezca atento, preste atencién durante el trabajo y utilice la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice una herramienta eléctrica si esta cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medicamentos. Un momento de descuido al utilizar la
herramienta eléctrica podria producir graves lesiones.

» Utilice el equipo de seguridad personal adecuado y lleve siempre gafas protectoras. El riesgo
de lesiones se reduce considerablemente si, segun el tipo y la aplicacion de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de seguridad personal adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco de proteccion o proteccion para los oidos.

» Evite una puesta en servicio fortuita de la herramienta. Asegurese de que la herramienta
eléctrica esta apagada antes de alzarla, transportarla, conectarla a la toma de corriente
o insertar la bateria. Si transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexién/desconexion o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la herramienta
conectada, podria producirse un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la herramienta eléctrica.
Una herramienta o llave colocada en una pieza giratoria puede producir lesiones al ponerse en

funcionamiento.
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» Evite adoptar posturas forzadas. Procure que la postura sea estable y manténgase siempre
en equilibrio. De esta forma podra controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de presentarse
una situacion inesperada.

» Utilice ropa adecuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta 'y
guantes alejados de las piezas moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible montar equipos de aspiracion o captacién de polvo, asegurese de
que estan conectados y de que se utilizan correctamente. El uso de un sistema de aspiracion
de polvo reduce los riesgos derivados del polvo.

» No se crea a salvo de cualquier riesgo ni pase por alto ninguna de las normas de seguridad
relativas a las herramientas eléctricas, aun cuando esté familiarizado con la herramienta
eléctrica y tenga larga experiencia en su uso. Una actuacion negligente puede provocar lesiones
graves en cuestion de segundos.

Uso y manejo de la herramienta eléctrica

» No sobrecargue la herramienta. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para el trabajo que
se dispone a realizar. Con la herramienta eléctrica apropiada podra trabajar mejor y de modo
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con el interruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas
que no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben repararse.

» Extraiga el enchufe de la toma de corriente o retire la bateria extraible antes de efectuar
cualquier ajuste en la herramienta, cambiar accesorios o en caso de no utilizar la herramienta
durante un tiempo prolongado. Esta medida preventiva evita el riesgo de arranque accidental de
la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas que no utilice fuera del alcance de los nifios. No permita
utilizar la herramienta a ninguna persona que no esté familiarizada con ella o que no
haya leido este manual de instrucciones. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide su herramienta eléctrica y los accesorios adecuadamente. Compruebe si las piezas
moviles de la herramienta funcionan correctamente y sin atascarse, y si existen piezas rotas
o deterioradas que pudieran afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Encargue
la reparacion de las piezas defectuosas antes de usar la herramienta eléctrica. Muchos
accidentes son consecuencia de un mantenimiento inadecuado de la herramienta eléctrica.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Las herramientas de corte bien cuidadas y con aristas
afiladas se atascan menos y se guian con mas facilidad.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, utiles de insercién, etc., de acuerdo con
estas instrucciones. Para ello, tenga en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que se
va a realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peligroso.

» Mantenga las empunaduras y las superficies de contacto secas, limpias y sin residuos de
aceite o grasa. Las empufaduras y superficies de contacto resbaladizas impiden manejar y
controlar la herramienta eléctrica con seguridad en situaciones imprevistas.

Uso y manejo de la herramienta de bateria

» Cargue las baterias unicamente con los cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar baterias de un tipo diferente al previsto para el cargador.

» Utilice unicamente las baterias previstas para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de
baterias puede provocar dafos e incluso incendios.

» Si no utiliza la bateria, guardela separada de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos y demas
objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito de los contactos de la
bateria puede causar quemaduras o incendios.
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» La utilizacion inadecuada de la bateria puede provocar fugas de liquido. Evite el contacto
con este liquido. En caso de contacto accidental, enjuague el area afectada con abundante
agua. En caso de contacto con los ojos, acuda ademas inmediatamente a un médico. El
liquido de la bateria puede irritar la piel o producir quemaduras.

» No utilice baterias dafadas o modificadas. Una bateria dafiada o modificada puede tener un
comportamiento imprevisible y provocar incendios, explosiones o riesgo de lesiones.

» No exponga la bateria al fuego o a temperaturas muy elevadas. El fuego o las temperaturas
superiores a 130 °C (265 °F) pueden provocar una explosion.

» Siga todas las instrucciones relativas a la carga y no cargue nunca la bateria o la herramienta
de bateria excediendo el rango de temperatura indicado en el manual de instrucciones. Una
carga incorrecta o fuera del rango de temperatura permitido puede destruir la bateria y aumentar
el riesgo de incendio.

Servicio Técnico

» Solicite que un profesional lleve a cabo la reparacion de su herramienta eléctrica y que utilice
exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente asi se garantiza la seguridad de la
herramienta.

» No realice nunca el mantenimiento de baterias danadas. Cualquier mantenimiento de las
baterias debe llevarlo a cabo el fabricante o un centro del Servicio de Atencién al Cliente
autorizado.

Indicaciones de seguridad para la atornilladora y la atornilladora de impacto

» Sujete la herramienta eléctrica por las empufaduras aisladas cuando realice trabajos en
los que el tornillo pueda entrar en contacto con cables eléctricos ocultos. El contacto del
tornillo con los cables conductores puede traspasar la conductividad a las partes metdlicas de la
herramienta y producir descargas eléctricas.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice el producto y los accesorios solo si estan en perfecto estado técnico.

» No efectiie nunca manipulaciones o modificaciones en el producto ni en los accesorios.

» - Riesgo de lesiones en caso de caida de herramientas o accesorios. Antes de iniciar el trabajo,
compruebe que la bateria y los accesorios montados estén bien fijados.

» El polvo que se genera al pulir, lijar, cortar y taladrar puede contener productos quimicos peligrosos,
como, por ejemplo, plomo o pinturas basadas en plomo; ladrillos, hormigén y otros productos de
mamposteria, piedra natural y otros productos que contengan silicatos; determinadas maderas,
como el roble o el haya o las maderas tratadas quimicamente, o amianto o materiales que
contengan asbesto. La exposicion del usuario y las personas circundantes debe regularse segun
la clase de peligro de los materiales con los que se trabaje. Tome las medidas necesarias para
mantener la exposicion a un nivel seguro, p. ej., mediante el uso de un sistema de recogida de
polvo o una mascarilla adecuada. Las medidas genéricas para reducir la exposicién son, entre
otras:

» trabajar en un espacio bien ventilado;

» evitar el contacto prolongado con el polvo;

» desviar el polvo de la cara y el cuerpo;

» usar prendas protectoras y lavar con agua y jabdn las zonas expuestas.

» No mire directamente hacia la luz (LED) ni dirija la luz a la cara de otras personas. Existe riesgo de
deslumbramiento.

» Mantenga siempre las rejillas de ventilacion despejadas. Riesgo de quemaduras debido a rejillas
de ventilacion cubiertas.

» Evite tocar las piezas en movimiento. Si se tocan las piezas en movimiento, en especial las
herramientas de insercién rotativas, pueden ocasionarse lesiones.
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» Utilice guantes de proteccion para cambiar el Util. El contacto con el util de insercion puede
producir cortes y quemaduras.

» No conecte el producto hasta que este se encuentre en la posiciéon de trabajo.

» Espere hasta que el producto se haya detenido antes de dejarlo en ninguna superficie.

» Efectle a menudo pausas y ejercicios para mejorar la circulacién de los dedos. Tras muchas
horas de trabajo expuesto a las vibraciones intensas, pueden surgir complicaciones en los vasos
sanguineos o en el sistema nervioso en dedos, manos o articulaciones de las manos.

» Antes de empezar a trabajar, compruebe si la zona de trabajo oculta cables eléctricos, tuberias
de gas o caferias de agua. Las partes metdlicas exteriores del producto pueden provocar una
descarga eléctrica o una explosion si se dafia un cable eléctrico, una tuberia de gas o una caferia
de agua.

» Asegure la pieza de trabajo. Utilice dispositivos de sujecion o un tornillo de banco para sujetar la
pieza de trabajo. De esa forma estara sujeta de modo mas seguro que con la mano y, por otro
lado, tendra las dos manos libres para manejar la herramienta.

Manipulacién y utilizacion segura de las baterias

» Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad para el manejo y el uso seguros
de las baterias de lon-Litio. En caso de no respetarlas, puede llevar a irritacion de la piel, lesiones
corrosivas graves, quemaduras quimicas, fuego o explosiones.

» Utilice las baterias solo si estan en perfecto estado técnico.

» Manipule las baterias con cuidado a fin de evitar dafos o escapes de liquido altamente peligroso
para su salud.

» Las baterias no deben modificarse ni manipularse en ningtin caso.

» Las baterias no se deben destruir, comprimir, calentar por encima de 80 °C (176 °F) o quemar.

» No utilice ni cargue baterias que hayan recibido algun golpe ni que estén dafadas de alguna otra
forma. Compruebe con regularidad si las baterias presentan signos de dafos.

» No utilice nunca baterias recicladas o reparadas.

» Nunca utilice la bateria o una herramienta eléctrica de bateria como herramienta de percusion.

» No exponga nunca las baterias a radiacion solar directa, temperaturas elevadas, chispas o llamas
abiertas. Esto puede provocar explosiones.

» No toque los polos de la bateria con los dedos, con herramientas, con joyas o con otros objetos
conductores de la electricidad. Esto puede dafar la bateria y provocar otros danos materiales y
lesiones.

» Mantenga las baterias alejadas de la lluvia, la humedad y los liquidos. Si entra humedad, pueden
producirse cortocircuitos, descargas eléctricas, quemaduras, incendios y explosiones.

» Utilice unicamente cargadores y herramientas eléctricas concebidos para este tipo de baterias.
Para ello, consulte las indicaciones recogidas en el manual de instrucciones correspondiente.

» No utilice ni almacene la bateria en entornos con peligro de explosion.

» Si al tocar la bateria detecta que estd muy caliente, puede deberse a una averia en la misma.
Coloque la bateria en un lugar visible, no inflamable, a suficiente distancia de otros materiales
inflamables. Deje que la bateria se enfrie. Si, después de una hora, la herramienta sigue estando
demasiado caliente para tocarla significa que esta averiada. Dirfjase al Servicio Técnico de Hilti o
lea el documento «Indicaciones de seguridad y uso de las baterias de lon-Litio de Hilti».

ﬂ Tenga en cuenta las directivas especiales aplicables al transporte, almacenamiento y uso de
las baterias de lon-Litio. #1J 55
Lea las instrucciones de seguridad y uso de las baterias de lon-Litio de Hilti, que puede
encontrar escaneando el codigo QR que se encuentra al final de estas instrucciones de uso.
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Descripcion
Vista general del producto i]
@ Conmutador de giro derecha/izquierda @ Indicador del estado de carga de la
® Empufadura bateria
i (® Tecla de desblogueo de la bateria
® lluminacion
(@ Conmutador de control

@ Abertura de montaje para accesorios i
Portadtiles (cuadrado exterior de 38")

Uso conforme a las prescripciones

El producto descrito es una atornilladora de impacto de bateria de guiado manual. Esta destinada a
apretar y aflojar tuercas, pernos, tacos y tornillos para madera.

La atornilladora de impacto solo debe emplearse para aplicaciones que no requieran ningun par de
giro exacto/especifico.

« Para este producto utilice Unicamente baterias de lon-Litio de Hilti de la serie B 12.

» Para estas baterias utilice exclusivamente los cargadores de Hilti de la serie C4/12.

Suministro

Atornilladora de impacto, manual de instrucciones

Encontrara otros productos del sistema autorizados para su producto en su Hilti Store o en Internet,
en: www.hilti.group

Indicador del estado de carga

El estado de carga de la bateria de lon-Litio puede visualizarse presionando ligeramente la tecla de
desbloqueo o una de ellas (hasta notar resistencia).

Estado Significado

4 LED encendidos. Estado de carga: 75 % a 100 %
3 LED encendidos. Estado de carga: 50 % a 75 %
2 LED encendidos. Estado de carga: 25 % a 50 %
1 LED encendido. Estado de carga: 10 % a 25 %
1 LED parpadea. Estado de carga: < 10 %

ﬂ Con el conmutador de control accionado y hasta 5 s después de soltarlo no es posible consultar
el estado de carga.

Datos técnicos
Informacion del producto

Generacion de productos 01

Tension nominal 10,8V

Peso segun procedimiento EPTA 01 sin bateria 0,75 kg
Revoluciones nominales en vacio 0rpm ... 2.750 rpm
Temperatura ambiente en funcionamiento -17°C ... 60°C
Temperatura de almacenamiento -20°C ... 70°C
Bateria

Tensién de servicio de la bateria 10,8V

Peso bateria Véase al final del manual de instruc-

ciones

Temperatura ambiente en funcionamiento -17°C ... 60°C
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Temperatura de almacenamiento ‘ -20°C ... 40°C ‘
Temperatura de la bateria al comenzar la carga ‘ -10°C ... 45°C ‘

Informacion sobre la emision de ruidos y valores de vibracion

Los valores de vibracién y de presidn acustica indicados en estas instrucciones han sido medidos
conforme a los procedimientos de medicién homologados y pueden utilizarse para la comparacion
de diferentes herramientas eléctricas. También resultan Utiles para realizar un analisis de los riesgos
de exposicion.

Los datos indicados son especificos para las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Los datos pueden, no obstante, registrar variaciones si la herramienta eléctrica se emplea para otras
aplicaciones o con utiles de insercion distintos, o si se ha efectuado un mantenimiento insuficiente
de la herramienta. En estos casos, los riesgos de exposicién podrian aumentar considerablemente
durante toda la sesién de trabajo.

A fin de obtener un andlisis preciso de los riesgos de exposicion, también deben tenerse en cuenta
los periodos en los que la herramienta eléctrica estd desconectada o estd en marcha, pero no
realmente en uso. De este modo, los riesgos de exposicién podrian reducirse considerablemente
durante toda la sesién de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para proteger al usuario del efecto del ruido y de las
vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y los utiles de insercion,
mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo, etc.

ﬂ Aqui encontrara informacion detallada sobre las versiones de las normasN 62841 aplicadas
en la reproduccion de la declaracion de conformidad +17 380.

Informacion sobre la emision de ruidos

Nivel de potencia acustica Lya 100 dB
Nivel de intensidad acustica, Lpa 92 dB
Incertidumbre (valores acusticos) (K pa ¥ K wa) 3 dB(A)

Valores de vibracion totales

Valor de emision de vibraciones al apretar tornillosy | 5,3 m/s?
tuercas del tamafo maximo permitido aj,

Incertidumbre (valor de emision de vibraciones) K 1,5 m/s?

Preparacion del trabajo
Al ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por arranque involuntario.

» Antes de insertar la bateria, asegurese de que el producto correspondiente esté desconectado.

» Retire la bateria antes de realizar ajustes en la herramienta o de cambiar accesorios.

Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentacién y en el
producto.

Carga de la bateria

1.Antes de cargarla, lea el manual de instrucciones del cargador.

2.Asegurese de que los contactos de la bateria y del cargador estén limpios y secos.

3.Cargue la bateria en un cargador autorizado. #1J 51
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Colocacion de la bateria

Riesgo de lesiones por cortocircuito o caida de la bateria.

» Antes de insertar la bateria, asegurese de que los contactos de la bateria y del producto estén
libres de cuerpos extrafios.

» Asegurese de que la bateria encaje siempre correctamente.

1.Cargue por completo la bateria antes de la primera puesta en servicio.

2.Introduzca la bateria en el producto hasta que encaje de forma audible.

3.Compruebe que la bateria esta bien colocada.

Extraccion de la bateria

1.Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria.

2.Retire la bateria del producto.

Proteccion frente a caidas

Al ADVERTENCIA

\
Riesgo de lesiones por caida de herramientas o accesorios.
» Utilice unicamente la cuerda de amarre para herramientas Hilti recomendada para su producto.
» Antes de cada uso, compruebe que el punto de fijacion de la cuerda de amarre para herramientas
no presente posibles dafios.
» No fije ninguna cuerda de amarre para herramientas al colgador de cinturén. No utilice un colgador
de cinturdn para elevar el producto.

ﬂ Tenga en cuenta las directivas nacionales para trabajos en altura.

Para este producto, utilice Unicamente como proteccion frente a caidas una combinacion de la

proteccién anticaidas #2293133 de Hilti con la cuerda de amarre para herramientas #2261970 de Hilti.

» Fije la proteccion anticaidas a las aberturas de montaje para accesorios. Compruebe que quede
fijada de forma segura.

» Fije un mosquetén de la cuerda de amarre para herramientas a la protecciéon anticaidas y el
segundo mosqueton a una estructura portante. Compruebe que ambos mosquetones queden
fijados de forma segura.

ﬂ Tenga en cuenta los manuales de instrucciones de la proteccion anticaidas de Hilti y de la
cuerda de amarre para herramientas de Hilti.

Manejo

Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentacién y en el
producto.

Montaje del util B

/\ PRECAUCION

Riesgo de lesiones por herramienta incorrecta.

» No utilice utiles dafiados o desgastados.

1.Limpie el extremo de insercién del Gtil de insercion.

2.Presione para introducir el ttil de insercion por completo en el portadtiles.
3.Compruebe que el util de insercion quede fijado de forma correcta.
Ajuste del giro a la derecha o a la izquierda E

ﬂ Un bloqueo impide la conmutacion con el motor en marcha.
En la posicion central, el conmutador de control esta bloqueado (bloqueo de conexion).
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» Ajuste el conmutador de giro a la derecha/izquierda en la posicion de giro deseada.
Conexion
» Pulse el conmutador de control.

» Mediante la profundidad de insercién se puede regular la velocidad.
Desconexion
» Suelte el conmutador de control.
Desmontaje del util

/\ PRECAUCION

Riesgo de lesiones por herramienta de insercion. El Util puede estar caliente o afilado.
» Utilice guantes de proteccion para cambiar el Util.

» Extraiga el util del portadtiles.

Cuidado y mantenimiento

Riesgo de lesiones con la bateria colocada !

» Extraiga siempre la bateria antes de llevar a cabo tareas de cuidado y mantenimiento.

Cuidado del producto

 Elimine con precaucion la suciedad fuertemente adherida.

« Las rejillas de ventilacion, si las hay, deben limpiarse con cuidadosamente con un cepillo seco y
suave.

* Limpie la carcasa solo con un pafio ligeramente humedecido. No utilice productos de limpieza que
contengan silicona, ya que podrian dafiar las piezas de plastico.

« Utilice un pafo limpio y seco para limpiar los contactos del producto.

Cuidado de las baterias de lon-Litio

* No utilice nunca una bateria con las rejillas de ventilacién obstruidas. Limpie cuidadosamente las
rejillas de ventilacion con un cepillo seco y suave.

« Evite la exposicion innecesaria de la bateria al polvo o la suciedad. No exponga nunca la bateria a
altos niveles de humedad (por ejemplo, sumergiéndola en agua o dejandola bajo la lluvia).

Si penetra agua en la bateria, tratela como una bateria dafiada. Aislela en un recipiente no
inflamable y pdngase en contacto con el Servicio Técnico de Hilti.

* Mantenga la bateria limpia de aceite o grasa. No permita la acumulacion innecesaria de polvo
o suciedad en la bateria. Limpie la bateria con un cepillo seco y suave o con un pafio limpio y
seco. No utilice productos de limpieza que contengan silicona, ya que podrian dafar las piezas de
plastico.

No toque los contactos de la bateria y no elimine de los contactos la grasa aplicada de fabrica.

* Limpie la carcasa solo con un pafo ligeramente humedecido. No utilice productos de limpieza que
contengan silicona, ya que podrian dafar las piezas de plastico.

Mantenimiento

| Al ADVERTEN |

Riesgo de descarga eléctrica. Las reparaciones indebidas en componentes eléctricos pueden

producir lesiones graves y quemaduras.

» Las reparaciones de la parte eléctrica sélo puede llevarlas a cabo un técnico electricista cualificado.

* Compruebe con regularidad que las piezas visibles no estén dafiadas y los elementos de manejo
funcionen correctamente.

* No utilice el producto si presenta dafios o fallos que afecten al funcionamiento. Encargue
inmediatamente la reparacion del producto al Servicio Técnico de Hilti.

* Tras las tareas de cuidado y mantenimiento, coloque todos los dispositivos de proteccion y
asegurese de que funcionen correctamente.
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Para garantizar un correcto funcionamiento, utilice exclusivamente piezas de repuesto, material
de consumo y accesorios originales. Las piezas de repuesto, los materiales de consumo y los
accesorios autorizados por Hilti se pueden consultar en su Hilti Store o en: www.hilti.group

Montaje/desmontaje del anillo de friccion y la junta torica E]

1.Retire los anillos de friccion dafiados/desgastados y la junta torica con unos alicates.
2.Monte la nueva junta térica en la ranura del portadtiles.

3.Monte el anillo de friccién en la ranura del portadtiles.

4.Asegurese de que el Util de insercion esté montado de forma segura en el portadtiles.
Transporte y almacenamiento

Transporte de baterias y herramientas a bateria

/A PRECAUCION

Arranque involuntario en el transporte !

» Transporte sus productos siempre sin bateria.

» Extraiga la(s) bateria(s).

» Nunca transporte las baterias sin embalaje. Durante el transporte, las baterias deben estar
protegidas frente a vibraciones y golpes excesivos y aisladas de todo material conductor y de otras
baterias para que no entren en contacto con los polos de otras baterias y causen un cortocircuito.
Tenga en cuenta las normativas locales sobre el transporte de baterias.

» Las baterias no deben enviarse por correo. Dirfjase a una empresa de transporte si quiere enviar
baterias no danadas.

» Compruebe si el producto o las baterias estan dafiados antes de cada uso y antes y después de
un transporte prolongado.

Almacenamiento de baterias y herramientas a bateria

Al ADVERTENCIA |

Daiios imprevistos debido a una bateria defectuosa o agotada !

» Guarde su productos siempre sin bateria.

» Guarde el producto y las baterias en un lugar fresco y seco. Tenga en cuenta los valores limite de
temperatura que figuran en los datos técnicos +1J 51.

» No almacene las baterias en el cargador. Extraiga siempre la bateria del cargador después del
proceso de carga.

» No guarde nunca las baterias en un lugar expuesto al sol, a fuentes de calor o detras de un cristal.

» Guarde el producto y las baterias fuera del alcance de nifios y personas no autorizadas.

» Compruebe si el producto o las baterias estan dafiados antes de cada uso y antes y después de
un almacenamiento prolongado.

Ayuda en caso de averias

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda solucionar usted, dirijase

al Servicio Técnico de Hilti.

Solucion
» Coloque la bateria. #1753

Posible causa
La bateria no se ha insertado
completamente.

Anomalia
El producto no funciona.

La bateria no se enclava
con un «clic» audible.

Suciedad en las lengletas de la
bateria.

» Limpie las lenglietas y enclave
la bateria en posicion de
trabajo.

La bateria se descarga con
mayor rapidez que de cos-
tumbre.

Temperatura ambiente demasia-
do baja.

» Deje que la bateria alcance
poco a poco la temperatura
ambiente.

==

55



=

\ Anomalia Posible causa Solucién
La velocidad desciende de | La bateria esta descargada. » Cargue la bateria. #1152
forma brusca.
Aumento de temperatura Error en el sistema eléctrico. » Desconecte la herramienta de
considerable de la herra- inmediato, extraiga la bateria,
mienta o la bateria. compruébela, deje que se

enfrie y pédngase en contacto
con el Servicio Técnico de
Hilti.

La herramienta esta sobrecarga- Seleccione la herramienta
da (limites de aplicacion supera- adecuada para la aplicacion.
dos).

El conmutador de control El conmutador de giro a la dere-
no se puede pulsar o estd | cha/izquierda esta en la posicion a la derecha/izquierda.
bloqueado. central.

v

v

Ajuste el conmutador de giro
153

Reciclaje

Al ADVERTEN
Riesgo de lesiones por un reciclaje indebido. Riesgo para la salud debido a escapes de gases o
liquidos.

» No envie baterias dafiadas bajo ningiin concepto.

» Cubra las conexiones con un material no conductor para evitar cortocircuitos.

» Deshagase de las baterias de tal forma que no terminen en manos de nifios.

» Elimine la bateria en su Hilti Store o dirijase a su empresa de desechos.

é-?'; Los productos Hilti estan fabricados en su mayor parte con materiales reutilizables. La condiciéon
para dicha reutilizacion es una separacion adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti
recoge las herramientas usadas para su recuperacion. Pregunte al Servicio de Atencion al Cliente de
Hilti o a su asesor de ventas.

ﬂ » No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni las baterias junto con los
residuos domésticos.

Garantia del fabricante
» Si tiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, pongase en contacto con su

sucursal local de Hilti.
Mas informacion
Encontrara informacién adicional sobre manejo, técnica, medioambiente y reciclaje en el siguiente
enlace: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Encontrara este enlace también al final del manual de instrucciones como cédigo QR.

pt Manual de instrucoes original

Indicacoes sobre o Manual de instrugoes

Relativamente a este Manual de instrucoes

« Aviso! Antes de utilizar o produto, certifique-se de que leu e compreendeu o Manual de instrugdes
fornecido com o produto incluindo as instrugdes, instrugdes de seguranga e adverténcias, figuras
e especificagdes. Familiarize-se sobretudo com todas as instrugdes, instrugdes de seguranca
e adverténcias, figuras, especificagdes, bem como com componentes e fungdes. Em caso de
incumprimento existe perigo de choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde o
Manual de instrugdes incluindo todas as instrugdes, instrugdes de seguranca e adverténcias para
utilizacdo posterior.

N 7 JNAMIARAmE



LIS

* Os produtos m destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados,
mantidos e reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverdo
estar informadas em particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar
podem representar perigo se usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados
para fins diferentes daqueles para os quais foram concebidos.

* O Manual de instrugbes fornecido corresponde ao actual avango tecnolégico no momento da
impressao. Encontra a versao actual sempre online, na pagina de produtos Hilti. Para o efeito, siga
a hiperligagédo ou o cédigo QR neste Manual de instrugdes, identificado com o simbolo @

« Entregue o produto a outras pessoas apenas juntamente com o Manual de instrugdes.

Explicacdo dos simbolos

Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizacdo do produto. Sao utilizadas as seguintes
palavras de aviso:

PE O !

» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.
Al AvISO |

AVISO'!

» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/A CUIDADO

CUIDADO'!

» Indica uma situacdo potencialmente perigosa que pode originar ferimentos corporais ou danos
materiais.

Simbolos no manual de instrugdes

Neste manual de instrugdes séo utilizados os seguintes simbolos:

Consultar o manual de instrugdes

Instrucdes de utilizagédo e outras informagdes Uteis

Manuseamento com materiais reciclaveis

Né&o deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

Bateria de ides de litio Hilti
Carregador Hilti
Simbolos nas figuras
Em figuras sdo utilizados os seguintes simbolos:
2] Estes nimeros remetem para a figura respectiva no inicio do presente manual de instru-
coes.
A numeracéo nas imagens indica passos de trabalho importantes ou componentes impor-
3 | tantes para os passos de trabalho. No texto, estes passos de trabalho ou componentes sao
realgados com os respectivos numeros, p. ex. (3).

Na figura Vista geral sdo utilizados niumeros de posigdo que fazem referéncia aos niumeros
da legenda na seccéo Vista geral do produto.

BRI

<@ | Este simbolo pretende despertar a sua atengéo durante o manuseamento do produto.

1111 )
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Simbolos dependentes do produto

Simbolos gerais

Simbolos que séo utilizados em associagdo com o produto.

E? O produto suporta a tecnologia NFC que é compativel com plataformas iOS e Android.

L-on | Bateria de ides de litio

®¢ Nunca utilize a bateria como ferramenta de percusséo.

4 Na&o deixe cair a bateria. Nao utilize baterias que tenham recebido uma pancada ou que
~ estejam, de outra forma, danificadas.

Corrente continua

n |Velocidade nominal

= | Rotacao direita/esquerda

Seguranca

Normas de seguranca gerais para ferramentas eléctricas

A AVISO Leia todas as normas de seguranca, instrugdes, imagens e dados técnicos, com os

quais esta ferramenta eléctrica esta equipada. O ndo cumprimento das instrucdes a seguir pode

resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as normas de seguranca e instrugoes para futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas normas de seguranga refere-se a ferramentas com

ligacéo a corrente eléctrica (com cabo de alimentagdo) ou a ferramentas a bateria (sem cabo).

Seguranca no posto de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. Locais desarrumados ou mal
iluminados podem ocasionar acidentes.

» Nao utilize a ferramenta eléctrica em ambientes explosivos ou na proximidade de liquidos
ou gases inflamaveis. Ferramentas eléctricas produzem faiscas que podem provocar a igni¢cao
de po e vapores.

» Mantenha criancas e terceiros afastados durante os trabalhos. Distracgdes podem conduzir a
perda de controlo sobre a ferramenta.

Seguranca eléctrica

» A ficha da ferramenta eléctrica deve servir na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer adaptadores com ferramentas eléctricas com ligagao
terra. Fichas originais (ndo modificadas) e tomadas adequadas reduzem o risco de choque
eléctrico.

» Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra, como, por exemplo, canos,
radiadores, fogoes e frigorificos. Existe um risco elevado de choque eléctrico se o corpo estiver
com ligagao a terra.

» As ferramentas eléctricas ndo devem ser expostas a chuva nem a humidade. A infiltragdo de
agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

» Nao use o cabo de ligacdo para transportar, pendurar ou desligar a ferramenta eléctrica
da tomada. Mantenha o cabo de ligacdo afastado de calor, dleo, arestas vivas ou partes
em movimento. Cabos de ligagdo danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque
eléctrico.
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» Quando operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas cabos de extensao
proprios para utilizacédo no exterior. A utilizagédo de um cabo de extenséo proprio para utilizagéo
no exterior reduz o risco de choques eléctricos.

» Utilize um disjuntor diferencial se ndao puder ser evitada a utilizacao da ferramenta eléctrica
em ambiente humido. A utilizagcdo de um disjuntor diferencial reduz o risco de choque eléctrico.

Seguranga fisica

» Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha prudéncia ao trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. Se estiver cansado ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos nao
efectue nenhum trabalho com ferramentas eléctricas. Um momento de distracgéo ao operar a
ferramenta eléctrica pode causar ferimentos graves.

» Use equipamento de seguranca. Use sempre 6culos de protecgao. Equipamento de seguranca,
como, por exemplo, mascara antipoeiras, sapatos de seguranga antiderrapantes, capacete de
seguranga ou protecgéo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica,
reduzem o risco de lesGes.

» Evite um arranque involuntario. Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esta desligada
antes de a ligar a fonte de alimentacao e/ou a bateria, pegar nela ou a transportar. Transportar
aferramenta eléctrica com o dedo no interruptor ou ligar uma ferramenta a tomada com o interruptor
ligado (ON) pode resultar em acidentes.

» Remova quaisquer chaves de ajuste (chaves de fenda), antes de ligar a ferramenta eléctrica.
Um acessorio ou chave deixado preso numa parte rotativa da ferramenta pode causar ferimentos.

» Evite posturas corporais desfavoraveis. Mantenha sempre uma posicao correcta, em perfeito
equilibrio. Desta forma sera mais facil manter o controlo sobre a ferramenta eléctrica em situages
inesperadas.

» Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias. Mantenha o cabelo, vestuario e luvas
afastados das pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelos compridos podem ficar presos nas
pecas moveis.

» Se poderem ser montados sistemas de remocéo e de recolha de pd, assegure-se de que
estes estdo ligados e sao utilizados correctamente. A utilizagdo de um sistema de remogéo de
pd pode reduzir os perigos relacionados com a exposi¢ao ao mesmo.

» Nao se acomode numa falsa sensacdo de seguranca e nao ignore os regulamentos de
seguranca para ferramentas eléctricas, mesmo se estiver familiarizado com a ferramenta
eléctrica apés numerosas utilizagdes. Agir de forma descuidada pode causar ferimentos graves
dentro duma fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseamento da ferramenta eléctrica

» Nao sobrecarregue a ferramenta. Use para o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta.
Com a ferramenta eléctrica adequada obtera maior eficiéncia e seguranca se respeitar os seus
limites.

» Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor estiver defeituoso. Uma ferramenta eléctrica
que ja ndo possa ser accionada pelo interruptor é perigosa e deve ser reparada.

» Retire a ficha da tomada e/ou remova uma bateria amovivel antes de efectuar ajustes na
ferramenta, substituir acessorios ou guardar a ferramenta. Esta medida preventiva evita o
accionamento acidental da ferramenta eléctrica.

» Guarde ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita que
a ferramenta seja utilizada por pessoas nao familiarizadas com a mesma ou que nao tenham
lido estas instrucées. Ferramentas eléctricas operadas por pessoas ndo treinadas sdo perigosas.

» Faca uma manutencao regular de ferramentas eléctricas e acessorios. Verifique se as partes
moveis funcionam perfeitamente e ndao emperram ou se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam influenciar o funcionamento da ferramenta eléctrica. Pecas danificadas
devem ser reparadas antes da utilizacdo da ferramenta. Muitos acidentes sdo causados
por ferramentas eléctricas com manutengao deficiente.
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» Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e limpas. Acessérios com gumes afiados
tratados correctamente emperram menos e sdo mais faceis de controlar.

» Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios, bits, etc., de acordo com estas instrugées. Tome
também em consideracao as condicdes de trabalho e o trabalho a ser efectuado. A utilizacéo
da ferramenta eléctrica para outros fins além dos previstos, pode ocasionar situagdes de perigo.

» Mantenha punhos e respectivas superficies secos, limpos e isentos de 6leo e gordura.
Punhos e superficies afins escorregadios ndo permitem um manuseamento e controlo seguro da
ferramenta eléctrica em situagdes imprevistas.

Utilizacao e manuseamento da ferramenta a bateria

» Apenas devera carregar as baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Num
carregador adequado para um determinado tipo de baterias existe perigo de incéndio se for
utilizado para outras baterias.

» Nas ferramentas eléctricas utilize apenas as baterias previstas. A utilizagao de outras baterias
pode causar ferimentos e riscos de incéndio.

» Quando a bateria ndo estiver em uso, mantenha-a afastada de outros objectos de metal,
como, por exemplo, clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos. Um curto-circuito entre os contactos da
bateria pode causar queimaduras ou incéndio.

» Utilizac6es inadequadas podem provocar derrame do liquido da bateria. Evite o contacto
com este liquido. No caso de contacto acidental, enxague imediatamente com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure auxilio médico. O liquido que escorre da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras da pele.

» Nao utilize uma bateria danificada ou modificada. Baterias danificadas ou modificadas podem
ter um comportamento imprevisivel e causar fogo, explosao ou risco de ferimentos.

» Nao exponha uma bateria ao fogo ou a temperaturas excessivas. Fogo e temperaturas
superiores a 130 °C (265 °F) podem provocar uma explosao.

» Cumpra todas as instrucdes sobre o carregamento e nunca carregue a bateria ou a
ferramenta a bateria fora da faixa de temperaturas indicada no manual de instrugoes.
O carregamento errado ou fora da faixa de temperaturas permitida pode destruir a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Manutencao

» A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por pessoal qualificado e s6 devem ser
utilizadas pecas sobressalentes originais. Isto assegurard que a seguranga da ferramenta se
mantenha.

» Nunca fagca a manutencéo de baterias danificadas. Qualquer manutengao de baterias s6 devera
ser realizada pelo fabricante ou servigos de assisténcia técnica autorizados.

Normas de seguranca para aparafusadoras e aparafusadoras de impacto

» Segure a ferramenta eléctrica pelas areas isoladas dos punhos, quando executar trabalhos
onde o parafuso pode encontrar cabos eléctricos encobertos. O contacto do parafuso com
um cabo sob tensdo também pode colocar partes metdlicas da ferramenta sob tensdo e causar
um choque eléctrico.

Normas de seguranca adicionais

» Utilize o produto e os acessodrios somente se estiverem em perfeitas condi¢des técnicas.

» Nunca efectue quaisquer manipulagdes ou modificagdes no produto ou nos acessorios.

» Risco de ferimentos devido a queda de ferramentas e/ou acessorios. Antes de iniciar os trabalhos,
verifique se a bateria e os acessoérios montados estdo realmente fixos.
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» P6 produzido ao rectificar, lixar, cortar e furar pode conter produtos quimicos perigosos. Alguns
exemplos sdo: Chumbo ou tintas a base de chumbo; Tijolo, betdo e outros produtos de alvenaria,
pedra natural e outros produtos que contenham silicatos; Determinadas madeiras, como carvalho,
faia e madeira tratada quimicamente; Amianto ou materiais contendo amianto. Determine a
exposicao do operador e das pessoas que se encontrem nas proximidades através da classe de
perigo dos materiais a serem trabalhados. Tome as medidas necessadrias para manter a exposicao
a um nivel seguro como, por ex., a utilizagdo de um sistema colector de pé ou o uso de uma
proteccgao respiratéria adequada. As medidas gerais para redugdo da exposicdo incluem:

» Trabalhar num local bem ventilado,

» Evitar o contacto prolongado com po,

» Afastar o pé do rosto e do corpo,

» Usar roupa de protecgéo e lavar areas expostas com agua e sabao.

» Ndo olhe directamente para a luz de trabalho (LED) nem aponte a luz para o rosto de outras
pessoas. Existe risco de encandeamento.

» Mantenha sempre as saidas de ar desobstruidas. Risco de queimaduras devido a saidas de ar
tapadas!

» Evite o contacto com pecas rotativas. O contacto com pecas rotativas, nomeadamente brocas,
discos, laminas, etc. pode causar ferimentos.

» Use luvas de protecgao durante a substituicdo de acessorios. Tocar no acessorio pode causar
ferimentos por corte e queimaduras.

» Ligue o produto somente quando o tiver colocado na posigao de trabalho.

» Aguarde até que o produto esteja parado, antes de o pousar.

» Faca frequentemente pausas e exercicios para melhorar a circulagdo sanguinea nos dedos.
Os trabalhos mais longos, devido as intensas vibragdes, podem causar disturbios nos vasos
sanguineos ou no sistema nervoso dos dedos, maos ou pulsos.

» Antes de iniciar os trabalhos, verifique a area de trabalho relativamente a cabos eléctricos
encobertos, bem como tubos de gés e dgua. Partes metalicas externas do produto podem causar
um choque eléctrico ou uma exploséo se, inadvertidamente, danificarem uma linha eléctrica, um
cano de gas ou de agua.

» Mantenha fixa a pega a trabalhar. Utilize grampos ou um torno de bancada para fixar a pega a
trabalhar. Desta forma esta mais seguro do que segurado com as méos e porque assim fica com
ambas as mé&os livres para operar a ferramenta.

Utilizacao e manutencéo de baterias

» Tenha em atencao as seguintes indicagées de seguranca para um manuseamento e utilizacao
seguros de baterias de ides de litio. A inobservancia pode causar irritacdes da pele, ferimentos
corrosivos graves, queimaduras quimicas, fogo e/ou explosdes.

» Utilize baterias somente se estiverem em perfeitas condi¢des técnicas.

» Manuseie cuidadosamente as baterias a fim de evitar danos e impedir a fuga de liquidos
extremamente nocivos!

» As baterias ndo devem, em caso algum, ser modificadas ou manipuladas!

» As baterias ndo podem ser desmanteladas, esmagadas, aquecidas acima dos 80 °C (176 °F) ou
incineradas.

» N&o utilize ou carregue baterias que tenham recebido uma pancada ou que estejam, de outra
forma, danificadas. Verifique regularmente se as suas baterias apresentam indicios de danos.

» Nunca utilize baterias recicladas ou reparadas.

» Nunca utilize a bateria ou uma ferramenta eléctrica a bateria como ferramenta de percussao.

» Nunca expor as baterias a radiagé@o solar directa, temperaturas elevadas, faiscas ou chamas
abertas. Isso pode dar origem a explosdes.
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» N&o toque nos pdlos da bateria com os dedos, ferramentas, jéias ou outros objectos condutores
da electricidade. Isto pode danificar a bateria e causar danos materiais e ferimentos.

» Mantenha as baterias afastadas da chuva, humidade e liquidos. A entrada de humidade pode
causar curto-circuitos, choques eléctricos, queimaduras, incéndio e explosdes.

» Utilize apenas carregadores e ferramentas eléctricas previstos para este tipo de bateria. Para isso,
tenha em atencéo as indicagdes nos respectivos manuais de instrugdes.

» Nunca utilize nem guarde a bateria em ambientes potencialmente explosivos.

» Se a bateria estiver demasiado quente ao toque, podera estar com defeito. Coloque a bateria
num local com boa visibilidade que nao constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de
materiais inflamaveis. Deixe a bateria arrefecer. Se, passado uma hora, a bateria ainda estiver
demasiado quente ao toque, entdo estd com defeito. Contacte o Centro de Assisténcia Técnica
Hilti ou leia a documento "Indicagdes relativas a seguranga e utilizagao de baterias de i6es de litio
Hilti".

ﬂ Observe as regras especificas aplicaveis ao transporte, & armazenagem e a utilizacéo de
baterias de ides de litio. 17 66
Leia as indicagdes relativas a seguranca e utilizagéo de baterias de ides de litio Hilti que
encontra efectuando a leitura do codigo QR na parte final deste manual de instrugdes.

Descricao

Vista geral do produto ﬂ
Comutador de rotagao para a direi-
ta/esquerda

@ Punho

(® Luzde trabalho

@ Abertura de montagem para acessoérios

Indicagao do estado de carga da bateria
Botéo de destravamento da bateria
Interruptor on/off

Mandril (quadra exterior 3/8")

@0e®

Utilizacao correta

O produto descrito € uma chave de impacto a bateria de utilizagdo manual. Destina-se a apertar e
remover porcas, pernos, ancoragens e parafusos em madeira.

A chave de impacto apenas deve ser utilizada para aplicagbes que nao exijam um torque
exacto/especificado.

« Para este produto, utilize apenas baterias de ides de litio Hilti da série B 12.

 Para estas baterias, utilize apenas carregadores Hiltida série C4/12.

Incluido no fornecimento

Chave de impacto, manual de instrugdes

Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto na sua Hilti Store ou
em: www.hilti.group

Indicador do estado de carga

O estado de carga da bateria de ides de litio é visualizado quando se pressiona levemente o/um
botéo de destravamento (no méaximo até sentir uma resisténcia).

Estado Significado

4 LED acendem. Estado de carga: 75% a 100%
3 LED acendem. Estado de carga: 50% a 75%
2 LED acendem. Estado de carga: 25% a 50%
1 LED acende. Estado de carga: 10% a 25%
1 LED pisca. Estado de carga: < 10%
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ﬂ Com o interruptor on/off pressionado e até 5 segundos depois de o soltar, ndo é possivel
consultar o estado de carga.

Caracteristicas técnicas
Dados informativos sobre o produto

Geracéao de produtos 01

Tensao nominal 10,8V

Peso de acordo com o procedimento EPTA 01 sem 0,75 kg

bateria

Velocidade nominal de rotacdao em vazio 0rpm ... 2750 rpm
Temperatura ambiente durante o funcionamento -17°C ... 60°C
Temperatura de armazenagem -20°C ... 70°C
Bateria

Tensao de servico da bateria 10,8V

Peso da bateria Consultar o fim deste manual de ins-

trugdes

Temperatura ambiente durante o funcionamento -17°C ... 60°C
Temperatura de armazenagem -20°C ...40°C
Temperatura da bateria no inicio do carregamento -10°C ... 45°C

Informacao sobre o ruido e valores das vibracoes

Os valores de presséo acustica e de vibragao indicados nestas instrugdes foram medidos em confor-
midade com um processo de medigao normalizado, podendo ser utilizados para a intercomparagao
de ferramentas eléctricas. Estes valores sdo também apropriados para uma estimativa preliminar
das exposicoes.

Os dados indicados representam as aplicacdes principais da ferramenta eléctrica. No entanto, se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios diferentes dos indicados ou
manutengao insuficiente, os dados podem diferir. Isso pode aumentar notoriamente as exposi¢oes
durante todo o periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exacta das exposi¢des, também se devem considerar os periodos durante os
quais a ferramenta eléctrica esté desligada ou, embora ligada, ndo esteja de facto a ser utilizada.
Isso pode reduzir notoriamente as exposi¢des durante todo o periodo de trabalho.

Defina medidas de seguranca adicionais para protecgdo do operador contra a ac¢ao do ruido e/ou
de vibragdes, como, por exemplo: manutencéo da ferramenta eléctrica e dos acessoérios, medidas
para manter as maos quentes, organizagao dos processos de trabalho.

ﬂ Podera encontrar informacgdes detalhadas sobre as versdes aqui aplicadas das normas
EN 62841 na reprodugéo da declaragéo de conformidade +17 380.

Informagao sobre ruido

Nivel de emisséo sonora, Lya 100 dB
Nivel de presséo da emisséo sonora, L 92 dB
Incerteza (valor de ruido) (K ;5 e K ya) 3 dB(A)

Valor total das vibracées

Valor da emisséao de vibracao do aperto de parafusos | 5,3 m/s?
e porcas do tamanho maximo permitido ay,
Incerteza (valor da emissao de vibracao) K 1,5 m/s?
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Preparacéao do local de trabalho

Al AVISO |

Risco de ferimentos devido a arranque involuntario!

» Antes de encaixar a bateria, certifique-se de que o produto correspondente esta desligado.

» Remova a bateria, antes de efectuar ajustes na ferramenta ou substituir acessorios.

Tenha em atencéo as instrugdes de seguranga e as adverténcias nesta documentagao e no produto.
Carregar a bateria

1.Antes de carregar, leia o manual de instrugdes do carregador.

2.Certifique-se de que os contactos da bateria e do carregador estéo limpos e secos.

3.Carregue a bateria num carregador aprovado. £ 62

Colocar a bateria

AVISO |

Risco de ferimentos devido a curto-circuito ou queda da bateria!

» Antes de encaixar a bateria, certifique-se de que os contactos da bateria e os contactos no produto
estéo livres de corpos estranhos.

» Certifique-se de que a bateria engata sempre correctamente.

1.A bateria deve ser completamente carregada antes da primeira utilizacéo.

2.Introduza a bateria no produto até engatar de forma audivel.

3.Verifique se a bateria esta correctamente encaixada.

Retirar a bateria

1.Pressione o botdo de destravamento da bateria.

2.Puxe a bateria para fora do produto.

Proteccao anti-queda

Al AVISO \

Risco de ferimentos devido a queda de ferramentas e/ou acessorios!

» Utilize apenas o cabo de seguranga para ferramentas Hilti recomendado para o seu produto.

» Antes de cada utilizacéo, verifique o ponto de fixacdo do cabo de seguranga para ferramentas
quanto a possiveis danos.

» Nao fixe nenhum cabo de seguranga para ferramentas no gancho de cinto. Ndo utilize um gancho
de cinto para elevagao do produto.

ﬂ Observe as directivas nacionais para trabalhos em altura.

Como proteccéo anti-queda para este produto, utilize exclusivamente uma combinacdo do disposi-

tivo de seguranga Hilti #2293133 com o cabo de seguranga para ferramentas Hilti #2261970.

» Fixe o dispositivo de seguranca nas aberturas de montagem para acessorios. Verifique se esta
bem apertado.

» Fixe um mosquetdo do cabo de seguranca para ferramentas no dispositivo de seguranga e o
segundo mosquetdo a uma estrutura de suporte. Verifique se ambos os mosquetdes estdo bem
apertados.

ﬂ Observe os manuais de instrugdes do dispositivo de seguranca Hilti, bem como do cabo de
seguranga para ferramentas Hilti.

Utilizacao
Tenha em atengéo as instrugdes de seguranga e as adverténcias nesta documentagéo e no produto.
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Montar o acessoério E

/\ CUIDADO

Risco de ferimentos devido a ferramenta errada!

» Nao utilize ferramentas desgastadas ou danificadas.
1.Limpe o topo de encaixe do acessorio.

2.Pressione o acessorio totalmente para cima do mandril.
3.Verifique se o0 acessorio esta correctamente apertado.

Ajustar rotacao a direita ou a esquerda E

ﬂ Um dispositivo de bloqueio impede a mudanga do sentido de rotagéo enquanto o motor esté a
funcionar.
Na posigéo central, o interruptor on/off encontra-se bloqueado (dispositivo de bloqueio).

» Ajuste o comutador de rotacdo para a direita/esquerda conforme o sentido de rotagéo pretendido.
Ligar
» Pressione o interruptor on/off.
» A rotagéo pode ser regulada através da profundidade da compresséo.
Desligar
» Solte o interruptor on/off.
Desmontar o acessorio
/A CUIDADO
Perigo de ferimentos devido ao acessorio! O acessorio pode estar quente ou com arestas vivas.
» Use luvas de protecgao ao mudar o acessorio.
» Puxe o acessorio para fora do mandril.
Conservacao e manutencao

Al AVISO \

Risco de lesdo com a bateria encaixada !

» Retire sempre a bateria antes de todos os trabalhos de conservagéo e manutengéo!

Conservacéao do produto

* Remova sujidade persistente com cuidado.

* Se existente, limpe as saidas de ar cuidadosamente com uma escova seca e macia.

* Limpe a carcaga apenas com um pano ligeiramente humido. N&o utilize produtos de conservacédo
que contenham silicone, uma vez que estes podem danificar os componentes de plastico.

 Utilize um pano limpo e seco, para limpar os contactos do produto.

Conservacao das baterias de i6es de litio

* Nunca utilize uma bateria com as saidas de ar obstruidas. Limpe as saidas de ar cuidadosamente

com uma escova seca e macia.

Evite que a bateria seja exposta desnecessariamente a pd ou sujidade. Nunca exponha a bateria

a humidade elevada (por ex., mergulhar em agua ou deixar a chuva).

Se uma bateria tiver ficado encharcada, trate-a como uma bateria danificada. Isole-a num

recipiente ndo inflamavel e contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Mantenha a bateria sem residuos de 6leo e massa consistente externos. Nao permita que se

acumule desnecessariamente p6 ou sujidade sobre a bateria. Limpe a bateria com uma escova

seca e macia ou um pano limpo e seco. Nao utilize produtos de conservagdo que contenham

silicone, uma vez que estes podem danificar os componentes de plastico.

Nao toque nos contactos da bateria nem remova dos contactos a massa consistente aplicada de

fabrica.
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* Limpe a carcaca apenas com um pano ligeiramente humido. N&o utilize produtos de conservagao
que contenham silicone, uma vez que estes podem danificar os componentes de plastico.
Manutencao

Perigo devido a choque eléctrico! Reparacdes incorrectas em pegas eléctricas podem causar

ferimentos e queimaduras graves.

» As reparagdes na parte eléctrica apenas podem ser executadas por um electricista especializado.

« Verifique, regularmente, todos os componentes visiveis quanto a danos e os comandos operativos
quanto a funcionamento perfeito.

* Nao opere o produto se existirem danos e/ou perturbagdes de funcionamento. Mande reparar o
produto imediatamente no Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

* Apds os trabalhos de conservagcdo e manutencéo, aplique todos os dispositivos de protecgao e
verifique se funcionam correctamente.

ﬂ a garantir um funcionamento seguro utilize apenas pegas sobresselentes, consumiveis e
acessorios originais. Podera encontrar pecas sobresselentes, consumiveis e acessorios
aprovados pela Hilti para o seu produto na sua Hilti Store ou em: www.hilti.group

Montar/desmontar anel de friccdo e O-ring E

1.Remova o anel de friccdo desgastado/danificado e o O-ring com um alicate.
2.Monte o novo O-ring na ranhura do mandril.

3.Monte o anel de fric¢gdo na ranhura do mandril.

4.Certifique-se de que o acessorio esta montado em seguranga no mandril.
Transporte e armazenamento

Transporte de ferramentas a bateria e baterias

/\ CUIDADO

Arranque inadvertido durante o transporte !

» Transporte os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

» Retire a/as bateria(s).

» Nunca transporte as baterias sem embalagem. Durante o transporte, as baterias devem ser
protegidas contra impactos e vibragdes excessivos e isoladas de quaisquer materiais condutores
ou outras baterias, para que ndo entrem em contacto com os pélos de outras baterias e causem
um curto-circuito. Observe as suas normas de transporte locais para baterias.

» As baterias ndo devem ser enviadas por correio. Quando pretender enviar baterias ndo danificadas,
contacte uma empresa transportadora.

» Verifique o produto e as baterias quanto a danos antes de cada utilizagdo, bem como antes e
depois de longos periodos de transporte.

Armazenamento de ferramentas a bateria e baterias

Dano acidental devido a baterias com defeito ou a perderem liquido !

» Armazene os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

» Guarde o produto e as baterias em lugar fresco e seco. Tenha em atencéo os valores limite de
temperatura, que estdo indicados nas Caracteristicas técnicas +1J 63.

» N&o guarde as baterias no carregador. Apds o processo de carregamento, retire sempre a bateria
do carregador.

» Nunca armazene as baterias em locais sujeitos a exposigcao solar, em cima de fontes de calor ou
por trés de um vidro.

» Guarde o produto e as baterias fora do alcance das criangas e das pessoas nao autorizadas.
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» Verifique o produto e as baterias quanto a danos antes de cada utilizagdo, bem como antes e
depois de longos periodos de armazenamento.

Ajuda em caso de avarias

No caso de avarias que ndo sejam mencionadas nesta tabela ou se ndo conseguir resolvé-las por si
mesmo, contacte o nosso Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Avaria Causa possivel Solucao

O produto néo funciona. A bateria ndo esta completa- » Coloque a bateria
mente encaixada.
A bateria ndo encaixa com | Sujidade nas patilhas de encaixe | » Limpar as patilhas de fixagéo e

164

clique audivel. da bateria. encaixar a bateria na posicéo
de trabalho.

A bateria descarrega-se Temperatura ambiente muito » Deixe a bateria aquecer

mais depressa do que habi- | baixa. lentamente até a temperatura

tualmente. ambiente.

A velocidade diminui repen- | A bateria esta descarregada. » Carregue a bateria. #1164

tinamente de forma consi-

deravel.

Ferramenta ou bateria Avaria eléctrica. » Desligue a ferramenta ime-

aquece demasiado. diatamente, retire a bateria,

observe a mesma, deixe-a
arrefecer e contacte o Centro
de Assisténcias Técnica Hilti.

Sobrecarga por ter excedido os | » Seleccione a ferramenta

limites da ferramenta. adequada para a utilizagao.
Nao é possivel pressionar Comutador de rotacdo para a di- | » Ajuste o comutador de rotagcéo
o interruptor on/off (esta reita/esquerda esta em posigéo para a direita/esquerda.
blogueado). central. +1165

Reciclagem

Perigo de ferimentos devido a eliminagao incorrecta! Riscos para a saide devido a fuga de gases

ou liquidos.

» N&o envie quaisquer baterias danificadas!

» Para evitar curto-circuitos, cubra as conexdes com um material ndo condutor.

» Elimine as baterias de modo a manté-las longe do alcance das criangas.

» Efectue a reciclagem da bateria na sua Hilti Store ou entre em contacto com a empresa de recolha
de lixo responsavel.

éf’; Os produtos Hilti sdo, em grande parte, fabricados com materiais reciclaveis. Um pré-requisito

para a reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti

aceita o seu aparelho usado para reaproveitamento. Para mais informagoes, dirija-se ao Servigo de

Clientes Hilti ou ao seu vendedor.

K » Ndo deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electronicos e baterias no lixo doméstico!

Garantia do fabricante
» Se tiver duvidas em relagdo as condigdes de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.

Mais informacoes
Pode consultar informag¢des mais pormenorizadas sobre Utilizagao, Tecnologia, Meio ambiente e
Reciclagem na seguinte hiperligagéo: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
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Também pode encontrar esta hiperligagao no final do manual de instrugdes sob a forma de codigo QR.

it Manuale d'istruzioni originale

Indicazioni relative al manuale d'istruzioni

Informazioni sul presente manuale d'istruzioni

* Attenzione! Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi di aver letto e compreso il manuale d'istruzioni
allegato al prodotto, comprese le istruzioni, le indicazioni di sicurezza, le avvertenze, le illustrazioni
e le specifiche. In particolare, & necessario familiarizzare con tutte le istruzioni, le indicazioni
di sicurezza, le avvertenze, le illustrazioni, le specifiche, i componenti e le funzioni. In caso di
mancata osservanza sussiste il pericolo di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi. Conservare
il manuale d'istruzioni, comprese tutte le istruzioni, indicazioni di sicurezza e avvertenze, per un
utilizzo successivo.

| prodotti m sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati,
sottoposti a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente
istruito. Questo personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi.
Il prodotto ed i suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo
da personale non opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.

Il manuale d'istruzioni allegato corrisponde allo stato attuale della tecnica al momento della stampa.
La versione piu aggiornata & sempre disponibile online sulla pagina del prodotto Hilti. A tale scopo,
utilizzare il link o il codice QR nel presente manuale d'istruzioni, contrassegnato dal simbolo @

« Se affidato a terzi, il prodotto deve essere sempre provvisto del manuale d'istruzioni.

Spiegazioni del disegno

Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso del prodotto. Vengono utilizzate le seguenti
parole segnaletiche:

Al PERICOLO

PERICOLO!
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che pud essere causa di lesioni gravi o mortali.

Al AVWERTIMENTO
AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che pud essere causa di lesioni gravi o mortali per le

persone.
/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle persone o danni materiali.

Simboli nel manuale d'istruzioni
Nel presente manuale d'istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli:

Rispettare il manuale d'istruzioni

Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili

R

Smaltimento dei materiali riciclabili

9
2
@’

Non gettare elettroutensili o batterie tra i rifiuti domestici

Hilti Batteria al litio
Hilti Caricabatteria

N 7 JNAMIARAmE
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Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

2 Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio del presente manuale d'istru-
zioni.
La numerazione nelle figure fa riferimento ad importanti fasi di lavoro o a componenti impor-

3 | tanti per le fasi di lavoro. Nel testo queste fasi di lavoro o questi componenti vengono messi
in evidenza con numeri corrispondenti, ad es. (3).
T | numeri di posizione vengono utilizzati nell_a figura Panoramica e fanno riferimento ai nu-
meri della legenda nel paragrafo Panoramica prodotto.
®! Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione in caso di utilizzo del

prodotto.

Simboli in funzione del prodotto
Simboli generali
Simboli che vengono utilizzati in combinazione con il prodotto.

E? Il prodotto supporta la tecnologia NFC, compatibile con piattaforme iOS e Android.

Lion | Batteria al litio

Non utilizzare in alcun caso la batteria come attrezzo a percussione.

qualsiasi altro genere.

(]
®

4 | Non lasciar cadere la batteria. Non utilizzare batterie che abbiano subito urti o danni di
b

Corrente continua

n | Numero di giri nominale

= | Rotazione destrorsa/sinistrorsa

Sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi elettrici

A ATTENZIONE Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, istruzioni, illustrazioni e dati tecnici,

in dotazione con il presente attrezzo elettrico. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni

puo provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per gli utilizzi futuri.

Il termine "attrezzo elettrico" utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce ad attrezzi elettrici

alimentati dalla rete (con cavo di alimentazione) o ad attrezzi elettrici alimentati a batteria (senza cavo

di alimentazione).

Sicurezza sul posto di lavoro

» Mantenere pulita e ben illuminata la zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro non illuminate
possono essere fonte di incidenti.

» Evitare di lavorare con I'attrezzo elettrico in ambienti soggetti a rischio di esplosioni nei quali
si trovino liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli attrezzi elettrici producono scintille che possono
far inflammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini e le altre persone durante I'impiego dell'attrezzo elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo sull'attrezzo.

Sicurezza elettrica

» La spina di collegamento dell'attrezzo deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare modifiche alla spina. Non utilizzare adattatori con gli attrezzi elettrici dotati di
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messa a terra di protezione. Le spine non modificate e le prese adatte allo scopo riducono il
rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a terra, come tubi, radiatori, fornelli e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel momento in cui il corpo é collegato
aterra.

» Tenere gli attrezzi elettrici al riparo dalla pioggia o dall'umidita. L'eventuale infiltrazione di
acqua in un attrezzo elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.

» Non usare il cavo di alimentazione per scopi diversi da quelli previsti, per trasportare o
appendere |'attrezzo elettrico, né per estrarre la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo
di alimentazione al riparo da fonti di calore, dall'olio, dagli spigoli vivi o da parti in movimento.
| cavi di alimentazione danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare l'attrezzo elettrico all'aperto, impiegare esclusivamente cavi di
prolunga adatti anche per I'impiego all'esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato per
I'impiego all'esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

» Se non é possibile evitare I'uso dell'attrezzo elettrico in un ambiente umido, utilizzare un
circuito di sicurezza per correnti di guasto. L'utilizzo di un circuito di sicurezza per correnti di
guasto evita il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e maneggiare con attenzione I'attrezzo
elettrico durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare attrezzi elettrici quando si & stanchi
o sotto l'effetto di stupefacenti, alcol o farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'uso
dell'attrezzo elettrico pud provocare gravi lesioni.

» Indossare sempre I'equipaggiamento di protezione personale e gli occhiali protettivi. Se si
avra cura d'indossare |'equipaggiamento di protezione personale come la mascherina antipolvere,
le calzature antinfortunistiche antiscivolo, I'elmetto di protezione o le protezioni acustiche, a
seconda dell'impiego previsto per |'attrezzo, si potra ridurre il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell'attrezzo. Accertarsi che I'attrezzo elettrico sia spento
prima di collegare I'alimentazione di corrente e/o la batteria, prima di prenderlo o trasportarlo.
Comportamenti come tenere il dito sopra I'interruttore durante il trasporto o collegare |'attrezzo
acceso all'alimentazione di corrente possono essere causa di incidenti.

» Rimuovere gli strumenti di regolazione o la chiave inglese prima di accendere |'attrezzo
elettrico. Un utensile o una chiave che si trovino in una parte in rotazione dell'attrezzo possono
causare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Cercare di tenere una posizione stabile e di mantenere
sempre I'equilibrio. In questo modo sara possibile controllare meglio I'attrezzo elettrico in
situazioni inaspettate.

» Indossare un abbigliamento adeguato. Evitare di indossare vestiti larghi o gioielli. Tenere i
capelli, i vestiti e i guanti lontani da parti in movimento. | vestiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi
possono impigliarsi nelle parti in movimento.

» Se é possibile montare dispositivi di aspirazione o di raccolta della polvere, assicurarsi che
questi siano collegati e vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di un dispositivo di
aspirazione della polvere pud diminuire il pericolo rappresentato dalla polvere.

» Non farsi ingannare da un falso senso di sicurezza e non ignorare le norme di sicurezza degli
attrezzi elettrici, neanche quando si ha dimestichezza con I'attrezzo in seguito ad un uso
frequente. Un comportamento negligente potrebbe provocare gravi lesioni in poche frazioni di
secondo.

Utilizzo e manovra dell'attrezzo elettrico

» Non sovraccaricare l'attrezzo. Impiegare I'attrezzo elettrico adatto per eseguire il lavoro.
Utilizzando I'attrezzo elettrico adatto, si potra lavorare meglio e con maggior sicurezza nell'ambito
della gamma di potenza indicata.
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» Non utilizzare attrezzi elettrici con interruttori difettosi. Un attrezzo elettrico che non si possa
pit accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

» Estrarre la spina dalla presa di corrente e/o la batteria estraibile, prima di regolare I'attrezzo,
di sostituire pezzi di ricambio e accessori o prima di riporre I'attrezzo. Tale precauzione evitera
che I'attrezzo elettrico possa essere messo in funzione inavvertitamente.

» Custodire gli attrezzi elettrici non utilizzati al di fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'attrezzo a persone che non sono abituate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti
istruzioni. Gli attrezzi elettrici sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

» Effettuare accuratamente la manutenzione degli attrezzi elettrici e degli accessori. Verificare
che le parti mobili funzionino perfettamente senza incepparsi, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione dell'attrezzo elettrico stesso. Far riparare
le parti danneggiate prima d'impiegare I'attrezzo. Molti incidenti sono provocati da una
manutenzione scorretta degli attrezzi elettrici.

» Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli utensili da taglio conservati con cura ed affilati
tendono meno ad incastrarsi e sono pit facili da guidare.

» Seguire attentamente le presenti istruzioni durante I'utilizzo dell'attrezzo elettrico, degli
accessori, degli utensili, ecc. A tale scopo, valutare le condizioni di lavoro e il lavoro da
eseguire. L'impiego di attrezzi elettrici per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Tenere le impugnature e le relative superfici asciutte, pulite e senza tracce di olio e grasso. Le
impugnature e le relative superfici scivolose non consentono I'uso sicuro e controllato dell'attrezzo
elettrico in situazioni impreviste.

Utilizzo e cura dell'attrezzo a batteria

» Caricare le batterie esclusivamente nei caricabatteria consigliati dal produttore. Se un
caricabatteria previsto per un determinato tipo di batteria viene utilizzato con altri tipi di batterie,
sussiste il pericolo di incendio.

» Per gli attrezzi elettrici utilizzare esclusivamente le batterie previste allo scopo. L'uso di
batterie di tipo diverso pud provocare lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Tenere la batteria non utilizzata lontana da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti di metallo di piccole dimensioni che potrebbero causare un collegamento tra i
contatti. Un eventuale cortocircuito tra i contatti della batteria potra dare origine a ustioni o ad
incendi.

» In caso di impiego errato possono verificarsi fuoriuscite di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto con questo liquido. In caso di contatto casuale, sciacquare con acqua. Qualora il
liquido dovesse entrare in contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio al medico. ||
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare batterie danneggiate o modificate. Tali batterie possono comportarsi in modo
imprevedibile e provocare fiamme, esplosioni o pericolo di lesioni.

» Non esporre la batteria a fiamme o ad alte temperature. Eventuali fiamme o temperature
superiori a 130 °C (265 °F) possono provocare un'esplosione.

» Seguire le istruzioni per la carica e non caricare mai la batteria o I'attrezzo a batteria oltre
I'intervallo di temperatura indicato nel manuale d'istruzioni. Una carica non corretta o oltre
I'intervallo di temperatura ammesso pud danneggiare irrimediabilmente la batteria o aumentare il
rischio di incendio.

Assistenza

» Fare riparare |'attrezzo elettrico esclusivamente da personale specializzato qualificato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In questo modo potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'attrezzo elettrico.
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» Non sottoporre mai a manutenzione le batterie danneggiate. E consigliabile che la manutenzione
completa delle batterie sia effettuata solo dal costruttore o nei centri del Servizio Assistenza
autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per avvitatore e avvitatore ad impulsi

» Se si eseguono lavori durante i quali & possibile che la vite entri in contatto con cavi elettrici
nascosti, afferrare I'attrezzo elettrico dalle superfici dell'impugnatura isolate. [l contatto
della vite con un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione anche i componenti metallici
dell'attrezzo e causare cosi una scossa elettrica.

Indicazioni di sicurezza aggiuntive

» Utilizzare il prodotto e gli accessori solo se in perfette condizioni tecniche di funzionamento.

» Non manipolare né apportare mai modifiche al prodotto o agli accessori.

» Pericolo di lesioni dovute alla caduta di utensili /o accessori. Prima dell'inizio dei lavori, controllare
che la batteria e I'accessorio montato siano fissati saldamente.

»La polvere che si genera durante la levigatura, la smerigliatura, il taglio e la foratura, puo
contenere sostanze chimiche pericolose. Alcuni esempi sono: piombo o vernici a base di piombo;
mattoni, calcestruzzo ed altri prodotti di muratura, pietra naturale o altri prodotti a base di silicati;
determinate categorie di legname, quali rovere, faggio e legno trattato chimicamente; amianto o
materiali contenenti amianto. Determinare |I'esposizione dell'utilizzatore e degli astanti in base alla
classe di pericolosita dei materiali su cui si sta lavorando. Adottare i provvedimenti necessari al fine
di mantenere |'esposizione ad un livello di sicurezza, ad es. utilizzare un sistema di raccolta della
polvere o indossare una mascherina di protezione delle vie respiratorie. | provvedimenti generali
per la riduzione dell'esposizione includono i seguenti punti:

» lavorare in un ambiente ben aerato,

» evitare un contatto prolungato con la polvere,

» eliminare la polvere da viso e corpo,

» indossare abbigliamento protettivo e lavare con acqua e sapone le parti esposte.

» Non guardare direttamente la luce (LED) e non orientare la luce sul viso di altre persone. Sussiste il
pericolo di abbagliamento.

» Mantenere sempre pulite le feritoie di ventilazione. Pericolo di ustioni a causa di feritoie di
ventilazione coperte!

» Evitare di toccare i componenti rotanti. Il contatto con componenti rotanti, in particolare con gli
utensili rotanti, puo provocare lesioni.

» Indossare guanti protettivi durante il cambio utensile. Un eventuale contatto con I'utensile utilizzato
pud causare lesioni da taglio ed ustioni.

» Mettere in funzione il prodotto solo dopo averlo portato in posizione di lavoro.

» Attendere finché il prodotto non si arresta prima di deporlo.

» Fare delle pause frequenti ed eseguire esercizi per le dita al fine di migliorarne la circolazione
sanguigna. In caso di lavori prolungati, a causa delle forti vibrazioni si possono verificare disturbi
ai vasi sanguigni o al sistema nervoso per quanto riguarda dita, mani o polsi.

» Prima di iniziare a lavorare controllare I'area di lavoro per individuare eventuali linee elettriche,
condutture del gas e tubi dell'acqua nascosti. Se un cavo elettrico, un tubo del gas o dell'acqua
vengono danneggiati, le parti metalliche esterne del prodotto possono provocare una scossa
elettrica o un'esplosione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Utilizzare i dispositivi di bloccaggio o una morsa a vite per fissare
saldamente il pezzo in lavorazione. In questo modo il pezzo verra bloccato in modo piu sicuro,
rispetto a quando lo si tiene con le mani, in modo che queste possano essere libere per utilizzare
|'attrezzo.
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Utilizzo conforme e cura delle batterie ricaricabili

» Prestare attenzione alle seguenti avvertenze di sicurezza per trattare ed utilizzare corretta-
mente le batterie al litio. La mancata osservanza pud provocare irritazioni alla pelle, gravi lesioni
corrosive, ustioni chimiche, incendi e/o esplosioni.

» Utilizzare le batterie solo se in perfette condizioni tecniche di funzionamento.

» Maneggiare con cura le batterie, onde evitare possibili danneggiamenti e la fuoriuscita di liquidi
molto nocivi per la salute!

» Le batterie non devono essere in alcun caso modificate o manipolate!

» Le batterie non devono essere smontate, schiacciate, riscaldate o bruciate a temperature superiori
a 80°C (176°F).

» Non utilizzare o caricare le batterie che hanno ricevuto un colpo o altro tipo di danneggiamento.
Controllare regolarmente che sulle batterie non si riscontrino segni di danneggiamento.

» Non utilizzare mai batterie riciclate o riparate.

» Non utilizzare mai una batteria o un attrezzo elettrico a batteria come attrezzo a percussione.

» Non esporre mai le batterie ai raggi diretti del sole, a temperature elevate, alla formazione di scintille
o a fiamme libere. Questo potrebbe provocare esplosioni.

» Non toccare i poli della batteria con le dita, con utensili, braccialetti, anelli o altri oggetti a
conduttivita elettrica. Cid potrebbe danneggiare la batteria e provocare danni materiali e lesioni.

» Tenere le batterie al riparo da pioggia, umidita e liquidi. La penetrazione di umidita pud provocare
cortocircuiti, scosse elettriche, ustioni, incendi ed esplosioni.

» Utilizzare solamente i caricabatteria e gli elettroutensili previsti per questo tipo di batterie. Prestare
attenzione alle indicazioni riportate nei rispettivi manuali d'istruzioni.

» Non utilizzare o conservare la batteria in ambienti a rischio di esplosione.

» Quando la batteria & troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa. Collocare la batteria in
un luogo visibile e non infiammabile ad una distanza sufficiente dai materiali infiammabili. Fare
raffreddare la batteria. Se la batteria dopo un'ora & ancora troppo calda al tatto, & possibile che
sia difettosa. Rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti oppure leggere il documento "Avvertenze per la
sicurezza e |'utilizzo di batterie al litio Hilti".

Osservare le direttive speciali valide per il trasporto, il magazzinaggio e I'utilizzo di batterie al
litio. #1277

Leggere le avvertenze per la sicurezza e |'utilizzo delle batterie al litio Hilti riportate alla fine
del presente manuale d'istruzioni, scansionando il codice QR.

Descrizione

Panoramica del prodotto ﬂ
Interruttore del senso di rotazione a
destra / sinistra

@ Impugnatura

® llluminazione

@ Apertura di montaggio per accessori

Indicatore del livello di carica della batte-
ria

Tasto di sbloccaggio batteria
Interruttore di comando

Porta-utensile (attacco quadrato da 3/8")

@0 ©

Utilizzo conforme

Il prodotto descritto & un avvitatore a impulsi azionato a batteria e guidato a mano. E adatto per
serrare e svitare dadi, bulloni, tasselli e viti da legno.

L'avvitatore ad impulsi puo essere utilizzato esclusivamente per applicazioni che non richiedono una
coppia di serraggio precisa/specifica.

* Per questo prodotto utilizzare esclusivamente le batterie al litio Hilti della serie B 12.

* Per queste batterie utilizzare esclusivamente i caricabatteria Hilti della serie C4/12.
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Dotazione

Avvitatore a impulsi, manuale d'istruzioni

Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro prodotto, sono reperibili presso il vostro Hilti Store
oppure all'indirizzo: www.hilti.group

Indicatore del livello di carica

Lo stato di carica della batteria al litio viene visualizzato dopo aver premuto leggermente il/un tasto
di sbloccaggio (al massimo fino alla resistenza percettibile).

Stato Significato

4 LED sono accesi. Stato di carica: da 75% a 100%
3 LED sono accesi. Stato di carica: da 50% a 75%
2 LED sono accesi. Stato di carica: da 25% a 50%
1 LED & acceso. Stato di carica: da 10% a 25%
1 LED lampeggia. Stato di carica: < 10%

ﬂ Con interruttore di comando azionato e fino a 5 secondi dopo il suo rilascio, non & possibile
richiedere lo stato di carica.

Dati tecnici
Informazioni sul prodotto
Generazione prodotto 01
Tensione nominale 10,8V
Peso secondo la procedura 01 EPTA senza batteria 0,75 kg
Numero di giri a vuoto nominale 0 giri/min ... 2.750 giri/min
Temperatura ambiente durante il funzionamento -17°C ...60°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C ... 70°C
Batteria
Tensione d'esercizio batteria 10,8V
Peso batteria Vedere alla fine del presente manuale
d'istruzioni
Temperatura ambiente durante il funzionamento -17°C ... 60°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C ... 40°C
Temperatura della batteria ad inizio carica -10°C ... 45°C

Informativa sulla rumorosita e valori di vibrazioni

| valori relativi alla pressione acustica e alle vibrazioni riportati nelle presenti istruzioni sono stati
misurati secondo una procedura standardizzata e possono essere utilizzati per confrontare i diversi
attrezzi elettrici. Sono adatti anche ad una valutazione preventiva delle esposizioni.

| dati indicati rappresentano le principali applicazioni dell'attrezzo elettrico. Se I'attrezzo elettrico
viene impiegato per altre applicazioni, con accessori diversi 0 senza un'adeguata manutenzione,
i dati possono variare. Cio potrebbe aumentare considerevolmente il valore delle esposizioni per
I'intera durata di utilizzo.

Per una valutazione precisa delle esposizioni, occorre anche tenere conto degli intervalli di tempo
in cui l'attrezzo elettrico & spento oppure € acceso, ma non € in uso. Cio potrebbe ridurre
considerevolmente il valore delle esposizioni per l'intera durata di utilizzo.

Attuare misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'utilizzatore dall'effetto dei rumori e/o delle
vibrazioni, come ad esempio: effettuare la manutenzione degli attrezzi elettrici e degli utensili, tenere
le mani calde, organizzare le fasi di lavoro.
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ﬂ Le informazioni dettagliate relative alle versioni qui utilizzate delle norme EN 62841 sono riportate
nella figura della dichiarazione di conformita +17 380.

Dati sulla rumorosita

Soglia di pressione acustica, Lya 100 dB
Livello di pressione acustica, L 92 dB
Incertezza (valori sonori) (K pa € K wa) 3 dB(A)

Valori totali di vibrazioni

Valore di emissione vibrazioni per il serraggio di vitie | 5,3 m/s?
dadi della massima dimensione ammessa a;,

Incertezza (valore di emissione delle vibrazioni) K 1,5 m/s?

Preparazione al lavoro

Al AVVERTIMENTO |

Pericolo di lesioni a causa di avviamento accidentale!

» Prima di inserire la batteria, assicurarsi che il relativo prodotto sia spento.

» Rimuovere la batteria prima di procedere con le impostazioni dell'attrezzo o prima di sostituire
degli accessori.

Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente

documentazione e sul prodotto.

Carica della batteria

1.Prima di effettuare la ricarica, leggere il manuale d'istruzioni del caricabatteria.

2.Accertarsi che i contatti della batteria e del caricabatteria siano puliti e asciutti.

3.Caricare la batteria con un caricabatteria omologato. #1173

Inserimento della batteria

Al AVVERTIMENTO |

Pericolo di lesioni a causa di cortocircuito o caduta della batteria!

» Prima di inserire la batteria nel prodotto, accertarsi che sui contatti della batteria e su quelli del
prodotto non siano presenti corpi estranei.

» Accertarsi che la batteria sia sempre innestata correttamente.

1.Caricare la batteria completamente prima della prima messa in funzione.

2.Inserire la batteria nel prodotto, finché non scatta in posizione in modo udibile.

3.Controllare che la batteria sia correttamente in sede.

Rimozione della batteria

1.Premere il tasto di sbloccaggio della batteria.

2.Estrarre la batteria dal prodotto.

Protezione anticaduta

Pericolo di lesioni dovuto alla caduta dell'utensile e/o dell'accessorio!

» Utilizzare esclusivamente il cavo di ancoraggio utensile Hilti raccomandato per il prodotto.

» Prima di ogni utilizzo, controllare che il punto di fissaggio del cavo di ancoraggio utensile non
presenti danni.

» Non fissare il cavo di ancoraggio utensile al gancio per cintura. Non utilizzare un gancio per cintura
per sollevare il prodotto.

ﬂ Rispettare le direttive nazionali per i lavori in quota.
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Come anticaduta per questo prodotto utilizzare esclusivamente una combinazione del dispositivo

anticaduta Hilti #2293133 con la fune di sicurezza utensili Hilti #2261970.

» Fissare il dispositivo anticaduta nelle aperture di montaggio per gli accessori. Controllare che sia
fissata in modo sicuro.

» Fissare un moschettone della fune di sicurezza dell'utensile al dispositivo anticaduta e il secondo
moschettone a una struttura portante. Controllare che i due moschettoni siano fissati in modo
sicuro.

ﬂ Rispettare le istruzioni per I'uso del dispositivo anticaduta Hilti e delle funi di sicurezza utensili
Hilti.

Utilizzo

Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente
documentazione e sul prodotto.

Montaggio dell'utensile E

/\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni a causa di un utensile errato!

» Non utilizzare utensili usurati o danneggiati.

1.Pulire il codolo dell'utensile.

2.Premere completamente |'utensile sul porta-utensile.

3.Verificare che I'utensile sia fissato correttamente.

Regolazione del senso di rotazione (destra/sinistra) 5

ﬂ Un dispositivo di blocco impedisce la commutazione, con il motore in funzione.
Nella posizione centrale I'interruttore di comando € bloccato (blocco dell'accensione).

» Regolare l'interruttore del senso di rotazione destrorso/sinistrorso nel senso di rotazione desiderato.

Accensione

» Premere l'interruttore di comando.
» Tramite la profondita di pressione & possibile regolare il numero di giri.

Spegnimento

» Rilasciare I'interruttore di comando.

Smontaggio dell'utensile

/\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni a causa dell'utensile! L'utensile puo essere caldo o tagliente.

» In occasione del cambio utensile, indossare appositi guanti di protezione.

» Estrarre |'utensile dal porta-utensile.

Cura e manutenzione

Pericolo di lesioni con la batteria inserita !

» Prima di tutti i lavori di cura e manutenzione rimuovere sempre la batterial

Cura del prodotto

* Rimuovere con cura lo sporco tenace attaccato all'attrezzo.

* Se presente, pulire con cautela le feritoie di ventilazione con una spazzola morbida ed asciutta.

* Pulire la carcassa solo con un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti detergenti
contenenti silicone, poiché potrebbero danneggiare le parti in plastica.

« Utilizzare un panno pulito e asciutto per pulire i contatti del prodotto.
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Cura delle batterie al litio

Non utilizzare mai una batteria con feritoie di ventilazione intasate. Pulire con cautela le feritoie di
ventilazione con una spazzola asciutta e morbida.

Evitare che la batteria venga esposta inutiimente a polvere o sporcizia. Mai esporre la batteria a
elevata umidita (ad es. non immergere in acqua né esporre a pioggia).

Se un batteria & stata bagnata, trattarla come una batteria danneggiata. Isolarla in un contenitore
non infiammabile e rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Tenere la batteria priva di olio e grasso esterni. Non lasciare che sulla batteria si accumuli
inutilmente polvere o sporcizia. Pulire la batteria con una spazzola morbida e asciutta o un
panno pulito e asciutto. Non utilizzare prodotti detergenti contenenti silicone, poiché potrebbero
danneggiare le parti in plastica.

Non toccare i contatti della batteria stessa ed eliminare da essi il grasso non applicato dall'officina.
Pulire la carcassa solo con un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti detergenti
contenenti silicone, poiché potrebbero danneggiare le parti in plastica.

Manutenzione

Pericolo di scossa elettrica! Riparazioni incaute su componenti elettrici possono provocare gravi

lesioni e bruciature.

» Tutte le riparazioni inerenti alle parti elettriche devono essere eseguite solo da elettricisti specializ-
zati.

« Controllare regolarmente che tutte le parti visibili non presentino danneggiamenti e che gli elementi
di comando funzionino perfettamente.

* In caso di danneggiamenti e/o di malfunzionamenti, non mettere in funzione il prodotto. Far riparare
immediatamente il prodotto da un Centro Riparazioni Hilti.

* In seguito ad eventuali lavori di cura e manutenzione dell’attrezzo, ripristinare tutti i dispositivi di
protezione e verificarne il corretto funzionamento.

ﬂ Per un funzionamento sicuro, utilizzare solo ricambi, materiali di consumo ed accessori originali.
Le parti di ricambio, i materiali di consumo e gli accessori autorizzati da Hilti per il vostro
prodotto sono disponibili presso il vostro Hilti Store oppure all'indirizzo: wwwe.hilti.group

Montaggio/smontaggio anello elastico e O-ring E]

1.Mediante una pinza rimuovere I'anello elastico e I'0-ring usurato/danneggiato.

2.Montare il nuovo O-ring nella scanalatura del porta-utensile.

3.Montare I'anello elastico nella scanalatura del porta-utensile.

4.Assicurarsi che |'utensile sia montato saldamente nel porta-utensile.

Trasporto e magazzinaggio

Trasporto di utensili a batteria e di batterie

/A PRUDENZA

Avwvio accidentale durante il trasporto !

» Trasportare sempre i prodotti con la batteria estratta!

» Estrarre la/le batteria/e.

» Non trasportare mai le batterie alla rinfusa. Durante il trasporto, le batterie devono essere
preferibilmente protette da urti e vibrazioni eccessive e da qualsiasi materiale conduttivo o isolate
da altre batterie, in modo che non vengano a contatto con altri poli della batteria e provochino un
cortocircuito. Rispettare le normative locali per le batterie.

» Le batterie non possono essere inviate per posta. Rivolgersi ad uno spedizioniere se si intende
spedire batterie non danneggiate.
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» Prima di ogni utilizzo nonché prima e dopo un lungo trasporto, controllare che il prodotto e le
batterie non presentino danneggiamenti.
Magazzinaggio di utensili a batteria e di batterie

| Al AVVERTIMENTO |

Danneggiamento accidentale dovuto a batterie difettose o con perdite di liquido !

» Conservare sempre i prodotti con la batteria estratta!

» Immagazzinare il prodotto e le batterie in un luogo fresco e asciutto. Rispettare i valori limite di
temperatura riportati nei dati tecnici =11 74.

» Non conservare le batterie sul il caricabatteria. Rimuovere sempre la batteria dal caricabatterie
dopo il processo di carica.

» Non immagazzinare mai le batterie al sole, su fonti di calore o dietro a vetri.

» Lasciare |'attrezzo e le batterie fuori dalla portata dei bambini e di personale non autorizzato.

» Prima di ogni utilizzo, controllare che il prodotto e le batterie non siano danneggiati prima e dopo
un lungo periodo di magazzinaggio.

Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non € possibile risolvere per proprio

conto, si prega di rivolgersi al nostro Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia Possibile causa Soluzione
Il prodotto non funziona. Batteria non completamente » Inserire la batteria 75
innestata.
La batteria non scatta in Contatti della batteria sporchi. » Pulire gli attacchi e innestare la
sede con un "clic" udibile. batteria in posizione di lavoro.
La batteria si scarica piu Temperatura ambiente molto » Far riscaldare lentamente
rapidamente del solito. bassa. la batteria a temperatura
ambiente.
Il numero di giri cala im- Batteria scarica. » Caricare la batteria. 1 75
provvisamente.
Forte sviluppo di calore Guasto elettrico. » Disinserire immediatamente
nell'attrezzo o nella batteria. I'attrezzo, togliere la batteria,
osservarla, farla raffreddare e
contattare il Centro Riparazio-
ni Hilti.
L'attrezzo & sovraccarico (limiti » Selezionare |'attrezzo adatto
di utilizzo superati). per I'applicazione.
Impossibile premere l'inter- | Il selettore del senso di rotazione | » Regolare l'interruttore del
ruttore di comando o l'inter- | & in posizione centrale. senso di rotazione destror-
ruttore & bloccato. so/sinistrorso. +11 76

Smaltimento

Pericolo di lesioni a causa di uno smaltimento non conforme! Pericoli per la salute imputabili alla
fuoriuscita di gas o liquidi.

» Non spedire né inviare le batterie danneggiate!

» Coprire i collegamenti con materiale non conduttivo per evitare cortocircuiti.

» Smaltire le batterie in modo che non possano finire in mano ai bambini.

» Smaltire la batteria presso I'Hilti Store di fiducia oppure rivolgersi alla propria azienda di smaltimento

competente.
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é-?'; | prodotti Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale per il
riciclaggio & che i materiali vengano accuratamente separati. In molti Paesi Hilti ritira il vostro vecchio
attrezzo. Rivolgetevi al Servizio Clienti Hilti oppure al vostro referente Hilti.

ﬂ »Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le batterie tra i rifiuti
domestici.

Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner locale Hilti.

Ulteriori informazioni

Per ulteriori informazioni riguardo ad utilizzo, tecnologia, aspetti ambientali e riciclaggio, consultare il
seguente link: qr.hilti.com/manual/?id=2384752

Questo link si trova anche alla fine del manuale d'istruzioni per I'uso come codice QR.

da Original brugsanvisning

Om brugsanvisningen

Om denne brugsanvisning

« Advarsel! For du bruger produktet, skal du sikre dig, at du har leest og forstaet produktets
medfelgende brugsanvisning inklusive anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler, billeder
og specifikationer. Segrg iseer for at blive fortrolig med alle anvisninger, sikkerhedsanvisninger og
advarsler, billeder, specifikationer samt bestanddele og funktioner. Hvis du ikke ger det, er der risiko
for at fa elektrisk sted, brandfare og/eller risiko for alvorlige personskader. Gem brugsanvisningen
inklusive alle anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler til senere brug.

* m-produk‘ter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og
vedligeholdes af autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i sserdeleshed informeres
om de potentielle farer, der er forbundet med anvendelsen af denne boltepistol. Der kan opsta
farlige situationer ved anvendelse af produktet og det tilherende udstyr, hvis det anvendes af
personer, der ikke er blevet undervist i dets brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til
forskrifterne i denne brugsanvisning.

* Den medfglgende brugsanvisning svarer til den aktuelle tekniske standard pa tidspunktet for
trykningen. Du kan altid finde den aktuelle version online pa Hiltis produktside. Falg linket eller
QR-koden i denne brugsanvisning, der er markeret med symbolet @

 Serg for, at denne brugsanvisning altid felger med ved overdragelse af produktet til andre.

Tegnforklaring

Advarsler

Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Felgende signalord anvendes:

FARE !

» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfere alvorlige kveestelser eller deden.

ADVARSEL !

» Stér ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kveestelser eller deden.

/\ FORSIGTIG

FORSIGTIG !

» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader eller materielle skader.

Symboler i brugsanvisningen

Der benyttes falgende symboler i denne brugsanvisning:
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Se brugsanvisningen

Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

H @S

9,
&

Handtering af genvindbare materialer

Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

Hilti lithium-ion-batteri

Hilti Lader

Symboler i illustrationer

Foelgende symboler anvendes pad illustrationer:

K | Disse tal henviser til den pageeldende illustration i begyndelsen af denne brugsanvisning.
Nummereringen i illustrationerne henviser til vigtige arbejdstrin eller for arbejdstrin til vigtige
3 | komponenter. | teksten fremhaeves disse arbejdstrin eller komponenter med tilhgrende
numre, f.eks. (3).

Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklarin-
gen i afsnittet Produktoversigt.

88

11

<@ | Dette symbol skal sikre skaerpet opmaerksomhed ved omgang med produktet.

Produktspecifikke symboler
Generelle symboler
Symboler, som anvendes i forbindelse med produktet.

ET\ Produktet understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS- og Android-platforme.

u-on | Li-ion-batteri

®6 Brug aldrig batteriet som slagveerktg;.

4 | Lad ikke batteriet falde pé gulvet. Brug ikke et batteri, der har faet et slag eller p& anden vis
N | er beskadiget.

=== | Jeevnstrem

n | Nominelt omdrejningstal

=+ | Hojre-/venstrelab

Sikkerhed

Generelle sikkerhedsanvisninger for elvaerktoj

A ADVARSEL Les alle sikkerhedsanvisninger, henvisninger, billedtekster og tekniske data

pa elveerktgjet. Hvis fglgende anvisninger ikke overholdes, er der risiko for elektrisk sted, brand

og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

Det benyttede begreb "elveerktgj" i sikkerhedsanvisningerne refererer til elektriske maskiner (med

netledning) eller batteridrevne maskiner (uden netledning).

Arbejdspladssikkerhed

» Sorg for at holde arbejdsomradet ryddeligt og godt oplyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader
eger faren for uheld.
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» Brug ikke elvaerktgj i eksplosionstruede omgivelser, hvor der er braendbare vaesker, gasser
eller stov. Elvaerktej kan sl gnister, der kan anteende stov eller dampe.

» Sgrg for, at andre personer og ikke mindst bgrn holdes vaek fra arbejdsomradet, nar
elvaerktgjet er i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» Elveerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket méa under ingen omstaendigheder zendres.
Brug ikke adapterstik sammen med jordforbundne elvaerktgj. Uzendrede stik, der passer til
kontakterne, nedseetter risikoen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk sted.

» Elveerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtreengning af vand i elveerktgj @ger risikoen
for elektrisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bzere elveerktgjet
i ledningen, haenge det op i ledningen eller rykke i ledningen for at treekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller dele, der er i bevaegelse.
Beskadigede eller sammenviklede ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis elveaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyttes en forlengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af forlaeengerledning til udenders brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.
» Hvis det ikke kan undgas at anvende elveerktgjet i fugtige omgivelser, skal du anvende et

fejlstramsrelze. Anvendelsen af et fejlstremsrelae nedsaetter risikoen for et elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmeaerksom, se, hvad man laver, og bruge maskinen fornuftigt. Anvend
aldrig elvaerktgj, hvis du er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmaerksomhed under brugen af elveerktejet kan medfare alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr, og hav altid beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern afhaengigt af elvaerktgjets
type og anvendelse nedsaetter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at elveerktgjet er frakoblet, for du slutter det
til stremforsyningen og/eller batteriet, tager det op eller transporterer det. Undgé at baere
elveerktajet med fingeren pa afbryderen, og serg for, at det ikke er teendt, nar det sluttes til nettet,
da dette gger risikoen for personskader.

» Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, inden elveerktojet taendes. Hvis et stykke veerktgj
eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for personskader.

» Undga at arbejde i unormale kropsstillinger. Sgrg for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Det er derved nemmere at kontrollere elveerktgjet, hvis der skulle opsta
uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undgéa lese beklaedningsgenstande eller smykker. Hold hér, tej og
handsker vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i beveegelse, kan gribe fat i lastsiddende
taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Ved at anvende en stevudsugning er det muligt at nedseette risiciene som folge
af stov.

» Man ma ikke ignorere sikkerhedsreglerne for elveerktgj, heller ikke selvom man er fortrolig
med brugen af elveerktgjet. Uagtsomhed kan medfare alvorlig tilskadekomst inden for f& sekunder.

Anvendelse og pleje af elveerktgjet

» Undga at overbelaste maskinen. Brug altid en maskine, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det rigtige vaerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

» Brug ikke elvaerktgj, hvis afbryderen er defekt. En maskine, der ikke kan startes og stoppes, er
farlig og skal repareres.
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» Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fiern batteriet fra maskinen, inden du foretager
indstillinger pa den, skifter tilbehgr og dele eller laegger den til side. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af elvaerktgjet.

» Opbevar ubenyttede elveerktgjer uden for barns reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest sikkerhedsanvisningerne, benytte denne.
Elveerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Serg for at pleje elveerktaj omhyggeligt. Kontrollér, om bevaegelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget, saledes at elvaerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden elveerktgjet tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte elvaerktgjer.

» Sorg for, at skeerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerevaerktejer med
skarpe skeerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fere.

» Anvend elveerktgj, tilbeher, indsatsveerktgj osv. i overensstemmelse med disse anvisninger.
Tag hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes. | tilfeelde af anvendelse af
maskinen til formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

» Serg for, at greb og gribeflader er torre, rene og fri for olie og fedt. Glatte greb og gribeflader
ger betjeningen usikker, og det kan vaere sveert at styre elveerktgjet i uforudsete situationer.

Anvendelse og pleje af batteridrevet elveerktgj

» Oplad kun batterier i ladere, der er anbefalet af fabrikanten. Der er risiko for brand, hvis en
lader, der er beregnet til et bestemt batteri, anvendes til opladning af en anden batteritype.

» Brug kun de batterier, der er beregnet til elvaerktojet. Brug af andre batterier @ger risikoen for
personskader og er forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede batterier mé ikke komme i bergring med kontorclips, mgnter, nggler, sem,
skruer eller andre sméa metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning
mellem batterikontakterne ager risikoen for personskader i form af forbreendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der lgbe vaeske ud af batteriet. Undga at komme i
kontakt med denne vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Sgg lage, hvis
vaesken kommer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Brug aldrig et beskadiget eller sendret batteri. Beskadigede eller zendrede batterier kan virke
utilsigtet og medfere brand, eksplosion eller risiko for tilskadekomst.

» Batterier ma ikke udsaettes for aben ild eller hgje temperaturer. Iid eller temperaturer over 130
°C (265 °F) kan medfare eksplosion.

» Fglg alle anvisninger vedrgrende opladning, og oplad aldrig batteriet eller det batteridrevne
veerktej uden for det temperaturomrade, der er anfert i betjeningsvejledningen. Forkert
opladning eller opladning uden for det tilladte temperaturomrade kan gdelsegge batteriet og @ge
risikoen for brand.

Service

» Serg for, at elveerktejet kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der altid benyttes
originale reservedele. Dermed sikres starst mulig elvaerktejssikkerhed.

» Forseg aldrig at reparere beskadigede batterier. Al vedligeholdelse af batterier skal foretages af
producenten eller af autoriserede forhandlere.

Sikkerhedsanvisninger for skruemaski og slagskrt kiner

» Hold elvaerktojet pa de isolerede grebsflader, nar du udferer opgaver, hvor skruen kan
ramme skjulte elledninger. Ved kontakt mellem skruen og en spaendingsferende ledning kan
ogsa metalliske veerktejsdele seettes under spaending, hvilket kan medfaere elektrisk stad.

Yderligere sikkerhedsanvisninger

» Anvend kun produktet og tilbeher i teknisk fejlfri stand.

» Foretag aldrig manipulationer eller gendringer p& produkt eller tilbeher.
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» Fare for personskader pa grund af veerktej og/eller tilbehgr, som falder pa jorden. Kontrollér for
arbejdets begyndelse, at batteriet og det monterede tilbeher er sikkert fastgjort.

» Stov, der dannes ved slibning, skeering og boring, kan indeholde farlige kemikalier. Nogle eksempler
er: Bly eller maling pa blybasis; Tegl, beton og andre murveerksprodukter, natursten og andre
silikatholdige produkter; Bestemte treesorter som eg, bag og kemisk behandlet trae; Asbest eller
asbestholdige materialer. Bestem eksponeringen for brugeren og omkringstdende personer ved
hjeelp af fareklassen for de materialer, der arbejdes pa. Treef de ngdvendige foranstaltninger for at
holde eksponeringen pa et sikkert niveau, f.eks. ved at bruge et stavopsamlingssystem eller brug
af et passende andedreetsveern. Generelle foranstaltninger til at reducere eksponeringen omfatter
bl.a.:

» Arbejde i et godt ventileret omrade,

» Undga leengere tids kontakt med stav,

» Lede stov bort fra ansigt og krop,

» Bruge beskyttende beklaedning og vaske eksponerede omrader med vand og seebe.

» Kig ikke direkte ind i belysningen (lysdiode), og lys ikke ind i ansigtet pa andre personer. Der er fare
for at blive bleendet.

» Hold altid ventilationsabningerne fri. Fare for forbreendinger pa grund af tildeekkede ventilationsab-
ninger!

» Undga at berare roterende dele. Bergring af roterende dele, iseer roterende indsatsveerkigijer, kan
medfere personskader.

» Brug beskyttelseshandsker, nér du skifter veerktgj. Berering af indsatsvaerktgjet kan medfere snitsér
og forbraendinger.

» Teend ferst produktet, nér du har bragt det i arbejdsposition.

» Vent, indtil produktet er standset helt, far du laegger det fra dig.

» Hold hyppigt pauser, og lav gvelser, sa fingrene far bedre blodgennemstremning. Ved leengere-
varende arbejde kan vibrationer medfere forstyrrelser af fingrenes, haendernes eller handleddenes
blodkar og nervesystem.

» Kontrollér arbejdsomradet for skjulte elektriske ledninger, gas- og vandrer, f.eks. med en
metaldetektor, for du pabegynder arbejdet. Udvendige metaldele pa produktet kan medfere
elekirisk sted eller forarsage en eksplosion, hvis r du beskadiger en elledning, et gasrer eller et
vandrer.

» Sgrg for at sikre emnet. Brug fastspaendingsveerktej eller en skruestik til at fastspsende emnet. Pa
den made holdes det mere sikkert fast end med handen, og du har desuden begge haender fri til
at betjene maskinen.

Omhyggelig omgang med og brug af batterier

» Overhold folgende sikkerhedsforanstaltninger for sikker handtering og brug af Li-ion-
batterier. | modsat fald kan det medfere hudirritation, alvorlige eetsningsskader, kemiske for-
braendinger, brand og/eller eksplosion.

» Anvend kun batterier i teknisk fejlfri stand.

» Batterier skal behandles forsigtigt for at undga beskadigelser og udslip af meget sundhedsskadelige
veesker!

» Batterier ma under ingen omstaendigheder modificeres eller manipuleres!

» Batterierne ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller braendes.

» Anvend og oplad ikke batterier, som har faet sted eller p& anden vis er blevet beskadiget. Kontrollér
regelmeessigt dine batterier for tegn pa skader.

» Anvend aldrig genbrugte eller reparerede batterier.

» Anvend aldrig batteriet eller et batteridrevet elvaerktej som slagveerktgj.

» Udseet aldrig batterier for direkte solstraling, hej temperatur, gnister eller aben ild. Det kan medfere
eksplosion.
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» Bergr ikke batteripolerne med dine fingre, veerktej, smykker eller andre elektrisk ledende genstande.
Det kan beskadige batteriet og medfere personskader og materielle skader.

» Hold batterier pa sikker afstand af regn, fugt og veesker. Indtreengende fugt kan medfere
kortslutninger, elektrisk sted, forbraendinger, brand og eksplosion.

» Brug kun ladere og elveerktgj, der er beregnet til denne batteritype. Overhold i den forbindelse
oplysningerne i de tilherende brugsanvisninger.

» Anvend og opbevar ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Hvis batteriet er for varmt til at kunne rares, kan det veere defekt. Anbring batteriet pa et overskueligt,
ikke-breendbart sted med tilstreekkelig afstand til breendbare materialer. Lad batteriet kele af. Hvis
batteriet efter en time fortsat er for varmt til at kunne reres, er det er defekt. Kontakt Hilti Service
eller lzes dokumentet "Anvisninger om sikkerhed og anvendelse af Hilti Li-ion-batterier".

ﬂ Vaer opmeerksom pa de seerlige retningslinjer, der geelder for transport, opbevaring og brug
af Li-ion- batterier. =11 88
Lees anvisningerne vedrgrende sikkerhed og anvendelse til Hilti Li-ion-batterier, som du kan
finde ved at scanne QR-koden sidst i denne brugsanvisning.

Beskrivelse

Produktoversigt n

(D Omskitter til hgjre-/venstrelob (® Batteritilstandsindikator
@ Handgreb @ Batterifrigarelsesknap
(® Belysning @ Afbryder

@ Monteringsabning til tilbehar Veerktojsholder (3/8" udvendig firkant)

Besten g anvendelse

Det beskrevne produkt er en handfert batteridrevet slagskruemaskine. Den er beregnet til fastspaen-
ding og lesning af metrikker, bolte, ankre og traeskruer.

Slagskruemaskinen ma kun anvendes til opgaver, der ikke kraever et preecist/specificeret drejnings-
moment.

* Brug kun Hilti Li-ion-batterier fra serie B 12 til dette produkt.

* Anvend kun Hilti ladere i C4/12-serien til disse batterier.

Leveringsomfang

Slagskruemaskine, brugsanvisning

Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i Hilti Store eller pa:
www.hilti.group

Ladestatusindikator

Lithium-ion-batteriets ladetilstand vises efter et let tryk pa frigeringsknappen eller en af frigaringsk-
napperne, hvis der er flere (hgjst indtil maerkbar modstand).

Tilstand Betydning

4 lysdioder. Ladetilstand: 75 % til 100 %
3 lysdioder lyser. Ladetilstand: 50 % til 75 %
2 lysdioder lyser. Ladetilstand: 25 % til 50 %
1 lysdiode lyser. Ladetilstand: 10 % til 25 %
1 Lysdiode blinker. Ladetilstand: < 10 %

ﬂ Nar afbryderen er aktiveret, og op til 5 sekunder efter at afbryderen er sluppet, er det ikke muligt
at fa vist ladetilstanden.
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Tekniske data
Produktoplysninger

Produktgeneration 01

Nominel spzending 10,8V

Veegt i henhold til EPTA-procedure 01 uden batteri 0,75 kg

Nom. omdrejningstal ubelastet 0/min ... 2.750/min
Omgivende temperatur under drift -17°C ... 60°C
Opbevaringstemperatur -20°C ... 70°C
Batteri

Batteriets driftsspaending 10,8V

Vaegt, batteri Se bagest i denne brugsanvisning
Omgivende temperatur under drift -17°C ... 60°C
Opbevaringstemperatur -20°C ... 40°C
Betteriets temperatur ved start af ladning -10°C ... 45°C

Stejinformation og vibrationsvaerdier

Lydtryk- og vibrationsveerdier i denne brugsanvisning er malt i henhold til en standardiseret
malemetode og kan anvendes til sammenligning af forskellige elvaerktgjer. De kan ogsé anvendes til
en forelgbig vurdering af den eksponering, brugeren udsaettes for.

De anferte data repraesenterer elveerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis elveerktgjet imidlertid
anvendes til andre forméal, med andre indsatsveerktgjer eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
dataene afvige. Dette kan forgge den eksponering, som brugeren udseettes for, i hele arbejdstiden
markant.

For at opné en preecis vurdering af den eksponering, som brugeren udsesttes for, ber ogsé den tid,
hvor elveerktgjet er slukket eller blot kerer uden at blive anvendt, inddrages. Dette kan reducere den
eksponering, som brugeren udsaettes for, i hele arbejdstiden markant.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod stgj- og/eller vibra-
tionspavirkninger, f.eks. er det vigtigt at vedligeholde elveerktej og indsatsveerktgj, at holde haenderne
varme og at organisere arbejdsprocesserne.

ﬂ Du finder detaljerede oplysninger om de anvendte versioner af de EN 62841-standarder, der
skal anvendes, pa billedet af overensstemmelseserkleeringen +17 380.

Stgjinformation

Lydeffektniveau, Lya 100 dB
Lydtrykniveau, Lya 92 dB
Usikkerhed (stejveerdier) (K ;5 0g K wa) 3 dB(A)
Samlede vibrationsvaerdier

Vibrationsemissionsvaerdi, tilspaending af skruer og 5,3 m/s?
motrikker af maksimalt tilladt sterrelse ay,

Usikkerhed (vibrationsemissionsvaerdi) K 1,5 m/s?

Forberedelse af arbejdet

Al ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af utilsigtet start!
» For isaetning af batteriet skal du kontrollere, at det tilhgrende produkt er slukket.
» Fjern batteriet fra maskinen, inden du foretager indstillinger eller skifter tilbehgrsdele pa den.
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Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.
Opladning af batteri

1.Laes brugsanvisningen til laderen far opladning.

2.Veer opmeerksom pé, at kontakterne pa batteriet og laderen er rene og terre.
3.0plad batteriet i en godkendt lader. +17 84

Iszetning af batteri

| Al ADVARSEL |

Fare for personskader pa grund af kortslutning eller batteri, der falder pa gulvet!

» For isaetning af batteriet skal du kontrollere, at batteriets kontakter og kontakterne pa produktet er
fri for fremmedlegemer.

» Kontrollér, at batteriet altid gér korrekt i indgreb.

1.Lad batteriet helt op fer forste ibrugtagning.

2.Skub batteriet ind i produktet, indtil det gar herbart i indgreb.

3.Kontrollér, at batteriet er sat korrekt i.

Fjernelse af batteri

1.Tryk pa batteriets frigaringsknap.

2.Traek batteriet ud af produktet.

Faldsikring

Fare for personskader som fglge af nedfaldende veerktej og/eller tilbehar!

» Anvend kun den Hilti-vaerktgjssikkerhedsline, som er beregnet til dit produkt.

» Kontrollér veerktejssikkerhedslinens fastgerelsespunkt for mulige skader fgr hver brug.

» Fastger aldrig en veerktejssikkerhedsline i en bezeltekrog. Anvend ikke en beeltekrog til at lofte
produktet.

ﬂ Overhold nationale retningslinjer for opgaver i hgjden.

Brug kun en kombination af Hilti faldsikringen #2293133 og Hilti veerktejslinen #2261970 som

nedstyrtningssikring for dette produkt.

» Fastger faldsikringen i monteringsabningerne for tilbeher. Kontroller, at den sidder sikkert.

» Fastger den ene karabinhage pa veerktgjslinen til faldsikringen og den anden karabinhage til en
baerende struktur. Kontrollér, at begge karabinhager sidder sikkert.

ﬂ Overhold brugsanvisningerne for Hilti faldsikringen og Hilti veerktgjslinen.

Betjening

Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.
Montering af indsatsveerktgj E

/\ FORSIGTIG

Fare for personskader pa grund af forkert veerktaj!

» Anvend aldrig slidte eller beskadigede veerktgjer

1.Renger indsatsveerktejets indstiksende.

2.Tryk indsatsveerktgjet ind helt pa veerktgjsholderen.

3.Kontrollér, at indsatsveerktejet sidder korrekt fast.

N 7 JNAMIARAmE



LIS

Indstilling af hgjre-/venstrelgb E

ﬂ En speerre forhindrer skift af omdrejningsretning, nar maskinen er i gang.
Nar omskifteren til valg af hejre-/venstreleb star i midterpositionen, er afbryderen blokeret
(startspaerre).

» Indstil omskifteren til valg af hgjre-/venstrelgb til den enskede omdrejningsretning.
Taending
» Tryk pa afbryderen.

» Omdrejningstallet kan reguleres, alt efter hvor meget afbryderen trykkes ind.
Frakobling
» Slip afbryderen.
Afmontering af indsatsvaerktoj

/\ FORSIGTIG

Fare for personskader pa grund af indsatsveerktgj! Indsatsveerktgjet kan vaere meget varmt eller
have skarpe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker ved skift af indsatsveerktgjet.

» Treek indsatsveerktajet ud af veerktajsholderen.

Rengering og vedligeholdelse

Fare for personskader ved isat batteri !

» Fjern altid batteriet for alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder!

Pleje af produktet

* Fjern fastsiddende snavs med forsigtighed.

« Eventuelle ventilationsabninger skal rengeres forsigtigt med en ter, bled berste.

¢ Renger kun huset med en hardt opvredet klud. Brug ikke silikoneholdige plejemidler, da de kan
angribe plastdelene.

* Anvend en ren, ter klud til rengering af produktets kontakter.

Pleje af Li-ion-batterier

« Anvend aldrig et batteri med tilstoppede ventilationsabninger. Renger forsigtigt ventilationsabnin-
gerne med en ter, bled berste.

« Undg4, at batteriet unadigt udsaettes for stev og snavs. Udsaet aldrig batteriet for hgj fugtighed
(f.eks. dyppe det i vand eller lade det sta ude i regnvejr).

Hvis et batteri er blevet gennemvadt, skal det behandles som et beskadiget batteri. Isoler det i en
ikke-breendbar beholder, og kontakt Hilti Service.

* Hold batteriet frit for udefrakommende olie og fedt. Lad ikke ungdigt stev og snavs samle sig pa
batteriet. Renger batteriet med en ter, blad berste eller en ren, ter klud. Brug ikke silikoneholdige
plejemidler, da de kan angribe plastdelene.

Berer ikke batteriets kontakter, og fiern ikke det fedt fra kontakterne, som er péafert fra fabrikken.

* Renger kun huset med en hardt opvredet klud. Brug ikke silikoneholdige plejemidler, da de kan
angribe plastdelene.

Vedligeholdelse

Fare for elektrisk sted! Fagmaessigt ukorrekte reparationer pa elektriske dele kan medfere alvorlige
personskader og forbraendinger.

» Reparationer pa eldelene ma kun udferes af en elektriker.

« Kontrollér regelmaessigt alle synlige dele for skader og betjeningselementerne for fejlfri funktion.
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« Anvend ikke produktet i tilfeelde af beskadigelse og/eller funktionsfejl. F& omgéende produktet
repareret af Hilti Service.

* Monter alle beskyttelsesanordninger efter pleje- og vedligeholdelsesarbejder, og kontrollér dem for
fejlfri funktion.

ﬂ Anvend kun originale reservedele, forbrugsmaterialer og tilbehersdele af hensyn til en sikker
drift. Reservedele, forbrugsmaterialer og tilbeher til dit produkt, som Hilti har godkendt, finder
du i din Hilti Store eller under: www.hilti.group

Montering / afmontering af fjederring og O-ring E

1.Fjern den slidte / beskadigede fjederring og O-ringen ved hjeelp af en tang.
2.Monter den nye O-ring i noten pa veerktgjsholderen.

3.Monter fjederringen i noten pa veerktgjsholderen.

4.Kontrollér, at indsatsveerktejet er sikkert monteret i veerktejsholderen.
Transport og opbevaring

Transport af batteridrevne vaerktgjer og batterier

/\ FORSIGTIG

Utilsigtet start ved transport !

» Transportér altid dine produkter uden isat batteri!

» Tag batteriet/batterierne af.

» Transportér aldrig batterier liggende lest og ubeskyttet. Under transporten ber batterierne beskyttes
mod harde slag og vibrationer og isoleres fra enhver form for ledende materialer eller andre batterier,
s& de ikke kommer i kontakt med andre batteripoler og forarsager en kortslutning. Overhold de
lokale transportforskrifter for batterier.

» Batterier ma ikke sendes med posten. Henvend dig til et transportfirma, hvis du gnsker at sende
ubeskadigede batterier.

» Kontrollér produktet og batterierne for skader hver gang fer brug og fer og efter laengere transport.

Opbevaring af batteridrevne vaerktejer og batterier

Al ADVARSEL _____|

Utilsigtet beskadigelse pa grund af defekte eller uteette batterier !

» Opbevar altid dine produkter uden isat batteri!

» Opbevar produkt og batterier keligt og tert. Overhold de temperaturgraenser, der fremgar af de
tekniske data +1 85.

» Opbevar ikke batterier i laderen. Tag batteriet ud af laderen, nar opladningen er gennemfert.

» Opbevar aldrig batterier i direkte sollys, pa varmekilder eller i et vindue.

» Opbevar produkt og batterier utilgeengeligt for bern og uvedkommende personer.

» Kontrollér produktet og batterierne for skader hver gang fer brug og fer og efter lsengere tids
opbevaring.

Fejlafhjaelpning

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at

kontakte Hilti Service.

Fejl | Mulig &rsag | Lgsning
Produktet fungerer ikke. \ Batteriet er ikke korrekt isat. \ » Seet batteriet i. £ 86
med et tydeligt klik. beskidte. bring batteriet i indgreb i

arbejdsposition.

Batteriet aflades hurtigere Meget lav omgivende tempera-
end normalt. tur.

> Lad batteriet varme langsomt

Batteriet gar ikke i indgreb | Lasetapperne pa batteriet er » Renger holdetapperne, og ‘
op til rumtemperatur. ‘

N 7 JNAMIARAmE



LIS

Fejl Mulig arsag Lesning
Hastigheden falder pludse- | Batteriet er afladet. » Oplad batteriet. +11 86
lig kraftigt.
Kraftig varmeudvikling i Elektrisk defekt. » Sluk omgéende maskinen, tag
maskinen eller batteriet. batteriet ud, hold gje med det,
lad det kale af, og kontakt Hilti
Service.
Maskinen er blevet overbelastet | » Veelg den passende maskine
(anvendelsesgraense overskre- til opgaven.
det).
Omdrejningsreguleringen Omskifteren til valg af hejre- » Indstil omskifteren til valg af
kan ikke trykkes ned eller er | /venstrelgb er i midterposition. hejre-/venstrelgb. +11 87
blokeret.
Bortskaffelse

Al ADVARSEL \

Fare for personskader pa grund af ukorrekt bortskaffelse! Sundhedsfare pa grund af udtreengen
af gasser eller vaesker.

» Beskadigede batterier ma under ingen omstaendigheder sendes!

» Tildaek kontakterne med et ikke-ledende materiale, sa kortslutninger undgas.

» Bortskaf batterier pa en sddan made, at barn ikke kan fa fat pa dem.

» Bortskaf batteriet hos din Hilti Store, eller henvend dig til det ansvarlige renovationsfirma.

9‘?3 Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal dog sorteres, for de kan genvindes. | mange lande kan du aflevere dine udtjente
produkter til Hilti, som derefter genvinder dem. Spgrg Hiltis kundeservice eller din forhandler.

» Elveerktgj, elektriske maskiner og batterier mé ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdingsaffald!

Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrerende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale
Hilti-partner.

Yderligere oplysninger

Yderligere oplysninger vedrerende betjening, teknik, milje og recycling finder du under folgende link:

gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Dette link finder du ogsa som QR-kode sidst i brugsanvisningen.

sv Originalbruksanvisning

Anvisningar om bruksanvisning

Om denna bruksanvisning

« Varning! Innan du anvander produkten ska du se till att du har I&st och forstatt den bruksanvisning
som medféljer produkten, inklusive instruktioner, sékerhets- och varningsanvisningar, bilder och
specifikationer. Gor dig sérskilt fértrogen med alla anvisningar, sékerhets- och varningsanvisningar,
bilder, specifikationer samt bestandsdelar och funktioner. Vid underlatenhet att géra detta finns fara
for elstétar, brand ochy/eller allvarliga personskador. Spara bruksanvisningen med alla anvisningar,
sékerhets- och varningsanvisningar fér senare anvandning.

* m-pmdukter &r avsedda for professionella anvéndare och far endast anvandas, under-
héllas och repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen méste vara sérskilt informerad
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om

de risker som finns. Produkten och dess tillbehdr kan utgéra en risk om den anvénds pé ett

felaktigt sétt av outbildad personal eller inte anvénds enligt foreskrifterna.

* Den

bifogade bruksanvisningen motsvarar den aktuella tekniska nivan vid tidpunkten for tryckning-

en. Du hittar alltid den senaste versionen online pa Hiltis produktsida. Félj lanken eller QR-koden i
denna bruksanvisning, som &r markerad med symbolen @
* Produkten bor endast dverlamnas till andra personer tillsammans med denna bruksanvisning.
Teckenforklaring
Varningar
Varningarna ér till for att varna for risker i samband med anvéndning av produkten. Fdljande
riskindikeringar anvands:

Al FARA

FARA |

» Ang

er dverhdngande risker som kan leda till svara personskador eller dédsolycka.

Al VARNING

VARNING !

» Ang

er potentiella risker som kan leda till svéra personskador eller dédsfall.

A\ FORSIKTIGHET

FORSIKTIGHET !

» Anvands for att uppmérksamma om en potentiell risksituation som kan leda till skador pa& person
eller utrustning.

Symb

oler i bruksanvisningen

| den hér bruksanvisningen anvénds féljande symboler:

Observera bruksanvisningen

Anmarkningar och annan praktisk information

Hantering av atervinningsbara material

Elverktyg och batterier far inte kastas i hushéllssoporna

Hilti litiumjonbatteri

FE @A

Hilti Batteriladdare

Symb
Foljan

oler i bilderna
de symboler anvands i bilder:

Dessa siffror hénvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen.

Numreringen i bilderna hénvisar till viktiga arbetsmoment eller viktiga komponenter for ar-

3 | betsmomenten. | texten framhé&vs dessa arbetsmoment eller komponenter med motsvaran-
de nummer, t.ex. (3).
T | bildgn Oversikt e_l_nvéinf:is positionsnummer och hanvisar till siffrorna i teckenférklaringen i
avsnittet Produktoversikt.
@l Det hér tecknet &r till for att du ska vara extra uppmérksam pa nagot som géller hur du

hanterar produkten.

Produktberoende symboler

Allma

nna symboler

Symboler som anvénds med produkten.

90
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% Produkten stoder NFC-teknik, som ar kompatibel med iOS- och Android-plattformar.

Liton | Litiumjonbatteri

®¢ Anvéand aldrig batteriet som slagverktyg.

') L&t inte batteriet falla ner p4 marken. Anvand inte batterier som har utsatts for slag eller pa
% | annat sétt har skadats.

——= | Likstrém

n | Matvarvtal
= | Rotationsriktning

Sakerhet

Allméanna sakerhetsforeskrifter for elverktyg

A VARNING Las noga igenom alla sdkerhetsforeskrifter, anvisningar, avbildningar och

tekniska data som medféljer detta elverktyg. Om nedanstdende anvisningar inte foljs, finns risk

for elektriska stotar, brand och/eller svéra skador.

Forvara alla sdkerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sikert stille fér framtida anvand-

ning.

Begreppet "elverktyg” som anvands i sdkerhetsforeskrifterna avser natdrivna elverktyg (med nétkabel)

och batteridrivna elverktyg (sladdlésa).

Saker arbetsmiljé

» Hall arbetsomradet rent och vl belyst. Oordning eller bristfallig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olyckor.

» Arbeta inte med elverktyget i omgivningar med explosionsrisk dar det finns brannbara
vatskor, gaser eller damm. Elverktyg alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall barn och obehériga personer pa betryggande avstand under arbetet med elverktyget.
Om du stérs av obehdriga personer kan du forlora kontrollen dver verktyget.

Elsédkerhet

» Elverktygets elkontakt méaste passa till vagguttaget. Elkontakten far absolut inte andras.
Anvand inte adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade elverktyg. Originalkontakter
och lampliga vagguttag minskar risken for elstotar.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som rér, varmeelement, spisar och kylskap. Det
finns en storre risk for elstétar om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget fran regn och vita. Tranger vatten in i ett elverktyg kar risken for elstotar.

» Anvind inte anslutningskabeln pa ett felaktigt satt, t.ex. genom att béra eller hidnga
upp elverktyget i den eller dra i den for att lossa elkontakten ur vagguttaget. Hall
anslutningskabeln pa avstand fran viarmekallor, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade
eller tilltrasslade anslutningskablar 6kar risken for elstétar.

» Né&r du arbetar med ett elverktyg utomhus, anvand endast férlangningskablar som ér avsedda
for utomhusbruk. Genom att anvénda en lamplig férldngningskabel for utomhusbruk minskar du
risken for elstotar.

»Om det ar alldeles nédvéandigt att anvdnda verktyget i fuktig miljo ska du anvidnda en
jordfelsbrytare. Anvéandning av jordfelsbrytare minskar risken for elstétar.

Personsékerhet

» Var uppmérksam, ha uppsikt 6ver vad du gor och anvand elverktyget med fornuft. Anvand
aldrig elverktyg om du ar trétt eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. En kort sekund
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av bristande uppmaérksamhet nér du arbetar med ett elverktyg kan leda till att du skadar dig sjélv
eller nagon annan svart.

» Bér alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaségon. Genom att anvénda personlig
skyddsutrustning som t.ex. dammskyddsmask, halkfria sékerhetsskor, hjalm eller hérselskydd,
beroende pa vilket elverktyg du anvénder och till vad, minskar du risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igdngsattning. Se till att elverktyget ar frankopplat innan du ansluter det till
natstrommen och/eller batteriet, tar upp det eller bar det. Om du bér elverktyget med fingret
pa strémbrytaren eller ansluter ett tillkopplat verktyg till natstrémmen kan en olycka intréffa.

» Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan du kopplar in elverktyget. Ett verktyg
eller en nyckel i en roterande komponent kan leda till skador.

» Undvik en onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och haller balansen. D kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande klader eller smycken. Hall haret, kladerna och
handskarna pa avstand fran rérliga delar. Lost hangande klader, smycken och langt har kan
dras in av roterande delar.

» Nér du anvander elverktyg med anordningar fér uppsugning och uppsamling av damm, bor
du kontrollera att dessa anordningar ar ratt monterade och anvands korrekt. Anvands en
dammsugare kan faror som orsakas av damm minskas.

» Invagga dig inte i falsk sakerhet och strunta inte sakerhetsreglerna for elverktyg dven om du
har stor vana vid att arbeta med elverktyget. Oférsiktig hantering kan leda till allvarliga skador
inom brékdelar av en sekund.

Anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte verktyget. Anvind elverktyg som &r avsedda for det aktuella arbetet. Med
ett lampligt elverktyg kan du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Anvand aldrig elverktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

» Dra ut elkontakten ur uttaget och/eller ta i forekommande fall bort det I6stagbara batterier
innan du gor instéllningar, byter tillbehér eller 1agger ifran dig verktyget. Denna skyddsatgard
forhindrar att du eller ndgon annan rékar sétta igang elverktyget av misstag.

» Foérvara elverktyg oatkomligt fér barn. Verktyget far inte anvidndas av personer som inte
ar vana eller inte har last dessa anvisningar. Elverktyg &r farliga om de anvands av oerfarna
personer.

» Underhall elverktygen och tillbehren noggrant. Kontrollera att rérliga komponenter fungerar
felfritt och inte karvar och att komponenter inte har brustit eller skadats sa att elverktygets
funktion paverkas negativt. Se till att skadade delar repareras innan verktyget anvinds igen.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall insatsverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta insatsverktyg med skarpa eggar
kommer inte s& latt i klam och gar lattare att styra.

» Anvdnd elverktyg, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvéands elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan
farliga situationer uppsta.

» Se till att handtaget och greppytorna &r torra, rena och fria fran olja och fett. Med hala handtag
och gripytor gér det inte att hantera och kontrollera elverktyget sékert i ovantade situationer.

Anviandning och hantering av batteriverktyg

» Ladda endast batterierna i de laddare som tillverkaren har rekkommenderat. Brandrisk kan
uppsta om en laddare som &r avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra batterityper.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt elverktyg. Anvands andra batterier finns
det risk for kroppsskada och brand.
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» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sm& metallféremal pa avstand fran
reservbatterier for att undvika kortslutning av kontakterna. En kortslutning av batteriets
kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel satt kan vétska rinna ur batteriet. Undvik kontakt med vétskan.
Vid oavsiktlig kontakt, skolj med vatten. Om vatska kommer i kontakt med 6gonen, uppsék
dessutom lakare. Batterivtskan kan orsaka hudirritation eller brannskada.

» Anvind aldrig skadade eller egenhandigt modifierade batterier. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig oférutsdgbart och orsaka brand, explosioner eller risk fér skador.

» Utsitt aldrig batterier for 6ppen eld eller fér héga temperaturer. Oppen eld eller temperaturer
6ver 130 °C (265 °F) kan orsaka explosion.

» Folj alla anvisningar fér laddning och ladda aldrig batteriet eller batteriverktyget vid tempera-
turer som ligger utanfor det intervall som anges i bruksanvisningen. Felaktigt utférd laddning
eller laddning vid temperaturer utanfor det tilldtna intervallet kan forstora batteriet och 6ka risken
for brand.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och anvand da endast originalre-
servdelar. Detta garanterar att verktygets sékerhet uppratthalls.

» Utfér aldrig underhall pa skadade batterier. Underhall av batterier far endast utforas av
tillverkaren eller av auktoriserade kundservicecenter.

Sakerhetsanvisningar for skruvdragare och slagskruvdragare

» Hall elverktyget i det isolerade handtaget nir du utfor arbeten dar du riskerar att stéta
pa dolda elledningar. Vid kontakt med en spanningssatt ledning kan metalldelar p& verktyget
spanningsséttas och ge dig en st6t.

Ytterligare sakerhetsanvisningar

» Anvand endast produkten och dess tillbehér om den &r fullt funktionsduglig.

» Produkten eller dess tillbehdr far inte byggas om eller &ndras.

» Risk for personskada pé grund av nedfallande verktyg ochy/eller tillbehér. Kontrollera att batteriet
och det monterade tillbehdret sitter fast ordentligt innan du pabdrjar arbetet.

» Damm som uppstar vid slipning, polering, kapning och borrming kan innehalla farliga kemikalier.
Exempel pa sadana &r: bly eller blybaserade farger, tegel, betong och andra murverksprodukter,
natursten och andra produkter som innehéller silikat, Vissa traslag som ek och bok samt kemiskt
behandlat tra, asbest eller material som innehéller asbest. Faststéll exponeringen for anvandaren
och personer i ndrheten av arbetsomradet genom att kontrollera vilken riskklass det material som
ska bearbetas tillhér. Vidta nodvandiga atgérder for att halla exponeringen pa en siker niva.
Anvand t.ex. ett dammuppsamlingssystem eller bar lampligt andningsskydd. Allménna atgarder for
att minska exponeringen ar:

» Arbeta i ett vélventilerat utrymme,

» Undvik langre kontakt med damm,

» Led bort damm fran ansiktet och kroppen,

» Bar skyddsklader och tvatta exponerade omraden med tval och vatten.

» Titta inte direkt in i verktygets LED-belysning och undvik att lysa i ansiktet pa andra personer. Risk
for blandning.

» Hall alltid ventilationsspringorna fria. Risk for brannskador om ventilationsspringorna ar évertackta!

» Ror inte vid roterande delar. Berdring av roterande delar, sarskilt roterande insatsverktyg, kan leda
till skador.

» Anvand skyddshandskar vid verktygsbyte. Det finns risk for skér- och brannskador vid beréring av
nyss anvanda insatsverktyg.

» Sétt inte p& produkten forrén den &r i arbetslaget.

» Vanta tills produkten har stannat helt innan du Iagger den ifran dig.
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» Ta ofta paus i arbetet och utfor fingerévningar som 6kar blodgenomstrémningen i fingrarna. Vid
langvarigt, indllande arbete kan de starka vibrationerna ge besvér i blodkérl och nerver i fingrarna,
handerna och handlederna.

» Undersdk om det finns dolda el-, gas- och vattenledningar inom arbetsomradet innan du pabdrjar
arbetet. Utanpéaliggande metalldelar pa produkten kan orsaka elstot eller explosion om du skadar
en el-, gas- eller vattenledning.

» Spann fast materialet ordentligt. Satt fast arbetsstycket i ett skruvstad eller med nédgon annan
fastspanningsanordning. P4 sa vis halls arbetsstycket fast battre an for hand och du har dessutom
bada handerna fria for att hantera verktyget.

Omsorgsfull hantering och anvandning av batterier

» Observera foljande sdkerhetsanvisningar for séker hantering och anvandning av litiumjon-
batterier. Om atgérderna inte foljs kan det leda till hudirritation, svara fratskador, kemiska
brannskador, brander och/eller explosioner.

» Anvand endast batterier som &r fullt funktionsdugliga.

» Hantera batterierna varsamt fér att undvika skador och lackage av hélsovédliga syror!

» Batterier far absolut inte modifieras eller manipuleras!

» Batterier far inte tas isér, kidmmas, upphettas till mer &n 80 °C (176 °F) eller brannas upp.

» Anvand inte och ladda inte batterier som har utsatts for slag eller pa annat satt ar skadade.
Kontrollera batterierna regelbundet for att se om de uppvisar tecken pa skador.

» Anvand aldrig atervunna eller reparerade batterier.

» Anvand aldrig batteriet eller ett batteridrivet elverktyg som slagverktyg.

» Utsétt aldrig batterierna for direkt solljus, forndjda temperaturer, gnistor eller dppna lagor. Detta
kan leda till explosioner.

» Ror inte batteripolerna med dina fingrar, verktyg, smycken eller andra elektriskt ledande foremal av
metall. Detta kan skada batteriet och orsaka saval materiella skador som personskador.

» Hall batterierna borta fran regn, véta och vatskor. Fukt som tranger sig in kan orsaka kortslutningar,
elstotar, brénnskador och explosioner.

» Anvand endast batteriladdare och elverktyg som &r avsedda fér denna typ av batteri. L4s ocksa
igenom uppgifterna i motsvarande bruksanvisning.

» Anvand inte och férvara inte batteriet i explosionsfarliga miljer.

» Om batteriet &r sa hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stéll batteriet pa en plats dar
inget riskerar att fatta eld och pa betryggande avstand fran brannbart material. Lat batteriet svalna.
Om batteriet efter en timme fortfarande &ar sa hett att det inte gar att ta i &r det defekt. Kontakta
Hilti-service eller 1as dokumentet ”Sakerhetsanvisningar vid anvandning av Hilti litiumjonbatterier”.

ﬂ Folj de séarskilda foreskrifter som géller fér transport, férvaring och anvandning av litiumjon-
batterier. +1J 98
Lé&s sakerhetsanvisningarna for anvandning av Hilti litiumjonbatterier som du hittar genom att
skanna QR-koden i slutet av denna bruksanvisning.

Beskrivning
Produktoversikt ﬂ

Omkopplare for héger- och vanstervarv @ Laddningsindikering for batteri
(@ Handtag (® Batteriets upplasningsknapp
(® Belysning @ Strémbrytare
@ Monteringséppning for tillbehdr Chuck (3/8" utvéndig fyrkant)

Avsedd anvandning
Den produkt som beskrivs har &r en handhallen batteridriven slagskruvdragare. Den &r avsedd att
anvéndas for att dra &t och lossa muttrar, gangbultar, fastankare och tréskruvar.
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Slagskruvdragaren far endast anvandas till uppgifter dér inget exakt atdragningsmoment krévs.

* Anvand endast Hiltis litiumjonbatterier av typen B 12 med produkten.

* Anvand endast Hilti-batteriladdare i C4/12-serien for dessa batterier.

Leveransinnehall

Bruksanvisning for slagskruvdragare

Dessutom finns fler systemprodukter for din produkt bade i narmaste Hilti Store och pa nétet:
www.hilti.group

Laddningsindikering

Li-lon-batteriets laddningsstatus visas nér du trycker l4tt pa en av spérrarna (bara sa mycket att du
kéanner att det tar emot).

Status Betydelse

4 lysdioder lyser. Laddningsstatus: 75 % till 100 %
3 lysdioder lyser. Laddningsstatus: 50 % till 75 %
2 lysdioder lyser. Laddningsstatus: 25 % till 50 %
1 lysdiod lyser. Laddningsstatus: 10 % till 25 %
1 LED blinkar. Laddningsstatus: < 10 %

ﬂ Det gar inte att f& reda pa laddningsstatus nér strémbrytaren &r intryckt och i upp till fem
sekunder efter det att strdmbrytaren har slappts upp.

Teknisk information
Produktinformation

Produktgeneration 01

Markspanning 10,8V

Vikt enligt EPTA-procedur 01, utan batteri 0,75 kg

Uppmitt obelastat varvtal 0 varv/min ... 2 750 varv/min
Omgivningstemperatur vid drift -17°C ... 60 °C
Forvaringstemperatur -20°C ... 70°C
Batteri

Batteriets driftspanning 10,8V

Batteriets vikt Se slutet av denna bruksanvisning
Omgivningstemperatur vid drift -17°C ... 60°C
Forvaringstemperatur -20°C ... 40°C
Batteritemperatur nar laddningen pabérjas -10°C ... 45°C

Bullerinformation och vibrationsvarden

De ljudtrycks- och vibrationsvarden som anges i anvisningarna har uppmétts med en standardiserad
méatmetod och kan anvéndas for att jamfora olika elverktyg med varandra. De kan ocksa anvandas
for att gora en preliminér uppskattning av exponeringarna.

De angivna vérdena representerar elverktygets huvudsakliga anvandning. Nér elverktyget begagnas
inom andra omraden, med andra insatsverktyg eller med otillréckligt underhall, kan matning ge
avvikande varden. Det innebér att exponeringen under den totala arbetstiden kan 6kas betydligt.
For att uppskattningen av exponeringarna ska bli exakt bér man ocksé rékna in de tider da elverktyget
ar avstangt eller d& det &r paslaget men inte anvéands. Det kan betydligt minska exponeringen under
den totala arbetstiden.
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Vidta &ven andra sidkerhetsétgdrder for att skydda anvindaren mot effekterna av buller och
vibrationer, exempelvis: underhall av elverktyg och insatsverktyg, méjlighet att halla handerna varma,
valorganiserade arbetsforlopp.

ﬂ Detaljerad information om de versioner som tillimpas av EN 62841-standarderna hittar du pa
bilden av férsékran om Sverensstammelse =11 380.

Bullerinformation

Ljudeffektniva, Lya 100 dB
Ljudtrycksniva, L 92 dB
Osékerhet (ljudvérde) (K ,a och K wa) 3 dB(A)

Sammanlagt vibrationsvarde

Vibrationsemissionsvirde vid atdragning av skruvar 5,3 m/s?
och muttrar med max. tillaten storlek aj,
Osékerhet (vibrationsemissionsvarde) K 1,5 m/s?

Forberedelser for arbete

Risk for personskada till foljd av oavsiktlig start!

» Kontrollera att produkten ar avstangd innan du sétter i batteriet.

» Ta alltid bort batteriet innan du gér négra instéliningar pa verktyget eller byter tilloehorsdelar.
Observera de sékerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva
enheten.

Laddning av batteri

1.L&s batteriladdarens bruksanvisning innan du laddar batteriet.

2.Se till att batteriets och batteriladdarens sladdar ar rena och torra.

3.Ladda batteriet i en godkénd batteriladdare. +1J 94

Satta i batteriet

Risk for personskada pa grund av kortslutning eller nedfallande batteri!

» Kontrollera innan du sétter in batteriet i produkten att bade batteriets och produktens kontakter &r
fria frdn smuts och andra hinder.

» Sakerstall att batteriet alltid hakar i ordentligt.

1.Ladda batterierna helt innan de anvéands forsta gangen.

2.Skjut in batteriet i produkten tills det hakar i med ett klick.

3.Kontrollera att batteriet sitter stadigt.

Ta ut batteriet

1.Tryck in upplasningsknappen till batteriet.

2.Dra ut batteriet ur produkten.

Fallskydd

Risk for personskada pa grund av nedfallande verktyg ochy/eller tillbehor!

» Anvénd bara den Hilti verktygslina som &r rekommenderad for din produkt.

» Kontrollera om verktygslinans fastpunkt ar skadad infér varje anvandning.

» Fast inga verktygslinor i balteshaken. Anvand inte bélteshaken for att lyfta produkten.

ﬂ Observera nationella féreskrifter for arbeten pa hoga hojder.
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Anvand uteslutande en kombination av Hilti fastband #2293133med Hilti verktygslina #2261970 som

fallskydd for denna produkt.

» Haka fast fastbandet i dppningen for tillbehdr. Kontrollera att det sitter stadigt fast.

» Fast verktygslinans ena karbinhake i fastbandet och den andra karbinhaken i en barande struktur.
Kontrollera att bada karbinhakarna sitter stadigt fast.

ﬂ F6lj bruksanvisningen till Hilti fastband samt Hilti verktygslina.

Anvéandning

Observera de s#kerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva
enheten.

Sétta i insatsverktyg E

A\ FORSIKTIGHET

Risk for personskada pa grund av fel insatsverktyg!

» Anvand aldrig slitna eller skadade insatsverktyg.

1.Rengér instickséanden pé insatsverktyget.

2.Tryck in insatsverktyget hela végen i chucken.

3.Kontrollera att insatsverktyget sitter ratt.

Stalla in rotationsriktning E

ﬂ En spérr férhindrar att omkoppling sker medan motorn gar.
Strémbrytaren spérrad i mittlaget (tillkopplingssparr).

» Stéll in omkopplaren for hoger- och vénstervarv pa énskad rotationsriktning.
Tillkoppling
» Tryck in strdmbrytaren.

» Du reglerar varvtalet genom att trycka in strombrytaren olika langt.
Frankoppling
» Slapp strombrytaren.
Ta loss insatsverktyg

A\ FORSIKTIGHET

Risk for personskada fran insatsverktyg! Insatsverktyget kan vara hett och ha skarpa kanter.

» Anvand alltid skyddshandskar nér du byter insatsverktyg.

» Dra ut insatsverktyget ur chucken.

Skétsel och underhall

Risk for personskada vid anslutet batteri !

» Ta alltid bort batteriet innan skétsel och underhall utfors!

Skoétsel av produkten

 Ta forsiktigt bort smuts som sitter fast.

* Rengdr ventilationsspringorna forsiktigt med en torr och mjuk borste i férekommande fall.

* Rengor holjet bara med en l&tt fuktad trasa. Anvéand inte rengdringsmedel med silikon, eftersom
det kan skada plastdelarna.

* Anvand en ren och torr trasa for att rengéra produktens kontakter.

Skétsel av litiumjonbatterier

* Anvénd aldrig ett batteri med tilltdppta ventilationsspringor. Rengdr ventilationsspringorna forsiktigt
med en torr och mjuk borste.
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* Undvik att utsatta batteriet f6r onddigt mycket damm eller smuts. Utsétt aldrig batteriet for hog
fukt (t.ex. genom att sénka ner det i vatten eller lata det sta i regnet).

Om ett batteri har blivit genomblétt ska det hanteras som ett skadat batteri. Forvara det i en
brandsaker behallare och kontakta Hilti-service.

« Hall batteriet fritt fran frammande olja och fett. Lat inte onddigt mycket damm eller smuts ansamlas
pa batteriet. Rengor batteriet med en mjuk borste eller en ren och torr trasa. Anvéand inte
rengdringsmedel med silikon, eftersom det kan skada plastdelarna.

Ror inte vid batteriets kontakter och ta inte bort fettet pa kontakterna som har applicerats i fabriken.

* Rengdr holjet bara med en latt fuktad trasa. Anvand inte rengdringsmedel med silikon, eftersom
det kan skada plastdelarna.

Underhall

Ri for elstot! Felaktigt utforda reparationer pé elekiriska delar kan leda till svara skador och

brannskador.

» Reparationer pa de elektriska delarna far endast utféras av behdrig fackman.

» Kontrollera regelbundet att inga synliga delar har skadats och att alla reglage fungerar som de ska.

« Anvénd inte produkten om den uppvisar skador eller funktionsstorningar. Lat Hilti Service reparera
produkten omgaende.

« Efter skotsel- och underhallsarbeten ska alla skyddsanordningar monteras igen och kontrolleras.

ﬂ Anvénd endast originalreservdelar, -férbrukningsmaterial och -tillbehor for séker drift. Godkanda
reservdelar, férbrukningsmaterial och tillbehor till din produkt fran Hilti hittar du i narmaste
Hilti Store eller pa: wwwe.hilti.group

Montera och demontera lasring och O-ring E

1.Ta bort den slitna eller skadade lasringen och O-ringen med en tang.
2.S4tt dit den nya O-ringen i sparet i chucken.

3.Satt dit den nya lasringen i sparet i chucken.

4.Kontrollera att insatsverktyget sitter fast ordentligt i chucken.
Transport och forvaring

Transport av batteridrivna insatsverktyg och batterier

A\ FORSIKTIGHET

Oavsiktlig start under transport. !

» Transportera alltid produkten utan insatta batterier.

» Ta ut batteriet/batterierna.

» Transportera aldrig batterierna 16st liggande. Under transport ska batterierna skyddas mot alltfor
hérda stétar och vibrationer samt héllas isolerade fran eventuella ledande material eller andra
batterier s& att de inte kommer i kontakt med andra batteripoler och orsakar en kortslutning.
Observera lokala transportforeskrifter for batterier.

» Batterier far inte skickas per post. Vand dig till ett fraktbolag om du vill skicka intakta batterier.

» Kontrollera produkt och batterier fére varje anvéndning samt fére och efter langre transport for att
se till att de inte ar skadade.

Forvaring av batteridrivna insatsverktyg och batterier

Oavsiktlig skada pa grund av trasiga eller lickande batterier. !

» Forvara alltid produkten utan insatta batterier.

» Forvara produkt och batterier svalt och torrt. Folj de temperaturgransvarden som anges i den
tekniska informationen %11 95.
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» Forvara inte batterierna i batteriladdaren. Ta alltid ur batteriet ur laddaren nar laddningen &r klar.

» Forvara aldrig batterier i solen, pa varmekallor eller bakom glas.

» Forvara produkt och batterier utom rackhéll for barn och obehdriga personer.

» Kontrollera produkt och batterier fore varje anvandning samt fére och efter langre tids foérvaring for
att se till att de inte &r skadade.

Felsokning

Kontakta Hilti-service om det uppstér ett fel som inte finns med i den héar tabellen eller som du inte

lyckas atgéarda pa egen hand.

[Fel Méjlig orsak Lésning

Produkten fungerar inte. Batteriet har inte tryckts in hela > Sétt i batteriet. 17 96

véagen.
Batteriet hakar inte i med Batteriets lasmekanism &r smut- | » Rengdr lasmekanismen och
ett horbart klick. sig. haka i batteriet i rétt arbetsla-
ge.

Batteriet laddas ur fortare Mycket lag omgivningstempera- | » Varm langsamt upp batteriet
an vanligt. tur. till rumstemperatur.

Ladda batteriet. #1196

v

Varvtalet sjunker plétsligt. Batteriet &r urladdat.

Verktyget eller batteriet har | Elektriskt fel. » Sténg genast av verktyget,
Overhettats. ta ur batteriet och syna det,
14t det svalna och kontakta
Hilti-service.
Verktyget &r dverbelastat (an- » Vailj ett verktyg som passar for
vandningsgransen har éverskri- uppgiften.
dits).
Strombrytaren kan inte tryc- | Omkopplaren for hoger- och » Stéllin omkopplaren for héger-

kas ner eller &r spérrad. vénstervarv star i mittenldge. och vénstervarv. 11 97

Avfallshantering

VARNING

Risk for personskada pa grund av felaktig avfallshantering! Halsorisk pa grund av lackande gaser
eller syror.

» Skicka aldrig ivag skadade batterier!

» Tack anslutningarna med ett icke ledande material for att forhindra kortslutningar.

» Kassera batterier sa att de inte kan hamna i handerna pa barn.

» Kassera batteriet hos din Hilti Store eller vand dig till ndrmaste atervinningscentral.

Q‘E’; Hilti-produkter &r till stor del tillverkade av &tervinningsbara material. En forutséttning for

atervinning &r att materialen separeras pa ratt satt. | manga lander tar Hilti tillbaka din gamla enhet
for atervinning. Fraga Hilti kundservice eller din séljare.

K » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushallssoporna.

Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har fragor om garantivillkoren.

Ytterligare information

Ytterligare information om drift, teknik, miljd6 och atervinning hittar du via féljande lank:
gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Lénken finns ocksa som en QR-kod i slutet av bruksanvisningen.
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no Original bruksanvisning

Informasjon om bruksanvisningen

Om denne bruksanvisningen

« Advarsel! Fgr du tar i bruk produktet ma du serge for & ha lest og forstatt den medfglgende
bruksanvisningen, herunder instruksjonene, sikkerhets- og varselinformasjon, illustrasjoner og
spesifikasjoner. Gjer deg seerlig kjent med alle instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon,
illustrasjoner, spesifikasjoner samt deler og funksjoner. Ved manglende overholdelse er det fare
for elektrisk stet, brann og/eller for alvorlige personskader. Oppbevar bruksanvisningen med alle
instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon for senere bruk.

° m-produkter er laget for profesjonell bruk og méa kun brukes, vedlikeholdes og repareres
av kyndig personale. Dette personalet ma informeres spesielt om eventuelle farer som kan oppsta.
Produktet og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller
ikke brukes pa tiltenkt mate.

« Den medfelgende bruksanvisningen er i trdd med det aktuelle tekniske nivaet pa trykketidspunktet.
Du finner alltid den mest oppdaterte versjonen pa nettet pa Hiltis produktside. Felg lenken eller
QR-koden i denne bruksanvisningen, merket med symbolet @

« Pass pa at bruksanvisningen fglger med produktet ndr det overlates til andre personer.

Symbolforklaring

Farehenvisninger

Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Falgende signalord brukes:
FARE !

» For en umiddelbart truende fare som kan fere til alvorlige personskader eller ded.

Al ADVARSEL \
ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fare til alvorlige personskader eller ded.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !
» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fere til personskade eller materiell skade.

Symboler i bruksanvisningen
Folgende symboler benyttes i denne bruksanvisningen:

Folg bruksanvisningen

Bruksanvisninger og andre nyttige opplysninger

Handtering av resirkulerbare materialer

Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet
Hilti li-lon-batteri
Hilti Lader

Symboler i illustrasjoner
Folgende symboler brukes i illustrasjonene:

FENSRO

A ‘ Disse tallene viser til illustrasjonen i begynnelsen av denne bruksanvisningen.
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Nummereringen i illustrasjoner henviser til viktige arbeidstrinn eller viktige komponenter

3 | for arbeidstrinnene. | teksten i blir disse arbeidstrinnene eller komponentene markert med
tilhgrende numre, f.eks. (3).

Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene pa teksten i
avsnittet Produktoversikt.

11

@ | Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.

Produktavhengige symboler
Generelle symboler
Symboler som benyttes pa produktet.

E? Produktet statter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og Android-plattformer.

tidon | Li-ion-batteri

Bruk aldri batteriet som slagverktay.

annen mate.

(]
®

4 | Ikke mist ned batteriet. Ikke bruk et batteri som har veert utsatt for stet eller er skadet pa
b

Likestram

n | Nominelt turtall
= | Hoyre-/venstregang

Sikkerhet

Generelle sikkerhetsregler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, illustrasjoner og tekniske data som

elektroverktoyet er utstyrt med. Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfore

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruksperioden.

Begrepet "elektroverktey" som er brukt i sikkerhetsanvisningene, viser til nettdrevne elektroverktoy

(med nettkabel) eller til batteridrevne elektroverktoy (uten nettkabel).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller darlig belyste arbeidsomrader kan fere
til ulykker.

» Bruk ikke elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner seg brennbare
flytende stoffer, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer pa sikker avstand mens elektroverktoyet brukes. Hvis du blir
forstyrret under arbeidet, kan du miste kontrollen over verktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktoyets stopsel ma passe i stikkontakten. Stgpselet méa ikke forandres pa noen
som helst mate. Bruk ikke adapterkontakt pa jordete elektroverktgy. Uendrede stepsler og
egnede stikkontakter minsker risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordete overflater som rer, radiatorer, komfyrer eller kjgleskap.
Risikoen for elektriske stet er hayere nar kroppen er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn og fuktighet. Risikoen for elektrisk stet gker ved inntrenging av
vann i et elektroverktay.
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» Bruk ikke ledningen til & beere elektroverktoyet, henge det opp eller til & dra stepselet ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og deler som beveger seg.
Skadde eller sammenviklede ledninger gker risikoen for elektriske stet.

» Bruk kun skjoteledninger som ogséa er godkjent for utenders bruk nar du arbeider med et
elektroverktoy utenders. Bruk av skjsteledning som er egnet til utenders bruk, minsker risikoen
for elektrisk stot.

» Ma elektroverktgyet brukes i fuktige omgivelser, er det ngdvendig & bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stot.

Personsikkerhet

»Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, og ga fornuftig fram under arbeidet med et
elektroverktoy. lkke bruk elektroverktgy nar du er tratt eller pavirket narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan veere nok til
& forérsake alvorlige personskader.

» Bruk alltid personlig verneutstyr og vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som stavmaske,
sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern - avhengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forsikre deg om at elektroverktayet er slatt av for du setter i
stikkontakten eller batteriet og for du lofter eller flytter elektroverktoyet. Hvis du holder
fingeren pa bryteren nar du beerer elektroverktayet, eller kobler elektroverktayet til stram i innkoblet
tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern justeringsverktey og skrungkkel for du slar pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel
som befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

» Unnga uhensiktsmessige arbeidsposisjoner. Sgrg for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klaer eller smykker. Hold har, tay og hansker unna deler
som beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i deler som beveger
seg.

» Hvis det er montert stevavsugs- og oppsamlingsinnretninger, ma det kontrolleres at disse
er koblet til og blir brukt pa riktig mate. Bruk av stgvavsug kan redusere faremomentene i
forbindelse med stav.

» Ikke fol deg for trygg og ikke bryt sikkerhetsreglene for elektroverktay, heller ikke nar du
etter lang tids bruk er blitt fortrolig med elektroverktoyet. Et oyeblikks uaktsomhet kan fere til
alvorlige personskader.

Bruk og behandling av elektroverktoyet

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverkteay som er beregnet til den type arbeid du vil
utfare. Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt bryter. Et elekiroverktay som ikke lenger kan slas av eller
pa, er farlig og mé repareres.

» Dra ut stopselet fra stikkontakten og/eller ta ut et uttakbart batteri for du foretar maskin-
innstillinger, bytter tilleggsutstyr eller legger bort verktayet. Disse tiltakene forhindrer utilsiktet
start av elektroverktoyet.

» Oppbevar elektroverktgy som ikke brukes, utenfor barns rekkevidde. La ikke personer som
ikke er fortrolige med verktoyet eller ikke har lest disse instruksjonene, bruke verktoyet.
Elektroverktey er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Sorg for grundig stell og vedlikehold av elektroverkteyet med tilbeher. Kontroller at
bevegelige deler pa elektroverkteyet fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og at ingen
deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa elektroverktgyets funksjon. La skadde
deler repareres for elektroverktayet brukes. Mange ulykker er et resultat av darlig vedlikeholdte
elektroverktoy.
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» Hold skjaereverktay skarpe og rene. Godt vedlikeholdte skjaereverktoy med skarpe skjeerekanter
blir sjeldnere fastklemt og er lettere & styre.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, arbeidsverktey osv. i overensstemmelse med denne
anvisningen. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av
elektroverktgy til andre formal enn det som er angitt, kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gir
ikke sikker betjening og kontroll av elektroverktoyet i uforutsette situasjoner.

Bruk og behandling av det batteridrevne elektroverktoyet

» Bruk kun ladere som er anbefalt av produsenten nar du skal lade batteriene. Det oppstar
brannfare nar det brukes andre batterier i en lader enn dem laderen er egnet for.

» Bruk bare batterier som er beregnet for de forskjellige elektroverktgyene. Bruk av andre
batterier kan medfere skader og brannfare.

» Unnga & oppbevare ubrukte batterier i nzerheten av binders, mynter, ngkler, nagler, skruer
eller andre sma metallgjenstander som kan forarsake kortslutning av kontakten. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan veeske lekke fra batteriet. Unngé kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt méa det skylles med vann. Hvis det kommer vzeske i synene, ma du i tillegg oppsgke
lege. Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Ikke bruk batterier som er skadde eller modifiserte. Skadde eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart og forarsake brann, eksplosjon eller personskade.

» Ikke utsett batteriet for apen ild eller haye temperaturer. ld eller temperaturer over 130 °C (265
°F) kan forarsake eksplosjon.

» Folg alle anvisningene for lading, og lad aldri batteriet eller det batteridrevne verktoyet
utenfor temperaturomradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor
det tillatte temperaturomradet kan edelegge batteriet og gke brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med originale reserve-
deler. Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

» Vedlikehold ikke skadde batterier. Alt vedlikehold pa batterier skal utferes av produsenten eller
et godkjent serviceverksted.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner og slagskrumaskiner

» Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du utferer arbeid der skruen kan komme
i kontakt med skjulte stremledninger. Hvis skruen kommer i kontakt med en spenningsferende
ledning, kan det ogsa sette elektroverktayets metalldeler under spenning og fere til elektrisk stet.

Ytterligere sikkerhetsanvisninger

» Bruk produktet og tilbeheret bare i teknisk feilfri stand.

» Ikke foreta manipulering eller endring av produktet eller tilbeher.

» Fare for personskade pa grunn av verktgy og/eller tilbeher som faller ned. Kontroller fer arbeidet
pébegynnes at batteri og montert tilbeher er godt festet.

» Stgv som oppstar ved sliping, smergling, kapping og boring kan inneholde farlige kjemikalier. Noen
eksempler er: bly eller blybasert maling; tegl, betong og andre murverksprodukter, naturstein og
andre silikatholdige produkter; bestemte tresorter, slik som eik, bak og kjemisk behandlet trevirke;
asbest eller asbestholdige materialer. Kartlegg hvor eksponert brukeren og personer i naerheten
er ved hjelp av fareklassen til materialene som det arbeides med. Treff ngdvendige tiltak for &
holde eksponeringen pa et trygt pa niva, f.eks. ved & bruke et stovoppsamlingssystem eller egnet
andedrettsvern. Til de generelle tiltakene for & redusere eksponeringen hgrer:

» arbeid i et godt ventilert omréde,
» unnga langvarig kontakt med stav,
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» led bort stev fra ansikt og kropp,
» bruk verneutstyr og vask eksponerte omrader med vann og sape.

» Ikke se rett inn i belysningen (LED), og ikke lys inn i ansiktet til andre personer. Du og andre kan bli
blendet.

» Hold alltid ventilasjonsapningene rene. Fare for forbrenning hvis ventilasjonsapningene er blokkert!

» Unnga & bergre de roterende delene. Bergring av roterende deler, spesielt roterende innsatsverktay,
kan fere til personskader.

» Bruk vernehansker ved skifte av verktay. Berering av innsatsverktayet kan fore til kuttskader og
forbrenninger.

» Vent med & sl& pa produktet til du har plassert det i arbeidsposisjon.

» Vent til produktet har stanset helt fer du legger det fra deg.

» Ta hyppige pauser og gjer evelser for & gke blodgjennomstremningen i fingrene. Ved langvarig
arbeid kan kraftige vibrasjoner fere til forstyrrelser i blodkar eller nervesystemet i fingre, hender
eller handledd.

» Kontroller for arbeidet pabegynnes at det ikke finnes skjulte stremledninger, gass- eller vannrer i
arbeidsomradet. Utvendige metalldeler pa produktet kan forarsake elektrisk stet eller en eksplosjon
dersom du skader en stremledning, et gass- eller vannrar.

» Sikre arbeidstykket. Bruk tvinger eller skrustikke til & holde fast arbeidsstykket. Arbeidsstykket
sitter dermed bedre festet enn om du holder det med handen, og du har dessuten begge hendene
fri til & betjene maskinen.

Aktsom handtering og bruk av batterier

»Ta hensyn til folgende sikkerhetsanvisninger for sikker handtering og bruk av li-ion-
batterier. Manglende overholdelse kan fere til hudirritasjoner, alvorlige korrosive skader, kjemiske
forbrenninger, brann og/eller eksplosjoner.

» Bruk kun batterier i teknisk feilfri stand.

» Behandle batterier med omhu for & unnga skader og forhindre at sveert helseskadelige vaesker
lekker ut!

» Batterier ma under ingen omstendigheter modifiseres eller manipuleres!

» Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C (176 °F) eller brennes.

» Ikke bruk eller lad opp batterier som har veert utsatt for et stet eller er skadet pa annen mate.
Kontroller batteriene regelmessig for a se etter tegn pa skader.

» Bruk aldri resirkulerte eller reparerte batterier.

» Ikke bruk batteriet eller et batteridrevet elektroverktay som slagverktoy.

» Utsett aldri batterier for direkte sollys, hay temperatur, gnistdannelse eller apen flamme. Dette kan
fare til eksplosjoner.

» Ikke bergr batteripolene med fingrene, verktey, smykker eller andre elektrisk ledende gjenstander.
Dette kan skade batteriet samt forarsake materielle skader og personskader.

» Hold batteriene unna regn, fuktighet og veesker. Hvis fuktighet trenger inn, kan dette fore til
kortslutning, elektrisk stat, forbrenninger, brann og eksplosjoner.

» Bruk kun ladere og elektroverktay som er beregnet pa denne batteritypen. Felg i den forbindelse
opplysningene i de tilhgrende bruksanvisningene.

» Ikke bruk eller oppbevar batteriet i eksplosjonsfarlige omgivelser.

7 JNAMIARAmE



LIS

» Hvis batteriet er for varmt til at du kan ta pa det, kan det veere defekt. Plasser batteriet pa et synlig,
ikke brennbart sted med tilstrekkelig avstand til brennbare materialer. La batteriet kjglne. Hvis
batteriet fremdeles er for varmt til at du kan ta pa det etter en time, er det defekt. Kontakt Hilti
service eller les dokumentet "Informasjon om sikkerhet og bruk av Hilti li-ion-batterier".

ﬂ Folg spesielle retningslinjer som gjelder for transport, lagring og bruk av litium-ion-batterier.
+17109
Les informasjonen om sikkerhet og bruk av Hilti li-ion-batterier, som du finner ved & skanne
QR-koden bakerst i denne bruksanvisningen.

Beskrivelse
Produktoversikt ﬂ
Bryter for hayre-/venstregang @ Batteriladetilstandsindikator
(@ Handtak (® Utlgserknapp for batteri
(® Belysning @ Kontrolloryter
@ Monteringsapning for tilbehar Verktoyfeste (38" utvendig firkant)

Forskriftsmessig bruk

Det beskrevne produktet er en handholdt, batteridrevet muttertrekker. Den er beregnet for tiltrekking
og lgsning av mutre og bolter, plugger og treskruer.

Muttertrekkeren skal bare brukes til bruksomrader som ikke krever ngyaktig/spesifisert dreiemoment.
« Til dette produktet méa det bare benyttes Hilti li-ion-batterier i serien B 12.

* Bruk bare Hilti-ladere i C4/12-serien til disse batteriene.

Folgende inngér i leveransen:

muttertrekker, bruksanvisning

| tillegg finner du godkjente systemprodukter til produktet hos nsermeste Hilti Store eller under:
www.hilti.group

Ladetilstandsindikator

Li-ion-batteriets ladetilstand vises nar du trykker lett pa utleserknappen(e) (maksimalt til merkbar
motstand).

Tilstand Betydning

4 LED-er lyser. Ladetilstand: 75 % til 100 %
3 LED-er lyser. Ladetilstand: 50 % til 75 %
2 LED-er lyser. Ladetilstand: 25 % til 50 %
1 LED lyser. Ladetilstand: 10 % til 25 %
1 LED blinker. Ladetilstand: < 10 %

ﬂ Nar du trykker pa kontrollbryteren og inntil 5 sekunder etter at du har sluppet kontrollbryteren,
er det ikke mulig & sjekke ladetilstanden.

Tekniske data
Produktinformasjon

Produktgenerasjon 01

Merkespenning 10,8V

Vekt iht. EPTA-prosedyre 01 uten batteri 0,75 kg

Nominelt tomgangsturtall 0 o/min ... 2 750 o/min
Omgivelsestemperatur under drift -17°C ... 60°C
Lagringstemperatur -20°C ... 70°C
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Batteri

Batteriets driftsspenning 10,8V

Vekt batteri Se bakerst i bruksanvisningen
Omgivelsestemperatur under drift -17°C ... 60°C
Lagringstemperatur -20°C ... 40°C
Batteritemperatur ved ladestart -10°C ... 45°C

Steyinformasjon og vibrasjonsverdier

Lydtrykk- og vibrasjonsverdiene som er angitt i denne bruksanvisningen, er malt i samsvar med en
normert malemetode og kan brukes til sammenligning av elektroverktay. De egner seg ogsa til en
forelepig vurdering av eksponeringene.

De angitte dataene representerer de viktigste bruksomradene for elektroverktayet. Men hvis elektro-
verktayet brukes til andre formal, med avvikende innsatsverktey eller med utilstrekkelig vedlikehold,
kan dataene avvike. Dette kan oke eksponeringene betraktelig gjennom hele arbeidsperioden.

For & fa en ngyaktig vurdering av eksponeringene m& man ogsa ta hensyn til tidsrommene da
elektroverktayet er slatt av eller er i gang, men ikke i bruk. Dette kan redusere eksponeringene
betraktelig gjennom hele arbeidsperioden.

Fastsett ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte operataren mot effekten av stey og/eller vibrasjoner,
for eksempel: Vedlikehold av elektroverktoy og innsatsverktey, holde hendene varme, organisering
av arbeidsprosesser.

ﬂ Du finner naermere informasjon om hvilke versjoner av EN 62841-standardene som er benyttet
pa bildet av samsvarserkleeringen +17 381.

Stoeyinformasjon

Lydeffektniva, Lya 100 dB
Lydtrykkniva, Lpa 92 dB
Usikkerhet (lydverdier) (K ;5 0g K wa) 3 dB(A)

Totale vibrasjonsverdier

Vibrasjonsemisjonsverdi ved tiltrekking av skruer og | 5,3 m/s?
mutre med maksimal tillatt sterrelse a;,

Usikkerhet (vibrasjonsemisjonsverdi) K 1,5 m/s?

Klargjering til arbeidet

Fare for personskader pa grunn av utilsiktet start!

» For batteriet settes i, ma det kontrolleres at det tilhgrende produktet er slatt av.

» Fjern batteriet for du foretar maskininnstillinger eller skifter tilbeharsdeler.

Folg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.
Lade batteriet

1.Les bruksanvisningen for laderen fer lading.

2.Kontaktene pa batteriet og laderen ma veere rene og tarre.

3.Lad opp batteriet i en godkjent lader. #17 105
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Sette i batteri

Fare for personskader pa grunn av kortslutning eller ved at batteriet faller ned!

» Forsikre deg om at det ikke er fremmedlegemer ved kontaktene pa batteriet og kontaktene pa
produktet for du setter batteriet inn i maskinen.

» Kontroller at batteriet alltid gar riktig i inngrep.

1.Lad batteriet helt opp fer ferste gangs bruk.

2.Skyv batteriet inn i produktet til det klikker herbart pa plass.

3.Kontroller at batteriet sitter godt fast.

Ta ut batteri

1.Trykk pa batteriets opplasingsknapp.

2.Trekk batteriet ut av produktet.

Fallsikring

Fare for personskade som falge av at verktoy og/eller tilbeher faller ned!

» Bruk bare den anbefalte Hilti verktaysnoren til produktet.

» Kontroller festepunktet for verktaysnoren med henblikk pa eventuelle skader fer hver bruk.

» |kke fest verktaysnoren i beltekroken. Ikke bruk en beltekrok til & lafte opp produktet.

ﬂ Folg nasjonale retningslinjer for arbeid i hgyden.

Bruk som fallsikring til dette produktet kun en kombinasjon av Hilti fallsikringen #2293133 med Hilti

verktaysnor #2261970.

» Fest fallsikringen i monteringsapningene for tiloeher. Kontroller at den sitter forsvarlig fast.

» Fest den ene karabinkroken pa verktaysnoren til fallsikringen og den andre karabinkroken til en
baerende konstruksjon. Kontroller at begge karabinkrokene sitter forsvarlig fast.

ﬂ Folg bruksanvisningene for Hilti fallsikring samt Hilti verktaysnor.

Betjening

Folg sikkerhetsanvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.
Montere innsatsverktoy E

/\ FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av feil verktgy!

» Ikke bruk slitte eller skadde verktay.

1.Rengjer innstikkenden pa innsatsverktoyet.

2.Trykk innsatsverktayet helt pé verktgyfestet.

3.Kontroller at innsatsverktayet sitter godt fast.

Stille inn hoyre- eller venstregang E

ﬂ En sperre hindrer at motoren kobles om nar den er i drift.
| midtstilling er kontrollbryteren blokkert (innkoblingssperre).

» Still inn bryteren for hayre-/venstregang pa ensket rotasjonsretning.
Sla pa
» Trykk pa kontrollbryteren.

» Turtallet reguleres ved hjelp av inntrykkingsdybden.
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Sla av
» Slipp kontrollbryteren.
Demontere innsatsverktoy

/\ FORSIKTIG

Fare for personskade pa grunn av innsatsverktoy! Innsatsverktgyet kan veere varmt og ha skarpe
kanter.

» Bruk vernehansker nar du skifter innsatsverktay.

» Trekk innsatsverkteyet av verktoyfestet.

Service og vedlikehold

Fare for personskader pa grunn av isatt batteri !

» Ta alltid ut batteriet far stell og vedlikeholdsarbeid!

Pleie av produktet

* Fjern forsiktig gjenstridig smuss.

* Rengjer ventilasjonsapningene, der slike finnes, forsiktig med en terr og myk berste.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. Ikke bruk silikonholdige pleiemidler, ettersom dette kan
angripe plastdelene.

« Bruk en ren og terr klut for & rengjere kontaktene pa produktet.

Pleie av li-ion-batterier

« Bruk aldri et batteri med tilstoppede ventilasjonsapninger. Rengjer ventilasjonsapningene forsiktig

med en torr og myk berste.

Unngé at batteriet unadig utsettes for stev eller smuss. Ikke utsett batteriet for hay fuktighet (f.eks.

ved & dyppe det i vann eller la det st ute i regnet).

Hvis et batteri blir gjennomvatt, ma det behandles som et skadet batteri. Isoler det i en ikke-

brennbar beholder, og kontakt Hilti service.

Hold batteriet fritt for fremmed olje og fett. Ikke la ungdig stev eller smuss samle seg pa batteriet.

Rengjer batteriet med en terr og myk berste eller en ren og terr klut. lkke bruk silikonholdige

pleiemidler, ettersom dette kan angripe plastdelene.

Ikke bergr kontaktene pa batteriet, og ikke fjern fettet som er smurt pa kontaktene fra fabrikken.

Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. Ikke bruk silikonholdige pleiemidler, ettersom dette kan

angripe plastdelene.

Vedlikehold

Fare for elektrisk stet! Ufagmessige reparasjoner pa elektriske komponenter kan fere til alvorlig

personskade og forbrenninger.

» Elektriske deler pa maskinen méa kun repareres av fagfolk.

« Kontroller alle synlige deler regelmessig mht. skade og alle betjeningselementer mht. feilfri funksjon.

« Ved skader og/eller funksjonsfeil ma produktet ikke brukes. F& produktet omgéende reparert av
Hilti service.

* Monter alle beskyttelsesinnretninger etter pleie- og vedlikeholdsarbeid, og kontroller at de fungerer
feilfritt.

ﬂ Av hensyn til sikkerheten ma du bare bruke originale reservedeler, forbruksmateriell og tilbeher.
Reservedeler, forbruksmaterialer og tilbeher som er godkjent av Hilti, finner du hos Hilti Store
eller pa: www.hilti.group
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Montere/demontere sprengring og O-ring ﬂ

1.Fjern den slitte/skadede sprengringen og O-ringen ved hjelp av en tang.

2.Monter den nye O-ringen i sporet i verktayfestet.

3.Monter sprengringen i sporet i verktoyfestet.

4.Forsikre deg om at innsatsverktoyet er forsvarlig montert i verkteyfestet.

Transport og lagring

Transport av batteridrevne verktay og batterier

/\ FORSIKTIG

Utilsiktet start under transport !

» Transporter alltid produktene dine uten batterier!

» Ta ut batteri(er).

» Batterier ma aldri transporteres lgst. Under transport ma batteriene beskyttes mot kraftige stet og
vibrasjoner og isoleres fra ledende materialer og andre batterier, slik at de ikke kan komme i beraring
med andre batteripoler og dermed forarsake kortslutning. Felg lokale transportforskrifter for
batterier.

» Batterier ma ikke sendes i posten. Kontakt et transportfirma hvis du vil sende uskadde batterier.

» Kontroller produkt og batterier med henblikk pa skader fer hver bruk samt fer og etter lengre
transport.

Lagring av batteridrevne verktoy og batterier

Utilsiktet skade pa grunn av defekte batterier eller lekkasje fra batterier !

» Oppbevar alltid produktene dine uten batterier!

» Oppbevar produktet og batterier kjglig og tert. Ta hensyn til temperaturgrensene som er angitt
under tekniske data =11 105.

» Ikke oppbevar batterier pa laderen. Ta alltid batteriet ut av laderen etter lading.

» Batterier ma aldri oppbevares i solen, pa varmekilder eller bak glass.

» Oppbevar produktet og batterier utenfor barns og uvedkommendes rekkevidde.

» Kontroller produkt og batterier med henblikk pa skader fer hver bruk samt fer og etter lengre tids
lagring.

Feilsgking
Ved feil som ikke star i denne tabellen eller som du selv ikke kan utbedre, ma du kontakte Hilti service.
Feil Mulig arsak Lesning
Produktet virker ikke. Batteriet er ikke satt helt inn. > Sett i batteriet. #1107
Batteriet festes ikke med et | Festetappene péa batteriet er » Rengjer festetappene, og fest
herbart klikk. skitne. batteriet i arbeidsstilling.
Batteriet blir tomt raskere Sveert lav omgivelsestemperatur. | » La batteriet varmes langsomt
enn vanlig. opp til romtemperatur.
Turtallet reduseres kraftig Batteriet er utladet. » Lad batteriet. =1 106
og bratt.
Sterk varmeutvikling i Elektrisk feil. » Sla maskinen av umiddelbart,
maskinen eller batteriet. ta ut batteriet, undersek det,
la det kjglne og kontakt Hilti
service.
Maskinen er overbelastet (bruks- | » Velg en maskin som passer til
grensen er overskredet). bruksomradet.
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[ Feil Mulig arsak Lasning
Kontrollbryteren kan ikke Bryteren for hegyre-/venstregang | » Still inn bryteren for hayre-
trykkes inn eller er blokkert. | er i midtstilling. /venstregang. #1107
Kassering

Fare for personskade ved ikke-forskriftsmessig kassering! Gasser eller veesker som lekker ut,
utgjer en helsefare.

» Ikke send skadde batterier i posten eller pa annen mate!

» Dekk til kontaktene med et ikke-ledende materiale for & unnga kortslutning.

» Kasser batterier slik at de er utilgjengelige for barn.

» Lever inn batteriet i naermeste Hilti Store, eller kontakt et lokalt renovasjonsfirma.

g‘;-?; Hilti produkter er i stor grad laget av gjenvinnbare materialer. Riktig materialsortering er en
forutsetning for gjenvinning. | mange land tar Hilti imot ditt gamle apparat for gjenvinning. Sper Hilti
kundeservice eller forhandleren.

E » Kast aldri elektroverktoy, elektronisk utstyr eller batterier i husholdningsavfallet!

Produsentgaranti

» Nar det gjelder sparsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.
Ytterligere informasjon

Du finner mer informasjon om betjening, teknologi, milijg og resirkulering under falgende lenke:
gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Denne lenken finner du ogsa bakerst i bruksanvisningen i form av en QR-kode.

fi Alkuperaiset ohjeet

Taman kayttéohjeen tiedot

Tasta kayttéohjeesta

* Varoitus! Ennen tuotteen kayttdmista varmista, etta olet lukenut ja ymmartanyt tuotteen mukana

toimitetun kayttdohjeen ja sen siséltdmaét ohjeet, neuvot seka turvallisuus- ja varoitushuomautukset,

kuvat ja tekniset erittelyt. Perehdy etenkin kaikkiin ohjeisiin, turvallisuus- ja varoitushuomautuksiin,

kuviin, teknisiin erittelyihin seka tuotteen osiin ja toimintoihin. Ellei maaréyksia, ohjeita ja neuvoja

noudateta, aiheutuu séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavien vammojen vaara. Sailytd kayttdohje ja

kaikki ohjeet seka turvallisuus- ja varoitushuomautukset myéhempaa kayttotarvetta varten.
-tuotteet on tarkoitettu ammattikayttdon, ja niitd saa kayttaa, huoltaa tai korjata vain

valtuutettu, koulutettu henkild. Kayttajan pitaa olla hyvin perillda kdyttdon liittyvista vaaroista. Tuote

ja sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkil6t kayttavéat tuotetta

ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

Oheinen kayttdohje vastaa tekniikan tasoa painatushetkelld. Katso uusin versio internetisté Hiltin

tuotesivustolta. Sinne paéset tdssa kayttdohjeessa olevasta linkista tai QR-koodilla, joka on merkitty

symbolilla .

* Varmista, ettd tama kayttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen toiselle henkildlle.

Merkkien selitykset

Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttéon liittyvista vaaroista. Seuraavia varoitusteksteja

kaytetaan:
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Al VAKAVA VAARA

VAKAVA VAARA !
» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa
kuolema.

| Al VAARA |
VAARA'!
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
HUOMIO !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

Symbolit kayttoohjeessa
Téassa kayttdohjeessa kaytetdan seuraavia symboleita:

Noudata kayttdohjetta

Toimintaohjeita ja muuta hyddyllisté tietoa

Kierratyskelpoisten materiaalien kasittely

Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajatteen mukana

Hilti Litiumioniakku
Hilti Laturi
Symbolit kuvissa
Kuvissa kaytetdan seuraavia symboleita:

K | Namé numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdmén kéyttdohjeen alussa.
Numerointi kuvissa viittaa térkeisiin tydvaiheisiin tai tydvaiheiden kannalta tarkeisiin raken-
3 | neosiin. Nama vastaavasti numeroidut tydvaiheet tai rakenneosat korostetaan tekstissa,
esimerkiksi (3).
Kohtanumeroita kdytetdén kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin
kappaleessa Tuoteyhteenveto.

FESe@RA

a9

<@ | Tamén merkin tarkoitus on kiinnitt4& erityinen huomiosi tuotteen kéyttoon ja kasittelyyn.

Tuotekohtaiset symbolit
Yleiset symbolit
Symbolit, joita kéytetaan tassé tuotteessa.

E? Tama tuote tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa NFC-teknologiaa.

u-on | Litiumioniakku

®0 Ala koskaan kayta akkua lydntitydkaluna.

4 Al passta akkua putoamaan. Ala kéyta akkua, johon on kohdistunut isku tai joka on muu-
% | toin vaurioitunut.

——= | Tasavirta

n | Nimelliskierrosluku

DT




=

- ‘ Suunnanvaihtokytkin vasemmalle/oikealle

Turvallisuus

Sahkotyokaluja koskevat yleiset turvallisuusohjeet

A VAKAVA VAARA Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet, selostukset ja tekniset tiedot,

jotka liittyvat tahan sdhkotyokaluun. Seuraavien ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa

sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

Turvallisuusohjeissa kaytetty késite "sahkotydkalu” tarkoittaa verkkokayttdisia sahkotydkaluja (joissa

verkkojohto) ja akkukayttdisia sahkdtydkaluja (joissa ei verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistind ja hyvin valaistuna. Tydpaikan epéjérjestys ja valaisemattomat
tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

» Ala kayta sahkotyokalua rajahdysalttiissa ymparistossa, jossa on syttyvai nestetts, kaasua
tai polya. Sahkotyokalut synnyttavat kipinditd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kayttdessasi. Voit menettdd koneen hallinnan
huomiosi suuntautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sdhkotyokalun pistokkeen pitda sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa milladn
tavalla. Ala kayta pistorasia-adaptereita suojamaadotettujen sihkétyokalujen yhteydessa.
Alkuperéisessa kunnossa olevat pistokkeet ja sopivat pistorasiat véhentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta séhkoa johtaviin pintoihin kuten putkiin, pattereihin, liesiin ja jadkaap-
peihin. Sahkdiskun vaara kasvaa, jos kehosi maadottuu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkatyokalun
sisdén liséé sahkoiskun vaaraa.

» Ala kanna tai ripusta sihkotyokalua verkkojohdostaan #lika veda pistoketta irti pistorasiasta
johdosta vetamalla. Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai toisiinsa kietoutuneet johdot lisdavat sahkdiskun vaaraa.

» Kun kaytat sdhkotyokalua ulkona, kadyta ainoastaan ulkokaytt6on soveltuvia jatkojohtoja.
Ulkokayttddn soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotybkalua on valttamatonta kayttaa kosteassa ymparistossa, kayta vikavirtasuoja-
kytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto pienentaa séhkoiskun vaaraa.

HenkilGturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua kayt-
tdessasi. Ala kiyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Sahkdtyokalua kaytettdessa hetkellinenkin varomattomuus saattaa aiheut-
taa vakavia vammoja.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojalaseja. Henkilokohtaiset suojavarusteet,
kuten hengityssuojain, luistamattomat turvajalkineet, kypara ja kuulosuojaimet, pienentévét oikein
kaytettyind loukkaantumisriskia sahkdtydkalun kayttétilanteesta riippuen.

» Varo tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahkotyokalu on kytketty pois paalta, ennen
kuin liitat sen verkkovirtaan ja/tai liitat siihen akun, otat sen kateesi tai kannat sita. Jos kannat
sahkotyokalua sormi kayttokytkimelld tai liitdt pistokkeen pistorasiaan kayttokytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Tyodkalu tai
avain, joka sijaitsee koneen pyorivassé osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Vilta vaikeita tyoskentelyasentoja. Varmista aina tukeva seisoma-asento ja tasapaino. Siten
voit paremmin hallita sdhkotydkalua odottamattomissa tilanteissa.
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» Kayta tyohosi soveltuvia vaatteita. Ala kéyta I0ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkdt hiukset voivat
takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynpoisto- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, sinun on tarkastettava, etta ne on liitetty
oikein ja ettd niitd kaytetdan oikealla tavalla. Polynpoistovarustuksen kéyttd vahentdd polyn
aiheuttamia vaaroja.

» Ala tuudittaudu virheelliseen turvallisuuden tunteeseen #lika laiminly6 sahkoétyokaluja kos-
kevia turvallisuusohjeita silloinkaan, kun mielestési jo olet kokenut sédhkoéty6kalun kayttdja.
Harkitsematon ja huolimaton toiminta voi sekunnin murto-osissa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

»Ala ylikuormita konetta. Kaytd kyseiseen tyohon tarkoitettua sihkotyokalua. Sopivaa
sahkotydkalua kayttden tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle s@hkétydkalu
on tarkoitettu.

» Al kayta sahkotyokalua, jonka kayttokytkin ei toimi. Sahkotyokalu, jota ei enda voida kaynnistaa
ja pysayttaa kayttokytkimelld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrota akku ennen kuin muutat saat6ja, vaihdat teraa tai
lisdvarusteita ja kun lopetat koneen kayttamisen. Tdma turvatoimenpide estaa sahkotydkalun
tahattoman kaynnistysriskin.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niitd ei kdyteta. Ala anna toisten henki-
16iden kayttda konetta, elleivat he ole perehtyneet sen kayttoon ja lukeneet kayttoohjeita.
Séhkaotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida s@hkaotyokaluja ja niiden varusteita huolella. Tarkasta, etta liikkuvat osat toimivat moit-
teettomasti eivatka ole puristuksissa, ja tarkasta myos, ettei sdhkotyokalussa ole murtuneita
tai vaurioituneita osia, jotka saattaisivat haitata sen toimintaa. Korjauta vaurioituneet osat
ennen koneen kayttamistd. Usein loukkaantumisten ja tapaturmien syynéd on sdhkdtydkalujen
laiminly&ty huolto.

» Pida teréat terdvina ja puhtaina. Huolella hoidetut terat, joiden leikkausreunat ovat teravia, eivéat
jumitu herkasti, ja niillé tydnteko on kevyempaa.

» Kayta sahkotyokalua, lisdvarusteita ja tarvikkeita, teria jne. niiden kayttéohjeiden mukaisesti.
Ota tall6in tyolosuhteet ja suoritettava tyotehtdva huomioon. Sahkétydkalun kaytté muuhun
kuin sille tarkoitettuun kéytté6n saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

» Pida késikahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina, 6ljyttémina ja rasvattomina. Jos kasi-
kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaat, séhk&tyokalun turvallinen kaytto ja hallinta voi yllattavissa
tilanteissa olla mahdotonta.

Akkukayttoisen sdhkotyokalun kaytto ja kasittely

» Lataa akku vain valmistajan suosittamalla laturilla. Jos laturi on tarkoitettu vain tietyn akkumallin
lataamiseen, palovaara on olemassa, jos laturia kdytetddn muiden akkujen lataamiseen.

» Kayta ainoastaan juuri kyseiseen sdhkotyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun
kayttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallinen akku loitolla metalliesineistd, kuten paperinliittimistd, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistad metalliesineista, jotka voivat oikosulkea akun liittimet.
Akun liittimien véalinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Vaarasta kdytosta johtuen saattaa akusta vuotaa nestettd, jota ei saa koskettaa. Valta
kosketusta sen kanssa. Tarvit huuhtele kosk hta vedella. Jos nestetta paiasee
silmiin, tarvitaan lisdksi ldakarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja
palovammoja.

» Ala kiyta akkua, joka on vaurioitunut tai johon on tehty muutoksia. Vaurioitunut akku tai akku,
jota on muutettu, saattaa kayttaytya yllattavasti ja aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen ja vammoja.

» Varjele akkua avotulelta ja korkeilta lampétiloilta. Avotuli tai yli 130 °C:n (265 °F) lampétila voi
aiheuttaa rajahdyksen.
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» Noudata kaikkia akun lataamisesta annettuja ohjeita, ja lataa akku tai akun sisaltava
sahkotydkalu aina kayttéohjeessa mainittuja lampdotilarajoja noudattaen. Akun virheellinen
lataaminen tai lataaminen sallitun lampétila-alueen lampétiloja noudattamatta saattaa johtaa akun
tuhoutumiseen ja aiheuttaa tulipalovaaran.

Huolto

» Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata sahkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
alkuperaéisia varaosia. Siten varmistat koneen turvallisuuden séilymisen.

» Ald koskaan yritd huoltaa vaurioitunutta akkua. Akkujen kaikki huoltotydt saa suorittaa vain
valmistaja tai sen valtuuttama huoltopiste.

Ruuvaimia ja iskevia mutterivaantimia koskevat turvallisuusohjeet

» Pida sdhkotyokalusta Ki istd kahvapinnoista, jos teet tyota, jossa ruuvi
saattaa osua rakenteen sisillad olevaan virtajohtoon. Jos ruuvi osuu virtajohtoon, myds koneen
metalliosiin saattaa johtua virta, ja saatat saada séhkoiskun.

Muut turvallisuusohjeet

» Kayta vain tuotetta ja lisdvarusteita, jotka ovat teknisesti moitteettomassa kunnossa.

» Al4 koskaan tee tuotteeseen tai lisévarusteisiin minkaénlaisia muutoksia.

» Putoamaan péaésevat tyokalut ja/tai lisdvarusteet aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Ennen tyon
aloittamista tarkasta, ettéd akku ja asennettu lisévaruste ovat kunnolla kiinni.

» Hiottaessa, Kiillotettaessa, leikattaessa ja porattaessa syntyvd pdly saattaa siséltédd vaarallisia
kemikaaleja. Niistd esimerkkeja ovat: lyijy tai lyijypitoiset maalit; tiili, betoni ja muut muuraus-
tuotteet, luonnonkivi ja muut silikaatteja siséltavat tuotteet; tietyt puulajit kuten tammi, pyokki
ja kemiallisesti kasitellyt puut; asbesti tai asbestia sisdltdvat materiaalit. Maarita tydstettévien
materiaalien vaaraluokituksen perusteella kayttdjan ja lahella olevien henkildiden altistumisvaara.
Ryhdy tarvittaviin toimenpiteisiin altistumisen pitdmiseksi turvallisella tasolla, esimerkiksi kéytet-
téva polynkerdysjarjestelmaa tai soveltuvaa hengityssuojainta. Altistumisen maéraa pienentavia
yleisluonteisia toimenpiteité ovat:

» tydn tekeminen hyvin tuulettuvassa tilassa,

» pitkdédn kestdvan polyaltistuksen valttdminen,

» pdlyn ohjaaminen pois kasvoilta ja keholta,

» suojavaatetuksen kayttd ja kehon altistuneiden kohtien pesu vedella ja saippualla.

» Ala katso suoraan valoon (LED) &ldka suuntaa valoa muiden henkildiden kasvoihin. Sokaistumis-
vaara on olemassa.

» Pida jaahdytysilmaraot aina puhtaina. Jaahdytysilmarakojen peittyminen tai tukkeutuminen aiheut-
taa palovaaran!

» Valta pyorivien osien koskettamista. Pyorivien osien ja etenkin pyorivien tydkalujen koskettaminen
saattaa aiheuttaa loukkaantumisia.

» Kaytd tyokaluterdn vaihdossa suojakésineitd. Tyokaluterdn koskettaminen saattaa aiheuttaa
haavoja ja palovammoja.

» Kytke tuote péalle vasta, kun olet asettanut sen tyon aloittamiskohtaan.

» Odota, ettd tuote on taysin pyséhtynyt, ennen kuin lasket sen kadestasi.

» Pida tydssasi usein taukoja, joiden aikana tee sormien verenkiertoa parantavia sormivoimisteluliik-
keitd. Pitempéaan jatkuva tyonteko saattaa tarindn vuoksi aiheuttaa verenkiertohairioita tai sormien,
kasien ja ranteiden hermokipuja.

» Tarkasta ennen ty6n aloittamista, onko tydskentelyalueella rakenteiden sisélle asennettuja sahko-
johtoja tai kaasu- ja vesiputkia. Tuotteen ulkopinnan metalliosista saatat saada s&hkdiskun tai
aiheuttaa rajéhdyksen, jos vahingossa osut sahkdjohtoon, kaasuputkeen tai vesiputkeen.

» Kiinnité irrallinen tydkappale. Kayta tydkappaleen kiinnittdmiseen sopivia kiinnittimia tai ruuvipenk-
kid. Nain varmistat, ettd tyokappale pysyy turvallisemmin paikallaan kuin kdsin pideltdessd, ja
lisdksi molemmat kétesi ovat vapaat koneen kayttdmiseen.
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Akkujen kaytto ja hoito

» Noudata seuraavia turvallisuusohjeita, jotka varmistavat litiumioniakkujen turvallisen ka-
sittelyn ja kdyton. Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa ihodrsytystd, vakavia
syOpymisvammoja, kemiallisia palovammoja, tulipalon ja/tai rajahdyksen.

» Kayta vain akkua, joka on teknisesti moitteettomassa kunnossa.

» Kasittele akkuja huolellisesti, jotta valtat vauriot ja terveydelle vakavasti vaarallisten nesteiden
vuotamisen ulos!

» Akkuja ei saa mitenkdan muuttaa tai manipuloida!

» Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa ldmpétilaan yli 80 °C (176 °F) tai polttaa.

» Al4 kéyta tai lataa akkua, johon on kohdistunut isku tai joka muutoin on vaurioitunut. Tarkasta
akustasi vaurioiden merkit saannéllisin vélein.

» Ala koskaan kayté kierratettya tai korjattua akkua.

» Ala kayta akkua tai akkukayttoista sahkatydkalua koskaan lydntitydkaluna.

» Ala koskaan altista akkua suoralle auringonpaisteelle, korkealle lampétilalle, kipindille tai avotulelle.
Siita voi aiheutua rajahdys.

» Ala kosketa akun napoja sormilla, tydkaluilla, koruilla tai muilla metallisilla esineilld. Seurauksena
akku voi vaurioitua ja aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai vammoja.

» Al altista akkua sateelle, kosteudelle tai nesteille. Sisédn tunkeutunut kosteus voi aiheuttaa
oikosulun, sahkdiskun, palovammoja tai rajahdyksen.

» Kayta aina vain télle akkutyypille tarkoitettuja latureita ja s&hkdtydkaluja. Noudata niiden kéyttéoh-
jeissa annettuja ohjeita.

» Al kéyta tai varastoi akkua rajahdysvaarallisessa ymparistossa.

» Jos akku on liian kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Laita akku palovaarattomaan paikkaan
ja riittdvan etéalle syttyvistéd materiaaleista. Anna akun jadhtya. Jos akku vield tunnin kuluttuakin
on liian kuuma koskea, akku on vaurioitunut. Ota yhteys Hilti-huoltoon tai lue dokumentti "
Hilti-litiumioniakkujen turvallisuuteen ja kayttdon liittyvia ohjeita".

ﬂ Noudata erityisia ohjeita ja direktiivejd, jotka koskevat litiumioniakkujen kuljettamista, varas-
tointia ja kayttoa. 17 119
Lue Hilti-litiumioniakkujen turvallisuuteen ja kayttdon liittyvéat ohjeet, jotka saat skannaamalla
tamén kayttdohjeen lopussa olevan QR-koodin.

Kuvaus

Tuoteyhteenveto i]

@ Suunnanvaihtokytkin Akun lataustilan naytto

@ Kasikahva Akun lukituksen vapautuspainike

® Valo

(@ Lisévarusteiden kiinnitysaukko

Kayttokytkin
Istukka (38 " nelikanta)

CISIOIC)

Tarkoituksenmukainen kaytté

Kuvattu tuote on késiohjattava, akkukayttdinen iskuvéénnin. Se on tarkoitettu ruuvien ja pulttien
muttereiden, kiinnitysankkureiden ja puuruuvien kiristdmiseen ja irti kiertdmiseen.

Iskuvaanninté ei saa kayttaé kayttotarkoituksiin, jotka vaativat tarkkaa/maaritettya vaantémomenttia.
* Kayta tassa tuotteessa vain tyyppisarjan B 12 Hilti-litiumioniakkuja.

» Kayté naiden akkujen lataamiseen vain tyyppisarjan C4/12 Hilti-latureita.

Toimituksen sisalto

Iskuvaannin, kayttdohje

Muita télle tuotteelle hyvéksyttyja jarjestelmétuotteita I0ydat Hilti Store -liikkeesta tai nettiosoitteesta:
www.hilti.group
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Lataustilan naytt6
Litiumioniakun lataustila ndytetddn, kun painat lukituspainikkeita/lukituspainiketta kevyesti (vain
tuntuvaan vastekohtaan saakka).

Tila Merkitys

4 LED-merkkivaloa palaa. Lataustila: 75 % ... 100 %
3 LED-merkkivaloa palaa. Lataustila: 50 % ... 75 %
2 LED-merkkivaloa palaa. Lataustila: 25 % ... 50 %
1 LED-merkkivalo palaa. Lataustila: 10 % ... 25 %
1 LED-merkkivalo vilkkuu. Lataustila: < 10 %

Akun lataustilan tarkastaminen ei ole mahdollista kayttdkytkin painettuna ja 5 sekunnin aikana
kayttokytkimen vapauttamisesta.

Tekniset tiedot
Tuotetiedot
Tuotesukupolvi 01
Nimellisjannite 10,8V
Paino EPTA Procedure 01 mukaan ilman akkua 0,75 kg
Nimellisjoutokayntikierrosluku 0/min ... 2 750/min
Ympariston lampaotila kaytettdessa -17°C ... 60°C
Varastointilampatila -20°C ... 70°C
Akku
Akkutoimintajénnite 10,8V
Akun paino Ks. tdman kéyttdohjeen loppu
Ympariston lampotila kaytettdessa -17°C ...60°C
Varastointilampétila -20°C ... 40°C
Akun lampétila lataamisen alkaessa -10°C ... 45°C

Melutiedot ja tarindarvot

Téassa kayttoohjeessa annetut danenpaine- ja térindarvot on mitattu standardoitujen mittausmene-
telmien mukaisesti, ja naita arvoja voidaan kéyttaa séhkotyokalujen vertailussa. Ne soveltuvat myos
altistumisten tilapaiseen arviointiin.

Annetut arvot koskevat sahkoétyokalun péaaasiallisia kayttotarkoituksia. Jos sahkotydkalua kuitenkin
kéytetddn muihin tarkoituksiin, poikkeavia tyokaluteria kayttden tai puutteellisesti huollettuna, arvot
voivat poiketa tdssa ilmoitetuista. Tama saattaa merkittévasti liséta altistumista koko tyoskentelyajan
aikana.

Altistumisia tarkasti arvioitaessa on otettava huomioon myds ne ajat, jolloin sahkotydkalu on kytketty
pois paalta tai jolloin séhkdtyokalu on paalla, mutta sillé ei tehda varsinaista ty6td. Tama saattaa
merkittavasti vahentad altistumista koko tydskentelyajan aikana.

Kéayttdjan suojaamiseksi melun ja/tai térindn vaikutukselta ryhdy tarpeellisiin turvatoimenpiteisiin
kuten: Sahkdtyokalun ja siihen kiinnitettévien tydkaluterien huolto, késien lampimana pitdminen,
tyGtehtévien organisointi.

Yksityiskohtaista tietoa tdssa sovelletuista EN 62841-standardin versioista |6ydat kohdasta
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kuva =11 381.

116
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Meluarvot

Aanitehotaso, Lya 100 dB
Ainenpainetaso, La 92 dB
Epévarmuus (melupééstbarvot) (K 4 ja K wa) 3 dB(A)

Térindn kokonaisarvot

Térindarvo suurimpien sallittujen ruuvien ja mutterei- | 5,3 m/s?
den kiristyksessa ay,

Epéavarmuus (térindarvo) K 1,5 m/s?

Tyokohteen valmistelu

Loukkaantumisvaara vahingossa kdynnistymisen seurauksena!

» Varmista ennen akun kiinnittdmisté, etta tuote on kytketty pois paalta.

» Irrota akku, ennen kuin muutat koneen saatoja tai vaihdat lisdvarusteosia.

Noudata tdssd dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

Akun lataus

1.Ennen lataamista lue laturin kayttohje.

2.Varmista, etté liittimet akussa ja laturissa ovat puhtaat ja kuivat.

3.Lataa akku hyvaksytyll4 laturilla. 17 115

Akun kiinnitys

Loukkaantumisvaara akun oikosulun tai putc isen seurat

» Ennen akun paikalleen laittamista varmista, ettei akun liittimissa akussa ja tuotteessa ole vieraita
esineité.

» Varmista, ettd akku aina lukittuu kunnolla paikalleen.

1.Lataa akku téyteen ennen ensimmaista kayttokertaa.

2.Tydénnéa akku tuotteeseen siten, ettd akku kuultavasti lukittuu paikalleen.

3.Tarkasta, ettd akku on kunnolla kiinni.

Akun irrotus

1.Paina akun lukituksen vapautuspainiketta.

2.Vedé akku irti tuotteesta.

Putoamissuoja

Loukkaantumisvaara tyokalun ja/tai lisdvarusteen putoamisvaaran vuoksi!

» Kayta vain tuotteellesi suositeltua Hilti-tydkaluliinaa.

» Aina ennen kéytt6a tarkasta tyokaluliinan kiinnityspisteen mahdolliset vauriot.

» Al kiinnita tydkaluliinaa vydkoukkuun. Ala kéyta vydkoukkua tuotteen nostamiseen.

ﬂ Noudata maassasi voimassa olevia korkealla tehtévien tdiden méaarayksia ja ohjeita.

Kéyta tdman tuotteen putoamissuojana ainoastaan Hilti-putoamisvarmistimen #2293133 ja Hilti-

tydkaluliinan #2261970 yhdistelmaa.

» Kiinnitéd putoamisvarmistin lisévarusteelle tarkoitettuihin kiinnitysaukkoihin. Tarkasta kunnollinen
kiinnitys.
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» Kiinnité toinen karbiinikoukku putoamisvarmistuksen ty6kaluliinaan ja toinen karbiinikoukku kanta-
vaan rakenteeseen. Tarkasta kummankin karbiinikoukun kunnollinen kiinnitys.

ﬂ Noudata Hilti-putoamisvarmistimen ja Hilti-tyokaluliinan kayttoohjeita.

Kéytto

Noudata tdssd dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.
Tyokaluteran kiinnitys E

/\ VAROITUS

Loukkaantumisvaara Jos kaytat vaaranlaista tyokalua!

» Ala kayta kuluneita tai vaurioituneita tydkaluja.

1.Puhdista tydkaluteran istukkapaa.

2.Paina tyokalutera kunnolla istukkaan.

3.Tarkasta tydkaluteran kiinni pysyminen.

Py6rimissuunnan valinta E

ﬂ Salpa estda suunnan vaihtamisen moottorin kdydessa.
Keskiasennossa koneen kayttokytkin on lukittu (paélle kytkeytymisen esto).

» Valitse haluamasi py6rimissuunta suunnanvaihtokytkimell&.

Kytkeminen paille

» Paina kayttokytkinta.
» Kierrosluku s&étyy kytkimen painamissyvyyden mukaisesti.

Kytkeminen pois paalta

» Vapauta kayttokytkin.

Tyokaluteran irrotus

/\ VAROITUS

Tyokaluteran aiheuttama loukkaantumisvaara! Tyokalutera voi olla kuuma tai terévareunainen.

» Kayta suojakésineitd, kun vaihdat tyokaluteraa.

» Veda tyokalutera irti istukasta.

Huolto ja kunnossapito

Loukkaantumisvaara jos akku paikallaan !

» Irrota akku aina ennen hoito- ja kunnostustgita!

Tuotteen hoito

* Puhdista pinttynyt lika varovasti.

« Jos tuotteessa on jadhdytysilmaraot, puhdista ne varovasti kuivalla ja pehmeélla harjalla.

« Puhdista kotelon pinnat vain kevyesti kostutetulla kankaalla. Ald kéyta silikonia sisaltavia hoitoai-
neita, silla ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

* Kéyta tuotteen liittimien puhdistamiseen vain puhdasta ja kuivaa kangaspalaa.

Litiumioniakkujen hoito

« Ala koskaan kayta akkua, jos sen jaahdytysilmaraot ovat tukkeutuneet. Puhdista jadhdytysilmaraot
varovasti kuivalla, pehmeélla harjalla.

« Vilta altistamasta akkua tarpeettomasti pélylle tai lialle. Ald koskaan altista akkua suurelle
kosteudelle (esimerkiksi upota veteen tai jatéa sateeseen).
Jos akku on pahoin kastunut, kasittele sité kuin vaurioitunutta akkua. Erista akku palamattomasta
materiaalista valmistettuun astiaan ja ota yhteys Hilti-huoltoon.

7 JNAMIARAmE




LIS

« Pida akku 6ljyttéméana ja rasvattomana. Al anna polyn ja lian kertyd akun pintaan. Puhdista
akku kuivalla, pehmedlld harjalla tai puhtaalla, kuivalla kankaalla. Ala kéyta silikonia sisaltavid
hoitoaineita, sill& ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

Ala kosketa akun liittimia &laka poista akun liittimiin tehtaalla laitettua rasvaa.

« Puhdista kotelon pinnat vain kevyesti kostutetulla kankaalla. Ald kéyté silikonia sisaltavia hoitoai-
neita, silla ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

Kunnossapito

Sahkoiskun aiheuttama vaara! Sahkdosien asiantuntemattomat korjaukset voivat aiheuttaa vakavia

loukkaantumisia ja palovammoja.

» Sahkdosien korjaustydt saa tehdé ainoastaan valtuutettu sahkdasentaja.

* Tarkasta saanndllisin vélein kaikkien nékyvien osien mahdolliset vauriot ja kayttdelementtien
moitteeton toiminta.

« Jos havaitset vaurioita ja/tai toimintahairioita, ala kayté tuotetta. Korjauta tuote viipyméatta Hilti-
huollossa.

* Hoito- ja kunnostustdiden jalkeen kiinnita kaikki suojalaitteet takaisin ja tarkasta niiden moitteeton
toiminta.

ﬂ Turvallisen kaytdon varmistamiseksi kdytd vain alkuperdisida varaosia, kulutusmateriaaleja ja
lisdvarusteita. Hiltin télle tuotteelle hyvdksymid varaosia, kulutusmateriaaleja ja lisdvarusteita
|16ydat Hilti Store -liikkeesta tai osoitteesta: wwwe.hilti.group

Lukkorenkaan ja O-renkaan kiinnitys/irrotus E

1.Irrota kulunut/vaurioitunut lukkorengas ja O-rengas pihdeilla.
2.Kiinnitd uusi O-rengas istukan uraan.

3.Kiinnité lukkorengas istukan uraan.

4.Varmista, etta tytkalutera on kunnolla kiinnitetty istukkaan.
Kuljetus ja varastointi

Akkutyokalujen ja akkujen kuljetus

/\ VAROITUS

Kaynnistyminen vahingossa kuljetuksen aikana !

» Kuljeta tuotteesi aina akku irrotettuna!

» Irrota akku/akut.

» Ala koskaan kuljeta akkuja irrallaan muiden tavaroiden joukossa. Akut on suojattava kuljetuksen
ajaksi kovilta iskuilta ja tarinalta, ja ne on eristettava kaikenlaisista séhkoé johtavista materiaaleista
ja muista akuista, jotta niiden navat eivit padse kosketuksiin muiden akkujen napojen kanssa.
Seurauksena saattaisi olla oikosulku. Noudata maakohtaisia akkujen kuljetusmaarayksia.

» Akkuja ei saa koskaan lahettad postitse. Kaanny kuljetusyrityksen puoleen, kun haluat lahettda
vauriottomia akkuja.

» Tarkasta tuotteen ja akun mahdolliset vauriot aina ennen kayttdd seka ennen pitkaa kuljetusta ja
sen jalkeen.

Akkutyokalujen ja akkujen varastointi

Viallinen tai vuotava akku voi aiheuttaa vaurioita !

» Varastoi tuotteesi aina akku irrotettunal

» Varastoi tuote ja akut viiledssa ja kuivassa paikassa. Ota huomioon lampétilarajat, jotka on annettu
kohdassa Tekniset tiedot 17 116.
» Akkuja ei saa sailyttaa laturissa. Irrota akku laturista aina latauksen paatyttya.
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» Ala koskaan varastoi akkuja auringonpaisteessa, lamménldhteen paélla tai ikkunan vieressa.

» Varastoi tuote ja akut lasten ja asiattomien henkiliden ulottumattomissa.

» Tarkasta tuotteen ja akun mahdolliset vauriot aina ennen kayttda seké ennen pitkda varastointia ja
sen jalkeen.

Apua hairiétilanteisiin

Hairidissa, joita ei ole kuvattu tssa taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-

huoltoon.

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisu
Tuote ei toimi. Akku ei kunnolla kiinni. » Kiinnitd akku paikalleen.
0117
Akku ei lukitu paikalleen Akun salpanokat likaantuneet. » Puhdista salpanokat ja lukitse
selvéasti naksahtaen. akku paikalleen kayttdasen-
toon.
Akku tyhjenee tavallista Erittdin alhainen ympériston lam- | » Anna akun hitaasti lammita
nopeammin. pétila. huoneenlampdtilaan.
Kierrosluku laskee yhtékkia | Akku tyhjentynyt. » Lataa akku. =117
runsaasti.
Kone tai akku kuumenee Sahkoinen vika. » Kytke kone heti pois paalta,
voimakkaasti. irrota akku koneesta, valvo
akkua, anna sen jaahtya ja
hakeudu Hilti-huoltoon.
Kone on ylikuormittunut (kayttd- | » Valitse tyStehtéavaan soveltuva
kuormitusraja ylittynyt). kone.
Kéayttokytkinté ei saa pai- Suunnanvaihtokytkin on keski- » Valitse pydrimissuunta suun-
nettua tai se on lukittunut. | asennossa. nanvaihtokytkimelld. £17 118

Havittdminen

Maaraystenvastaisten havittdminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran! Ulos vuotavat kaasut tai

nesteet vaarantavat terveyden.

» Al lahetd vaurioituneita akkuja!

» Peitd litdnnat séhkoa johtamattomalla materiaalilla oikosulkujen vélttdmiseksi.

» Havita akut siten, etteivat ne voi joutua lasten késiin.

» Havita akku viemalla se Hilti Store -liikkeeseen tai kdanny vastuullisen jatteenkasittely-yrityksen
puoleen.

Qf’; Hilti-tuotteet on pa&osin valmistettu kierratyskelpoisista materiaaleista. Kierratyksen edellytys
on materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan
kierratysta ja havitysta varten. Lisatietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

X » Ald havita sahkotyokaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen sekajatteen mukanal!

Valmistajan my6ntdma takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvia kysymyksia, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.
Lisatietoja

Lisdtietoa kaytostd, tekniikasta, ympaéristostd ja kierrdtyksestd saat seuraavasta linkista:
gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Tama linkki on myds QR-koodina kayttdohjeen lopussa.
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et Originaalkasutusjuhend

Andmed kasutusjuhendi kohta

Kéesoleva kasitsemisjuhendi kohta

* Hoiatus! Enne toote kasutamist veenduge, et olete tootele lisatud kasutusjuhendi, sealhulgas
juhised, ohutus- ja hoiatusviited, joonised ja spetsifikatsioonid, I4bi lugenud ja sellest aru saanud.
Tutvuge eriti koigi juhiste, ohutus- ja hoiatusviidete, jooniste, spetsifikatsioonide ning komponentide
jafunktsioonidega. Selle eiramisel esineb elektril66gi, tulekahju ja/voi raskete vigastuste oht. Hoidke
kasutusjuhend koos kdigi juhiste, ohutus- ja hoiatusviidetega hilisemaks kasutamiseks alles.

. m tooted on ette nédhtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad késitseda,
hooldada ja korras hoida ainult volitatud ja asjaomase véljadppega isikud. Nimetatud personal peab
olema teadlik koikidest kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Gihendatavad abivahendid voivad
osutuda ohtlikuks, kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi kui nendega té6tab vastava véljadppeta
isik.

« Lisatud kasutusjuhend vastab tehnika kdesolevale tasemele triikki andmise ajal. Uusima versiooni
leiate alati veebist Hilti toote lehekdiljelt. Jargige selleks simboliga @ tahistatud linki voi QR-koodi
kéesolevas kasutusjuhendis.

» Andke toode teistele edasi ainult koos kéesoleva kasutusjuhendigal!

Markide selgitus

Hoiatused

Hoiatused annavad marku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse jargmisi marksonu:

OHT!

» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis véivad pohjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

HOIATUS !

» Voimalik ohtlik olukord, mis vib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST

ETTEVAATUST !

» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis vbivad pohjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

Siimbolid kasutusjuhendis
Kéesolevas kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

Jérgige kasutusjuhendit

Soovitusi seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

R

Taaskasutatavate materjalide késitsemine

9
2
@’

Elektrilisi todriistu ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka

Hilti Li-lon-aku
Hilti Laadimisseade

LS

Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi siimboleid.

K Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi juhendi alguses.

Numbrid joonistel tahistavad téhtsaid toiminguid voi toimingute jaoks tahtsaid detaile. Teks-
tis tostetakse need toimingud voi detailid vastava numbri abil esile, naiteks (3).

DT

3




=

Positsiooninumbreid kasutatakse joonisel Ulevaade ja need viitavad selgituste numbritele
toote lilevaates.

11

<@ | See mark naitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tahelepanelik.

Tootepohised siimbolid
Uldised siimbolid
Sumbolid, mida kasutatakse kombinatsioonis seadmega.

E? Toote toetab NFC-tehnoloogiat, mis thildub iOS- ja Android-platvormidega.

titon | Liitiumioonaku

®¢ Arge kasutage akut kunagi l66giriistana.

4 Arge laske akul kunagi maha kukkuda. Arge kasutage akut, mis on saanud 166gi véi on muul
% | moel kahjustada saanud.
J

=== | Alalisvool

n | Nimip&drlemiskiirus

=+ | Parem/vasak kaik

Ohutus

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade kasutamisel

A HOIATUS! Lugege koiki selle elektrilise tooriista juurde kuuluvaid ohutusjuhiseid, néuan-

deid, jooniseid ja tehnilisi andmeid! Jargmiste juhiste eiramise tagajérg voib olla elektrildok, tule-

kahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke ko6ik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud mdiste "elektriline t6oriist" kéib vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste

tooriistade voi akutoitega (toitejuntmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutus téokohal

» Hoidke oma tookoht puhas ja valgustage seda korralikult. Korrastamata ja valgustamata
t66koht voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke
vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilistest tdoriistadest 166b sédemeid, mis vdivad tolmu véi aurud
slilidata.

» Hoidke lapsed ja koik teised tookohast eemal, kui kasutate elektrilist tooriista!l Kui teie
téhelepanu juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab sobima pistikupessa. Pistiku juures ei tohi teha mingeid
muudatusi. Kaitsemaandusega seadmete puhul ei tohi kasutada adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad véhendavad elektrilddgiohtu.

» Viltige keha kontakti maandatud pindadega (nt toru, radiaator, pliit, kiilmik). Kui teie keha on
maandatud, on elektril6dgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilise todriista sisemusse satub vett,
suurendab see elektrilédgiohtu.

» Arge kasutage iihenduskaablit elektrilise tooriista kandmiseks, riputamiseks ega pistiku
stepslist valjatombamiseks! Hoidke ihenduskaablit eemal kuumusest, Glidest, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud voi keerdus Uhenduskaablid suurendavad elektri-
166giohtu.
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» Kui tootate elektrilise todriistaga vabas 6hus, kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
mida tohib kasutada ka valitingimustes. Valitingimustesse sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrildégiohtu.

» Kui seadmega tootamine niiskes keskkonnas on véltimatu, kasutage rikkevoolu kaitseliilitit.
Rikkevoolu kaitselliliti kasutamine vahendab elektrilddgiohtu.

Inimeste ohutus

» Olge tahelepanelik, jdlgige, mida teete, ja toimige elektrilise todriistaga tootades kaalutletult.
Arge todtage elektrilise tooriistaga, kui olete vasinud véi alkoholi, narkootikumide véi ravimite
moju all! Hetkeline tahelepanematus elektrilise t6oriista kasutamisel voib pohjustada raskeid
kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kandke isiklikke kaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiklike kaitsevahendite, nt tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kandmine (s6ltuvalt elektrilise
tooriista tulibist ja kasutusalast) vahendab vigastusohtu.

» Viltige elektrilise todriista soovimatut kaivitamist! Enne elektrilise toodriista lihendamist
vooluvorku ja/voi elektrilise tooriista aku paigaldamist, tooriista lilestostmist ja kandmist
veenduge, et elektriline tooriist on vélja lilitatud! Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
IGlitil voi iihendate vooluvdrku sisselllitatud tdoriista, voib juhtuda dnnetus.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest seade- ja mutrivotmed.
Elektrilise tooriista pdorleva osa killjes olev seade- voi mutrivéti voib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist to6asendit! Votke stabiilne té6asend ja sdilitage alati tasakaal. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid! Hoidke juuksed, roivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted ja pikad juuksed voivad
sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui elektrilise tooriista kiilge on voimalik g ja tolmt
veenduge, et need on tooriistaga Gihendatud ja et neid kasutatakse nouetekohaselt. Tolmuee-
maldusseadise kasutamine voib vahendada tolmust tingitud ohte.

» Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega eirake elektrilise téo6riista ohutusreegleid isegi
siis, kui olete parast paljukordset kasutamist elektrilise té6riistaga harjunud. Tahelepanematu
kasitsemine voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektrilise tooriista kasutamine ja kdsitsemine

» Arge koormake seadet iile! Kasutage konkreetseks t66ks sobivat elektrilist tooriista. See
t66tab ettendhtud jdudluspiirides tdhusamalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis! Elektriline to6riist, mida ei saa enam
lUlitist korralikult sisse ja vélja ltlitada, on ohtlik ning tuleb viia parandusse.

» Tommake enne seadme mis tahes seadetdid, tarvikute vahetamist ja seadme hoiulepanekut
pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage dravoetav aku. See ettevaatusabindéu hoiab ara
seadme soovimatu kéivitumise.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista lastele kittesaamatus kohas. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seadme t66pohimotet ei tunne voi ei ole lugenud kaesolevaid
kasutusjuhendeid. Asjatundmatute isikute kées on elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid korralikult. Kontrollige, kas lilkuvad osad té6tavad
veatult ega kiilu kiini. Veenduge, et seadme osad ei ole murdunud voi kahjustatud méaaral, mis
mojutab seadme tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme kasutamist parandada.
Ebapiisavalt hooldatud elektrilised tdériistad pdhjustavad dnnetusi.

» Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud
kiilluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist to6riista, tarvikuid ja lisatarvikuid vastavalt nendele juhistele. Arvestage
seejuures to6tingimuste ja tehtava t66 iseloomuga. Elektrilise tddriista kasutamine otstarbel,
milleks see ei ole ette ndhtud, voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

jus- ja kogumi jiseid

2384752 123
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» Kédepidemed ja haardepinnad peavad olema kuivad, puhtad ning vabad olist ja rasvast.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad ei voimalda elektrilist t60riista ootamatutes olukordades
kindlalt kasitseda ega kontrollida.

Akuga tooriista kasutamine ja kdsitsemine

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmega. Kui teatud tipi aku laadimiseks
ettendhtud laadimisseadet kasutatakse teist tlitipi akude laadimiseks, tekib tulekahjuoht.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult ettenahtud akusid. Teist tilpi akude kasutamine voib
pohjustada vigastus- ja pdlenguohtu.

» Hoidke akud kasutusvilisel ajal eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest, kru-
videst ja tei vaik | netest, mis voivad aku kontaktid omavahel iihendada.
Aku kontaktide vahel tekkiv lihis voib pohjustada pdletuse voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik akust vilja voolata. Valtige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub silma,
otsige ka arstiabi. Valjavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritust voi poletust.

» Arge kasutage kahjustatud ega modifitseeritud akut! Kahjustatud véi modifitseeritud akud
voivad kéituda ettendgematult ja pohjustada tulekahju, plahvatusi voi vigastusohtu.

» Arge laske akul kokku puutuda tule ega liiga kdrge temperatuuriga! Tuli véi temperatuur tle
130 °C (265 °F) voivad tekitada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge kunagi laadige akut ega akutooriista valjaspool
kasutusjuhendis ndidatud temperatuurivahemikku. Vaar laadimine vdi laadimine véljaspool
lubatud temperatuurivahemikku vdib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.

Hooldus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii on tagatud elektrilise tdoriista ohutu t66.

» Arge hooldage kahjustatud akut! Akut véib hooldada ainult tootja véi volitatud klienditeenindus.

Ohutusnouded kruvikeerajate ja I66kkruvikeerajate kasutamisel

» Hoidke elektrilist tooriista kdepideme isoleeritud pinnast, kui teete t6id, mille puhul véib kruvi
tabada varjatud elektrijuhtmeid. Kokkupuude pingestatud elektrijuhtmega voib seada pinge alla
ka seadme metalldetailid ja pohjustada elektrilodgi.

Taiendavad ohutusnouded

» Kasutage seadet ja lisatarvikuid ainult siis, kui nende tehniline seisukord on veatu.

» Arge kunagi muutke ega modifitseerige seadet ega lisatarvikuid.

» Allakukkuvatest tarvikutest voi lisaseadistest tingitud vigastuste oht. Enne t66 alustamist veenduge,
et aku ja paigaldatud tarvik on kindlalt kinnitatud.

» Lihvimisel, I6ikamisel ja puurimisel tekkiv tolm voib sisaldada ohtlikke kemikaale. Méned néited: plii
voi pliipdhised varvid; tellis, betoon ja muu mudritis, looduskivi ja muud silikaati sisaldavad tooted;
teatud tulpi puit, nditeks tamm, p&ok ja keemiliselt té6deldud puit; asbest voi asbesti sisaldavad
materjalid. Tehke kindlaks kasutaja ja teiste laheduses viibivate isikutega kokkupuute tase,
arvestades toddeldavate materjalide ohuklassi. Votke vajalikud meetmed, et hoida kokkupuude
ohutul tasemel, nt kasutage tolmukogumisstisteemi voi kandke sobivat hingamisteede kaitse maski.
Kokkupuute vdhendamise uldiste meetmete hulka kuuluvad:

» toGtamine hasti ventileeritud piirkonnast,

» tolmuga pikaajalise kokkupuute véltimine,

» tolmu eemalejuhtimine ndost ja kehast,

» kaitserdivaste kandmine ja néhtavate kohtade pesemine vee ja seebiga.

» Arge vaadake otse valgusallikasse (LED) ega suunake seda teistele inimestele nakku. Esineb
pimestusoht.

» Hoidke ventilatsiooniavad alati vabad. Kinni kaetud ventilatsiooniavadest tingitud pdletusoht!
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» Véltige kokkupuudet seadme pddrlevate osadega. Kokkupuude seadme pddrlevate osadega, eriti
poorlevate tarvikutega, voib pohjustada vigastusi.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarviku puudutamine voib tekitada I6ikehaavu ja pdletusi.

» Liilitage seade sisse alles siis, kui see on tddasendis.

» Enne kaestpanekut oodake, kuni seade on téielikult seiskunud.

» Tehke tihti pause ja sirutage sérmi, et parandada verevarustust. Pikemaajalisel t66tamisel voib
tugev vibratsioon tekitada haireid sérmede, kate voi randmeliigeste veresoonte ja narvislisteemi
toimimises.

» Enne t66 algust kontrollige té6ala Ule ja veenduge, et seal ei ole varjatud elektrijuhtmeid, gaasi- ega
veetorusid. Pingestatud elektrijuhtme, gaasi- vdi veetoru vigastamise korral voivad seadme valised
metallosad sattuda pohjustada plahvatuse voi elektrild6gi.

» Kinnitage tdddeldav detail korralikult. Kasutage téddeldava detaili kinnitamiseks kinnitusvahendeid
voi pitskruvi. Nii pusib seade kindlamalt paigal kui kédega hoides, samuti jadvad nii mélemad kéed
seadmega té6tamiseks vabaks.

Akude hoolikas kasit: ine ja kast

» Jargige liitiumioonakude ohutu kasitsemise ja kasutamise kohta esitatud juhiseid. Eiramine
voib tekitada nahaarrituse, sddvituse, keemilise pdletuse, tulekahju ja/voi pohjustada plahvatuse.

» Kasutage akusid ainult siis, kui nende tehniline seisukord on veatu.

» Késitlege akusid ettevaatlikult, et valtida kahjustusi ja tervist kahjustavate vedelike lekkimist!

» Akusid ei tohi mingil juhul muuta ega Gmber ehitada!

» Akusid ei tohi lahti votta, muljuda, kuumutada tle 80 °C (176 °F) ega &ra pdletada.

» Arge kasutage ega laadige akusid, mis on saanud [66gi v&i muul viisil kahjustada. Kontrollige
regulaarselt akusid kahjustuste suhtes.

» Arge kasutage kunagi ringlusse véetud véi remonditud akusid.

» Arge kunagi kasutage akut véi akutoitega elektritdoriista I66gitarvikuna.

» Arge jatke akut kunagi otsese paikesekiirguse, kuumuse, sddemete vai lahtise leegi kitte. See vaib
pohjustada plahvatuse.

» Arge puudutage aku pooluseid sérmede, tdériistade, ehete véi muude metallesemetega. See voib
akut kahjustada, samuti tekitada varalist kahju ja kehavigastusi.

» Hoidke akusid eemal vihmast, niiskusest ja vedelikest. Sissetungiv niiskus voib péhjustada lthist,
elektril6oki, pdletust, tulekahju ja plahvatust.

» Kasutage Uksnes aku tlibile vastavaid laadijaid ja elektritédriistu. Juhinduge asjaomastes
kasutusjuhendites esitatud andmetest.

» Arge kasutage ega hoiustage akut plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, voib aku olla defektne. Asetage aku nédhtavasse
tulekindlasse kohta, mis on slttivatest materjalidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku
on Uhe tunni parast ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne. P66rduge
Hilti hooldekeskusesse voi lugege labi dokument "Juhised Hilti litiumioonakude ohutu késitsemise
ja kasutamise kohta".

ﬂ Jargige liitiumioonakude transpordi, ladustamise ja kasitsemise kohta esitatud erijuhiseid.
*11129
Lugege labi Hilti litiumioonakude ohutu késitsemise ja kasutamise juhised, mis avanevad
kéesoleva kasutusjuhendi I6pus oleva QR-koodi skannimisel.

Kirjeldus

Toote lilevaade ﬂ

@ Reversliliti (® Valgustus

(@ Kaepide (® Lisatarvikute paigaldamise ava

DT
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(® Aku laetuse astme néit
@ Aku lukust avamise nupp

@ Juhtltliti
Padrun (3/8" vélisnelikant)

Kasutusotstarve

Kirjeldatud toode on kasitsi juhitav akutoitega |I66kkruvikeeraja. Seade on ette ndhtud mutrite ja
poltide, tltblite ja puidukruvide kinni- ja lahtikeeramiseks.

Lookkruvikeerajat tohib kasutada Uksnes téddeks, mis ei ndua tépset/spetsifitseeritud péérdemo-
menti.

» Kasutage selle toote jaoks ainult Hilti B 12 tilpi liitiumioonakusid.

* Nende akude laadimiseks kasutage ainult Hilti C4/12-seeria laadimisseadmeid.

Tarnekomplekt

Léokkruvikeeraja, kasutusjuhend.

Muud sisteemitooted leiate mulgiesindusest Hilti Store voi veebisaidilt: www.hilti.group

Aku laetuse astme indikaator

Li-lon-aku laetuse astet kuvatakse pérast kerget vajutamist (kuni tuntava takistuseni) vabastusnupule.

Tahendus

Laetuse aste: 75 % kuni 100 %
Laetuse aste: 50 % kuni 75 %
Laetuse aste: 25 % kuni 50 %
Laetuse aste: 10 % kuni 25 %
Laetuse aste: <10 %

Seisund

4 LED-tuld pélevad.
3 LED-tuld pdlevad.
2 LED-tuld pdlevad.
1 LED-tuli poleb.

1 LED vilgub.

ﬂ Aku laetuse astet saab lugeda ajal, mil juhtliliti on alla vajutatud ja kuni 5 s véltel parast juhtliliti
vabastamist.

Tehnilised andmed

Tooteinfo
Tootepdlvkond 01
Nimipinge 10,8V
Kaal EPTA Procedure 01 jargi ilma akuta 0,75 kg
Nimipo6rded tiihikaigul 0 p/min ... 2 750 p/min
Umbritseva keskkonna temperatuur to6tamise ajal -17°C ... 60°C
Hoiutemperatuur -20°C ... 70°C
aku
Aku to6pinge 10,8V
Aku kaal Vt kasutusjuhendi 16pp
Umbritseva keskkonna temperatuur té6tamise ajal -17°C ... 60°C
Hoiutemperatuur -20°C ... 40°C
Aku temperatuur laadimise alguses -10°C ... 45°C

Teave miira ja vibratsiooni kohta

Kaesolevas juhendis margitud helirdhu- ja vibratsioonitase on méddetud standarditud méétemeetodil
ja seda saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni-
ja murataseme esialgseks hindamiseks.

Toodud néitajad iseloomustavad elektrilise tddriista pohilisi ettendhtud t6id. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muul otstarbel, teiste tarvikutega voi kui todriista on ebapiisavalt hooldatud, véivad
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néitajad kdesolevas juhendis toodud naitajatest korvale kalduda. See voib vibratsiooni- ja mirataset
t6otamise koguperioodil tunduvalt suurendada.

Mra- ja vibratsioonitaseme tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil elektriline to
oli vélja lulitatud voi kull sisse lulitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. See vdib vibratsiooni- ja
mirataset té6tamise koguperioodil tunduvalt véhendada.

Kasutaja kaitseks mura ja/voi vibratsiooni eest votke tarvitusele tédiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks:
hooldage elektrilist tédriista ja tarvikuid korralikult, hoidke kded soojad, tagage sujuv tédkorraldus.

ﬂ Uksikasjalikku teavet standardite EN 62841 siin kasutatud versioonide kohta leiate vastavus-
deklaratsiooni koopialt #1J 381.

Miirateave
Helivoimsustase, Ly 100 dB
Helirdhutase, LPA 92 dB
Méo6teméédramatus (heli véartused) (K pa ja K wa) 3 dB(A)
Vibratsioonitase
Vibratsioonitase maksimaalselt lubatud suurusega 5,3 m/s?
kruvide ja mutrite pingutamisel ay,
Mootemaaramatus (vibratsioonitase) K 1,5 m/s?

T66 ettevalmistamine

Vigastuste oht soovimatu kaivitumise tottu!

» Enne aku paigaldamist veenduge, et selle juurde kuuluv seade on vélja lilitatud.

» Enne seadme seadistamist ja tarvikute vahetamist eemaldage seadmest aku.
Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele margitud ohutusndudeid ja hoiatusi.

Aku laadimine

1.Enne laadimist lugege laadimisseadme kasutusjuhendit.

2.Veenduge, et aku ja laadimisseadme kontaktid on puhtad ja kuivad.

3.Laadige akut selleks ettenéhtud laadimisseadmega. +11 126

Aku paigaldamine

Vigastuste oht liihise v6i allakukkunud aku t6ttu!

» Enne aku paigaldamist veenduge, et aku ja seadme kontaktidel ei ole vodrkehasid.
» Veenduge, et aku fikseerub alati korrektselt kohale.

1.Enne esmakordset kasutamist laadige aku taiesti tais.

2.Liikake aku seadmesse, kuni see kuuldavalt kohale fikseerub.

3.Kontrollige aku kindlat kinnitumist.

Aku eemaldamine

1.Vajutage aku vabastusnupule.

2.Tdmmake aku seadmest vélja.

Lukustusklamber

Vigastuste oht pohjustatud allakukkuvast todriistast ja/voi tarvikust!

» Toote jaoks kasutage Uksnes soovitatud Hilti tarvikuhoidetrossi.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, et tarvikuhoidetrossi kinnituspunkt ei ole kahjustada saanud.
» Arge kinnitage tarvikuhoidetrossi vééklambri kiilge. Arge kasutage védklambrit toote téstmiseks.
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ﬂ Jargige riigis kehtivaid eeskirju kdrgustes té6tamise kohta.

Selle toote puhul kasutage kukkumiskaitsena vaid Hilti kukkumiskaitset #2293133 kombinatsioonis

Hilti tooriistatrossiga #2261970.

» Kinnitage kukkumiskaitse lisatarviku paigaldusavadesse. Kontrollige kindlat kinnitumist.

» Kinnitage Uks karabiinikonks todriistatrossi kiilge ja teine karabiinikonks kandva konstruktsiooni
kiilge. Kontrollige mélema karabiinikonksu kindlat kinnitumist.

ﬂ Jargige Hilti kukkumiskaitse ja Hilti tdoriistatrossi kasutusjuhendeid.

Késitsemine

Jargige kasutusjuhendis esitatud ja tootele margitud ohutusnéudeid ja hoiatusi.
Tarviku paigaldamine E

/\ ETTEVAATUST

Vigastuste oht tingitud valest tarvikust!

» Arge kasutage kulunud ega kahjustada saanud tarvikuid.

1.Puhastage tarviku padrunisse kinnituv ots.

2.Suruge tarvik taielikult padrunisse.

3.Kontrollige tarviku iget kinnitumist.

Parema/vasaku kaigu seadistamine E

ﬂ Blokeering takistab lliti kasutamist mootori to6tamise ajal.
Keskasendis on juhtliliti lukustatud (sisselulitustokis).

» Seadke reversliliti soovitud pédrlemissuuna asendisse.
Sisseliilitamine
» Vajutage juhtlilitile.
» Pddrete arvu saab reguleerida sissesurumise stigavuse kaudu.
Valjaliilitamine
» Vabastage juhtldliti.
Tarviku eemaldamine
/\ ETTEVAATUST
Tarvikust tingitud kehavigastuste oht! Tarvik voib olla kuum véi teravate servadega.
» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid.
» Tommake tarvik padrunist vélja.
Hooldus ja korrashoid

Vigastuste oht paigaldatud aku korral !

» Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutdid eemaldage seadmest aku!

Toote hooldus

* Eemaldage kdvast kinni olev mustus ettevaatlikult.

* Puhastage ventilatsiooniavasid ettevaatlikult kuiva, pehme harjaga.

« Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid,
sest need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

* Seadme kontaktide puhastamiseks kasutage puhast kuiva lappi.
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Liitium-ioonakude hooldus

« Arge kunagi kasutage akut, mille ventilatsiooniavad on ummistunud. Puhastage ventilatsiooniavasid
ettevaatlikult kuiva, pehme harjaga.

« Kaitske akut tolmu ja mustuse eest. Arge jatke akut kunagi suure niiskuse katte (arge asetage seda
vette ja drge jatke vihma kétte).

Kui aku on marjaks saanud, siis késitlege seda nii, nagu oleks see kahjustatud. Isoleerige aku
tulekindlas anumas ja pd6rduge Hilti hooldekeskusesse.

* Hoidke aku puhas 6list ja rasvast. Véltige akusse asjatult tolmu ja mustuse kogunemist. Puhastage
akut kuiva pehme harjaga véi puhta kuiva lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusva-
hendeid, sest need vdivad kahjustada seadme plastdetaile.

Arge puudutage aku kontakte ja drge eemaldage kontaktidelt tehases peale kantud maéret.

« Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid,
sest need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

Tehnohooldus

| Al HOIATUS

Elektriloogi oht! Elektridetailide asjatundmatu parandamine voib kaasa tuua raskeid vigastusi ja

poletusi.

» Elektridetaile tohivad parandada ainult elektriala asjatundjad.

« Kontrollige regulaarselt, kas koik ndhtavad osad on terved ja juhtelemendid té6tavad veatult.

« Arge kasutage seadet kahjustuste ja/vdi térgete korral. Laske seade kohe parandada Hilti
hooldekeskuses.

 Pérast hooldus- ja korrashoiutdid paigaldage koik kaitseseadised ja kontrollige, kas need to6tavad
veatult.

ﬂ Ohutu t66 tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi, -materjale ja lisatarvikuid. Hilti heaks-
kiidetud varuosad, materjalid ja lisatarvikud oma tootele leiate muugiesindusest Hilti Store voi
veebilehelt: wwwe.hilti.group

Vedrurénga ja O-ronga paigaldamine/mahavtmine E

1.Eemaldage kulunud/kahjustada saanud vedrurdngas ja O-rongas tangide abil.

2.Paigaldage padruni soonde uus O-rdngas.

3.Paigaldage vedruréngas padruni soonde.

4.Veenduge, et tarvik on padrunisse kindlalt kinnitatud.

Transport ja hoiustamine

Akuga tooriistade ja akude transport

/\ ETTEVAATUST

Soovimatu kaivitumine transportimisel !

» Transportige tooteid ilma akudeta!

» Eemaldage aku/akud.

» Arge kunagi transportige akusid lahtiselt. Enne aku transportimist tuleb aku pakendada nii, et see
oleks kaitstud 166kide ja vibratsiooni eest ning isoleeritud koikidest elektrit juhtivatest materjalidest
vOi teistest akudest, et valtida kokkupuudet teise aku poolustega ning liihise teket. Jargige akude
transpordi suhtes kehtivaid riigisiseseid noudeid.

» Akusid ei tohi saata posti teel. Kahjustamata akude saatmiseks pddrduge logistikaettevotja poole.

» Iga kord enne kasutamist ning enne ja parast pikemat transporti voi hoiustamist kontrollige seadet
ja akusid vigastuste suhtes.
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Akuga tooriistade ja akude hoiustamine

Defektsed akud voi lekkivad akud voivad tekitada vigastusi !

» Kasutusvalisel ajal eemaldage seadmest aku!

» Hoidke seadet ja akusid jahedas ja kuivas kohas. Pidage kinni tehnilistes andmetes =11 126 toodud
temperatuuripiirangutest.

» Arge hoidke akusid laadimisseadmes. Parast laadimist eemaldage aku laadimisseadmest.

» Arge hoidke akusid paikese kées, radiaatori peal véi klaasi taga.

» Hoidke seadet ja akusid lastele ja kérvalistele isikutele ligipddsmatus kohas.

» Iga kord enne kasutamist ning enne ja parast pikemaajalist seismist kontrollige seadet ja akusid
kahjustuste suhtes.

Abi torgete puhul

Kui peaks esinema térge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud voi mida Te ei suuda ise korvaldada,

podrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge Voimalik pohjus Lahendus

Seade ei toéta. Aku ei ole téielikult sisse pandud. | » Paigaldage aku. #1127

Aku ei fikseeru kuuldava Aku fiksaatorid on mustad. » Puhastage fiksaatorid ja laske
kldpsuga kohale. akul todasendisse fikseeruda.
Aku tiihjeneb tavalisest Umbritseva keskkonna véga > Laske akul aeglaselt ruumi-

kiiremini. madal temperatuur. temperatuurile soojeneda.
Poorlemiskiirus alaneb jérs- | Aku on tihi. Laadige akut. #1127

ku tunduvalt.
Seade v6i aku muutuvad Elektriline rike. Lilitage seade kohe vilja,
véga kuumaks. eemaldage aku, jalgige seda,
laske akul jahtuda ja votke
Uihendust Hilti hooldekesku-
sega.

Valige t66ks sobiv seade.

v

v

v

Seade on Ule koormatud (sead-
me joudluspiirid on Uletatud).
Juhtlllitit ei saa késitseda Reversliiliti on keskasendis. » Seadke reversliiliti vastavasse
vi see on kinni kiilunud. asendisse. #1128

Utiliseerimine

Valest kaitlemisest tingitud vigastuste oht! Eralduvad gaasid v6i vedelikud on terviseohtlikud.
» Arge saatke kahjustada saanud akusid posti teel!

» Lihise véltimiseks katke akukontaktid elektrit mittejuhtiva materjaliga.

» Kaidelge akusid nii, et need ei satu laste kétte.

» Utiliseerige aku Hilti Store esinduses voi podrduge asjaomase jadtmekaitlusettevétte poole.

é;?é) Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad. Taaskasutuse
eelduseks on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammen-
danud seadmed kokku. Lisateavet saate Hilti mulgiesindusest.

K » Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tooriistu, elektroonikaseadmeid ja akusid
olmejaatmete hulka!

Tootja garantii
» Garantiitingimusi puudutavates kiisimustes péérduge oma kohaliku Hilti partneri poole.
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Lisateave

Lisateavet kéasitsemise, tehnika, keskkonna ja Umbertottluse kohta leiate lingilt:
qr.hilti.com/manual/?id=2384752

Selle lingi leiate ka kasutusjuhendi I16pust QR-koodina.

Iv Originala lietosanas instrukcija

Informacija par lietoSanas instrukciju

Par So lietoSanas instrukciju

* Bridinajums! Pirms sakt izstradajuma lietoSanu, parliecinieties, ka ir izlasita un saprasta izstradaju-
mam pievienota lieto$anas instrukcija, ieskaitot pamacibas, drosibas noradijumus un bridinajumus,
attélus un specifikacijas. Ipasi ripigi iepazistieties ar pamacibam, drosibas noradijumiem un bri-
dinajumiem, attéliem un specifikacijam, ka ari sastavdalam un funkcijam. NeievéroSanas gadijuma
pastav elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas un/vai smagu traumu risks. Rapigi uzglabajiet
lietoSanas instrukciju, ieskaitot visas pamacibas, drosibas noradijumus un bridinajumus, turpmakai
izmanto$anai.

izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbinaSanu, apkopi un
tehniska stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam
ir jabdt labi informétam par iespé&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta
papildaprikojums var radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto
atbilstigi nosacijumiem.
Pievienota lietoSanas instrukcija atbilst aktualajam tehnikas attistibas limenim tas sagatavos$anas
bridi.. Aktuala versija vienmér ir pieejama tieSsaisté, Hilti izstradajumu lapa. Lai tai pieklatu
izmantojiet $aja lietoSanas instrukcija ieklauto saiti vai kvadratkodu, kas apziméts ar simbolu @
* Vienmér pievienojiet lietoSanas instrukciju izstradajumam, ja tas tiek nodots citai personai.
Apziméjumu skaidrojums
Bridinajumi
Bridinajumi pievér§ uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti Sadi
signalvardi:
BISTAMI! !
» Pievers uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.
BRIDINAJUMS! !
» Pievérs uzmanibu iespé&jamam apdraudé&jumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.
/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iespéjami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaudéjumus.

Simboli lietoSanas instrukcija
Saja lietosanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli:

levérojiet lietosanas instrukciju

=e)l%)

Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

9

(YX) Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

EZQ

Hilti Litija jonu akumulators

‘ ‘||| 2384752 131
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cm | Hilti Ladetajs
Attélos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

A Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is lietoSanas instrukcijas sakuma.

Numeracija attélos norada uz svarigam darbibam vai detalam, kas ir svarigas noteiktam
3 | darbibam. Teksta $is darbibas vai detalas ir izceltas, apzZiméjot ar atbilstoSiem numuriem,
pieméram, (3).

Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala Iz-

U stradajuma parskats.

@ | ST simbola uzdevums ir pievérst padu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

Simboli atkariba no izstradajuma
Visparigi simboli
Simboli, kas tiek lietoti saistiba ar izstradajumu.

E? Izstradajums atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un Android platformam.

Lo | Litija jonu akumulators

Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ka triecieninstrumentu.

nam vai tam ir radusies cita veida bojajumi.

(]
®
3‘_’ Sargajiet akumulatoru no kritieniem. Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir bijis paklauts triecie-

——= | Lidzstrava

n | Nominalais apgriezienu skaits

= | Rotacija pa labi / rotacija pa kreisi

Drosiba

Visparigi drosibas noradijumi par darbu ar elektroiekartam

A BRIDINAJUMS! lepazistieties ar visiem drosibas noradijumiem, instrukcijam, attéliem un

tehniskajiem parametriem, kas attiecas uz So elektroiekartu. Turpmak izklastito instrukciju

neievéroSana var izraisit elektroSoku, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietosanai.

Dro$ibas noradijumos lietotais apziméjums "elektroiekarta" attiecas uz iekartam ar tikla baro$anu (ar

baroSanas kabeli) vai iekartam ar baro$anu no akumulatora (bez kabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet darba vieta tiribu un kartibu un nodrosiniet labu apgaismojumu. Nekartiga darba vieta
vai slikta apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Nestradajiet ar elektroiekartu spradzienbistama vidé, kur atrodas uzliesmojosi Skidrumi,
gazes vai putekli. Darbibas laika elektroiekartas médz dzirkstelot, un tas var izraisit viegli
uzliesmojosu putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroiekartu, nelaujiet nepiedero$am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba
vietai. Citu personu klatbtne var novérst uzmanibu, un ta rezultata jos varat zaudét kontroli par
iekartu.

Elektrodrosiba

» Elektroiekartas kontaktdaksai jaatbilst elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstruk-
ciju nedrikst nekada veida mainit. Kopa ar elektroiekartam, kuram ir aizsargzeméjums,
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nedrikst lietot adapteru spraudnus. Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas atbilst kontak-
tligzdai, lauj samazinat elektroSoka risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
phitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Nelietojiet elektroiekartu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam ieklTstot elektroiekarta,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepakariniet elektroiekartu aiz barosanas kabela un neraujiet aiz kabela, ja
vélaties atvienot iekartu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet barosanas kabeli no
karstuma, ellas, asam Skautném vai kustigam detalam. Bojats vai sapinkeréjies barosanas
kabelis var klat par céloni elektroSokam.

» Darbinot elektroiekartu arpus telpam, izmantojiet tas pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kas ir paredzéti lietoSanai briva daba. Lietojot elektrokabeli, kas ir piemérots
darbam arpus telpam, samazinas elektroSoka risks.

» Ja elektroiekartas izmantosana slapja vidé ir obligati nepiecieSama, lietojiet bojajumstravas
aizsargslédzi. Bojajumstravas aizsargslédza lietoSana samazina elektrosoka risku.

Personiska drosiba

» Stradajiet ar elektroiekartu uzmanigi, darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Ar elektroiekartu nedrikst stradat personas, kas ir nogurusas
vai atrodas narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekmé. Mirklis neuzmanibas, stradajot ar
elektroiekartu, var novest pie nopietnam traumam.

» Izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un darba laika vienmeér valkajiet aizsargbrilles.
Individualo aizsardzibas lidzeklu (puteklu aizsargmaskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) lietoSana atbilsto$i elektroiekartas tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities
no savainojumiem.

» Nepielaujiet iekartas nekontrolétas ieslégSanas iespéju. Pirms pievienoSanas elektrotiklam,
akumulatora ievietoSanas, elektroiekartas satverSanas vai parvietoSanas parliecinieties, ka
ta ir izslegta. Ja iekartas parvietoSanas laika pirksts atrodas uz slédza vai ja ieslégta iekarta tiek
pievienota elektrotiklam, var notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroiekartas ieslégSanas janonem visi reguléSanas piederumi un uzgrieznu atslégas.
ReguléSanas piederumi vai uzgrieznu atsléga, kas iekartas ieslégSanas bridi atrodas iekarta, var
radit traumas.

» Izvairieties no nedabiskam pozam. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un nodrosinie-
ties pret pashidéSanu. Tas atvieglos elektroiekartas vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi plando$as drébes un
rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus iekartas kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties iekartas kustigajas dalas.

»Ja elektroiekartas konstrukcija lauj pievienot puteklu nosiik$anas vai savak$anas ierici,
sekojiet, lai ta batu pievienota un tiktu darbinata pareizi. Puteklu nosiicéja lietoSana samazina
puteklu kaitigo ietekmi.

» Nezaudéjiet modribu un neatkapieties no elektroiekartu lietoSanas drosibas noteikumu
ievéroSanas ari tad, ja lietojat attiecigo elektroiekartu biezi un kartigi to parzinat. Neuzmaniba
viena sekundes dala var novest pie smagam traumam.

Elektroiekartas lietoSana un apkope

» Neparslogojiet elektroiekartu. Katram darbam izvéelieties piemeérotu iekartu. Elektroiekarta
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroiekartu, ja ir bojats tas slédzis. Elektroiekarta, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistama un nekaveéjoties janodod remonta.
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» Pirms iestatijumu veikSanas, aprikojuma dalu nomainas vai iekartas novietoSanas uz-
glabasana atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru.
Sadi jus novérsisiet elektroiekartas nejausas ieslégsanas risku.

» Elektroiekartu, kas netiek darbinata, uzglabajiet piemérota vieta. Nelaujiet lietot iekartu
personam, kas nav iepazinusas ar tas funkcijam un izlasijusas $o lietoSanas instrukciju. Ja
elektroiekartu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku veselibu.

» Rupigi veiciet elektroiekartu un to piederumu apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
bez traucéjumiem un nekeras un vai kada no dalam nav salauzta vai bojata un tadéjadi
netraucé elektroiekartas nevainojamu darbibu. Raugieties, lai pirms iekartas lietoSanas
tiktu nomainitas vai saremontétas bojatas dalas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroiekartam nav nodrosinata pareiza apkope.

» Griezéjinstrumentiem vienmér jabit uzasinatiem un tiriem. Rapigi kopti griezéjinstrumenti ar
asam Skautném retak iestrégst un ir vieglak vadami.

» Lietojiet elektroiekartu, piederumus, mainamos instrumentus utt. saskana ar Siem noradi-
jumiem. Janem veéra ari konkrétie darba apstakli un veicamas operacijas ipatnibas. Elek-
troiekartu lietoSana citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var izraisit
neparedzamas sekas.

» Raugieties, lai rokturu un satverSanas virsmas bitu sausas, tiras, nenotraipitas ar ellu un
smeérvielam. Ja rokturu vai satver§anas virsmas ir slidenas, nav iespéjama dro$a elektroiekartas
vadiba un kontrole neparedzamas situacijas.

Ar akumulatoru darbinamas iekartas lietoSana un apkope

» Akumulatora uzladei jalieto tikai raZotaja ieteiktie ladétaji. Noteikta veida akumulatoriem
paredzéts ladétajs klust ugunsbistams, ja to izmanto ar cita veida akumulatoriem.

» Izmantojiet elektroiekartas barosanai tikai tai paredzétos akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var izraisit iekartas un/vai akumulatora aizdeg$anos.

> Laika, kad akumulators ir atvienots no iekartas, nepielaujiet ta kontaktu saskarSanos ar
saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas varetu izraisit issavienojumu. Ja starp akumulatora kontaktiem rodas 1ssavienojums, tas var
sadegt vai klat par ugunsgréka céloni.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust Skidrums. Nepielaujiet ta noklisanu uz adas.
Ja tas tomér nejausi ir noticis, noskalojiet ar adeni. Ja Skidrums ieklist acis, izskalojiet
acis un nekavéjoties vérsieties pie arsta. No akumulatora izplidusais $kidrums var izraisit adas
kairinajumu vai apdegumus.

» Nelietojiet bojatus vai modificétus akumulatorus. Bojati vai modificéti akumulatori var radit
neparedzamas situacijas un izraisit ugunsgréku, eksploziju vai traumas.

» Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiras iedarbibai. Uguns vai temperatira
virs 130 °C (265 °F) var izraisit eksploziju.

» levérojiet noradijumus par akumulatora ladésanu un nekad neladéjiet akumulatoru vai ar aku-
mulatoru darbinamo iekartu arpus lietosanas instrukcija noradita temperatiras diapazona.
Nepareiza ladéSana vai pielaujama temperatiras diapazona parsniegSana var sabojat akumulatoru
un palielinat aizdeg$anas risku.

Serviss

» Uzdodiet elektroiekartas remontu veikt tikai kvalificetam personalam, kas izmanto vienigi
originalas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams saglabat iekartas funkcionalo drosibu.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Jebkadus akumulatoru apkopes darbus
drikst veikt tikai razotajs vai atbilstigi pilnvarots klientu apkalpo$anas dienesta.

Drosibas noradijumi darbam ar skriiveSanas iekartam un skravésanas iekartam ar

triecienmehanismu

» Ja darba laika pastav iespéja, ka skruve var nonakt saskaré ar apsléptiem elektriskajiem
vadiem, satveriet iekartu tikai aiz izolétajam rokturu virsmam. Skrivei saskaroties ar sprie-
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gumam pieslégtiem vadiem, spriegums tiek novadits ari uz iekartas metala dalam, tadéjadi radot
elektroSoka risku.

Papildnoradijumi par drosibu

» Lietojiet izstradajumu un ta papildaprikojumu tikai tad, ja tas ir nevainojama stavokli.

» Nekada gadijuma neméginiet ietekmét izstradajuma vai ta papildaprikojuma funkcijas vai to
parveidot.

» Traumu risks, ko rada kritosi instrumenti un/vai piederumi. Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai
akumulators un uzmontétais papildaprikojums ir kartigi nofikséti.

» Putekli, kas rodas slipéSanas, grieS8anas un urb$anas laika, var saturét bistamas kimikalijas.
Dazi pieméri: svins vai krasas uz svina bazes; kiegeli, betons un citi mara materiali, dabigais
akmens un citi silikatus saturo$i produkti; noteiktu veidu koksne, pieméram, skabardis, ozols
un Kimiska apstradata koksne; azbests vai azbestu saturoSi materiali. Nosakiet ekspozicijas
limeni, kam paklauts iekartas lietotajs un tuvuma eso$as personas, vadoties péc apstradajamo
materialu bistamibas kategorijas. Veiciet nepiecieSamos pasakumus, lai ekspozicija nesasniegtu
kaitigu limeni, pieméram, lietojiet puteklu nostikSanas sistému vai piemérotus elpcelu aizsardzibas
lidzek|us. Visparigie ekspozicijas ierobezoSanas pasakumi ir $adi:

» darbs labi védinamas vietas,

» izvairi$anas no ilgstoSas saskares ar putekliem,

» puteklu novirziSana projam no sejas un kermena,

» aizsargapgérba valkasana un savartita apgérba mazgasana ar tdeni un ziepém.

» Neskatieties tiesi apgaismojuma (LED) un neveérsiet to pret citu cilvéku seju. Pastav apzilbinasanas
risks.

» Vienmér raugieties, lai nebltu nosprostotas ventilacijas atveres. Ventilacijas atveru nosprosto$anas
var izraisit apdegumus!

»> |zvairieties no saskares ar rotéjoSam dalam. Saskare ar rotéjosam iekartas dalam, seviski ar
rotéjosiem darba instrumentiem, var izraisit traumas.

» Instrumenta nomainas laika valkajiet aizsargcimdus. Saskare ar mainamo instrumentu var izraisit
grieztas traumas un apdegumus.

» leslédziet izstradajumu tikai tad, kad tas ir novietots darba pozicija.

» Pirms novietot izstradajumu, nogaidiet, lidz pilniba apstajas ta kustiba.

» Biezak partrauciet darbu un izpildiet pirkstu vingrinajumus, kas uzlabo asinsriti. ligstoSa darba
gadijuma spéciga vibracija var radit traucéjumus pirkstu, roku vai plaukstas locitavu asinsvadu un
nervu sistémas funkcijas.

» Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai darba zona neatrodas nosegti elektribas vadi, gazes vai
tdensapgades caurules. lekartas aréjas metala dalas var izraisit elektriskas stravas triecienu vai
izraisit eksploziju, ja darba laika tiek bojati elektriskie vadi, gazes vai tdens caurules.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Apstradajama priekSmeta nostiprinaSanai izmantojiet
skrivspiles vai citas fiksacijas iefices. Sadi tas bls dro$ak un stabilak novietots neka tad, ja
to turésiet ar roku, turklat abas rokas bis brivas iekartas vadisanai.

Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

» leverojiet turpmak izklastitos drosSibas noradijumus, lai litija jonu akumulatoru lietoSana
neraditu apdraudéjumu. Noradijumu neievéroSana var izraisit adas kairindjumu, smagas korozivas
traumas, Kimiskos apdegumus, ugunsgréku vai eksploziju.

» Lietojiet akumulatorus tikai tad, ja tie ir nevainojama tehniskaja stavokii.

» Rikojieties ar akumulatoriem uzmanigi, lai pasargatu tos no bojajumiem un nepielautu veselibai loti
kaitigu $kidrumu izpladi!

» Nekada gadijuma nedrikst veikt akumulatoru parveidi vai citas neatlautas manipulacijas!

» Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C (176 °F) vai sadedzinat.
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» Nelietojiet un neméginiet uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti triecieniem vai ir bojati cita veida.
Regulari parbaudiet, vai akumulatoriem nav konstatéjamas bojajumu pazimes.

» Nekada gadijuma nelietojiet atjaunotus vai remontétus akumulatorus.

» Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu elektroiekartu ka instru-
mentu si$anai.

» Nekada gadijuméa nepaklaujiet akumulatorus tieSiem saules stariem, augstai temperatrai, dzirk-
stelém vai atklatai liesmai. Tas var izraisit eksploziju.

» Nepieskarieties bateriju poliem ar pirkstiem vai instrumentiem un nepielaujiet, ka tie nonak saskaré
ar rotaslietam vai citiem priekSmetiem, kam piemit elektriska vaditspéja. Tas var izraisit akumulatoru
bojajumus, ka ari materialu kaitéjumu un traumas.

» Sargajiet akumulatorus no lietus un mitruma un $kidrumiem. Mitruma ieklGSana var izraisit
Tssavienojumu, elektrisko triecienu, apdegumus, ugunsgréku un eksploziju.

» Lietojiet kopa ar akumulatoru tikai ta tipam paredzétos ladétajus un elektroiekartas. levérojiet
attiecigo lieto$anas instrukciju noradijumus.

» Nelietojiet un neuzglabajiet akumulatoru spradzienbistama vidé.

» Ja akumulators klust parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet akumulatoru labi parre-
dzama, ugunsdros$a vieta, pietieckama atstatuma no degosiem materialiem. Laujiet akumulatoram
atdzist. Ja péc stundas akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir griti satvert, tas nozimé, ka tas
ir bojats. Veérsieties servisa Hilti vai izlasiet dokumentu "Noradijumi par Hilti litija jonu akumulatoru
drosibu un lietoSanu".

ﬂ levérojiet Tpasos noradijumus, kas attiecas uz litija jonu akumulatoru transporté$anu, uz-
glabaganu un lietoSanu. £ 140
Izlasiet Noradijumus par Hilti litija jonu akumulatoru dro$ibu un lieto$anu, kas ir pieejami,
noskengjot QR kodu $is lietoSanas instrukcijas beigas.

Apraksts
Izstradajuma parskats ﬂ

Laba / kreisa rotacijas virziena parsle- @ Akumulatora uzlades indikacija

dzéjs (® Akumulatora atblokésanas tausting
@ Rokturis @ Vadibas sladzis
@ Apgaismojums . Instrumenta patrona (3/8" aréjais Cetrsta-
@ Atvere papildaprikojuma montazai ris)

Nosacijumiem atbilstiga lietosana

Aprakstitais izstraddjums ir manuali vadama, ar akumulatoru darbinama skrivéSanas iekarta ar
triecienu funkciju. Ta ir paredzéta uzgrieznu un bultskrivju, dobtapu un kokskrivju pievilk§8anai un
atskrivésanai.

Skravesanas iekartu drikst lietot tikai darbiem, kam nav nepiecieSams precizs / specifisks griezes
moments.

« Lietojiet kopa ar So izstradajumu tikai sérijas B 12 Hilti litija jonu akumulatorus.

* Lietojiet So akumulatoru uzladésanai tikai sérijas C4/12 Hilti ladétajus.

Piegades komplektacija

Skravésanas iekarta ar triecienu funkciju, listo$anas instrukcija

Citus 8im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet Hilti Store vai timek|vietné:
www.hilti.group

Uzlades statusa indikacija

Litija jonu akumulatora uzlades statuss tiek paradits péc atblokéSanas taustina vieglas nospieSanas

(ne talak ka lidz sajatamai pretestibai).
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Statuss Nozime

4 LED deg. Uzlades statuss: no 75 % lidz 100 %
3 LED deg. Uzlades statuss: 50 % lidz 75 %

2 LED deg. Uzlades statuss: 25 % lidz 50 %

1 LED deg. Uzlades statuss: no 10 % lidz 25 %
1 LED mirgo. Uzlades statuss: < 10 %

ﬂ Ja ir nospiests vadibas slédzis, ka ari 5 sekunzu laika péc vadibas slédza atlaiSanas nolasit
uzlades statusa indikaciju nav iespéjams.

Tehniskie parametri
Izstradajuma informacija

Izstradajuma paaudze 01
Nominalais spriegums 10,8V
Svars saskana ar EPTA procediru 01, bez akumulato- | 0,75 kg
ra
Nominalais rotacijas atrums tuksgaita 0 apgr./min ... 2 750 apgr./min
Apkartéja temperatira darbibas laika -17°C ... 60°C
Uzglabasanas temperatira -20°C ... 70°C

Akumulators
Akumulatora darba spriegums 10,8V
Akumulatora svars Skat. $is lietoSanas instrukcijas beigas
Apkartéja temperatura darbibas laika -17°C ... 60°C
Uzglabasanas temperatiira -20°C ...40°C
Akumulatora temperatira uzlades sakuma -10°C ... 45°C

Informacija par troksni un svarstibam

Sajas instrukcijas noraditie lielumi, kas raksturo skanas spiedienu un vibraciju, ir noteikti ar standar-
tizétas mérifjumu metodes palidzibu, un tos var izmantot elektroiekartu savstarpéjai salidzinasanai.
Tos var izmantot ari trokSna un vibracijas iedarbibas pagaidu novértéjumam.

Noraditie parametri attiecas uz elektroiekartas galvenajiem lieto$anas veidiem. Tacu, ja elektroiekarta
tiek izmantota citos noltkos, ar citiem mainamajiem instrumentiem vai netiek nodrosinata pietiekama
tas apkope, parametri var atskirties no noraditajiem. Tas var ievérojami palielinat trokSna un vibracijas
iedarbibu visa darba laika.

Lai precizi novertétu iedarbibu, janem véra ari laiks, cik ilgi elektroiekarta ir izslégta vai ir ieslégta,
tacu faktiski netiek darbinata. Tas var batiski samazinat iedarbibu kopéja darba laika.

Japaredz papildu droSibas pasakumi, lai aizsargatu iekartas lietotaju pret trok$na un/vai vibracijas
iedarbibu, pieméram, elektroiekartas un apkope, roku turé$ana siltuma, darba procesu organizacija.

ﬂ Sikaka informacija par $eit piemérotajam EN 62841 standartu versijam var atrast Atbilstibas
deklaracijas attéla +1 381.

Informacija par troksni

Skanas jaudas limenis, L ya 100 dB
Skanas spiediena limenis, Lpa 92 dB
Pielaide (skanas raditaji) (K ,a un K ) 3 dB(A)
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Kopéjie vibracijas raditaji

Svarstibu emisija, pievelkot maksimala pielaujama 5,3 m/s?
izméra skrives un uzgrieznus, a,
Pielaide (svarstibu emisija) K 1,5 m/s?

Sagatavosanas darbam
Al BRIDINAJUMS! |
Traumu risks nejausas iedarbo$anas gadijuma!
» Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, ka attiecigais izstradajums ir izslégts.
» Pirms iekartas iestatiSanas vai piederumu mainas iznemiet no iekartas akumulatoru.

levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

Akumulatora uzladésana

1.Pirms uzlades sak$anas izlasiet 1adétaja lietoSanas instrukciju.

2.Raugieties, lai akumulatora un ladétaja kontaktu virsmas ir tiras un sausas.

3.Veiciet akumulatora uzladi atbilstiga ladétaja. +17 136

Akumulatora ievieto$ana

Traumu risks 1 ienojuma vai akt latora nokriSanas gadijuma!

» Pirms akumulatora ievietoSanas parliecinieties, ka uz akumulatora un izstradajuma kontaktiem
neatrodas nekadi sveskermeni.

» Parbaudiet, vai akumulators ir dros$i nofikséts.

1.Pirms pirmas lieto$anas pilniba uzladéjiet akumulatoru.

2.lebidiet akumulatoru izstradajuma, idz tas dzirdami nofikséjas.

3.Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

Akumulatora iznemsana

1.Nospiediet akumulatora atblokéSanas taustinu.

2.lzvelciet akumulatoru no iekartas.

Nodrosinajums pret kritienu

Traumu risks instrumenta un/vai papildaprikojuma nokri§anas gadijuma!

» Lietojiet tikai jasu izstradajumam ieteikto Hilti instrumentu droSibas virvi.

» Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai nav bojats instrumentu dro$ibas virves stiprindjuma punkts.

» Nenostipriniet instrumentu droSibas virves pie jostas aka. Nelietojiet jostas aki izstradajuma
pacel$anai.

ﬂ levérojiet jusu valsti spéka esoSos noteikumus par darbu augstuma.

Aizsardzibai pret kritieniem lietojiet kopa ar So izstradajumu tikai Hilti pretnokriSanas aprikojumu

#2293133 apvienojuma ar Hilti instrumentu dro$ibas virvi #2261970.

» Nostipriniet pretnokriSanas aprikojumu papildaprikojumam paredzétajas montazas atverés.
Parbaudiet, vai fiksacija ir drosa.

» Nostipriniet vienu instrumentu drosibas virves karabines aki pie pretnokri§anas aprikojuma un otru
karabines aki - pie nesoSas konstrukcijas. Parbaudiet, vai abi karabines aki ir nofikséti drosi.

ﬂ levérojiet Hilti pretnokriSanas aprikojuma un Hilti instrumentu dro$ibas virves lietoSanas
instrukcijas.
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Lietosana
levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $§aja dokumentacija un uz izstradajuma.

Mainama instrumenta montaza E

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

Traumu risks Neatbilstigi instrumenti var izraisit traumas!
» Nelietojiet nodilusus vai bojatus instrumentus.

1.Notiriet mainama instrumenta nofikséjamo galu.
2.Pilniba uzspiediet mainamo instrumentu uz instrumenta patronas.
3.Parbaudiet mainama instrumenta fiksaciju.

Laba / kreisa rotacijas virziena parslégsana E

ﬂ lek$éjas aizsardzibas mehanisms izslédz iesp&ju parslégt rotacijas virzienu motora darbibas
laika.
Vidéja pozicija ir blokéts vadibas slédzis (ieslégSanas blokésana).

» lestatiet laba / kreisa rotacijas virziena parslédzéju atbilstigi nepiecieSamajam rotacijas virzienam.
leslegsana
» Nospiediet vadibas sledzi.
» lespieSanas dzilums regulé apgriezienu skaitu.
IzslegSana
» Atlaidiet vadibas slédzi.
Mainama instrumenta demontaza
A\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks, ko rada darba instruments! Mainamais instruments var bt karsts vai ar asam malam.
» Darba instrumenta nomainas laika valkajiet aizsargcimdus.
» Novelciet mainamo instrumentu no patronas.
Apkope un uzturésana

Traumu risks ievietota akumulatora gadijuma !

» Pirms jebkadiem apkopes un tehniska stavokla uzturé$anas darbiem vienmér iznemiet akumulatoru!

Izstradajuma kopsana

¢ Uzmanigi nofiriet pielipusos netirumus.

« Ja izstradajumam ir ventilacijas atveres, uzmanigi iztiriet tas ar sausu, mikstu birstiti.

* Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus
kop$anas lidzek|us, jo tie var sabojat plastmasas dalas.

* Izstradajuma kontaktu firiSanai lietojiet tiru un sausu draninu.

Litija jonu akumulatoru apkope

* Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ar nosprostotam ventilacijas atverém. Uzmanigi iztiriet
ventilacijas atveres ar sausu, mikstu birstiti.

* Nepaklaujiet akumulatoru nevajadzigai puteklu vai netirumu ietekmei. Nekada gadijuméa nepaklaujiet
akumulatoru spécigam mitrumam (pieméram, nemérciet to ident un neatstajiet lietd).
Ja akumulators ir samircis, rikojieties ar to tapat, ka jus rikotos ar bojatu akumulatoru. levietojiet to
izoléta nedego$a materiala tvertné un vérsieties Hilti servisa.
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Raugieties, lai akumulators nebitu savartits ar nepiederigu ellu un smérvielam. Raugieties, lai uz
akumulatora nevajadzigi neuzkratos putekli un netirumi. Notiriet akumulatoru ar sausu, mikstu
birstiti vai tiru un sausu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus kopSanas lidzek|us, jo tie var sabojat
plastmasas dalas.

Nepieskarieties akumulatora kontaktiem un neattiriet kontaktus no rupnica uzklatas smeérvielas.

* Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrindtu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus

kop$anas lidzek|us, jo tie var sabojat plastmasas dalas.
Uzturésana

/N

ElektroSoka risks! Neprofesionali veikts elektrisko dalu remonts var klit par céloni smagam traumam
un apdegumiem.
» Elektrisko dalu labo$anu var veikt tikai elektribas nozares specialisti .

* Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas un funkcioné
nevainojami.

* Nelietojiet izstradajumu, ja tam ir raduSies bojajumi un/vai funkciju traucéjumi. Nekavéjoties
nododiet izstradajumu Hilti servisa remonta veik$anai.

* Péc apkopes un remonta darbiem piemontéjiet vieta visas aizsargierices un parbaudiet, vai tas
darbojas nevainojami.

ﬂ Lai izstradajuma lietoSana batu dro$a, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas, patérina
materialus un piederumus. Rezerves dalas, patérina materialus un piederumus, kuru lietoSanu
kopa ar $o izstradajumu akcepté Hilti, var atrast Hilti Store vai timeklvietné: wwwe.hilti.group

Sprostgredzena un apala Skérsgriezuma gredzena montaza / demontaza ﬂ

1.Ar knaiblu palidzibu nonemiet nodiluSo / bojato sprostgredzenu un apala Skérsgriezuma gredzenu.

2.lemontgjiet instrumenta patronas rieva jaunu apala Skérsgriezuma gredzenu.

3.lemontéjiet instrumenta patronas rieva jaunu sprostgredzenu.

4.Parliecinieties, ka mainamais instruments ir drosi iemontéts instrumenta patrona.

Transportésana un uzglabasana

Ar akumulatoru darbinamu iekartu un akumulatoru transporté$ana

A\ IEVEROT PIESARDZIBU!

Nekontroléta iedarbo$anas transportésanas laika !

» Pirms iekartu transporté$anas vienmeér iznemiet no tam akumulatorus!

» Iznemiet akumulatoru / akumulatorus.

» Nekada gadijuma netransportéjiet akumulatorus nenostiprinata veida, sabértus kaudzé. Trans-
portéSanas laika akumulatori jasarga no triecieniem un vibracijas, ka ari jaizolé no jebkadiem
materialiem, kam piemit elektriska vaditspéja, un citiem akumulatoriem, lai nepielautu to nonaksa-
nu saskaré ar citu bateriju kontaktiem un issavienojuma rasanos. levérojiet vietéjos noteikumus
par akumulatoru transportésanu.

» Akumulatorus nedrikst satit pa pastu. Ja vélaties nositit nebojatus akumulatorus, vérsieties
sGtljumu piegades uznémuma.

» Pirms katras lietoSanas, ka arl péc ilgakas transportéSanas parbaudiet, vai izstradajums un
akumulatori nav bojati.

Ar akumulatoru darbinamu iekartu un akumulatoru uzglabasana

Neparedzami bojajumi bojatu vai izplidu$u akumulatoru dél !

» Pirms iekartu novieto$anas glabasana vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

= I




LIS

» Glabajiet izstradajumu un akumulatorus vésa un sausa vieta. levérojiet temperatlras robezvértibas,
kas noraditas sadala Tehniskie parametri #1J 137.

» Neglabajiet akumulatorus uz ladétaja. Péc uzlades procesa vienmér nonemiet akumulatoru no
ladétaja.

» Nekad neglabajiet akumulatorus saulé, uz siltuma avotiem vai aiz stikla.

» Glabajiet izstradajumu un akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklat bérni un nepiedero$as personas.

» Pirms katras lieto$anas, ka ari péc ilgakas uzglabasanas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori
nav bojati.

Traucéjumu novérsana

Ja iekartas darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko jums neizdodas noveérst

saviem spékiem, ludzu, meklgjiet palidzibu musu Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums

lekarta nedarbojas. Akumulators nav kartigi ievietots. | » levietojiet akumulatoru.
+11138

Akumulators nenofikséjas ar | Netiri akumulatora fiksacijas iz- » Notiriet fiksacijas izcilpus un

sadzirdamu klikski. cilni. nofikséjiet akumulatoru darba
pozicija.

Akumulators izladéjas atrak | Loti zema apkartéja temperatira. | » Laujiet akumulatoram pa-

neka parasti. mazam sasilt lidz istabas
temperaturai.

Péksni ievérojami sama- Akumulators ir izladéjies. » Uzladéjiet akumulatoru.

zinas rotacijas atrums. +11138

lekarta vai akumulators Elektriskas problémas. » Nekavejoties izsledziet iekartu,

Spécigi sakarst. iznemiet akumulatoru no

iekartas, veérojiet to, laujiet
tam atdzist un vérsieties Hilti
servisa.

lekartas parslodze (parsniegtas > lzvélieties iekartu, kas ir pie-

ekspluatacijas robezas). mérota veicamajam darbam.
Vadibas slédzi nav iespé- Laba / kreisa rotacijas virziena > lestatiet laba / kreisa rotacijas
jams nospiest, respektivi, slédzis atrodas vidéja pozicija. virziena parslédzéju. 11 139

tas ir noblokéts.

Nokalpojuso iekartu utilizacija

Traumu risks neatbilstigas utilizacijas gadijuma! Veselibas apdraudéjums, izplustot kaitigam

gazém un skidrumiem.

» Bojatus akumulatorus nav atlauts nosutit!

» Lai nepielautu Tssavienojumus, nosedziet piesléguma kontaktus ar materialu, kam nepiemtt elek-
triska vaditspéja.

» Utilizéjiet akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklat bérni.

» Nododiet akumulatoru utilizacijai jis apkalpojo$aja Hilti Store vai vérsieties pie kompetenta
atkritumu apsaimnieko$anas uznémuma.

zgf@ Hilti izstradajumu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek-

Snosacijums oftrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materidlu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem

nolietotas iekartas otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai

pie sava pardo$anas konsultanta.
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ﬂ » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

Razotaja garantija

» Ar jautajumiem par garantijas nosacijumiem, Iidzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

Papildu informacija

Papildinformacija par lieto$anu, tehniku, vides aizsardzibu un materialu otrreizéjo parstradi ir pieejama,
izmantojot $adu saiti: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Si saite QR koda veida ir ieklauta ari lieto$anas instrukcijas beigas.

It Originali naudojimo instrukcija

Informacija apie naudojimo instrukcija
Apie Sig naudojimo instrukcija
* |spéjimas! Prie§ pradédami naudoti prietaisa jsitikinkite, kad perskaitéte ir supratote prie prietaiso
pridedama naudojimo instrukcija, jskaitant instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus,
paveikslélius ir specifikacijas. Svarbiausia susipaZzinkite su visomis instrukcijomis, saugos ir
ispéjamaisiais nurodymais, paveiksléliais, specifikacijomis be sudétinémis dalimis ir funkcijomis.
Nesilaikant Sio reikalavimo, kyla elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy pavojus.
Vélesniam naudojimui i§saugokite naudojimo instrukcija, jskaitant visas instrukcijas, saugos ir
ispéjamuosius nurodymus.
prietaisai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, atlikti jy techninés priezitros
ir remonto darbus leidziama tik jgaliotam, instruktuotam personalui. Sis personalas turi bati
supazindintas su visais galimais pavojais. Neinstruktuoto personalo netinkamai arba ne pagal
paskirtj naudojamas prietaisas ir jo priedai gali kelti pavoju.
Pridedama naudojimo instrukcija atitinka naujausia technikos lygj spausdinimo momentu. Naujausia
versija visada rasite internetu ,Hilti“ prietaisy puslapyje. Sekite nuoroda arba QR koda S$ioje
naudojimo instrukcijoje, pazyméta simboliu @
 Kitiems asmenims prietaisa perduokite tik kartu su $ia naudojimo instrukcija.
Zenkly paai$kinimas
Ispéjantieji nurodymai
|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami Sie
signaliniai zodZiai:
PAVOJUS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavojy, kurio pasekmés yra sunkis kino
suzalojimai arba zutis.
ISPEJIMAS !
» Sis 7odis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavojy, kurio pasekmeés gali bati sunkis
kiino suzalojimai arba zatis.
/\ ATSARGIAI
ATSARGIAI !
»Sis 7odis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai zyméti, kai yra kino suZalojimo arba
materialiniy nuostoliy grésmeé.
Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

@ ‘ Laikykités naudojimo instrukcijos
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ﬂ Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija
>

%9 | Rodo, kad juo paZenklinta medziagg galima perdirbti

Hilti licio jony akumuliatorius
Hilti Kroviklis

Simboliai iliustracijose
lliustracijose naudojami $ie simboliai:

-e
K Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitines atliekas
[}
ra)

A Sie skaitmenys nurodo atitinkama paveikslélj $ios naudojimo instrukcijos pradzioje.

Numeracija paveiksléliuose nurodo svarbius darbinius veiksmus arba darbiniams veiks-
3 | mams svarbias konstrukcines dalis. Tekste Sie darbiniai veiksmai arba konstrukcinés dalys
i§skirtos atitinkamais numeriais, pvz., (3).

Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas

U esanciy paaiskinimy numerius.
@®! Siuo zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi $iuo prietaisu.

Specifiniai prietaiso simboliai
Bendrieji simboliai
Simboliai, kurie naudojami kartu su prietaisu.

E? Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS* ir ,,Android“ platformomis.

ton | LiGio jony akumuliatorius

®4 Niekada nenaudokite akumuliatoriaus kaip smuaginio jrankio.

4 Saugokite, kad akumuliatorius nenukristy. Nenaudokite akumuliatoriaus, kuris buvo sutrenk-
N |tasarba kaip nors kitaip pazeistas.

=== | Nuolatiné srové

n | Nominalusis sukimosi greitis

= | Desininé / kairiné eiga

Sauga

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su elektriniais jrankiais

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus ant $io elektrinio jrankio esanéius saugos nurodymus,

instrukcijas, paveikslélius ir techninius duomenis. Siy nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros

smagio, gaisro ir / arba sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

Saugos nurodymuose vartojama savoka ,elektrinis jrankis* apibréziami i§ elektros tinklo maitinami

elektriniai jrankiai (turintys maitinimo kabelj) ir i§ akumuliatoriaus maitinami elektriniai jrankiai (be

maitinimo kabelio).

Sauga darbo vietoje

» Pasirtpinkite, kad darbo vieta visada bty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga ar blogai
apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.
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» Nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiu skys¢iu, dujy arba dulkiu.
Veikiantys elektriniai jrankiai kibirk§ciuoja, ir kibirkstys gali uzdegti dulkes arba susikaupusius garus.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite darbo zonoje bati vaikams ir pasaliniams asmenims.
Atitrauke démesj nuo darbo, galite nebesuvaldyti prietaiso.

Apsauga nuo elektros

» Prietaiso maitinimo kabelio kiStukas turi atitikti elektros lizdo tipa. KiStuko jokiu budu
negalima keisti. Nenaudokite tarpiniy kiStuky kartu su elektriniais jrankiais, turinéiais
apsauginj jzeminima. Nepakeisti kiStukai ir tinkami elektros lizdai mazina elektros smagio rizika.

» Venkite kiino kontakto su jZzemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir
Saldytuvais. Kai Zmogaus kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio tikimybé.

» Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj patekus vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Nenaudokite elektros maitinimo kabelio ne pagal paskirtj, t. y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz kabelio, nekabinkite jo ant kabelio, netraukite uz kabelio, norédami iStraukti kiStuka
i§ elektros lizdo. Elektros maitinimo kabelj saugokite nuo karscio, alyvos, astriy briauny ar
judanéiy daliy. PaZeisti arba susipyne elektros maitinimo kabeliai didina elektros smagio rizika.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginimo kabelius, kurie tinka ir
lauko darbams. Naudojant lauko darbams tinkancius ilginimo kabelius, mazéja elektros smagio
rizika.

» Jeigu elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje negalima iSvengti, | elektros tinkla jj
junkite per apsaugine nuotékio rele. Apsauginé nuotékio relé mazina elektros smgio rizika.

Zmoniy sauga

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite atidus, sutelkite démes;j j darba ir vadovaukités sveika
nuovoka. Elektrinio jrankio nenaudokite, jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio ar vaisty. Neatidumo akimirka dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty
suzalojimy priezastimi.

» Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet uzsidékite apsauginius akinius.
Naudojant asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, neslystanéius apsauginius batus,
apsauginj $alma, ausines ir kt., priklausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo, mazéja rizika
susizaloti.

» Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai. Prie$ prijungdami prie elektros maiti-
nimo tinklo, jdédami akumuliatoriy, imdami j rankas ar neSdami, jsitikinkite, kad elektrinis
jrankis yra iSjungtas. Jeigu nesdami elektrinj jrankj pirta laikysite ant jungiklio arba jrankj jjungsite
i elektros tinklg tuomet, kai jungiklis néra isjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite i$ jo reguliavimo jrankius ar verzlinius raktus.
Besisukancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar paliktas raktas gali tapti suzalojimy priezastimi.

» Venkite nepatogiy kiino padéciy. Dirbdami stoveékite tvirtai ir visada iSlaikykite kiino
pusiausvyra. Taip galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placdiy drabuziy, nesidékite papuoSaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo besisukanciy prietaiso daliy. Laisvus drabuzius, papuo$alus
ir ilgus plaukus gali jtraukti besisukangios prietaiso dalys.

»Jei yra numatyta galimybé ngti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, gali
sumazeti dulkiy keliama grésmé.

» Neturékite iliuziju, kad visada esate saugus, ir, skaitydami naudojimo instrukcijas, nepralei-
skite skyreliy apie saugy darba su elektriniais jrankiais, net jeigu per ilgus naudojimo metus
esate su savo elektriniu jrankiu susipazine. Neatsargus veiksmas per sekundés dalj gali tapti
sunkiy suzalojimy priezastimi.

7 JNAMIARAmE




Elektrinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

» Prietaiso neperkraukite. Naudokite Jiisy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu
jrankiu dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodytos galios.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti
ar isjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries prietaisa nustatydami, keisdami reikmenis ar tiesiog padédami j $alj, visuomet iStraukite
maitinimo kabelio kistuka i$ elektros lizdo ir / arba i$ prietaiso i§imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné leis iSvengti netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
prietaisu naudotis asmenims, kurie néra su juo susipazine arba néra perskaite Sios instruk-
cijos. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja patirties neturintys asmenys.

» Elektrinius jrankius ir reikmenis rupestingai priziarékite. Tikrinkite, ar judancios elektrinio
jrankio dalys tinkamai funkcionuoja ir niekur neklitiva, ar néra sultzusiy ir pazeisty daliu,
kurios bloginty jrankio veikima. Prie$ naudojima pazeistos prietaiso dalys turi biiti suremon-

» Pjovimo jrankiai visuomet turi biti astras ir Svarts. Rupestingai priziGréti pjovimo jrankiai su
astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa ir yra lengviau valdomi.

» Elektrinj jrankj, reikmenis, kei¢iamuosius jrankius ir t. t. naudokite pagal Sias instrukcijas.
Taip pat atsizvelkite | darbo salygas ir atliekamo darbo pobudij. Elektrinius jrankius naudojant
ne pagal paskirtj, gali kilti pavojingos situacijos.

» Prizitrékite rankenas, kad jos ir jy laikymo pavirsiai visada bty sausi, Svaris ir neriebaluoti.
Slidzios rankenos ir jy laikymo pavirSiai negali uztikrinti elektrinio jrankio saugaus naudojimo ir
valdymo kontrolés nenumatytose situacijose.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

» Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Kroviklj, tinkantj tik nurodytiems akumuliatoriy tipams, naudojant kitiems akumuliatoriams jkrauti,
kyla gaisro pavojus.

» Elektriniuose jrankiuose naudokite tik konkreciai jiems skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitokius akumuliatorius, kyla pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

» Nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikykite Salia savarzéliy, monety, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy smulkiy metaliniy daikty, kurie galéty trumpai sujungti akumuliatoriaus kontaktus.
Trumpai sujungus akumuliatoriaus kontaktus, yra pavojus nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo
skyséiu. Jei skyscio atsitiktinai pateko ant odos, nuplaukite jg vandeniu, jei pateko | akis -
gerai praplaukite jas vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti arba chemiskai nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdirbto akumuliatoriaus. PaZeisti arba perdirbti akumuliatoriai gali
funkcionuoti nenumatytai, todél gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimy pavojy.

» Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies ir per auk$tos temperatiiros. Ugnies arba didesnés kaip
130 °C (265 °F) temperatiros veikiamas akumuliatorius gali sprogti.

» Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir akumuliatoriy arba akumuliatorinj jrankj visada jkraukite
tik eksploatavimo instrukcijoje nurodytame temperatiiry diapazone. Netinkamas jkrovimas
arba jkrovimas uz leistino temperatiry diapazono riby gali sugadinti akumuliatoriy ir padidinti
gaisro pavojy.

Techniné priezit

» Savo elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui, tam jis turi naudoti
tik originalias atsargines dalis. Taip galima uztikrinti, kad bus i$laikytas prietaiso naudojimo
saugumas.

» Niekada nevykdykite pazeisty akumuliatoriy techninés priezitros. Bet kokig akumuliatoriy
technine priezitira leidziama vykdyti tik gamintojui arba jgaliotoms klienty aptarnavimo jmonéms.
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Saugos nurodymai dirbantiems su suktuvu ir smiiginiu suktuvu

» Jeigu vykdant darbus sukamas varztas / sraigtas gali paliesti pasléptus elektros laidus,
elektrinj jranki laikykite tik paéme uz izoliuoty laikymo pavirsiy. Dél varzto / sraigto kontakto su
laidais, kuriais teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse taip pat gali atsirasti jtampa, todél
kyla elektros smugio pavojus.

Papildomi saugos nurodymai

» Prietaisg ir reikmenis naudokite tik tada, kai jie yra techniskai tvarkingi.

» Prietaisg ir reikmenis draudziama keisti ar atlikti kitokius jy pakeitimus.

» Suzalojimo pavojus dél Zemyn krentanciy jrankiy ir / arba priedu. Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite,
ar akumuliatorius ir sumontuoti priedai yra patikimai pritvirtinti.

» Slifuojant, pjaustant ir greZiant kylan&iose dulkése gali bati pavojingy cheminiy medziagy. Stai
keli pavyzdziai: Svinas ar daZai $vino pagrindu; Plytos, betonas ir kiti miro statiniai, natdralus
akmuo ir kiti gaminiai, kuriy sudétyje yra silikato; Tam tikra mediena, gZzuolas, bukas ir chemiskai
apdorota mediena; Asbestas arba medziagos, kuriy sudétyje yra asbesto. Naudodamiesi medziagu,
su kuriomis dirbama, pavojingumo klase, nustatykite poveikj dirbanciajam ir aplink esantiems
asmenims. Imkités batiny priemoniy, uztikrinanciy, kad poveikis likty saugiame lygmenyje, pvz.,
naudokite dulkiy surinkimo sistemg arba dévékite tinkamas kvépavimo apsaugos priemones. Prie
bendryjy priemoniy, skirty poveikiui sumazinti, priskiriama:

» darbas gerai védinamoje srityje,

» ilgesnio kontakto su dulkémis vengimas,

» dulkiy nuvedimas nuo veido ir kiino,

» Apsauginiy drabuziy dévéjimas ir uztersty viety nuplovimas vandeniu ir muilu.

» Nezilrékite tiesiai j Sviestuva (Sviesos dioda) ir nenukreipkite jo j kito zmogaus veida. Kyla pavojus
apakti.

» Uztikrinkite, kad védinimo plysiai visada baty atviri. Nudegimo pavojus dél uzdengty védinimo
plysiy!

» Venkite liesti besisukancias prietaiso dalis. Lieciant besisukancias dalis, o ypa¢ besisukancius
kei¢iamuosius jrankius, kyla sunkiy suzalojimy pavojus.

» Keisdami jrankj, mavékite apsaugines pirstines. Liesdami kei¢iamajj jranki, galite susipjaustyti ir
nusideginti rankas.

» Prietaisg jjunkite tik tada, kai jj nustatéte j darbine padét;.

» Prie$ padédami prietaisg palaukite, kol jis visiSkai sustos.

» Daznai darykite pertraukas ir pratimus, uztikrinancius geresne Jisy pirsty kraujotaka. Dirbant
ilgesn; laika, vibracijos gali sukelti pir§ty, plastakos ar rieSo sanario kraujagysliy ar nervy sistemos
pazeidimus.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar darbo zonoje néra paslépty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Netycia pazeidus elektros kabelj, dujy ar vandens vamzdj, iSorinése metalinése prietaiso
dalyse taip pat gali atsirasti jtampa, kelianti elektros smugio pavojy, arba gali kilti sprogimo pavojus.

» |tvirtinkite apdirbamas detales ar ruo$inius. Apdirbamiems ruo$iniams jtvirtinti naudokite spaustu-
vus arba verztuvus. Taip saugiau, nei laikyti juos ranka, be to, abiem laisvomis rankomis valdyti
prietaisg daug patogiau.

Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

» Laikykités Zemiau pateikty saugaus naudojimo ir darbo su li¢io jony akumuliatoriais saugos
nuorody. Nesilaikant Siy nurodymuy, galimas odos sudirginimas, sunkls suzalojimai dél ésdinancio
poveikio, cheminiai nudegimai, gaisro ir / arba sprogimo pavojus.

» Akumuliatorius naudokite tik nepriekaistingos techninés baklés.

» Kad iSvengtumeéte akumuliatoriaus pazeidimy ir sveikatai labai kenksmingy skysciy iStekéjimo, su
akumuliatoriumi elkités labai atsargiai!

» Akumuliatorius draudziama modifikuoti ar kaip nors kitaip jais manipuliuoti!
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» Akumuliatorius draudziama ardyti, spausti, kaitinti iki aukstesnés kaip 80 °C (176 °F) temperatdros
arba deginti.

» Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo sutrenkti arba kaip nors kitaip pazeisti.
Reguliariai tikrinkite, ar néra akumuliatoriaus pazeidimo pozymiy.

» Niekada nenaudokite utilizuoty arba remontuoty akumuliatoriy.

» Akumuliatoriaus arba akumuliatorinio elektrinio jrankio niekada nenaudokite vietoje plaktuko.

» Saugokite akumuliatorius nuo tiesioginiy saulés spinduliy, aukstesnés temperataros, kibirk§ciy ir
atviros ugnies. Tai gali sukelti sprogima.

» Baterijos poliy nelieskite pirstais, jrankiais, papuo$alais ar kitokiais elektrai laidZiais daiktais. Tai
gali pazeisti akumuliatoriy, taip pat padaryti materialiniy nuostoliy ir suzaloti.

» Saugokite akumuliatorius nuo lietaus, drégmés bei skysciy. |siskverbusi drégme gali sukelti trumpajj
jungima, elektros smigj, nudegima, gaisra ir sprogima.

» Naudokite tik Sio tipo akumuliatoriams skirtus kroviklius ir elektrinius jrankius. Laikykités atitinkamoje
naudojimo instrukcijoje pateikty duomeny.

» Nenaudokite ir nelaikykite akumuliatoriaus sprogioje aplinkoje.

» Jeigu j rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali biti sugedes. Padékite akumuliatoriy
matomoje, nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagy. Leiskite akumuliatoriui
atvésti. Jei akumuliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra sugedes.
Kreipkités | Hilti techninés prieziiros centra, arba perskaitykite §j dokumenta ,Hilti li¢io jony
akumuliatoriy saugos ir naudojimo nurodymai“.

ﬂ Laikykités specialiujy direktyvy, galiojanéiy li¢io jony akumuliatoriy transportavimui, sandélia-
vimui ir naudojimui. #7151
Perskaitykite Hilti licio jony akumuliatoriy saugos ir naudojimo nurodymus, kuriuos rasite
nuskenave QR koda, esantj Sios naudojimo instrukcijos gale.

Aprasymas
Prietaiso vaizdas ﬂ
Desininés / kairinés eigos perjungiklis
@ Rankena
® Apsvietimas
@ Montavimo anga, skirta priedui

Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikato-
rius

Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
Valdymo jungiklis

|rankio griebtuvas (38" iSorinis ketur-
kampis)

@00 ©®

Naudojimas pagal paskirtj

Apradytasis prietaisas yra rankinis akumuliatorinis smaginis suktuvas. Jis yra skirtas verzléms,
varztams, kai§¢iams ir medvarz¢iams jsukti ir iSsukti.

Smuginj suktuva leidZziama naudoti tik tokiems darbams, kuriems nereikia tikslaus / uzduoto sukimo
momento.

* Su Siuo prietaisu naudokite tik B 12 tipo Hilti li¢io jony akumuliatorius.

« Siems akumuliatoriams jkrauti naudokite tik C4/12 serijos Hilti kroviklius.

Tiekiamas komplektas

Smuginis suktuvas, naudojimo instrukcija.

Daugiau Jusy turimam prietaisui skirty sisteminiy priedy rasite vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje
www.hilti.group

|krovos lygio indikacija

Ligio jony akumuliatoriaus jkrovos lygis rodomas spusteléjus atblokavimo mygtuka (nestipriai, tik kol
pajusite pasipriesinima).
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|Busena

ReikSmé

Sviedia 4 diodai.

|krovos lygis: nuo 75 iki 100 %

Sviegia 3 diodai.
Sviegia 2 diodai.

|krovos lygis: nuo 50 iki 75 %
|krovos lygis: nuo 25 iki 50 %

Sviegia 1 diodas.

|krovos lygis: nuo 10 iki 25 %

1 Sviesos diodas mirksi.

|krovos lygis: < 10 %

ﬂ Kai nuspaustas valdymo jungiklis ir mazdaug 5 sekundes po jo paleidimo jkrovos lygio pasizitreéti
negalima.

Techniniai duomenys
Informacija apie prietaisg
Prietaiso karta 01
Nominalioji maitinimo jtampa 10,8V
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01 be akumuliatoriaus | 0,75 kg
Nominalus tusciosios eigos sukimosi greitis 0 aps./min. ... 2 750 aps./min.

Darbiné aplinkos temperatira -17°C ... 60 °C
Laikymo temperatira -20°C ... 70°C
Akumuliatorius

Akumuliatoriaus darbiné jtampa 10,8V

Akumuliatoriaus svoris Zr. $ios naudojimo instrukcijos gale.
Darbiné aplinkos temperatira -17°C ... 60°C

Laikymo temperatiira -20°C ...40°C

Akumuliatoriaus temperatiira, kai pradedama jkrauti -10°C ... 45°C

Informacija apie triukSma ir vibracijos reikSmés

Siuose nurodymuose pateiktos garso slégio ir vibracijos reik§més yra i§matuotos taikant standarti-

zuotg matavimo metoda ir gali bati naudojamos elektriniams jrankiams palyginti tarpusavyje. Jos taip

pat tinka $iy veiksniy poveikiui i$ anksto jvertinti.

Nurodytieji duomenys yra susieti su pagrindinémis $io elektrinio jrankio naudojimo sritimis. Jeigu

elektrinis jrankis bus naudojamas kitaip, su skirtingais kei¢iamaisiais jrankiais arba bus nepakankamai

techniskai prizidrimas, Sie duomenys gali skirtis nuo nurodytyju. Tai gali gerokai padidinti Siy veiksniy

poveikj per visa darbo laikotarpj.

Norint tiksliai jvertinti poveiki, reikéty jvertinti ir laika, kai elektrinis prietaisas yra iSjungtas, arba, nors

ir jjungtas, juo faktiskai nedirbama. Toks jvertinimas gali smarkiai sumazinti poveikio per visa darbo

laikotarpj reikSme.

Imkités papildomy saugos priemoniy, kad darbuotojas bty apsaugotas nuo triuk§mo ir / arba

vibracijos poveikio, pavyzdziui, reikalaukite tinkamos elektrinio jrankio ir kei¢iamujy jrankiy techninés

priezitros, pasirupinkite, kad darbuotojy rankos visada buty Siltos, uZztikrinkite tinkama darbo

organizavima.

ﬂ I18samios informacijos apie ¢ia taikomy EN 62841 standarty versijas rasite atitikties deklaracijos
vaizde #1J 382.
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Informacija apie triuk§ma

Garso stiprumo lygis, Lya 100 dB
Garso slégio lygis, Lya 92 dB
Paklaida (garso vertés) (K 4 ir K wa) 3 dB(A)

Suminés vibracijy reikSmés
Vibracijy emisijos verté, priverziant maksimalaus leis- | 5,3 m/s?
tino dydzio varztus ir verzles ay,
Paklaida (vibracijy emisijos verté) K 1,5 m/s?

Pasiruosimas darbui

Suzalojimo pavojus dél atsitiktinio paleidimo!

» Prie$ jdédami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad atitinkamas prietaisas yra i$jungtas.

» Prie$ nustatydami prietaisg ar keisdami reikmenis, i§imkite akumuliatoriy.

Laikykités $ioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspéjimy.
Akumuliatoriaus jkrovimas

1.Prie$ pradédami krauti, perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

2.Atkreipkite démesj, kad akumuliatoriaus ir kroviklio kontaktai turi bati $vards ir sausi.
3.Akumuliatoriy jkraukite leistinu krovikliu. #=1J 147

Akumuliatoriaus jdéjimas

Suzalojimo pavojus dél trumpojo jungimo arba krintanéio akumuliatoriaus!

» Prie$ jdédami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jo ir prietaiso kontaktuose néra pasaliniy daiktu.

» |sitikinkite, kad akumuliatorius visada tinkamai uZzsifiksavo.

1.Prie$ pirmajj karta naudodami, akumuliatoriy pilnai jkraukite.

2.Akumuliatoriy stumkite j prietaisa, kol jis girdimai uZsifiksuos.

3.Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai uzfiksuotas prietaise.

Akumuliatoriaus i$émimas

1.Spauskite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka.

2.15 gaminio iSimkite akumuliatoriy.

Apsaugos nuo kritimo i$ auk$éio priemoné

Suzalojimo pavojus krentant jrankiui ir/arba papildomai jrangail

» Naudokite tik JUsy prietaisui rekomenduojama Hilti jrankio laikantjjj lyng.

» Kiekvieng karta prie§ naudodami patikrinkite jrankio laikanéiojo lyno tvirtinimo tasko galimus
pazeidimus.

» Jrankio laikanciojo lyno netvirtinkite prie dirzo kablio. Dirzo kabelio nenaudokite prietaisui kelti.

ﬂ Laikykités Jusy Salyje galiojanciy direktyvy dél darbo aukstyje.

Kaip apsauga nuo nukritimo Siam gaminiui naudokite tik Hilti apsaugos nuo nukritimo jtaiso #2293133

ir Hilti jrankio laikan¢iojo lyno #2261970 derin;.

» Apsaugos nuo nukritimo jtaisg pritvirtinkite papildomos jrangos montavimo angose. Patikrinkite, ar
patikimai laikosi.
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» Vieng jrankio laikanciojo lyno karabino kablj pritvirtinkite prie apsaugos nuo nukritimo jtaiso, o kita
karabino kablj - prie laikan¢iosios strukttros. Patikrinkite, ar abu karabino kabliai patikimai laikosi.

ﬂ Laikykités Hilti apsaugos nuo nukritimo jtaiso ir Hilti jrankio laikanciojo lyno naudojimo
instrukcijy.

Naudojimas

Laikykités $ioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspéjimy.
Kei¢iamojo jrankio montavimas E

/\ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus dél netinkamo jrankio naudojimo!

» Nenaudokite susidévéjusiy arba apgadinty keiCiamujy jrankiy.

1.Nuvalykite kei¢iamojo jrankio kota.

2.Kei¢iamajj jrankj spauskite iki galo jrankio griebtuva.

3.Patikrinkite, ar kei¢iamasis jrankis tinkamai laikomas.

Desininio / kairinio sukimosi nustatymas E

ﬂ Blokavimo jtaisas neleidzia perjungti jungiklio, kol variklis veikia.
Vidurinéje padétyje valdymo jungiklis yra uzblokuotas (jjungimo blokatorius).

» Desininés / kairinés eigos perjungiklj nustatykite norimai sukimosi kryp¢iai.

ljungimas

» Spauskite valdymo jungiklj.
» Sukimosi greitis priklauso nuo jungiklio spaudimo gylio.

ISjungimas

» Atleiskite valdymo jungiklj.

Keici jo jrankio iSé

/\ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus dél kei¢iamojo jrankio! Keiiamasis jrankis gali bati karStas arba turéti astrias

briaunas.

» Keisdami kei¢iamajj jrankj, mavékite apsaugines pirstines.

» Keiciamajj jrankj nutraukite nuo griebtuvo.

Priezilira ir einamasis remontas

Suzalojimo pavojus kai jstatytas akumuliatorius !

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezidros ir einamojo remonto darbus, akumuliatoriy i$
prietaiso iSimkite!

Prietaiso prieziura

* Atsargiai pasSalinkite prilipusius neSvarumus.

« Jei yra, védinimo plySius atsargiai iSvalykite sausu, mink$tu Sepeciu.

» Korpusa valykite tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono,
nes jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.

« Naudokite $varig, sausa $luoste prietaiso kontaktams valyti.

Licio jony akumuliatoriy prieziara

* Niekada nenaudokite akumuliatoriaus, jei jo védinimo plySiai yra uzsikim$g. Védinimo plySius
atsargiai iSvalykite sausu, minkstu Sepeciu.
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* Saugokite akumuliatoriy nuo bereikalingo dulkiy ir neSvarumy poveikio. Saugokite akumuliatoriy

nuo didelés drégmeés (pvz., nepanardinkite j vandenj ir nepalikite stovéti lietuje).

Jei akumuliatorius perslapo, elkités su juo kaip su pazeistu akumuliatoriumi. Izoliuokite jj nedegiame

konteineryije ir kreipkités  Hilti techninés priezitros centra.

Saugokite akumuliatoriy nuo pa$alinés alyvos ir tepaly. Saugokite, kad ant akumuliatoriaus

nenuseésty dulkiy ir neSvarumy. Akumuliatoriy valykite sausu, mink&tu $epeciu arba $varia, sausa

Sluoste. Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono, nes jos gali pakenkti plastikinéms

detaléms.

Nelieskite akumuliatoriaus kontakty ir nepasalinkite nuo kontakty gamykloje uztepto tepalo.

Korpusa valykite tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono,

nes jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.

Einamasis remontas

Pavojy kelia elektros smugis! Netinkamas elektriniy komponenty remontas gali tapti sunkiy

suzalojimy ir nudegimy priezastimi.

» Remontuoti elektrines jrenginio dalis leidziama tik kvalifikuotiems elektrikams.

* Reguliariai tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistin-
gai.

* Nenaudokite pazeisto ir / arba turinc¢io veikimo sutrikimy prietaiso. Prietaisga nedelsdami pristatykite
remontuoti j Hilti techninés priezitros centra.

* Baige techninés priezidros ir einamojo remonto darbus, sumontuokite visus apsauginius jtaisus ir
patikrinkite jy veikima.

ﬂ Kad eksploatacija buty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis, eksploatacines
medziagas ir priedus. Hilti aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis
savo prietaisui rasite vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje wwwe.hilti.group

Spyruoklinio fiksuojamo Ziedo ir sandarinimo Ziedo montavimas / iSmontavimas E

1.Naudodamiesi replémis iSimkite susidévéjusj / pazeista spyruoklinj fiksuojamajj Zieda ir sandarinimo
Zieda.

2.Jrankio griebtuvo griovelyje sumontuokite naujg sandarinimo zieda.

3.Jrankio griebtuvo griovelyje sumontuokite spyruoklinj fiksuojamajj zieda.

4.|sitikinkite, kad keiGiamasis jrankis yra patikimai sumontuotas jrankio griebtuve.

Transportavimas ir sandéliavimas

Akumuliatoriniy jrankiy ir akumuliatoriy transportavimas

/\ ATSARGIAI

Atsitiktinis jjungimas transportuojant !

» Savo prietaisus visada transportuokite tik iS$éme akumuliatorius!

» ISimkite akumuliatoriy/akumuliatorius.

» Akumuliatoriy niekada netransportuokite sumete | krliva su kitais daiktais. Transportuojamus
akumuliatorius batina saugoti nuo stipriy smagiy ir vibracijos, taip pat izoliuoti nuo bet kokiy
elektrai laidziy medziagy ir kity akumuliatoriy, kad jie nesiliesty su kity akumuliatoriy poliais
ir nesukelty trumpojo jungimo. Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanéiy akumuliatoriy
transportavimo direktyvy.

» Akumuliatorius draudziama siysti pastu. Jei norite siysti nepazeistus akumuliatorius, kreipkités |
pervezimy jmone.

» Prie$ kiekvieng naudojima ir po ilgesnio transportavimo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai
nepazeisti.
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Akumuliatoriniy jrankiy ir akumuliatoriy sandéliavimas

Atsitiktinis pazeidimas dél sugedusiy ar iSsiliejusiy akumuliatoriy !

» Savo prietaisus visada laikykite tik iS$éme akumuliatorius!

» Prietaisas ir akumuliatoriy laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Atkreipkite démesj j ribines tempera-
taros vertes, nurodytas skyriuje , Techniniai duomenys* #17 148.

» Akumuliatoriaus nelaikykite ant kroviklio. Akumuliatoriy visada nuimkite nuo kroviklio po jkrovimo
proceso.

» Nelaikykite akumuliatoriaus sauléje, ant Silumos $altiniy ar uz lango stiklo.

» Prietaisa ir akumuliatorius laikykite vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.

» Pries$ kiekvieng naudojima ir po ilgesnio laikymo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai nepazeisti.

Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimu, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités |

Hilti techninés priezitros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Prietaisas neveikia. Akumuliatorius netinkamai jstaty- | » |dékite akumuliatoriy. #1149
tas.

Akumuliatorius neuzsifik- UzterStas akumuliatoriaus fiksa- | » Fiksatoriy nuvalyti ir akumu-

suoja girdimu spragteléjimu. | torius. liatoriy uzfiksuoti darbinéje
padétyje.

Akumuliatorius i$sikrauna Labai Zema aplinkos temperatd- | » Leiskite akumuliatoriui létai

grei€iau nei paprastai. ra. iSilti iki patalpos temperataros.

Staiga stipriai sumazéja Akumuliatorius yra i$sikroves. » Akumuliatoriy jkraukite.

sukimosi greitis. +11149

Prietaisas arba akumuliato- | Elektrinis gedimas. » Prietaisa nedelsdami i§junkite,

rius per daug kaista. iSimkite akumuliatoriy ir ste-

bédami leiskite atvésti, paskui
susisiekite su Hilti techninés
priezidros centru.

Prietaisas yra perkrautas (virSyta | » Pasirinkite savo darbams

leistina apkrovimo riba). tinkantj prietaisa.
Valdymo jungiklio negalima | DeSininés / kairinés eigos perjun- | » Nustatykite deSininés / kairi-
paspausti arba jis yra uzblo- | giklis yra vidurinéje padétyje. nés eigos perjungiklj. 17 150
kuotas.
Utilizavimas

Suzalojimo pavojus dél netinkamo utilizavimo! ISeinancios dujos ir iStekantis skystis kelia pavojy

sveikatai.

» Pazeisty akumuliatoriy nesiyskite pastu ir nepervezkite!

» Kad bty ivengta trumpojo jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia medziaga.

» Akumuliatorius utilizuokite taip, kad jie negaléty patekti j vaiky rankas.

» Akumuliatoriy pristatykite utilizuoti | savo Hilti Store arba kreipkités j vietine kompetentinga
utilizavimo jmone.

9;'-;’9 Didelé Hilti prietaisy dalis yra pagaminta i§ medziagu, kurias galima perdirbti. Batina antrinio
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dojama prietaisa perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés prieZitros centre
arba savo prekybos konsultanto.

ﬂ » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite j buitinius Siuk$lynus!

Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités | vietinj Hilti partner;.

Daugiau informacijos

Daugiau informacijos apie valdyma, technika, aplinka ir perdirbimg rasite Siuo adresu:
gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Sig sasaja, kaip QR koda, taip pat rasite naudojimo instrukcijos gale.

pl Oryginalna instrukcja obstugi

Informacje na temat instrukcji obstugi

Do niniejszej instrukcji obstugi

* Ostrzezenie! Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sig, ze uzytkownik przeczytat i zrozumiat

instrukcje obstugi dotaczong do produktu, w tym instrukcje, wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

oraz ostrzezenia, rysunki i specyfikacje. W szczegdlnosci uzytkownik powinien zapozna¢ sie ze

wszystkimi instrukcjami, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami, rysunkami, specyfikacjami,

komponentami i funkcjami. W przypadku niezastosowania si¢ do tego zalecenia moze doj$¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub cigzkich obrazen. Nalezy zachowaé instrukcje obstugi

wraz ze wszystkimi wytycznymi, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami do pdzniejszego

wykorzystania.

Produkty m przeznaczone sg do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane,

konserwowane i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany,

przeszkolony personel. Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych

zagrozeniach. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez

niewykwalifikowany personel w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

Dotaczona instrukcja obstugi jest zgodna z aktualnym stanem wiedzy technicznej w momencie

oddania do druku. Aktualng wersje mozna znalez¢ online na stronie produktu Hilti. W tym celu

nalezy klikna¢ link lub kod QR w niniejszej instrukciji obstugi, oznaczony symbolem @

* Produkt przekazywaé innym uzytkownikom wytacznie z niniejszg instrukcja obstugi.

Objasnienie symboli

Ostrzezenia

Wskazéwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sig¢ z produktem.

Zastosowano nastepujace hasta ostrzegawcze:

ZAGROZENIE !

» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE !

» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub
szkdéd materialnych.

Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:
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Przestrzega¢ instrukcji obstugi

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

H @S

9
L
@’

Obchodzenie sie z surowcami wtérnymi

g

Nie wyrzucaé elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

Hilti Akumulator Li-lon
Hilti tadowarka
Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastgpujace symbole:
2] Te liczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji obstu-
gi.
Numeracja na rysunkach wskazuje na istotne etapy pracy lub na wazne dla etapéw pracy
3 | elementy. Te etapy pracy lub elementy sa w tekscie wyszczegolnione odpowiednimi nume-
rami, np. (3).
Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie do numerow
legendy w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.
Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegolng uwage podczas obstugiwania produk-
tu.

88
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Symbole zalezne od produktu
Symbole ogdlne
Symbole, ktére stosuje sie w potagczeniu z produktem.

ET\ Produkt wspomaga technologie NFC, ktéra jest kompatybilna z platformami iOS i Android.

uon | Akumulator litowo-jonowy

®4 Nigdy nie uzywa¢ akumulatora w charakterze mtotka.

¢ | Uwazac, aby akumulator nie upadt. Nie uzywac akumulatora, ktory byt narazony na uderze-
% | nie lub jest uszkodzony w inny sposéb.

=== | Prad staty

n | Znamionowa predkosé obrotowa

=+ | Prawe/lewe obroty

Bezpieczenstwo

Ogélne wskazéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczeristwa, zale-
cenia, jak rowniez zapozna¢ sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elek-
tronarzedzia. Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.
Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dbaé o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Batagan lub brak o$wietlenia
w miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Uzywajac tego elektronarzedzia nie wolno pracowaé¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktoérym znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry,
ktore moga prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie nalezy zezwala¢ na zblizanie sie dzieci
i innych oséb. W wyniku odwrocenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé¢ do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfi-
kowac wtyczki. Nie nalezy uzywac tréjnikow w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami.
Niemodyfikowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszaja ryzyko porazenia pra-
dem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia
powoduje zwigkszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywac¢ przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do
przenoszenia lub zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda.
Przewod zasilajacy chroni¢ przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub skrecone przewody zasilajace zwiekszaja ryzyko
porazenia.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na swiezym powietrzu nalezy uzywac
wylacznie przediuzaczy przystosowanych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza
przystosowanego do eksploataciji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac
wytacznik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytgcznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Bezpieczenstwo os6b

» Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowaé ostroznosé i rozwage.
Nie uzywac¢ elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploataciji elektronarzedzia moze prowadzi¢
do powaznych obrazen ciata.

» Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie oso-
bistego wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
robocze, kask ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uzytkowania elektrona-
rzedzia, zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektrona-
rzedzia do sieci elektrycznej i/lub zatozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzigciem
urzadzenia do reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic sie, ze jest wytaczone. Jesli pod-
czas przenoszenia elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci
przetacznik jest wcisniety, mozna spowodowaé wypadek.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia usuna¢ narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub
klucze, ktore znajduja sie w ruchomych czegsciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.
» Unika¢ niewygodnej pozyciji ciata. Nalezy przyjac¢ bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywac
rownowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych

sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢
wiosoéw, odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub
dtugie wiosy moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.
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» Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy
sg one wiasciwie podtaczone i prawidlowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych
zmniejsza zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sie pytow.

» Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazéwek dot. bezpiecznej eks-
ploatacji elektronarzedzi, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie obstugi
elektronarzedzia. Nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem moze w utamku sekundy doprowa-
dzi¢ do powaznych obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

» Nie przecigza¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywaé¢ do prac, do ktérych jest
przeznaczone. Odpowiednim elektronarzedziem pracuje si¢ lepiej i bezpieczniej w podanym
zakresie mocy.

» Nie uzywac¢ elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

» Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub wyja¢ akumulator z urzadzenia. Ten $rodek
ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nie pozwala¢ na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktore nie zapoznaly sie z jego obstuga
i dziataniem lub nie przeczytaly tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli
uzywane sa przez osoby niedo$wiadczone.

» Nalezy starannie konserwowa¢ elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome czesci
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sg popekane ani uszkodzone
w takim stopniu, ze mogtoby to mie¢ negatywny wplyw na prawidiowe funkcjonowanie
elektronarzedzia. Przed przystapieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Przyczyng wielu wypadkéw jest niewtasciwa konserwacija elektronarzedzi.

» Nalezy zadbac¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie
narzedzia tnace z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sie i tatwiej sie je prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé¢ zgodnie z niniejszymi
wskazowkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci.
Uzywanie elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebez-
piecznych sytuaciji.

» Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga
one byé zanieczyszczone smarem lub olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiaja
bezpieczna obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Zastosowanie oraz obchodzenie si¢ z narzedziami akumulatorowymi

» Akumulatory nalezy tadowac tylko za pomoca prostownikow zalecanych przez producenta.
Jesli prostownik, przeznaczony do tadowania okres$lonego typu akumulatoréw, zostanie zastoso-
wany do fadowania innych akumulatoréw, moze doj$¢ do pozaru.

» Nalezy uzywa¢ wytacznie akumulatoréw przeznaczonych do danego elektronarzedzia. Uzy-
wanie innych akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i zagrozenia pozarowego.

» Nieuzywany akumulator przechowywaé z daleka od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub
i innych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodowaé zwarcie stykow.
Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze prowadzi¢ do poparzen oraz pozaru.

» W przypadku niewtasciwego uzytkowania mozliwy jest wyciek elektrolitu z akumulatora.
Nalezy unika¢ kontaktu z nim. W razie przypadkowego kontaktu obmy¢ narazone czesci ciata
woda. Jesli elektrolit dostat sie¢ do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem.
Wyciekajacy z akumulatora elektrolit moze prowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Nie stosowac¢ uszkodzonego ani modyfikowanego akumulatora. Uszkodzone lub zmodyfiko-
wane akumulatory moga dziata¢ w nieprzewidywalny sposéb i tym samym stwarza¢ zagrozenie
pozarem, wybuchem lub obrazeniami ciata.
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» Nie naraza¢ akumulatora na kontakt z ogniem lub dziatanie wysokich temperatur. Ogien lub
temperatury powyzej 130 °C (265 °F) moga by¢ przyczyng wybuchu.

» Postepowaé zgodnie z zaleceniami dotyczacymi tadowania i nigdy nie tadowac¢ akumulatora
ani narzedzia akumulatorowego w temperaturze spoza zakresu podanego w niniejszej
instrukcji obstugi. Nieprawidtowe fadowanie, jak réwniez tadowanie w temperaturze spoza
dopuszczalnego zakresu moze byé przyczyng uszkodzenia akumulatora i zwiekszy¢ zagrozenie
pozarowe.

Serwis

» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko
oryginalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nigdy nie konserwowaé uszkodzonych akumulatoréw. Wszystkie czynnosci zwigzane z
konserwacja akumulatoréw moga by¢ wykonywane wytacznie przez producenta lub upowaznione
punkty serwisowe.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wkretarek i wkretarek udarowych

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych wkret moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, trzymac elektronarzedzie za izolowane uchwyty. Kontakt wkretu z przewodem
elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia na metalowe elementy urzadzenia i
spowodowa¢ porazenie pradem.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Uzywac wytacznie produktu i akcesoridw, ktére sg w dobrym stanie technicznym.

» Nie dokonywaé zadnych modyfikacji ani zmian w produkcie ani akcesoriach.

» Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek upadku narzedzia i/lub wyposazenia. Przed
rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy akumulator i zamontowane akcesoria sg dobrze zamocowane.

» Pyt, tworzacy sie podczas szlifowania, wygtadzania, ciecia i wiercenia, moze zawiera¢ szkodliwe
zwiazki chemiczne. Przyktadowo: otéw lub farby na bazie ofowiu; cegta, beton i pozostate
produkty do stawiania muréw, kamien naturalny i pozostate produkty krzemionkowe; wybrane
gatunki drewna, takie jak dab, buk i drewno poddane obrébce chemicznej; azbest lub materiaty
zawierajace azbest. Nalezy okresli¢ stopien narazenia operatora i os6b postronnych wedtug klasy
zagrozenia zwigzanego z obrabianym materiatem. Nalezy podja¢ niezbedne $rodki, aby utrzymac
narazenie na bezpiecznym poziomie, np. stosowa¢ system odpylania lub odpowiednig ochrone
drég oddechowych. Ogoélne $rodki majace na celu zmniejszenie narazenia obejmuja:

» praca w dobrze wentylowanym obszarze,

» unikanie dtuzszego czasu przebywania w pyle,

» odprowadzanie pytu z dala o twarzy i ciata,

» Noszenie odziezy ochronnej i mycie narazonych miejsc woda z mydtem.

» Nie patrze¢ bezposrednio w $wiatto (diody LED) ani nie $wieci¢ innym osobom w twarz. Istnieje
niebezpieczenstwo oslepienia.

» Szczeliny wentylacyjne musza byé zawsze odstoniete. Niebezpieczenstwo poparzenia przez
szczeliny wentylacyjne!

» Unika¢ dotykania obracajacych sie elementow. Dotykanie wirujacych czesci urzadzenia, w szcze-
golnosci narzedzi roboczych, moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotkniecie narzedzia roboczego moze
spowodowac zranienia i poparzenia.

» Wiaczy¢ produkt dopiero wtedy, gdy znajdzie sie on w pozycji robocze;j.

» Przed odtozeniem produktu, zaczekac, az si¢ zatrzyma.

» Robi¢ przerwy oraz wykonywaé¢ éwiczenia poprawiajace ukrwienie palcow. Diuzsza praca i
wystepujace w jej trakcie silne wibracje moga by¢ przyczyna zaburzen w naczyniach krwiono$nych
lub systemie nerwowym palcéw, dtoni lub nadgarstkow.

DT



=

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem
wystepowania ukrytych przewodéw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. Zewnetrzne
metalowe czesci urzadzenia moga spowodowaé porazenie pradem lub eksplozje, jesli dojdzie do
uszkodzenia przewodu elektrycznego albo rury gazociagowej lub wodociagowej.

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Do zamocowania obrabianego przedmiotu stosowac¢ urzadze-
nia mocujace lub imadfo. Dzigki temu jest ono pewniej zamocowane, niz gdyby byto trzymane
w reku, a uzytkownik ma obie rece wolne do obstugi urzadzenia.

Prawidtowe obchodzenie sie z akumulatorami

» Przestrzega¢  ponizszych  wskazowek bezpiecznego uzywania akumulatorow
litowo-jonowych. Nieprzestrzeganie ich moze spowodowaé podraznienia skoéry, powazne
uszkodzenia korozyjne, poparzenia chemiczne, pozar i / lub eksplozje.

» Akumulatoréw uzywaé wytacznie, gdy sa w dobrym stanie technicznym.

» Z akumulatorami nalezy obchodzié sig ostroznie, aby unikna¢ uszkodzen lub wycieku szkodliwego
dla zdrowia elektrolitu!

» W Zzadnym wypadku nie wolno modyfikowaé akumulatoréw!

» Akumulatoréw nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniata¢, podgrzewac¢ do temperatury
powyzej 80°C (176°F) ani pali¢.

» Nie uzywac¢ akumulatoréw, ktére byty narazone na uderzenie lub ulegty uszkodzeniu w inny sposob.
Regularnie sprawdza¢ akumulatory pod katem oznak uszkodzenia.

» Nigdy nie uzywa¢ akumulatoréw z odzysku badz naprawianych.

» Nigdy nie uzywaé akumulatora lub elektronarzedzia zasilanego akumulatorem jako mtotka.

» Nigdy nie narazaé akumulatoréw na bezpo$rednie dziatanie promieni stonecznych, wysokiej
temperatury, iskier czy otwartych ptomieni. Moze to prowadzi¢ do eksplozji.

» Nie dotyka¢ biegunéw akumulatoréw palcami, narzedziami, bizuterig ani innymi metalowymi
przedmiotami. Moze to spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz szkody materialne i obrazenia
ciata.

» Akumulatory chroni¢ przed deszczem, wilgocia i cieczami. Wnikajaca wilgo¢ moze spowodowaé
zwarcia, porazenia pradem, poparzenia, pozary lub eksplozje.

» Nalezy korzysta¢ wytacznie z prostownikdw i elektronarzedzi przeznaczonych dla danego typu
akumulatora. Przestrzegaé przy tym informacji zawartych we wiasciwych instrukcjach obstugi.

» Nie uzywac ani przechowywaé akumulatoréw w $rodowisku zagrozonym wybuchem.

» Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotkniecie, akumulator moze by¢
uszkodzony. Umiesci¢ akumulator w widocznym, niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegtosci
od fatwopalnych materiatéw. Pozostawi¢ akumulator do ostygnigcia. Jesli akumulator po jednej
godzinie nadal jest zbyt goracy, aby dato sie go dotknaé, oznacza to, ze jest uszkodzony.
Nalezy zwréci¢ sie do serwisu Hilti lub zapoznaé sie z dokumentem ,Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa i uzytkowania Hilti akumulatoréw litowo-jonowych”.

ﬂ Nalezy przestrzega¢ specjalnych wytycznych dotyczacych transportu, przechowywania i
uzytkowania akumulatoréw litowo-jonowych. #11 163
Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa i uzytkowania akumulatoréw
litowo-jonowych Hilti, ktére mozna znalez¢ po zeskanowaniu kodu QR znajdujgcego sie na
koncu niniejszej instrukcji.

Opis

Ogolna budowa urzadzenia ﬂ

@ Przefacznik prawych/lewych obrotéw @ Otwoér do montazu wyposazenia

@ Uchwyt (® Wskaznik stanu natadowania akumulato-

® Podswietlenie ra
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@ Przycisk odblokowujacy akumulator Uchwyt narzedziowy (zewnetrzny czop
@ Wigcznik kwadratowy 3/8")

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to reczna akumulatorowa wkretarka udarowa. Przeznaczona jest do przykrecania
i odkrecania nakretek, wkrecania i wykrecania sworzni gwintowanych, kotkéw i wkretéw do drewna.
Whkretarka udarowa moze by¢ wykorzystywana tylko do prac, ktére nie wymagaja zastosowania
doktadnie okreslonego momentu obrotowego.

* Z tym urzadzeniem stosowac tylko akumulatory litowo-jonowe Hilti typu B 12.

* Do tadowania akumulatoréow uzywa¢ wytacznie prostownikéw Hilti serii C4/12.

Zakres dostawy

Whkretarka udarowa, instrukcja obstugi

Inne produkty systemowe zatwierdzone dla produktu mozna znalezé w Hilti Store lub na stronie:
www.hilti.group

Wskaznik stanu natadowania

Stan natadowania akumulatora Li-lon wys$wietlany jest po lekkim nacis$nieciu przycisku odblokowu-
jacego (maksymalnie do wyczucia oporu).

‘ Stan Znaczenie
Swieca sie 4 LED. Stan natadowania: 75% do 100%
Swieca sie 3 LED. Stan natadowania: 50% do 75%
Swieca sie 2 LED. Stan natadowania: 25% do 50%
Swieci sie 1 LED. Stan natadowania: 10% do 25%
Miga 1 LED. Stan natadowania: < 10%

ﬂ W trakcie naciskania wiacznika i do 5 sekund po jego puszczeniu odczytanie stanu natadowania
nie jest mozliwe.

Dane techniczne
Informacje o produkcie

Generacja produktu 01

Napigcie znamionowe 10,8V

Ciezar wedtug procedury EPTA 01 bez akumulatora 0,75 kg

Znamionowa jatowa predkos¢ obrotowa 0 obr./min ... 2 750 obr./min

Temperatura otoczenia podczas eksploataciji -17°C ...60°C

Temperatura przechowywania -20°C ... 70°C
Akumulator

Napiecie robocze akumulatora 10,8V

Masa akumulatora Patrz koniec niniejszej instrukcji ob-

stugi

Temperatura otoczenia podczas pracy -17°C ... 60 °C

Temperatura przechowywania -20°C ... 40°C

Temperatura akumulatora na poczatku procesu tado- |-10°C ... 45°C

wania
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Informacja o hatasie i wartosci drgan

Podane w niniejszej instrukciji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z normatywng metoda pomiarowg i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna
je réwniez stosowac¢ do tymczasowego oszacowania ekspozyciji.

Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zasto-
sowane do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane,
woéwczas dane moga odbiegac od podanych. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwigkszenia ekspo-
zycji przez caly czas eksploatacji.

Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez
caly czas eksploatacji.

W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowaé dodatkowe
Srodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni,
wiasciwa organizacja pracy.

ﬂ Szczegotowe informacje na temat zastosowanych tu wersji norm EN 62841 mozna znalez¢ na
obrazie deklaracji zgodnosci %11 382.

Informacja o hatasie

Poziom mocy akustycznej, Ly 100 dB
Poziom ci$nienia akustycznego, Lpa 92 dB
Nieoznaczonosé (wartosci hatasu) (K pa i K wa) 3 dB(A)

Ltaczna wartos¢ drgan
Wartos¢ emisji wibracji przy dokrecaniu $rub i nakre- | 5,3 m/s?
tek maksymalnej dopuszczalnej wielkosci ap,
Nieoznaczonos¢ (wartos¢ emisji wibracji) K 1,5 m/s?

Przygotowanie do pracy

Niebezpieczenstwo obrazen ciata przez ni ierzone uruchomienie!

» Przed wiozeniem akumulatora upewnic sie, ze przynalezne urzadzenie jest wytaczone.

» Przed rozpoczgciem nastawy urzadzenia lub wymiang osprzegtu wyja¢ akumulator z urzadzenia.
Nalezy przestrzega¢ wskazdéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentacji i podanych na produkcie.

tadowanie akumulatora

1.Przed rozpoczeciem tadowania nalezy przeczytac instrukcje obstugi prostownika.

2.Nalezy zwrdci¢ uwage, aby styki akumulatora i prostownik byty czyste i suche.

3.tadowaé akumulator za pomocg odpowiedniego prostownika. #1159

Zaktadanie akumulatora

Niebezpieczenstwo obrazen ciata przez zwarcie lub spadajacy akumulator!

» Przed wiozeniem akumulatora w urzadzenie upewni¢ sie, czy styki akumulatora i urzadzenia sa
czyste i wolne od ciat obcych.

» Upewni¢ sig, ze akumulator zawsze jest poprawnie wtozony.

1.Przed pierwszym uruchomieniem nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator.

2.Wsuna¢ akumulator w produkt do styszalnego zatrzasniecia.

3.Skontrolowaé prawidtowe zamocowanie akumulatora.
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Zdejmowanie akumulatora
1.Nacisna¢ przycisk odblokowujacy akumulatora.
2.Wyja¢ akumulator z produktu.

Zabezpieczenie przed upadkiem

Al OSTRZEZENIE \

Niebezpieczenstwo obrazen ciata na skutek upadku narzedzia i/lub wyposazenia!

» Uzywac jedynie linki asekuracyjnej zalecanej do tego narzedzia Hilti.

» Skontrolowaé¢ punkt mocowania linki asekuracyjnej narzedzia przed kazdym uzyciem pod katem
potencjalnych uszkodzen.

» Nie mocowac linki asekuracyjnej narzedzia na zaczepie do paska. Nie uzywa¢ zaczepu do paska
do podnoszenia produktu.

ﬂ Przestrzegaé krajowych wytycznych dla prac na wysokosci.

W przypadku tego produktu do zabezpieczenia przed upadkiem uzywac wytgcznie kombinacii

zabezpieczenia Hilti#2293133 i liny do narzedzia Hilti #2261970.

» Przymocowac¢ zabezpieczenie przed upadkiem za otwory montazowe do akcesoriéw. Sprawdzi¢
stabilno$¢ zamocowania.

» Przymocowac jeden karabinczyk linki asekuracyjnej narzedzia do zabezpieczenia przed upadkiem,
a drugi karabinczyk do czesci nodnej. Sprawdzi¢ stabilno$¢ zamocowania obu karabinczykow.

ﬂ Przestrzegaé instrukcji obstugi zabezpieczenia przed upadkiem Hilti i linki asekuracyjnej do
narzedzi Hilti.

Obstuga

Nalezy przestrzega¢ wskazdéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentacji i podanych na produkcie.

Montaz narzedzia roboczego E

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata w wyniku zastosowania nieprawidtowego narzedzia!
» Nie uzywac¢ zuzytych ani uszkodzonych narzedzi.

1.Wyczysci¢ korncdwke mocujaca narzedzia roboczego.

2.Wcisna¢ narzedzie do konca na uchwyt narzedziowy.

3.Sprawdzi¢ poprawno$¢ zamocowania narzedzia roboczego.

Nastawianie biegu w prawo/lewo E

ﬂ Zastosowana blokada uniemozliwia przetgczanie kierunku w czasie pracy silnika.
W potozeniu $rodkowym wigcznik jest zablokowany (blokada wiaczenia).

» Ustawi¢ przetacznik biegu w prawo/lewo na zadany kierunek obrotu.
Wiaczanie
» Wcisna¢ wiacznik.

» Gtebokosciag wcisnigcia wigcznika reguluje sig predkos$¢ obrotowa.
Wytaczanie
» Pusci¢ wiacznik.
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Demontaz narzedzi roboczych

/A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen przy pracy narzedziem roboczym! Narzedzie robocze
moze by¢ gorace lub mie¢ ostre krawedzie.

» Nosi¢ rekawice ochronne podczas wymiany narzedzia roboczego.

» Sciagnaé narzedzie robocze z uchwytu narzedziowego.

Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen jesli akumulator jest wiozony !

» Przed przystapieniem do wszelkich czynnosci konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowaé akumu-
lator!

Konserwacja produktu

« Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

» Ostroznie wyczysci¢ szczeliny wentylacyjne sucha, miekka szczotka, jezeli sa.

* Obudowe czyscic tylko lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowaé $rodkéw pielegnacyjnych
zawierajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

* Aby oczyscié styki produktu, uzywac¢ czystej i suchej szmatki.

Konserwacja akumulatoréw litowo-jonowych

« Nigdy nie uzywa¢ akumulatora z niedroznymi szczelinami wentylacyjnymi. Ostroznie wyczysci¢

szczeliny wentylacyjne sucha, migkka szczotka.

Unika¢ niepotrzebnego wystawiania akumulatora na dziatanie pytu lub brudu. Nigdy nie wystawiaé

akumulatora na dziatanie duzej wilgotnoéci (np. zanurzanie w wodzie lub pozostawianie na

deszczu).

Jezeli akumulator zostanie zamoczony, nalezy traktowa¢ go jak akumulator uszkodzony. Umiesci¢

go w szczelnym, niepalnym pojemniku i skontaktowa¢ sie z serwisem Hilti.

¢ Akumulator musi by¢ czysty oraz wolny od innego oleju i smaru. Nie wolno dopusci¢ do
niepotrzebnego gromadzenia sig kurzu lub brudu na akumulatorze. Czysci¢ akumulator sucha,
migkka szczotka lub czysta, sucha szmatka. Nie stosowac srodkéw zawierajacych silikon, poniewaz
moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.
Nie dotykac¢ stykdéw akumulatora i usungé¢ z nich smar, ktory nie zostat natozony fabrycznie.

* Obudowe czysci¢ tylko lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowac $rodkéw zawierajacych silikon,
poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotoéw elektrycz-

nych moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowaé wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi
pod wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i/lub zaktécen w funkcjonowaniu, nie uzywa¢ produktu. Niezwtocznie oddaé
produkt do naprawy w serwisie Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontro-
lowa¢ ich prawidtowe dziatanie.

ﬂ W celu bezpiecznej pracy stosowaé wytacznie oryginalne czesci zamienne, materiaty eksplo-
atacyjne i wyposazenie. Dopuszczone przez Hilti cze$ci zamienne, materiaty eksploatacyjne
i wyposazenie produktu sg dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group
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Montaz/demontaz pierscienia sprezystego i pierscienia uszczelniajacego ﬂ

1.Wyja¢ szczypcami zuzyty/uszkodzony pier$cien sprezysty oraz pierscien uszczelniajacy.

2.Zamontowac¢ nowy pierscien uszczelniajacy w rowku uchwytu narzedziowego.

3.Zamontowac¢ nowy pierécien sprezysty w rowku uchwytu narzedziowego.

4.Upewni¢ sig, ze narzedzie w uchwycie narzgdziowym jest bezpiecznie zamontowane.

Transport i przechowywanie

Transport i przechowywanie narzedzi akumulatorowych

/\ OSTROZNIE

Niezamierzone wiaczenie podczas transportu !

» Zawsze transportowac produkty z wyjetymi akumulatoramil

» Wyja¢ akumulator/akumulatory.

» Nigdy nie przechowywac ani nie transportowa¢ akumulatoréw luzem. Podczas transportu akumula-
tory powinny by¢ zabezpieczone przed uderzeniami i wibracjami oraz odizolowane od jakichkolwiek
materiatéw przewodzacych prad lub innych akumulatoréw, aby nie mogto stykac sie z innymi biegu-
nami akumulatoréw i spowodowac zwarcia. Przestrzegaé lokalnych przepiséw transportowych
dotyczacych akumulatoréow.

» Nie wysyta¢ akumulatoréw poczta. Jesli wystane maja zosta¢ sprawne akumulatory, zwrdci¢ sig
do odpowiedniej firmy kurierskiej.

» Przed kazdym uzyciem oraz przed i po dtugim okresie transportu sprawdzié¢, czy produkt i
akumulatory nie ulegty uszkodzeniu.

Przechowywanie narzedzi akumulatorowych i akumulatoréw

Niezamierzone uszkodzenie spowodowane uszkodzonymi akumulatorami lub akumulatorami,

z ktérych wycieka ptyn !

» Zawsze przechowywac produkty z wyjetymi akumulatorami.

» Produkt i akumulatory przechowywaé¢ w miejscu chtodnym i suchym. Przestrzegaé wartoéci
granicznych temperatury podanych w danych technicznych #17 159.

» Nie nalezy przechowywac¢ akumulatoréw na tadowarce. Po zakonczeniu procesu tadowania zawsze
wyjmowac akumulator z tadowarki.

» Nigdy nie przechowywaé¢ akumulatoréw na stoficu, na zrédtach ciepta ani za szyba.

» Produkt i akumulatory przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

» Przed kazdym uzyciem oraz przed i po dtugim okresie przechowywania sprawdzié¢, czy produkt i
akumulatory nie ulegty uszkodzeniu.

Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest
w stanie sam usuna¢, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie nie dziata. Akumulator nie jest prawidtowo | » Zatozy¢ akumulator. =11 160
zamocowany.

Akumulator nie zatrzaskuje | Zabrudzone zaczepy akumulato- | » Wyczysci¢ zapadki zatrzasko-

sig ze styszalnym kliknig- ra. we i zatrzasna¢ akumulator w

ciem. pozycji robocze;.

Akumulator roztadowuije sig¢ | Bardzo niska temperatura oto- » Pozostawi¢ akumulator do

szybciej niz zwykle. czenia. rozgrzania do temperatury
pokojowej.

Nagty spadek predkosci Akumulator jest roztadowany. » Natadowa¢ akumulator.

obrotowej. +11160
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[ Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwiagzanie

Silne nagrzewanie sig urza-

Usterka elektryczna.

» Natychmiast wytaczy¢ urza-

dzenia lub akumulatora. dzenie, zdja¢ akumulator,
obserwowaé, co sie z nim
dzieje, pozostawi¢ do osty-
gniecia i skontaktowac sie

z serwisem Hilti.

Wybra¢ urzadzenie odpowied-
nie do zastosowania.

Urzadzenie jest przecigzone >
(przekroczona granica zasto-
sowania).

Przetgcznik biegu w prawo/lewo
jest w potozeniu $rodkowym.

v

Wiacznik nie daje sie wcis-
na¢ lub jest zablokowany.

Ustawi¢ przetacznik biegu
w prawo/lewo. £ 161

Utylizacja

Niebezpieczenstwo obrazen ciata w wyniku nieprawidtowej utylizacji! Wydobywajace si¢ gazy

lub ptyny moga stwarza¢ zagrozenie dla zdrowia.

» Nie wysytaé uszkodzonych akumulatoréw!

» Zakry¢ ztacza za pomoca materiatu nieprzewodzacego pradu, aby unikngé zwarc.

» Akumulatory nalezy utylizowac¢ tak, by nie trafity w rece dzieci.

» Zutylizowaé akumulator w swoim Hilti Store lub zwréé sie do odpowiedniego zaktadu utylizaciji
odpadow.

é;’@ Produkty Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidiowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma
Hilti przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Informacje na ten temat mozna
uzyskaé w punkcie serwisowym Hilti lub u doradcy handlowego.

ﬂ » Nie wyrzucac elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami
komunalnymi!

Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowaé sie z lokalnym przedstawi-
cielem Hilti.

Dalsze informacje

Dalsze informacje dotyczace obstugi, technologii, rodowiska i recyklingu znajduja sie pod ponizszym

linkiem: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Ten link znajduje sie réwniez na koncu instrukcji obstugi w formie kodu QR.

cs Originalni navod k obsluze

Udaje k navodu k obsluze

K tomuto navodu k obsluze

* Varovani! Nez budete vyrobek pouzivat, musite si precist a pochopit ndvod k obsluze pfilozeny
k vyrobku, véetné pokyn(, bezpeénostnich a varovnych upozornéni, obrazk( a specifikaci. Zejména
se seznamte se véemi pokyny, bezpecnostnimi a varovnymi upozornénimi, obrazky, specifikacemi
a dale sou¢astmi a funkcemi. PFi nedodrzeni hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pozaru
a/nebo tézkych poranéni. Navod k obsluze vEetné viech pokynl, bezpecnostnich a vystraznych
upozornéni uchovejte pro pozdejsi pouziti.

* Vyrobky jsou urené pro profesiondlni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat
a provadét jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento personal musi byt
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specialné informovan o vyskytuijicich se nebezpecich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho
pomucky mohou byt nebezpeéné, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo
pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym Gcelem.

« Pfilozeny navod k obsluze odpovida aktualnimu stavu technickych poznatkd v okamziku tisku.
Aktualni verzi najdete vzdy online na strance s vyrobky Hilti. K tomu pouzijte odkaz nebo QR kéd
v tomto navodu k obsluze, oznaeny symbolem @

« Jinym osobam predavejte vyrobek pouze s navodem k obsluze.

Vysvétleni znacek

Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuji pred nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici

signalini slova:

NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpedi, které by mohlo vést k tézkému poranéni
nebo k smrti.

Al VYSTRAHA

VYSTRAHA !

» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které mlze vést k tézkym poranénim nebo
k smrti.

/A POZOR

POZOR!!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim
nebo k vécnym skodam.

Symboly v navodu k obsluze

V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

Rid'te se navodem k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

Lithium-iontovy akumulator Hilti
Nabijecka Hilti

Symboly na obrazcich

Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

FE SR

K | Tato &isla odkazuji na prislusny obrazek na zacatku tohoto navodu k obsluze.

Cislovani na obréazcich odkazuji na diileZité pracovni kroky nebo pro pracovni kroky diilezité
3 | soucasti. V textu jsou tyto pracovni kroky nebo soucasti zvyraznény pfislusnymi &isly, napr.
(3).

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuii na &isla z legendy v &asti Piehled
vyrobku.

<@ | Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvla$tni pozornost.
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Symboly v zavislosti na vyrobku
VSeobecné symboly
Symboly, které se pouzivaji ve spojeni s vyrobkem.

% Vyrobek podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se systémy iOS a Android.

titon | Lithium-iontovy akumulator

®¢ Akumulator nikdy nepouzivejte jako Uderové naradi.

4 | Dbejte na to, aby akumulator nespadl. NepouZivejte akumuldtor, ktery byl vystaveny narazu
% | nebo je jinak podkozeny.

——= | Stejnosmérny proud

n | Jmenovité otacky

= | Chod vpravo/vlevo

Bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

A VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické

udaje, které patii k tomuto elektrickému naradi. Nedbalost pii dodrzovani nasleduijicich instrukci

mUize mit za nésledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické naradi“, pouzivany v bezpe¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi

napajené ze sité (se sitovym kabelem) nebo na elektrické naradi napajené z akumulatoru (bez sitového

kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt ¢isté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést
k urazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostfedi s nebezpeé¢im vybuchu, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo
pary vznitit.

» Pfi praci s elektrickym naradim zabrante pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté.
Rozptylovani pozornosti by mohlo zplisobit ztratu kontroly nad nafadim.

Elektricka bezpecénost

» Sitova zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt zadnym
zpUsobem upravovana. U elektrického naradi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchu, napf. trubek, topeni, sporaku a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrarite pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména
k noseni &i zavéSovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Sitovy kabel
chraiite pred horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamotané
sitové kabely zvy$uiji riziko urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzZivejte pouze takové prodluZovaci kabely,
které jsou vhodné i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro
venkovni pouziti, snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vihkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pfistupujte k praci s elektrickym naradim
rozumné. Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i
lék. Okamzik nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mdze mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomicky a vzdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich
ochrannych pomticek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna helma nebo chrani¢e sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje
riziko Urazu.

» Zabrante neumysinému uvedeni do provozu. Pied zapojenim elektrického naradi do sité
a/nebo vlozenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho prenasenim se
ujistéte, Ze je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li
ho k siti zapnuté, mdze dojit k trazu.

» Dfive nez elektrické naradi zapnete, odstrante sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otacivém dilu nafadi miize zpUsobit raz.

» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecny postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si
v necekanych situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

» Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte
v bezpeéné vzdalenosti od pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy jimi mohou
byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda
jsou pfipojené a pouzivaji se spravné. PouZitim odsavani prachu mlzete snizit ohrozeni vlivem
prachu.

» Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeéi a neprekracujte bezpecnostni pravidla
pro elektrické naradi, i kdyz jste po mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobre
seznameni. Nepozorné jednani mize ve zlomcich sekundy zpusobit tézka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretéZujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni urcené.
S vhodnym elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinacem. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

» Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatieni
zabrani neimysinému zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecné, kdyz ho pouzivaji nezkuSené osoby.

» O elektrické naradi a pfisluSenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji a nevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, Zze by byla narusena funkce
elektrického naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim nafadi opravit. Mnoho Uraz{i ma na
svédomi nedostate¢na udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé osetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi
hranami méné vaznou a daji se leh&eji vést.

» Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi.
Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost. Pouziti elektrického naradi
k jinému Gcelu, nez ke kterému je ur¢eno, mize byt nebezpecné.

» Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, éisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti
a plochy rukojeti nedovoluji bezpe¢né ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepredvidanych
situacich.
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Pouziti akumulatorového pristroje a péce o néj

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijec¢kach, které jsou doporu¢ené vyrobcem. P¥i pouziti
jinych akumulatord, nez pro které je nabijeka uréena, hrozi nebezpedi pozaru.

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s akumulatory, které jsou pro né uréené. Pouziti jinych
akumulatord miize zpUsobit Uraz nebo pozar.

» Nepouzivany akumulator neukladejte pohromadé s kancelarskymi sponkami, mincemi, klici.
hiebiky, $rouby nebo s jinymi drobnymi kovovymi predméty, které by mohly zpusobit
pFemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méze zpUsobit popaleniny nebo pozar.

» Pfi nespravném pouziti mGZe z akumulatoru vytéci kapalina. Zabrarte kontaktu s touto
kapalinou. PFi nahodném kontaktu oplachnéte postizené misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oé&i, vyhledejte také i lékafe. Vytékajici akumulatorova kapalina mize zpusobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte poSkozené nebo upravené akumulatory. Poskozené nebo upravené akumulatory
se mohou chovat nepredvidatelné a zptisobit pozar, vybuch nebo poranéni.

» Akumulator nevystavujte ohni nebo vysokym teplotam. Oheri nebo teploty pres 130 °C (265 °F)
mohou zpUsobit explozi.

» Dodrzujte vSechny instrukce pro nabijeni a nenabijejte akumulator nebo akumulatorové
naradi nikdy mimo rozsah teplot uvedeny v navodu na obsluhu. Spatné nabijeni nebo nabijeni
mimo pripustny rozsah teplot mize zni¢it akumulator a zvysit nebezpeci pozaru.

Servis

» Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze naradi bude i po opravé bezpec¢né.

» Nikdy neprovadéjte idrzbu poskozenych akumulatort. Veskerou Udrzbu akumulatort by mél
provadét jen vyrobce nebo autorizovany zékaznicky servis.

Bezpecnostni pokyny pro Sroubovaky a razové utahovaky

» Drzte elektrické naradi jen za izolované rukojeti, pokud by Sroub mohl pfi praci zasahnout
skryté elektrické rozvody. Kontakt Sroubu s vedenim pod proudem mulze uvést pod napéti
i kovové dily naradi, coz mlze zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Dodatecné bezpeénostni pokyny

» Vyrobek a prislusenstvi pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

» Nikdy neprovadéjte na vyrobku nebo na pfisluSenstvi Upravy nebo zmény.

» Nebezpeci poranéni padajicim naradim a/nebo prislusenstvim. Pfed zahajenim prace zkontroluijte,
zda jsou akumulator a namontované pfislusenstvi bezpe¢né upevnéné.

» Prach, ktery vznika pfi brouseni, brouseni smirkovym papirem, fezani a vrtani, mize obsahovat
nebezpecné chemické latky. Nékteré priklady jsou: olovo nebo barvy na bazi zeleza; cihly, beton
a dalsi zdivo, pfirodni kamen a dal$i vyrobky s obsahem silikatd; ur¢ité druhy dieva, jako dub,
buk, a chemicky oSetfené dievo; azbest nebo materialy obsahujici azbest. Stanovte pusobeni
na pracovnika a osoby v okoli podle tfidy nebezpeci materiald, se kterymi se pracuje. Provedte
potiebna opatieni, abyste plsobeni udrzeli na bezpe¢né Urovni, jako napf. pouziti systému pro
zachyceni prachu nebo no$eni vhodného respiratoru. K v8eobecnym opatfenim pro omezeni
pusobeni patfi:

» prace v dobrfe vétraném prostoru,

» zabranéni del$imu kontaktu s prachem,

» zabranéni pronikani prachu k obli¢eji a télu,

» nos$eni ochranného odévu a umyti exponovanych mist vodou a mydlem.

» Nedivejte se pfimo do osvétleni (LED) a nesvitte do obli¢eje jinym osobam. Hrozi nebezpedi osinéni.

» Vétraci otvory musi byt stale volné. Nebezpeci popaleni o zakryté vétraci otvory!

» Nedotykejte se rotujicich dild. PFi dotyku rotujicich dilt, zejména rotujicich nastroji, mize dojit
k drazu.
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» Pii vyméné nastroje noste ochranné rukavice. PFi dotknuti se nastroje mize dojit k feznému
poranéni a popaleni.

» Vyrobek zapnéte az v pracovni poloze.

» Nez vyrobek odloZite, pockejte, dokud se nezastavi.

» Délejte Casto prestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prstd. PFi del$i praci miize vlivem
silnych vibraci dojit k cévnim poruchdm nebo k porucham nervového systému v prstech, rukach
nebo zapéstich.

» Pred zahdjenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachdzeji skryté elektrické kabely,
plynové a vodovodni trubky. Vnéjsi kovové ¢asti vyrobku mohou zpdsobit Uraz elektrickym proudem
nebo vybuch, pokud byste poskodili elektricky kabel, plynovou nebo vodovodni trubku.

» Zajistéte obrobek. Pouzivejte upinaci pfipravky nebo svérak pro pevné uchyceni obrobku. Tak je
uchycen bezpecnéji nez rukou a vy mate navic obé ruce volné pro ovladani naradi.

Peclivé zachazeni s akumulatorem a jeho pouzivani

» Dodrzujte nasledujici bezpeénostni pokyny pro bezpeénou manipulaci s lithium-iontovymi
akumulatory a jejich bezpeéné pouziti. Nedodrzovani mlze zpusobit podrazdéni pokozky, tézka
poranéni poleptanim, chemické popaleniny, pozar a/nebo vybuch.

» Akumulatory pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

» S akumulatory zachazejte opatrné, aby nedoslo k poskozeni a Uniku kapalin, které jsou silné zdravi
Skodlivé!

» Akumulatory se nesmi v Zadném pfipadé pfizpisobovat nebo upravovat!

» Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahfivat nad 80 °C (176 °F) ani palit.

» Nepouzivejte nebo nenabijejte akumulatory, které utrpély naraz nebo jsou jinym zplisobem
poskozené. Akumulatory pravidelné kontrolujte, zda nevykazuji znamky poskozeni.

» Nikdy nepouzivejte recyklované nebo opravené akumulatory.

» Akumulatory a akumulatorové elektrické naradi nikdy nepouzivejte jako uderové naradi.

» Akumulatory vzdy chrarite pred pfimym slunecnim zatenim, vy$simi teplotami, jiskienim a otevienym
plamenem. Mdze by dojit k vybuchu.

» Nedotykejte se pdld akumulatoru prsty, nastroji, $perky nebo jinymi elektricky vodivymi pfedméty.
MUize dojit k poskozeni akumulatoru, vécnym skodam a poranéni.

» Akumulatory chrarite pfed destém, vihkosti a kapalinami. V pfipadé proniknuti vinkosti mize dojit
ke zkratu, zasahu elektrickym proudem, popaleninam, pozaru a vybuchu.

» Pouzivejte pouze nabijecky a elektrické naradi uréené pro tento typ akumulatoru. Ridte se udaji
v pfisluSnych navodech k obsluze.

» Akumulator nepouzivejte a neskladuijte v prostiedi s nebezpe¢im vybuchu.

» Pokud je akumulator pfili§ horky na dotek, mGze byt vadny. Akumulator poloZte na nehotlavé misto,
na které je vidét, v dostate¢né vzdalenosti od hoflavych materiald. Nechte akumulator vychladnout.
Kdyz je akumulator i za hodinu stale pfili§ horky na dotek, je vadny. Obratte se na servis Hilti nebo
si prectéte dokument ,Pokyny k bezpecénosti a pouzivani lithium-iontovych akumulatord Hilti“.

ﬂ Dodrzujte zvlastni smérnice, které plati pro prepravu, skladovani a pouzivani lithium-iontovych
akumulatord. #1173
Prectéte si pokyny k bezpeénosti a pouzivani lithium-iontovych akumulatord Hilti, které ziskate
nactenim QR kédu na konci tohoto navodu k obsluze.

Popis

Prehled vyrobku ]

@ Prepina¢ chodu vpravo/vlevo @ Montézni otvor pro pfislusenstvi
@ Rukojet (® Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
@ Osvétleni (® Odijistovaci tladitko akumulatoru
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@ Ovladaci spinag

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je ruéné vedeny akumulatorovy razovy utahovak.
a povolovani matic, roubl, hmoZzdinek a vrutd.

Rézovy utahovék se smi pouZivat pouze pro prace, které nevyzaduji pfesny/stanoveny utahovaci
moment.

* Pro tento vyrobek pouzivejte pouze lithium-iontové akumulatory Hilti typové fady B 12.

* Pouzivejte pro tyto akumulatory pouze nabijecky Hilti fady C4/12.

Obsah dodavky

Rézovy utahovak, navod k obsluze

Dal$i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na: wwwe.hilti.group.
Ukazatel stavu nabiti

Stav nabiti lithium-iontového akumulatoru se zobrazi po mirném stisknuti odjistovaciho tlacitka
(maximalné k citelnému odporu).

Je ur¢eny pro utahovani

‘ Stav Vyznam
Sviti 4 LED. Stav nabiti: 75 % az 100 %
Sviti 3 LED. Stav nabiti: 50 % az 75 %
Sviti 2 LED. Stav nabiti: 25 % az 50 %
Sviti 1 LED. Stav nabiti: 10 % az 25 %
Blika 1 LED. Stav nabiti: < 10 %

ﬂ P¥i stisknutém ovladacim spinaci a az 5 sekund po uvolnéni ovladaciho spinace nelze stav nabiti
Zjistit.

Technické udaje
Informace o vyrobku

Generace vyrobku 01

Jmenovité napéti 10,8V

Hmotnost podle EPTA Procedure 01 bez akumulatoru | 0,75 kg

Jmenovité volnobézné otacky 0 ot/min ... 2 750 ot/min

Okolni teplota pfi provozu -17°C ...60°C

Skladovaci teplota -20°C ... 70°C
Akumulator

Provozni napéti akumulatoru 10,8V

Hmotnost akumulatoru Viz na konci tohoto navodu k obsluze

Okolni teplota p¥i provozu -17°C ... 60°C

Skladovaci teplota -20°C ... 40°C

Teplota akumulatoru na zacatku nabijeni -10°C ... 45°C

Informace o hluénosti a hodnoty vibraci

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méfici
metodou a Ize je pouZit k vzajemnému srovnani elektrického naradi. Jsou vhodné také pro predbézny
odhad pusobeni.

Uvedené udaje reprezentuiji hlavni pouziti elektrického nafadi. Pfi jiném zplisobu pouziti, pfi pouZiti
s jinymi nastroji nebo nedostatecné Udrzbé se Udaje mohou lisit. Plsobeni béhem celé pracovni

doby se tim muze vyrazné zvysit.
A
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Pro piesny odhad plisobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je elektrické naradi vypnuté nebo kdy
sice bézi, ale nepouziva se. Plisobeni béhem celé pracovni doby se tim miize vyrazné snizit.
Stanovte doplriujici bezpec¢nostni opatieni na ochranu pracovnika pred pusobenim hluku a/nebo
vibraci, napfiklad: Udrzbu elektrického nafadi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace
pracovnich postup(.

ﬂ Podrobné informace k zde pouzitym verzim norem EN 62841 najdete na vyobrazeni prohlaseni
o shodé +11 382.

Informace o hluénosti

Hladina akustického vykonu, Ly 100 dB
Hladina akustického tlaku, L,a 92 dB
Nejistota (akustické hodnoty) (K pa a K wa) 3 dB(A)

Celkové hodnoty vibraci
Hodnota vibraci p¥i utahovani $roubt a matic o maxi- | 5,3 m/s?
malni pfipustné velikosti a,
Nejistota (hodnota emitovanych vibraci) K 1,5 m/s?

Priprava prace

Nebezpeci poranéni pfi neimysiném spusténi!

» Pfed nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda je pfisluSny vyrobek vypnuty.

» Pred nastavovanim naradi nebo vyménou pfislusenstvi vyjméte akumulator.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

Nabijeni akumulatoru

1.Pfed nabijenim si pfectéte navod k obsluze nabijecky.

2.Dbejte na to, aby byly kontakty akumulatoru a nabijecky suché a Cisté.

3.Akumulator nabijejte pomoci schvalené nabijecky. #1170

Nasazeni akumulatoru

Nebezpeci poranéni pfi zkratu nebo padajicim akumulatorem!

» Pfed nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda nejsou na kontaktech akumulatoru a vyrobku cizi
télesa.

» Zajistéte, aby akumulator vzdy spravné zaskocil.

1.Pfed prvnim uvedenim do provozu akumulator Uplné nabijte.

2.Zasuiite akumulator do vyrobku tak, aby slysitelné zaskocil.

3.Zkontrolujte, zda je akumulator bezpeéné usazeny.

Vyjmuti akumulatoru

1.Stisknéte odjistovaci tlagitko akumulatoru.

2.Vytahnéte akumulator z vyrobku.

Pojistka proti padu

Nebezpedi poranéni padajicim naradim a/nebo prislusenstvim!

» Pouzivejte pouze zachytné lano naradi Hilti doporu¢ené pro vas vyrobek.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte upevriovaci bod zachytného lana nafadi, zda neni poskozeny.

» Zachytné lano naradi neupevriujte za hak na pasek. Hak na pasek nepouZzivejte pro zvedani
vyrobku.
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ﬂ Dodrzujte narodni predpisy pro préce ve vysce.

Jako pojistku proti padu pouzivejte pro tento vyrobek vyhradné kombinaci pojistného pasku Hilti

#2293133 a zachytného lana naradi Hilti #2261970.

» Upevnéte pojistny pasek do montaznich otvorl pro pfislusenstvi. Zkontrolujte, zda bezpeéné drzi.

» Upevnéte jednu karabinu zachytného lana naradi k pojistnému pasku a duhou karabinu k nosné
konstrukci. Zkontrolujte, zda obé karabiny bezpe¢né drzi.

ﬂ Ridte se navody k obsluze pojistného pasku Hilti a zachytného lana naradi Hilti.

Obsluha
Dodrzujte bezpeénostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

Montaz nastroje E

/\ POZOR

Nebezpeci poranéni Pfi pouziti nespravného nastroje!
» Nepouzivejte opotiebené nebo poskozené nastroje.
1.Vycistéte upinaci stopku nastroje.

2.Zatlacte nastroj do UpIné upinani nastroje.
3.Zkontrolujte spravné upevnéni nastroje.

Nastaveni chodu vpravo/vievo E

ﬂ Blokovani zabraruje prepinani pfi bézicim motoru.
V prostfedni poloze je ovladaci spina¢ zablokovany (blokovani proti zapnuti).

» Nastavte prepina¢ chodu vpravo/vlevo na pozadovany smér otaceni.

Zapnuti

» Stisknéte ovladaci spinac.
» Intenzitou stisknuti Ize regulovat otacky.

Vypnuti

» Uvolnéte ovladaci spinac.

Demontaz nastroje

/\ POZOR

Nebezpedi poranéni nastrojem! Nastroj mize byt horky nebo mlize mit ostré hrany.

» PFi vyméné nastroje noste ochranné rukavice.

» Vytahnéte nastroj z upinani nastroje.

Osetrovani a udrzba

Nebezpeci poranéni pf¥i zasunutém akumulatoru !

» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vyjméte akumulator!

Péce o vyrobek

* Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

* Pokud mé néradi vétraci otvory, opatrné je vycistéte suchym, mékkym kartacem.

* Kryt istéte jen mirné navihéenym hadrem. NepouZivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych &asti.

K gisténi kontaktt vyrobku pouzivejte Gisty, suchy hadr.
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Péce o lithium-iontové akumulatory

Nikdy nepouzivejte akumuldtor s ucpanymi vétracimi otvory. Vétraci otvory vycistéte opatrné

suchym, meékkym kartacem.

Zajistéte, aby nebyl akumulator zbytecné vystaveny prachu nebo necistotam. Chrarite akumulator

pred vysokou vlhkosti (napf. ho neponofujte do vody nebo ho nenechavejte na desti).

Pokud se akumulator namoci, zachazejte s nim jako s poskozenym akumulatorem. Izolujte ho

v nehoflavé nadobé a obratte se na servis Hilti.

Z akumulatoru odstrarite olej a tuk, ktery na néj nepatfi. Nedovolte, aby se na akumulatoru

hromadily zbyte¢ny prach nebo necistoty. Akumulator Cistéte suchym, mékkym kartd¢em nebo

¢istym, suchym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostiedky s obsahem silikonu, aby nedoslo

k poskozeni plastovych ¢asti.

Nedotykejte se kontaktl akumulatoru a neodstranujte z kontaktd tuk, ktery je na nich naneseny

z vyroby.

Kryt Gistéte jen mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu,

aby nedoslo k poskozeni plastovych &asti.

Udrzba

Nebezpeci urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych souc¢asti mohou zpUsobit

tézka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte v&echny viditelné dily, zda nejsou poSkozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte vyrobek neprodlené
opravit v servisu Hilti.

* Po o$etfovani a udrzbé nasadte v8echna ochranna zafizeni a zkontrolujte, zda bezvadné funguiji.

ﬂ Pro bezpecny provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily, spotfebni material a prisluSenstvi.
Nahradni dily, spotfebni materidl a pfisluSenstvi schvalené Hilti pro va$ vyrobek najdete
v Hilti Store nebo na: www.hilti.group.

Montaz/demontaz rozpérného krouzku a O-krouzku E

1.Klestémi odstrarite opotiebeny/poskozeny rozpérny krouzek a O-krouzek.

2.Nasadte novy O-krouzek do drazky v upinani nastroje.

3.Nasadte novy rozpérny krouzek do drazky v upinani nastroje.

4.Zkontrolujte, zda jde nastroj bezpe¢né namontovany v upinani nastroje.

Pfeprava a skladovani

PFeprava akumulatorového naradi a akumulatort

/\ POZOR

NeumysIné spusténi pfi prepravé !

» Vyrobky prepravujte vzdy bez nasazenych akumulatorQ!

» Vyjméte akumulator/akumulatory.

» Akumulatory nikdy neprepravuijte volné. Akumulatory by mély byt p¥i prepravé chranéné proti nad-
mérnym narazim a vibracim a izolované od jakychkoli vodivych materialt nebo jinych akumulatord,
aby se nemohly dostat do kontaktu s pdly jinych akumulatorl a zpUsobit tak zkrat. Dodrzujte
mistni pfepravni pfedpisy pro akumulatory.

» Akumulatory se nesmi posilat postou. Pokud chcete posilat nepo$kozené akumulatory, obratte se
na zasilkovou firmu.

» Pred pouzitim, pred delsi pfepravou a po del$i pfepravé zkontrolujte vyrobek a akumulatory, zda
nejsou poskozené.
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Skladovani akumulatorového naradi a akumulatora

Al VYSTRAHA

Neumysiné poskozeni vadnymi nebo vyteklymi akumulatory. !

» Vlyrobky skladujte vzdy bez nasazenych akumulatord!

» Vyrobek a akumulatory skladujte v chladu a v suchu. Dodrzujte limitni hodnoty teploty, které jsou
uvedené v technickych udajich +17 170.

» Akumulatory nenechavejte v nabije¢ce. Po nabijeni akumulator vzdy z nabije¢ky vyndejte.

» Akumulatory nikdy neskladujte na slunci, na zdrojich tepla nebo za sklem.

» Vyrobek a akumulatory skladujte mimo dosah déti a nepovolanych osob.

» Pfed pouzitim, pred del§im skladovanim a po del§im skladovani zkontrolujte vyrobek a akumulatory,

zda nejsou poskozené.

Pomoc pfi poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlizete odstranit sami, se

obratte na nas servis Hilti.

Porucha

Mozna pric¢ina

Reseni

Vyrobek nefunguje.
Akumulator nezaskodi se
slysitelnym cvaknutim.

Akumulator neni UpIné zasunuty.

Zajistovaci vystupky na akumu-
latoru jsou znecisténé.

>

>

Nasadte akumulator. =11 171
Vydistéte aretacni vystupky
a nechte akumulator zaskocit
v pracovni poloze.

Akumulator se vybiji rychleji
nez obvykle.

Velmi nizka teplota prostredi.

Nechte akumulator pomalu
zahfat na pokojovou teplotu.

Otacky nahle silné pokles-
nou.

Akumulator je vybity.

v

Nabijte akumulator. #7171

Naradi nebo akumulator se
silné prehriva.

Elektricka zavada.

v

Naradi okamzité vypnéte,
vyjméte akumulator, sledujte
ho, nechte ho vychladnout
a kontaktuijte servis Hilti.

Naradi je pretizené (pfekrocena
hranice zatizeni).

v

Zvolte naradi vhodné pro
pfislusné pouZziti.

Ovladaci spinac nelze stisk-
nout, resp. je zablokovany.

Prepina¢ chodu vpravo/vlevo je
v prostiedni poloze.

v

Nastavte prepina¢ chodu
vpravo/vlevo. #1172

Likvidace

| Al VYSTRAHA

Nebezpedi poranéni pfi nespravné likvidaci! Nebezpeci poskozeni zdravi unikajicimi plyny nebo

kapalinami.

» Poskozené akumulatory zadnym zpUsobem neposilejte!

» Pfipojky zakryjte nevodivym materidlem, abyste zabranili zkratu.

» Akumulatory zlikvidujte tak, aby se nemohly dostat do rukou détem.
» Akumulator odevzdejte k likvidaci v Hilti Store nebo se obratte na pfislusnou sbérnu odpadu.

é{s Vyrobky Hilti jsou vyrobené pfevazné z recyklovatelnych materiall. Pfedpokladem pro recyklaci
materiald je jejich fadné tfidéni. V. mnoha zemich odebira Hilti staré pfistroje k recyklaci. Informujte
se v servisu Hilti nebo u prodejniho poradce.

K » Nevyhazuijte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

Zaruka vyrobce

>V pfipadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

174
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Dalsi informace

odkazem: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Tento odkaz najdete také na konci navodu k obsluze jako QR kéd.

sk Originalny navod na obsluhu

Informacie o navode na obsluhu

O tomto navode na obsluhu

* Varovanie! Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze ste si pre€itali ndvod na obsluhu prilozeny
k vyrobku a porozumeli mu, vratane pokynov, bezpe¢nostnych upozorneni a varovani, obrazkov
a Specifikacii. PredovSetkym sa oboznamte so v&etkymi pokynmi, bezpec¢nostnymi upozorneniami
a varovaniami, obrazkami, $pecifikaciami, komponentmi a funkciami. Pri ich nere$pektovani méze
dojst k drazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo vaznemu zraneniu. Navod na obsluhu vratane
vSetkych pokynov, bezpecnostnych upozorneni a varovani si uschovajte pre neskorsie pouzitie.

. Vyrobkym sU ur¢ené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat

udrzbu a opravovat iba autorizovany, vySkoleny personal. Tento personal musi byt $pecialne

pouceny o vznikajlcich rizikdch a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu

stat zdrojom nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania,

neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat v stlade s urc¢enim.

Prilozeny navod na obsluhu zodpoveda aktualnemu stavu techniky v ¢ase tlace. Aktualne vydanie

najdete vzdy online na stranke produktov Hilti. PouZite na to odkaz alebo QR kéd v tomto navode

na obsluhu, ktory je oznaeny symbolom e

* Vyrobok odovzdajte dal$im osobam len spolu s tymto navodom na obsluhu.

Vysvetlenie znaciek

Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouZivaju sa nasledujice

signaine slova:

| Al NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO !

» Na oznac¢enie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze spodsobit tazky uraz alebo
smrt.

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo
usmrteniu.

/\ POZOR

POZOR!!

» Oznagenie moznej nebezpecne;j situacie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

Symboly v navode na pouzivanie
V tomto névode na pouzivanie sa pouzivaju nasledujice symboly:

Dodrziavajte navod na pouzivanie

Upozornenia tykajlce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

R

9,
&

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

DT
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ﬂ Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

m} | Hilti Litiovo-idnovy akumulator
G | Hilti Nabijacka
Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujice symboly:

K | Tieto &isla odkazuju na prisluné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu na pouzivanie.
Cislovanie na obrazkoch upozorfiuje na délezité pracovné kroky alebo konstrukéné prvky

3 | dolezité pre pracovné kroky. V texte su tieto pracovné kroky alebo komponenty oznac¢ené
prislusnymi ¢islami, napr. (3).

Cisla pozicii sa pouzivajui v obrazku Prehlad a odkazujd na Gisla legendy v odseku Prehrad
vyrobkov.

11

<@ | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

Symboly na vyrobkoch
Vseobecné symboly
Symboly, ktoré sa pouzivaju v spojeni s vyrobkom.

@ Vyrobok podporuje NFC technolégiu, ktora je kompatibilna so systémami iOS a Android.

Liton | Litiovo-iénovy akumulator

®6 Akumulator nikdy nepouzivajte ako nastroj na udieranie alebo zatikanie.

4 | Nenechaijte akumulator spadnut. NepouZivajte akumulator, ktory bol vystaveny narazu alebo
% |je inak poskodeny.

——== | Jednosmerny prud

n | Menovité otacky

= | Pravobezny/lavobezny chod

Bezpeénost

VSeobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A VYSTRAHA Preéitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické

udaje tykajice sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov

a pokynov moze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecénostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budticu potrebu.

Pojem "elektrické néaradie" uvedeny v bezpeénostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové

elektrické naradie (naradie so siefovym kablom) alebo na akumulatorové elektrické naradie (bez

sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte istotu a dbajte na dostatocné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Gasti pracoviska mézu viest k Urazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim vo vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horl'avé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpeénu vzdialenost deti a inych oséb. Pri
odputani pozornosti od prace mozete stratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpeénost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa
nesmie ziadnym spésobom menit &i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
urazu elektrickym prudom.

» Zabrariite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie
telesa, sporaky a chladni¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym
pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’'om ¢&i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie,
zavesenie elektrického naradia ¢i na vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte
v bezpecénej vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené
alebo spletené pripojovacie kable zvySuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba predlZzovacie kable
vhodné aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predlzovacieho kabla vhodného do vonkajsieho
prostredia znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial' sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vihkom prostredi, pouzite
pradovy chranié. Pouzitie prudového chraniCa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpecnost os6b

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim
postupujte s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked' ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia
moze viest k zavaznym poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie
osobnej ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe¢nostna obuv s protiSmykovou
podrazkou, ochranna prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouzitia elektrického naradia),
znizuije riziko poraneni.

» Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie
a/alebo pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, ze elektrické
naradie je vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite
zapnuté naradie na elektrické napéjanie, moze to viest k vzniku Urazov a nehod.

» Pred zapnutim elektrického naradia odstrante z naradia nastavovacie nastroje alebo kluce
na skrutky. Nastroj alebo kIU¢ v ota¢ajucej sa ¢asti naradia moze sposobit Urazy.

» Vyhybajte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj
aneustale udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neo¢akavanych situaciach
lepsie kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte
mimo pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dihé vlasy sa mézu zachytit o pohybujice
sa diely.

» Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedgéite sa,
Ze tieto zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie
prachu méze znizit ohrozenia spdsobené prachom.

» Neuspokojte sa pocitom faloSnej bezpecnosti a nekonajte v rozpore s bezpeénostnymi
pravidlami pre elektrické naradie, aj ked’ mate dostatok skusenosti s pouzivanim elektrického
naradia. Nedbalé konanie sa mdZe v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

» Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na
pracu, ktoru vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoznuje lepSiu a bezpec€nejSiu pracu
v uvedenom rozsahu vykonu.
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» Elektrické naradie s poskodenym vypinaéom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut je nebezpeéné a treba ho dat opravit.

» Skér nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozite,
vytiahnite siefovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte odnimatelny akumulator. Toto
bezpecnostné opatrenie zabrariuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie odloZte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovolte
pouzivat naradie osobam, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si nepreéitali tieto in§trukcie.
Elektrické naradie je pre neskusenych pouzivatelov nebezpeéné.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé casti
naradia bezchybne funguji a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré casti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, Ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. Poskodené
&asti dajte pred pouzitim naradia opravit. Mnohé urazy st zapri¢inené nespravne a nedostato¢ne
udrziavanym elektrickym naradim.

» Rezacie nastroje udrzujte ostré a isté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a lahsie sa vedu.

» Elektrické naradie, prislusenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi. Zohl'adnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. PouZivanie
elektrického naradia na iné nez urc¢ené pouzitie mdze viest k nebezpecnym situaciam.

» Rukoviti a plochy udrziavajte suché, cisté a bez oleja alebo tuku. Klizké rukovéti a plochy
neumoznuju bezpe€nu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Pouzitie a starostlivost o akumulatorové naradie

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach odpora¢anych vyrobcom. Ak sa nabijacka vhodna pre
urdity druh akumulatorov pouZiva s inymi akumulatormi, hrozi riziko vzniku poziaru.

»V elektrickom naradi pouzivajte iba akumulatory, ktoré su pre naradie uréené. Pouzivanie
inych akumulatorov méze viest k Urazom a nebezpe&enstvu poziaru.

» Nepouzivany akumulator udrziavajte mimo dosahu kancelarskych sponiek, minci, klacov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli zapri€init premos-
tenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok vznik popalenin alebo
poziaru.

» Pri nespravnom pouzivani méze z akumulatora unikat kvapalina. Zabrante kontaktu s fiou.
Pri nahodnom kontakte vykonajte oplachnutie vodou. Pri vniknuti kvapaliny do o¢i dodatocne
vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina vytekajuca z akumulatora méoze spdsobit podrazdenia
pokozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumulatory. PoSkodené alebo upravované aku-
mulatory sa mézu spravat nepredvidatelne a spdsobit poziar, vybuch alebo zvysit riziko Grazu.

» Akumulator nevhadzujte do ohia alebo ho nevystavujte vysokym teplotam. Oher alebo teploty
nad 130 °C (265 °F) mozu spdsobit vybuch.

» Dodrzujte vSetky pokyny tykajice sa nabijania a akumulator alebo akumulatorové naradie
nenabijajte mimo teplotného rozsahu uvedeného v prevadzkovom navode. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie mimo dovoleného teplotného rozsahu moéze zni¢it akumulator alebo
zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba
s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpeénost
naradia.

» Nikdy nevykonavajte udrzbu poskodenych akumulatorov. Akukolvek Udrzbu méze vykonavat
len vyrobca alebo autorizované servisné stredisko.
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Bezpeénostné upozornenia pre skrutkovaé a narazovy utahovaé

» Ak vykonavate prace, pri ktorych sa moze skrutka dostat do styku so skrytymi elektrickymi
vedeniami, drzte naradie za izolované uchopové plochy. Kontakt skrutky s vedenim pod
napatim sposobi, ze aj kovové Casti naradia budi pod napétim a mézu viest k Urazu elektrickym
pradom.

DalSie bezpe&nostné upozornenia

» Vyrobok a prisluSenstvo pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

» Nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny na vyrobku alebo prislu§enstve.

» Nebezpecenstvo poranenia padajucimi nastrojmi a/alebo prisluSenstvom. Pred zacatim prace
skontrolujte, ¢i je akumulator a namontované prislu§enstvo bezpeéne upevnené.

» Prach vznikajuci pri braseni, $mirglovani, rezani a vitani méze obsahovat nebezpec¢né chemikalie.
Niekolko prikladov: olovo alebo farby na baze olova; tehly, betén alebo iné murivo, prirodny kamen
ainé vyrobky s obsahom silikatov; urcité druhy dreva, ako je dub, buk a chemicky o$etrované drevo;
azbest alebo materialy s obsahom azbestu. Stanovte expoziciu pouzivatela a 0séb v blizkosti na
zaklade tried nebezpeénosti materidlov, s ktorymi sa pracuje. Vykonajte potrebné opatrenia na
udrzanie expozicie na bezpecénej trovni, napriklad: pouzitim systému na zachytavanie prachu alebo
nosenim vhodnej ochrany dychacich ciest. K vSeobecnym opatreniam na znizenie expozicie patri:
» praca v dobre vetranom prostredi,

» vyvarovanie sa dihSieho kontaktu s prachom,
» odvadzanie prachu od tvare a tela,
» nosenie ochranného odevu a umyvanie exponovanych oblasti vodou a mydlom.

» Nepozerajte priamo do osvetlenia (LED) a nesviette inym osobam do tvare. Hrozi nebezpeéenstvo
oslepenia.

» Vetracie $trbiny udrziavajte vzdy volné. Nebezpe&enstvo popalenia o zakryté vetracie Strbiny!

» Zabrarite kontaktu s rotujucimi ¢astami. Dotknutie sa rotujlcich &asti, najma rotujucich vkladacich
nastrojov, moze viest k vzniku poraneni.

» Pri vymene nastroja noste ochranné rukavice. Dotyk pracovného nastroja méze viest k reznym
poraneniam a k vzniku popalenin.

» Vyrobok zapnite az vtedy, ked je v pracovnej polohe.

» Skor, nez vyrobok odlozite, poc¢kajte, kym sa celkom zastavi.

» Robte si Casté prestavky a cvi¢enia na lepsie prekrvenie prstov. Pri dih§ej praci sa mozu v dosledku
vibracii vyskytnat poruchy ciev alebo nervového systému na prstoch, rukéach alebo zapéstiach.

» Pred zacgatim prac skontrolujte pracovisko so zretefom na vyskyt skrytych vedeni elektrického
pridu, plynu a vodovodnych potrubi. Vonkajsie kovové Casti vyrobku mézu spdsobit Uraz
elektrickym prddom alebo vybuch v pripade nadhodného poskodenia elektrického a plynového
vedenia alebo vodovodného potrubia.

» Obrobok pri préci zaistite. Na pevné pridrzanie obrobku pouzite upinacie zariadenia alebo zverak.
Obrobok tak bude zachyteny a pridrziavany bezpecnejSie ako pri drzani rukou a navy$e mate
obidve ruky volné na obsluhu naradia.

Starostlivé zaobchadzanie s akumulatormi a ich pouzivanie

» Dodrziavajte nasledujiuce bezpeénostné opatrenia na bezpeéné zaobchadzanie s litiovo-
ionovymi batériami a na ich bezpe¢né pouzivanie. Nedodrzanie uvedeného modze viest
k podrazdeniu koze, tazkym korozivnym poraneniam, popaleninam, poZziaru a/alebo vybuchu.

» Akumulatory pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

» S akumulatormi zaobchadzajte starostlivo, aby nedoslo k ich poskodeniu alebo aby z nich nezacala
vytekat tekutina, ktora moze vazne poskodit zdravie!

» Akumulatory sa v Ziadnom pripade nesmu upravovat, ani inak sa s nimi nesmie manipulovat!

» Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlacat, zahrievat nad 80 °C (176 °F) alebo spalovat.
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» Nepouzivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli vystavené narazu alebo su inak poskodené.
Akumulatory pravidelne kontrolujte, i nemaju znamky poskodenia.

» Nikdy nepouzivajte recyklované alebo opravované akumulatory.

» Akumulator alebo akumulatorové elektrické naradie nikdy nepouzivajte ako kladivo.

» Akumulatory nikdy nevystavujte priamemu sineénému Ziareniu, vy$$im teplotam, iskreniu alebo
otvorenému ohriu. Méze to viest k vybuchom.

» Nedotykajte sa pdlov akumulatora prstami, nastrojmi, ozdobami alebo inymi elektricky vodivymi
predmetmi. Moze to viest k poskodeniu akumulatora, ako aj vecnym $kodam a poraneniam.

» Akumulatory chrante pred dazdom, vihkom a kvapalinami. Vniknuta vihkost moze sposobit skraty,
uraz elektrickym pradom, popaleniny, poziar a vybuch.

» Pouzivajte len nabijacky a elektrické naradie uréené na tento typ akumulatora. ReSpektujte pritom
udaje v prislusnych navodoch na pouZzitie.

» Akumulator neskladujte alebo nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu.

» Pokial je akumulator prili§ horici na dotyk, moze byt po$kodeny. Akumulator umiestnite na
viditelné, nehorfavé miesto s dostatonou vzdialenostou od horfavych materialov. Nechajte
akumulator vychladnat. Pokial je akumulator po hodine stéle prili§ hordci na dotyk, potom je
chybny. Obratte sa na servis firmy Hilti alebo si precitajte dokument ,Pokyny na bezpe¢né
zaobchadzanie s litiovo-idnovymi akumulatormi Hilti a ich bezpe¢né pouzivanie®.

ﬂ Dodrziavajte Specialne smernice platné pre prepravu, skladovanie a pouzivanie litiovo-
ionovych akumulatorov. #1184
Preditajte si pokyny tykajlice sa bezpe¢nosti a pouzivania litiovo-iénovych akumulatorov Hilti,
ktoré najdete naskenovanim QR kédu na konci tohto navodu na poutzitie.

Opis
Prehlad vyrobku ]

Prepina¢ pravobezného/lavobezného @ Indikator stavu nabitia akumulatora
ChOdU“ ) @ Tlacidlo na odistenie akumulatora
@ Rukovat ) @ Ovladaci spina¢
(® Osvetlenie Upinanie nastrojov (3/8" vonkajsi §tvor-
@ MontéZny otvor pre prislusenstvo hran)

Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je ruéne vedeny akumuldtorovy razovy utahova¢. Uréeny je na utahovanie
a povolovanie matic, ¢apov, kotiev a skrutiek v dreve.

Razovy utahova¢ sa smie pouzivat len na aplikécie, ktoré si nevyzaduiju presny/$pecifikovany krutiaci
moment.

* Pre tento vyrobok pouzivajte len litiovo-idonové akumulatory Hilti typového radu B 12.

« Pre tieto akumulatory pouzivajte len nabijacky Hilti radu C4/12.

Rozsah dodavky

Razovy utahovag, navod na obsluhu

Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vasom Hilti Store alebo
na stranke: www.hilti.group

Indikacia stavu nabitia

Stav nabitia litium-iénového akumulatora sa znazorni po miernom stlaceni jedného odistovacieho
tladidla (maximalne po citelny odpor).

Stav Vyznam
4 LED-diédy svietia. Stav nabitia: 75 % az 100 %
3 LED-diédy svietia. Stav nabitia: 50 % az 75 %
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Stav Vyznam

2 LED-diédy svietia. Stav nabitia: 25 % az 50 %
1 LED-diéda svieti. Stav nabitia: 10 % az 25 %
1 LED-di6da blika. Stav nabitia: < 10 %

ﬂ Pri aktivovanom ovladacom spinac¢i a do 5 sekund po uvolneni ovladacieho spinaca nie je
mozné vyziadanie informdcie o stave nabitia.

Technické udaje
Informacie o vyrobku

Generacia vyrobku 01

Menovité napatie 10,8V

Hmotnost podl'a EPTA Procedure 01 bez akumulatora | 0,75 kg

Menovité volnobezné otacky 0 ot/min ... 2 750 ot/min
Teplota okolia pocas prevadzky -17°C ... 60°C

Teplota pri skladovani -20°C ... 70°C
Akumulator

Prevadzkové napéatie akumulatora 10,8V

Hmotnost akumulatora Pozri na konci tohto ndvodu na obslu-

hu

Teplota okolia poc¢as prevadzky -17°C ... 60°C
Teplota pri skladovani -20°C ... 40°C
Teplota akumulatora na zaciatku nabijania -10°C ... 45°C

Informacie o hlu¢nosti a hodnoty vibracii

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podla normovanej
metoédy merania a daju sa vyuzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. St vhodné aj na
predbezny odhad pdsobeni.

Uvedené udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické
naradie pouziva na iné Gcely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpe&enu dostato¢nu
udrzbu, tdaje sa mozu odliovat. Tym sa mdze podstatne zvysit miera pdsobenia v priebehu celého
pracovného &asu.

Pri presnom odhadovani expozicii by sa mal zohladnit aj ¢as, kedy bolo naradie bud vypnuté, alebo
sice spustené, no v skutocnosti sa nepouzivalo. Tym sa mdze podstatne znizit miera posobenia
v priebehu celého pracovného ¢asu.

Prijmite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujlicej osoby pred pésobenim hluku
a/alebo vibracii, ako st napriklad: Udrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

ﬂ Podrobné informéacie tykajuce sa tu pouzitych verzii noriem EN 62841 néjdete na vyobrazeni
vyhlasenia o zhode +17 382.

Informacie o hluénosti
Hladina akustického vykonu, Ly, 100 dB
Hladina akustického tlaku, L,a 92 dB
Neistota (hodnoty hluku) (K pa a K wa) 3 dB(A)
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Celkové hodnoty vibracii
Hodnota emisii vibracii - pri utahovani skrutiek a ma- | 5,3 m/s?
tic s maximalnou pripustnou vel'kostou a,
Neistota (hodnota emisii vibracii) K 1,5 m/s?

Priprava prace

Nebezpecenstvo poranenia neimyselnym rozbehom!

» Pred vloZzenim akumulatora sa uistite, Ze je prislusny vyrobok vypnuty.

» Skor nez budete naradie nastavovat alebo menit Casti jeho prislusenstva, odstrarte akumulator.
Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentéacii a na produkte.

Nabijanie akumulatora

1.Pred zacatim nabijania si precitajte navod na pouzivanie nabijacky.

2.Dbajte, aby kontakty akumulatora a nabijacky boli Cisté a suché.

3.Akumulator nabijajte schvalenou nabijatkou. 11 180

VloZenie akumulatora

Nebezpecenstvo poranenia skratom alebo padom akumulatora!

» Pred vlozenim akumulatora zabezpecte, aby sa na kontaktoch akumulatora a na kontaktoch na
vyrobku nenachadzali cudzie telesa.

» Zabezpecte, aby akumulator vzdy spravne zapadol.

1.Pred prvym uvedenim do prevadzky akumulétor Upine nabite.

2.Zasunte akumulator do vyrobku tak, aby poc¢utelne zaskogil.

3.Skontrolujte, ¢i je akumulator bezpec€ne viozeny.

Odstranenie akumulatora

1.Stla¢te odblokovacie tladidlo akumulatora.

2.Vytiahnite akumulator z vyrobku.

Ochrana proti padu

Al VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia padajlcimi nastrojmi a/alebo prislusenstvom!

» Pouzivajte na vas$ vyrobok iba lanko na naradie, ktoré odporuca Hilti.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte upevfiovaci bod lanka na naradie, ¢i nie je poskodeny.

» Lanko na naradie neupeviiujte na hak na opasok. Hak na opasok nepouzivajte na dvihanie vyrobku.

ﬂ Dodrziavajte narodné smernice pre prace vo vyske.

Ako ochranu proti padu pouzivajte pre tento vyrobok vyluéne kombinaciu poistky proti padu Hilti

#2293133 a pridrzného lanka na naradie Hilti #2261970.

» Upevnite poistku proti pAdu do montaznych otvorov pre prislusenstvo. Skontrolujte, ¢i bezpe¢ne
drzi.

» Upevnite karabinu pridrzného lanka na naradie k poistke proti padu a druhu karabinu k nosnej
konstrukcii. Skontrolujte bezpe¢né upevnenie obidvoch karabin.

ﬂ Dodrziavajte prislusny navod na obsluhu poistky proti padu Hilti a pridrzného lanka na néaradie
Hilti.

Obsluha
Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentéacii a na produkte.
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Montaz vkladacieho nastroja E

/A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia pouzitim nespravneho néstroja!

» Nepouzivajte opotrebované alebo poskodené vkladacie nastroje.
1.Zasuvny koniec vkladacieho nastroja ocistite.

2.Zatlacte vkladaci nastroj Uplne do upinacieho mechanizmu.
3.Skontrolujte spravne upevnenie vkladacieho nastroja.
Nastavenie pravo-/I'avobezného chodu E

ﬂ Blokovanie prepinaca zabrariuje prepnutiu pri beziacom motore.
V stredovej pozicii je ovladaci spina¢ zablokovany (blokovanie zapnutia).

» Nastavte prepina¢ pravo-/lfavobezného chodu na Zelany smer ota¢ania.
Zapnutie
» Zatlacte na ov[édaci spinac.
» Intenzitou (hibkou) zatladenia sa daju regulovat otacky.
Vypnutie
» Uvolnite ovladaci spinac.
Demontaz vkladacieho nastroja
/A POZOR
Nebezpeéenstvo poranenia pracovnym nastrojom! Pracovny nastroj mdze byt horuci alebo moze
mat ostré hrany.
» Pri vymene pracovného nastroja noste ochranné rukavice.
» Vytiahnite vkladaci nastroj z upinacieho mechanizmu.
Starostlivost a udrzba/oprava

Al VAROVANIE |

Nebezpecenstvo poranenia pri viozenom akumulatore !

» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vyberte akumulator!

Starostlivost o vyrobok

« Opatrne odstrarite pevne usadené necistoty.

* Ak su k dispozicii, vetracie Strbiny opatrne vygistite suchou, mékkou kefkou.

* Kryt vycistite len mierne navihéenou handrou. Nepouzivajte prostriedky na os$etrovanie obsahujice
silikon, pretoze mozu poskodit plastové Casti.

« Na Gistenie kontaktov na vyrobku pouzite ¢istd, suchu handru.

Starostlivost o litiovo-ionové akumulatory

* Akumulator nikdy nepouzivajte s upchatymi vetracimi $trbinami. Vetracie Strbiny opatrne vycistite
suchou, makkou kefkou.

* Vyvarujte sa zbytoéného vystavovania akumulatora prachu alebo nedistotdm. Akumulator nikdy
nevystavuijte vysokej vihkosti (napr. neponorte do vody alebo nenechajte stat v dazdi).

Ak sa akumulator premocil, postupuijte ako pri poSkodenom akumulatore. Dajte ho do nehorlavej
nadoby a obratte sa na servis Hilti.

* Akumulator udrziavajte Cisty a zbaveny cudzieho oleja a tuku. Nedovolte, aby sa na akumulatore
zbyto¢ne nahromadil prach a ne€istoty. Akumulator vygistite suchou, méakkou kefkou alebo &istou,
suchou handrou. Nepouzivajte prostriedky na oSetrovanie obsahujlce silikon, pretoze moézu
poskodit plastové casti.

Nedotykajte sa kontaktov akumulatora a neodstrariujte z nich tuk aplikovany z vyroby.
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¢ Kryt vycistite len mierne navihéenou handrou. Nepouzivajte prostriedky na o$etrovanie obsahujice
silikon, pretoze mozu poskodit plastové asti.
Udrzba a oprava

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu

viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych Gasti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti, ¢i nie su poskodené a ovladacie prvky, ¢i spravne
funguja.

« V pripade po$kodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. Vyrobok nechajte neodkladne
opravit v servisnom stredisku Hilti.

* Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripevnite vSetky ochranné
zariadenia a skontrolujte ich bezchybné fungovanie.

ﬂ Na bezpeénu prevadzku pouzivajte len origindlne néhradné suciastky, spotrebné materialy
a prislusenstvo. Firmou Hilti schvalené nahradné suciastky, spotrebné materialy a prislusenstvo
pre vas vyrobok najdete vo vasom Hilti Store alebo na stranke: wwwe.hilti.group

Montaz/demontaz poistného krizku a O-kruzku ﬂ

1.0dstrarite opotrebovany / poSkodeny poistny krizok a O-krdzok pomocou kliesti.
2.Namontujte novy O-kriizok do drazky v upinacom mechanizme.

3.Namontuijte poistny krizok do drazky v upinacom mechanizme.

4.Uistite sa, Ze vkladaci nastroj je v upinacom mechanizme namontovany bezpecne.
Doprava a skladovanie

Preprava akumulatorového naradia a akumulatorov

/\ POZOR

Neumyselné spustenie pri preprave !

» Produkty vzdy prepravuijte bez vlozenych akumulatorov!

» Vyberte akumulator/akumulatory.

» Akumulatory nikdy neprepravuijte volne polozené. Pogas prepravy by sa mali akumulatory chranit
nadmernym narazom a vibraciam a izolovat od vodivych materialov alebo inych akumulatorov, aby
neprisli do styku s opaénym poélom batérie a nedoslo ku skratu. Dodrziavajte miestne prepravné
predpisy pre akumulatory.

» Akumulatory sa nesmu posielat postou. Ak chcete zaslat neposkodené akumulatory, obratte sa na
kuriérsku sluzbu.

» Vyrobok a akumulatory skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred a po dlh$ej preprave, Ci nie
su poskodené.

Skladovanie akumulatorového naradia a akumulatorov

Nahodné poskodenie sposobené chybnymi alebo vytekajticimi akumulatormi !

» Produkty vzdy skladujte bez vlozenych akumulatorov!

» Vyrobok skladujte v chlade a suchu. Dodrziavajte medzné hodnoty teploty, ktoré su uvedené
v technickych udajoch #17 181.

» Neuschovavajte akumulatory na nabijacke. Po nabijani akumulator vzdy vyberte z nabijacky.

» Akumulatory nikdy neskladujte na sinku, na vykurovacom telese alebo za oknami.

» Vyrobok a akumulatory skladujte mimo dosahu deti a nepovolanych oséb.

» Vyrobok a akumulatory skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred a po dlh§om skladovani, ¢i
nie sU poskodené.
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Pomoc v pripade poruch
Pri vyskyte takych portch, ktoré nie s uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit
sami, sa obratte na nas servis Hilti.

[Porucha Mozna pricina Riesenie
Vyrobok nefunguije. Akumulator nie je Gplne zasunu- | » Vlozte akumulator. 17 182
ty.

Akumulator nezaskodi s po- | Zaskakovacie vyénelky na aku- » Vycistite zaskakovacie vy-

Cutelnym zacvaknutim. mulatore su zneGistené. ¢nelky a akumulator zasurite
so zacvaknutim do pracovnej
pozicie.

Akumulator sa vybija rych- | Velmi nizka teplota okolitého » Nechajte akumulator pomaly

lejSie ako zvycajne. prostredia. ohriat na izbovu teplotu.

Otacky naraz prudko po- Akumulator je vybity. » Nabite akumulator. £11 182

klesnu.

Intenzivne vytvaranie tepla | Elektricka porucha. » |hned vypnite naradie, vyber-

v néradi alebo v akumulato- te akumulator, prezrite ho,

re. nechajte ho ochladnut a kon-

taktujte servis firmy Hilti.
Naradie je pretazené (prekro¢e- | » Zvolte naradie, ktoré je
nie limitu pri pouzivani). vhodné na dané pouzitie.

Ovladaci spina¢ sa neda Prepina¢ » Nastavte prepina¢ pravo-
stlacit alebo je zablokova- | pravobezného/lavobezného /lavobezného chodu. #1183
ny. chodu je v stredovej pozicii.
Likvidacia

| Al VAROVANIE |

Nebezpecenstvo poranenia pri nespravnej likvidacii! Ohrozenie zdravia sposobené unikajucimi

plynmi alebo kvapalinami.

» Poskodené akumulatory neposielajte!

» Pripojky zakryte nevodivym materialom, aby ste zabranili skratom.

» Akumulatory likvidujte tak, aby sa nedostali do ruk deti.

» Akumulator odovzdajte vo vasom Hilti Store alebo sa obratte na prislusnu prevadzku na likvidaciu
odpadu.

é}) Vyrobky znacky Hilti si z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom

na opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach

firma Hilti odoberie vaSe staré zariadenie na recyklaciu. Informujte sa v zakaznickom servise Hilti

alebo u svojho obchodného poradcu.

K » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

Zaruka vyrobcu
» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaru¢nych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho
lokélneho partnera spoloc¢nosti Hilti.

Dalsie informacie

Dal$ie informéacie o obsluhe, technolégii, Zivotnom prostredi a recyklacii ndjdete na nasledujicom
odkaze: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Tento odkaz néjdete aj na konci navodu na obsluhu ako QR kéd.
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hu Eredeti hasznalati utasitas

A hasznalati utasitasra vonatkoz6 adatok

A hasznalati utasitashoz

* Figyelmeztetés! A termék haszndlata el6tt gy6zddjon meg arrdl, hogy elolvasta és megértette a
termékhez mellékelt hasznalati utasitast, beleértve az utasitasokat, a biztonsagi és figyelmeztetd
jelzéseket, az abrakat és a miszaki leirasokat. Ismerje meg az Osszes utasitast, biztonsagi
és figyelmeztetd jelzést, abrat, miszaki leirast, valamint az alkatrészeket és funkciokat. Ennek
elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze meg a hasznalati utasitast,
beleértve az dsszes utasitast, biztonsagi és figyelmezteté megjegyzést késébbi hasznalatra.

*A m termékeket kizarolag szakember dltali haszndlatra szantdk és a gépet csak

engedéllyel rendelkezd, szakképzett személy hasznalhatja, javithatjia. Ezt a személyt minden

lehetséges kockazati tényezorél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt

okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik velik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak

Oket.

A mellékelt hasznalati utasitds a nyomtatas idépontjaban a technika aktudlis allasanak felel meg.

A Hilti termékoldalan mindig megtalalja a legfrissebb verziét. Ehhez kévesse a jelen hasznélati

utasitasban talalhato linket vagy QR-kddot, melyet a @ szimbolum jelolt.

* A terméket csak ezzel a haszndlati utasitassal egyitt adja tovabb.

Jelmagyarazat

Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran el6éforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A

kovetkezo figyelmeztetéseket hasznaljuk:

VESZELY !

» Sulyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

Al FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi
sériiléshez vagy haldlhoz vezethet.

A\ VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sérliléshez
vagy anyagi karhoz vezethet.

Szimbdlumok a hasznalati utasitasban

A jelen hasznalati utasitas a kdvetkezd szimbolumokat hasznalja:

Tartsa be a hasznalati utasitast

Alkalmazasi utmutatok és mas hasznos tudnivalék

Ujrahasznosithat6 anyagokkal valé banasméd

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

Hilti litium-ion akku
Hilti toltokészulék

B SRS

Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk:
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K | Ezek a szamok a jelen hasznalati utasitas elején talalhatd abrakra vonatkoznak.
3 Az abrak szamozasa a fontos munkalépésekre vagy fontos részegységekre utal. A széveg-
ben ezeket a munkalépéseket vagy részegységeket megfeleld szamokkal emelik ki, pl. (3).
T Az éttekin’té érbrébap r:aszpélt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz
jelmagyarézataban lévé szamokra utalnak.
@l Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kilénés odafigyeléssel kell

eljarnia.

Termékhez két6dé szimbolumok

Altalanos szimbélumok

A termékhez két6d6 szimbolumok.

E? A termék NFC technologias, iOS és Android platformokkal kompatibilis adatatvitelhez hasz-
nalhato.

titon | Li-ion akku

®0 Az akkut soha ne haszndlja Utészerszamként.

4 Ugyelien arra, hogy ne ejtse le az akkut. Ne hasznaljon olyan akkut, amelyet (ités ért vagy
% | egyéb modon sériilt.

——= | Egyenaram

n | Névleges fordulatszam

=+ | Jobbra/balra forgas

Biztonsag

Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot

és miiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az alabbi

biztonsagi tudnivalok és utasitasok betartasanak elmulasztdsa aramitéshez, tlizhéz és/vagy sulyos
testi sériiléshez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jovébeni hasznalathoz.

A biztonsdagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrél Gizemeld elekt-

romos kéziszerszamokra (tapkabellel egyitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszdmokra

(tapkabel nélkil) vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbana élyes korny ben, ahol
égheté folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
bocsathatnak ki, amelyek meggyuijthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelyt6l, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkardl, kénnyen elvesztheti az uralmat a
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba.
A csatlakozédugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
elektromos kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozodugd
és a hozza illeszkedd csatlakozdaljzat csokkenti az dramités kockazatat.
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» Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, példaul csévekhez, fiitétestekhez, tiizhelyekhez és
hiitészekrényekhez. Az aramités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6t6l és a nedvesség hatasaitél. Ha viz
hatol be az elektromos kéziszerszamba, az néveli az dramiités kockazatat.

» Ne hasznalja a csatlakozokabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos ké-
ziszerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halézati csatlakoz6dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozokabelt héforrasoktol,
olajtél, éles élektdl és sarkaktol, mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy Gsszetekert csatlakozo-
kabel ndveli az aramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban val6 hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitokabelt hasznaljon. A kultérre is alkalmas hosszabbitokabel
hasznélata csokkenti az aramiités kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-véddkapcsolé6t, ha az elektromos kéziszerszam nedves kdrnyezetben
torténd lizemeltetése nem keriilheté el. A hibadram-védékapcsold haszndlata csokkenti az
aramiités kockazatat.

Személyi biztonsagi el6irasok

» Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kézi-
szerszam alkalmazasanak megfelelé személyi védofelszerelések, tgymint porvédd alarc, csuszas-
biztos védécipd, véddsapka és flilvédd hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos halozatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy
felveszi, ill. szdllitja, gy6z6djon meg arrél, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az ramforrashoz, az balesethez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamo-
kat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett beallité szerszam
vagy csavarkulcs sérlléseket okozhat.

» Keriilje el a normalistol eltéré testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és
megtartsa az egyensiilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban
tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztytijét a mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez

ikséges berend ' ellenérizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza vannak kapcsolva
a szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. Porelszivod egység hasznalata
csOkkenti a munka soran keletkezd por veszélyes hatasat.

» Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos
kéziszerszam biztonsagi eldirasait, akkor sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu
ideje haszndlja, és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt sulyos
sérlilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne terhelje tul a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelelé elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon beltil
jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell
javittatni.

» A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hiizza ki a csatlakoz6dugo6t
a csatlakozoaljzatbdl és/vagy vegye ki a kiveheté akkut a gépbél. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a gép szandékolatlan tizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gye-
rekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellené-
rizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolya-
solhatjak az elektromos kéziszerszam miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép
megrongalodott alkatrészeit. Sok balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az
oka.

» Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan
apolt vagodszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok
figyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitel, 1dé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd célokra vald

alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

» A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A
csuszoés markolatok és fogoéfelliletek nem teszik lehetdvé az elektromos kéziszerszam biztonsagos
Uzemeltetését és ellendrzését az elére nem lathatd helyzetekben.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott télitéberendezésben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltdltésére szolgalo téltéberendezésben egy masik akkumulatort probal feltdlteni,
tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé akkumulatort haszndlja. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol,
szogektol, csavaroktol és mas kisméreti fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkez6-
ket. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovidzarlat égési sérlléseket vagy tlizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék léphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal
oOblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkut. A sériilt vagy médositott akkuk elére nem lathatd
modon viselkedhetnek és tlizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhatnak.

» Az akkut ne tegye ki tliz és magas hémérséklet hatasanak. A tliz és a 130 °C (265 °F) feletti
hémérséklet robbanast okozhat.

» Kovesse a toltésre vonatkoz6 Gsszes utasitast, és az akkut vagy akkus szerszamot soha ne
toltse a hasznalati utasitasban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil. A nem megfeleld
vagy a megengedett hdmérséklet-tartomanyon kivil torténd toltés az akku meghibasodasahoz és
tlizveszélyhez vezethet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, kizarélag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos

marad.
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» Soha ne javitsa a sériilt akkut. Az akkuk javitasat csak a gyarto altal felhatalmazott tgyfélszolga-
latok végezhetik.

Biztonsagi tudnivalok csavarozokhoz és litvecsavarozékhoz

» Munkavégzéskor tartsa az elektromos kéziszerszamot a szigetelt fogantyufeliiletnél fogva,
ha a munkak soran a csavar rejtett elektromos vezetékbe Utkozhet. Ha a csavar elektromos
feszlltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei feszlltség ald kerllhetnek, és ez
elektromos aramiitéshez vezethet.

Kiegészité biztonsagi tudnivalok

» A terméket és tartozékok csak kifogastalan muszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen moédositasokat vagy valtoztatdsokat a terméken vagy a tartozékokon.

» Sériilésveszély a leesd szerszamok és/vagy tartozékok miatt. A munkavégzés megkezdése elétt
ellendrizze, hogy az akkumulator és a tartozék biztonsagosan régzitve vannak-e.

» A csiszolas, smirglizés, vagas és furas soran keletkez6 por artalmas vegyi anyagokat tartalmazhat.
Néhany példa: 6lom vagy élombazisu festékek; tégla, beton és egyéb falazati termékek, terméské
és egyéb szilikattartalimu termékek; Bizonyos fafajtak, példaul tolgy, bikk és vegyszerrel kezelt fa;
Azbeszt vagy azbeszttartalmu anyagok. Hatarozza meg a gépkezeld és a kdrnyezetében tartézkodd
személyek kitettségét azon anyagok veszélyességi osztalya révén, amelyeken munkat végeznek.
Tegye meg a sziikséges Ovintézkedéseket az expozicié biztonsagos szinten tartadsa érdekében,
példaul: porgyijté rendszer hasznalata vagy megfelel® 1égzésvédé viselése. A kitettség a kbvetkezé
altalanos intézkedésekkel csokkentheto:

» Munkavégzés jol szell6zé terlleten

» Porral valé hosszabb érintkezés elkeriilése,

» Vezesse el a port a testtdl és a fejtdl,

» Viseljen védéruhat és a szennyezddésnek kitett terlileteket tisztitsa meg vizzel és szappannal.

» Ne nézzen kozvetlenll a vilagitasba (LED), és ne is vilagitson vele mas személyek arcaba.
Megvakulas veszélye all fenn.

» Mindig tartsa szabadon a szellézényilasokat. Egési sériilés veszélye az eltakart szellzényilasok
miatt!

» Kerllje a forgd részekkel vald érintkezést. A forgd részek, kiléndsen a forgd betétszerszamok
érintése sériilést okozhat.

» A szerszamcsere soran viseljen véddkeszty(it. A betétszerszam megérintése vagasi és égési
sériiléseket okozhat.

» A terméket csak akkor kapcsolja be, ha azt munkapoziciéba allitotta.

» Lehelyezés eltt varjon, mig a termék leall.

» Tartson gyakran sziinetet és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatasa érdekében. Hosszabb
ideji munkavégzés esetén az erés rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csukld
véredényeiben vagy idegrendszerében.

» A munka megkezdése elétt ellendrizze a munkateriiletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos
vezetékek, ill. gaz- és vizcsovek. A termék kilsd részén talalhatéd fém alkatrészek aramiitést vagy
robbanast okozhatnak, ha a termék hasznalata kozben megsért egy elektromos vezetéket, illetve
géz- vagy vizcsovet.

» Rogzitse a munkadarabot. A munkadarab roégzitésére hasznaljon szoritékat vagy satut. Igy
biztosabban régziti a munkadarabot, mintha kézzel tartand, ezenkivil mindkét kezét hasznalhatja a
gép kezelésére.

Akkumulatoros késziilékek gondos alata és |

» A Li-ion akkuk biztonsagos kezelésére és hasznalatara vegye figyelembe a koévetkezd
biztonsagi tudnivalokat. Ezek figyelmen kivil hagyasa bérirritaciot, sulyos korroziv sériilést,
kémiai égési sériilést, tlizet és/vagy robbanast okozhat.

» Az akkut csak kifogastalan miiszaki allapotban hasznalja.
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» A sériilések elkerlilése és ez egészségre erdsen artalmas folyadékok kifolydsanak megakadalyoza-
sara odafigyeléssel haszndlja az akkut!

» Az akkuk semmi esetre sem modosithaték vagy manipulélhatok!

» Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C (176 °F) f6lé heviteni vagy elégetni.

» Ne haszndljon vagy toltson olyan akkut, amelyet Utés ért, vagy egyéb mas modon sériilt.
Rendszeresen ellendrizze az akkukat sériilés szempontjabol.

» Soha ne hasznéljon Ujrafelhasznalt vagy javitott akkukat.

» Az akkut vagy akkumulatoros elektromos kéziszerszamot soha ne hasznalja itészerszamként.

» Az akkukat soha ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak, magas hémérsékletnek, szikraképzddésnek
vagy nyilt langnak. Ezek robbanast okozhatnak.

» Ne érintse ujjal, szerszammal, ékszerrel vagy egyéb elektromosan vezetd targyakkal az akkumulator
pdlusait. Ez az akku sérllését okozhatja, valamint anyagi karokhoz és sériilésekhez vezethet.

» Tartsa tavol az akkumulatort esétdl, nedvességtél és folyadékoktdl. A behatol6 folyadék révidzar-
latot, aramuitést, égési sériilést, tlzet és robbanast okozhat.

» Csak az ehhez az akkumulatortipushoz tervezett toltokészllékeket és elektromos kéziszerszamokat
hasznélja. Ehhez vegye figyelembe a megfelel6 hasznalati utasitas adatait.

» Ne hasznaljon és ne tarolja az akkut robbanasveszélyes kdrnyezetben.

» Ha érintésre tul forré az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa az akkut egy lathato, nem
gyulékony helyre, éghetd anyagoktol elegendé tavolsagra. Hagyja lehtilni az akkut. Amennyiben
egy ora elteltével még mindig tul forr6 az akku érintésre, akkor meghibasodott. Forduljon a Hilti
Szervizhez vagy olvassa el a ,Tudnivaldk a Hilti Li-ion akkuk biztonsagaval és alkalmazésaval
kapcsolatban” c. dokumentumot.

ﬂ Vegye figyelembe a Iitju/m-ion akkuk szdllitdsara, tarolasara és alkalmazésara vonatkozo
specidlis iranyelveket. = 195
Olvassa el a Hilti Li-ion akkuk biztonsagaval és alkalmazéasaval kapcsolatos tudnivalokat,
amelyeket a jelen hasznalati utasitas végén talalhatd QR-kod beolvasasaval érhet el.

Leiras
Termékattekintés ﬂ

Jobb/bal forgasiranyvalté kapcsold Akku toltési allapotanak kijelzéje
@ Markolat Akkukioldé gomb

Inditékapcsold
Tokmany (3/8"-os kiilsé négylap)

® Megvilagitas
@ Szereldnyilas a tartozék szamara

@0e®

Rendeltetésszerti géphasznalat

A leirt termék egy kézi, akkumulatoros Utvecsavaroz6. Csavaranydk és csapszegek, diibelek és
facsavarok meghuizasara és oldasara készlilt.

Az Utvecsavarozd csak olyan alkalmazasokban hasznalhaté, ahol nem szikséges pon-
tos/meghatarozott nagysagu forgatényomaték leadasa.

* Ehhez a termékhez csak Hilti B 12 tipussorozatu Li-ion akkumulatorokat hasznaljon.

* Ezekhez az akkukhoz kizarélag a C4/12 sorozatba tartozo Hilti toltékésziléket hasznaljon.
Szallitasi terjedelem

Utvecsavarozo, hasznalati utasitas

Atermékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen vagy a kévetkez6 oldalon
talal: www.hilti.group

Toltésallapot-kijelzé

A Li-ion akkumulator toltottségi allapotat a/az egyik kireteszel6 gomb enyhe megnyomasaval
(maximum az érezhet6 ellenallasig) jelenitheti meg.
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[ Allapot Jelentés
4 LED vilagit. Toltdttségi allapot: 75% és 100% kozott
3 LED vilagit. Toltottségi allapot: 50% és 75% kdzdtt
2 LED vilagit. Toltottségi allapot: 25% és 50% kozott
1 LED vilagit. Toltottségi allapot: 10% és 25% kozott
1 LED villog. Toltéttségi allapot: < 10%

ﬂ Mukodtetett inditékapcsold esetén és az inditokapcsold elengedése utdan 5 masodperccel a
toltottségi allapot kijelzése nem lehetséges.

Miiszaki adatok
Termékinformaciok

Termékgeneracio 01
Névleges fesziiltség 10,8V
A 01 EPTA-eljarasnak megfelel6 tomeg, akku nélkiil 0,75 kg
Névleges iiresjarati fordul. a 0 ford./perc ... 2 750 ford./perc
Koérnyezeti hémérséklet miik6dés kézben -17°C ... 60°C
Tarolasi hémérséklet -20°C ... 70°C
Akku
Akku tizemi fesziiltsége 10,8V
Akku tomege Lasd a haszndlati utasitas végén
Kornyezeti hémérséklet miikodés kozben -17°C ... 60 °C
Tarolasi hémérséklet -20°C ... 40°C
Akkuhémérséklet a toltés kezdetekor -10°C ... 45°C
Zajinfi aciok és rezgésértékek

A jelen tmutatokban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértiik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé 6sszehasonli-
tasara. Az értékek emellett alkalmasak az expozicié el6zetes megbecsiilésére.

A megadott adatok az elektromos szerszam f6 alkalmazasi terileteire vonatkoznak. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célra, eltérd betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak
karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megndvelheti az expoziciokat a munkaidé
teljes idétartama alatt.

Az expozicid pontos megbecsiiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor az
elektromos kéziszerszamot lekapcsolték, vagy a készilék ugyan mikddik, de ténylegesen nincs
hasznéalatban. Ez jelentésen csokkentheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt.
Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatésai ellen,
mint példaul: Elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezelé kezének
melegen tartdsa, a munkafolyamatok megszervezése.

ﬂ Az EN 62841 szabvany szerint hasznalt valtozatokra vonatkozé részletes informaciok a megfe-
leléségi nyilatkozat masolatan talalhatok +17 383.

Zajértékek
Hangteljesitményszint, Ly 100 dB
Hangnyomasszint, Lya 92 dB
Bizonytalansag (kiiszobérték) (K pa és K ya) 3 dB(A)
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Rezgési dsszértékek
Rezgéskibocsatasi érték, a maximalisan megengedett | 5,3 m/s?
méreti csavarok és anyak meghuzasa, ay,
Bizonytalansag (rezgéskibocsatasi érték) K 1,5 m/s?

A munkahely el6készitése

| Al FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély szandékolatlan elindulas miatt!

» Az akku behelyezése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a vonatkozd termék ki van kapcsolva.

» A gép bedllitasa vagy az alkatrészek cseréje el6tt vegye ki az akkut.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhaté biztonséagi utasitdsokat és figyelmez-
tetéseket.

Az akku toltése

1.A tOltés el6tt olvassa el a tolt6késziilék hasznalati utasitasat.

2.Ugyeljen arra, hogy az akku és a t6ltékésziilék érintkezoi tisztak és szarazak.

3.Az akkut a megengedett téltdberendezésben toltse fel. #1191

Az akku behelyezése

Sériilésveszély rovidzarlat vagy leesé akku miatt!

» Az akku behelyezése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy az akkuhoz és a termék érintkezéihez nem
ér hozza idegen targy.

» Gy6z6djén meg arrol, hogy az akku mindig megfeleléen régziil.

1.Az els6 Uzembe helyezés elétt toltse fel teljesen az akkut.

2.Tolja be az akkut a termékbe, amig az hallhatéan be nem kattan.

3.Ellendrizze az akku biztos illeszkedését.

Az akku eltavolitasa

1.Nyomja meg az akku kioldogombjat.

2.Huzza ki az akkut a termékbdl.

Leesés elleni biztositas

Sériilésveszély a leesd szerszam és/vagy tartozék miatt!

» Csak az On termékéhez ajanlott Hilti szerszamtart6 hevedert hasznalja.

» Minden hasznalat el6tt ellenérizze a szerszamtarté heveder rogzitési pontjanak sértetlenségét.

» Ne rogzitse a szerszamtartdé hevedert az évkampdra. Az O6vkampot ne haszndlja a termék
megemelésére.

ﬂ Vegye figyelembe a vonatkozé orszagos irdanyelveket a magasban végzett munkakhoz.

A termék leesés elleni biztositasaként kizardlag a Hilti #2293133 biztonsagi leesésgatlé és a Hilti

#2261970 szerszamtartd heveder kombinacidjat hasznalja.

» Rogzitse a leesés elleni biztositot a tartozékok szerelési nyildsaiba. Ellenérizze az elem stabil
rogzitését.

» Rdgzitse a szerszamtart6 heveder egyik karabinerhorgat a biztonsagi leesésgatlora, a masik horgot
pedig egy teherhordd szerkezetre. Ellendrizze a karabinerhorog stabil régzitést.

ﬂ Vegye figyelembe a Hilti biztonsagi leesésgatld, valamint a Hilti szerszamtarté heveder
hasznélati utasitasat.
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Uzemeltetés

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhatéd biztonsagi utasitasokat és figyelmez-
tetéseket.

Betétszerszam beszerelése E

A\ VIGYAZAT

Sérilésveszély nem megfeleld szerszam hasznalata miatt!
» Ne hasznaljon kopott vagy sériilt szerszamokat.
1.Tisztitsa meg a betétszerszam befogdszarat.

2.Nyomija a betétszerszamot teljesen a tokmanyra.
3.Ellendrizze a betétszerszam megfeleld rogziilését.
Jobbra vagy balra forgas beallitasa E

ﬂ A reteszelés megakaddlyozza a motor forgasa kdzben torténd atkapcsolast.
Kozépallasban az inditékapcsold blokkolva van (bekapcsolas elleni reteszelés).

» Allitsa be a jobb/bal forgasiranyvalté kapcsolét a kivant forgasiranyra.
Bekapcsolas
» Nyomja meg az inditékapcsoldt.
» A fordulatszam az inditékapcsold benyomasanak mélységével szabalyozhaté.
Kikapcsolas
» Engedije el az inditékapcsoldt.
A betétszerszam kiszerelése
A\ VIGYAZAT
Sérilé ély a beté szam miatt! A betétszerszam forré és nagyon éles is lehet.
» A betétszerszam cseréjekor viseljen védokeszty(it.
» Huzza le a betétszerszamot a tokmanyrol.

Apolas és karbantartas
ZTETE

S sveszély behelyezett akku esetén !

» Minden apolési és karbantartasi munka el6tt vegye ki az akkut!

A termék apolasa

« Ovatosan tavolitsa el a makacs szennyezédést.

* Ha van, 6vatosan tisztitsa meg a szell6z6nyilasokat szaraz, puha kefével.

« Csak nedves tori6kenddvel tisztitsa a burkolatot. Ne hasznaljon szilikontartalmud apolészert, mivel
az karosithatja a miianyag alkatrészeket.

* A termék érintkezbinek tisztitdsahoz tiszta, szaraz térlékenddt hasznaljon.

A Li-ion akkuk apolasa

« Soha ne hasznalja az akkut eltémédott szelldzényilasokkal. Ovatosan tisztitsa meg a szell6zonyila-
sokat szaraz, puha kefével.

* Ne tegye ki az akkut sziikségteleniil por és szennyez6dés hatasanak. Soha ne tegye ki az akkut
nagy mennyiségl nedvességnek (pl. ne meritse vizbe és ne hagyja az esén).
Ha egy akku atnedvesedett, akkor azt sériilt akkuként kezelje. Kulonitse el egy nem gyulékony
tartéba, és forduljon a Hilti Szervizhez.
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* Az akkut tartsa tavol idegen olajtél és zsirtél. Ne hagyja, hogy az akkun felesleges por és
szennyezddés gy(lion 6ssze. Tisztitsa meg az akkut szaraz, puha kefével vagy szaraz, tiszta
torlékenddvel. Ne hasznaljon szilikontartalmu apolészert, mivel az karosithatia a mulanyag
alkatrészeket.

Ne érjen hozza az akkuk érintkezdihez, és ne tavolitsa el az érintkez6krél a gyarilag felvitt zsirt.

* Csak nedves tori6kenddvel tisztitsa a burkolatot. Ne hasznaljon szilikontartalmd apolészert, mivel
az karosithatja a miianyag alkatrészeket.

Karbantartas

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer(i javitasa stlyos sériilésekhez és égési

sérlilésekhez vezethet.

> A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathato részeket sériilés, illetve a kezeldelemeket kifogastalan miikddés
szempontjabol.

* Sérlilések és/vagy funkciozavar esetén ne mikodtesse a terméket. Haladéktalanul javittassa meg
a terméket egy Hilti Szervizben.

« Apolasi és karbantartasi munkak utan allitson vissza minden védéfelszerelést, és ellenérizze azok
kifogastalan mikodését.

ﬂ A biztonsagos Uizemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozé-
kokat hasznaljon. A Hilti altal engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat
termékéhez megtaldlja a Hilti Store helyeken vagy az aldbbi cimen: wwwe.hilti.group

FeszitGgytirl és O-gylirti felszerelése és leszerelése E

1.Tavolitsa el a kopott/sérlilt feszitégyirit és az O-gy(iriit egy fogoval.

2.Szerelje be az Uj O-gyurit a tokmany hornyaba.

3.Szerelje be a feszitégylr(it a tokmany hornyaba.

4.Gy6z6djon meg a betétszerszam biztos beszerelésérél a tokmanyba.

Szillitas és tarolas

Az akkumulatoros kéziszerszamok és az akkumulatorok szallitasa

A\ VIGYAZAT

Nem szandékos inditas szallitaskor !

» A terméket mindig behelyezett akku nélkiil szallitsa.

» Vegye ki az akkukat.

» Az akkukat soha ne szdllitsa dmlesztve. A szallitds soran az akkukat a tul nagy Utédéstdl és
rezgéstdl védeni kell, minden vezetdképes anyagtol és a tobbi akkumulatortdl el kell valasztani,
hogy mas akkumulatorpdlussal ne keriilhessenek érintkezésbe, és ne okozhassanak révidzarlatot.
Vegye figyelembe az akkukra vonatkozé helyi szallitasi elirasokat.

» Az akkukat tilos postaval kiildeni. Forduljon szallitmanyozéhoz, ha sértetlen akkukat szeretne
kildeni.

» Minden haszndlat elétt, illetve hosszabb szallitas elétt és utan ellenérizze az akkumulator és a
termék sértetlenségét.

Az akkumulatoros kéziszerszamok és az akkumulatorok tarolasa

Al FIGYELMEZTETES

Véletlen karosodas hibas vagy kifolyé akkuk miatt. !
» A terméket mindig behelyezett akku nélkl tarolja.

» A terméket és az akkukat szaraz, hiivés helyen tarolja. Vegye figyelembe a miiszaki adatok #17 192
alatt megadott hémérsékleti hatarértékeket.
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» Az akkukat ne a toltOkésziléken tarolja. A toltési folyamatot kdvetéen az akkumulatort mindig
vegye le a toltokészilékrol.

» Soha ne térolja az akkut tizé napon, héforrason vagy lveglap mogott.

» A terméket és az akkut Ugy tarolja, hogy azokhoz gyermekek, valamint illetéktelen személyek ne
férhessenek hozza.

» Minden haszndlat elétt, illetve hosszabb ideji tarolas el6tt és utan ellendrizze az akkumulator és a
termék sértetlenségeét.

Segitség zavarok esetén

A tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud

elharitani, kérjlk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A termék nem mkodik. Az akku nincs teljesen behelyez- | » Helyezze be az akkut. =11 193
ve.

Az akku nem régziil hallhaté | Az akku patentfllei szennyezet- | » Tisztitsa meg a reteszeket,

kattanassal. tek. és hagyja bekattanni az akkut
munkapozicidba.

Az akku a megszokottnal Nagyon alacsony kérnyezeti » Hagyja az akkut lassan szoba-
gyorsabban mertil le. hémérséklet. hémérsékletre felmelegedni.
A fordulatszam hirtelen eré- | Lemer(lt az akku. > Toltse fel az akkut. #7193
sen leesik.

Erés hétermelédés a gép- | Elektromos hiba. » Kapcsolja ki azonnal a gépet,
ben vagy az akkuban. vegye ki az akkut, figyelje

meg, hagyja leh(lni, majd
lépjen kapcsolatba a Hilti
Szervizzel.

Vélasszon az alkalmazashoz

A gép tulterhelt (tullépték az al-

v

kalmazasi korlatokat). megfelelé gépet.
Az inditdkapcsolé nem A jobby/bal forgasiranyvalté kap- | » Allitsa be a jobb/bal forgas-
nyomhato be, ill. blokkol- csold kdzépallasban van. iranyvalto kapcsolot. 11 194
vavan.

Artalmatlanitas
Al FIGYELMEZTETES |
Sériilésveszély a szakszertitlen artalmatlanitas miatt! Egészségkarosodas veszélye a kilépd
gazok és folyadékok miatt.
» Sérilt akkut ne kildjon csomagkildé szolgélattal!
» A csatlakozokat nem vezetd anyaggal fedje le a rovidzarlat elkeriilése érdekében.
» Az akkukat ugy artalmatlanitsa, hogy azok ne keriilhessenek gyermekek kezébe.
» Az akkut Hilti Store-ban artalmatlanitsa, vagy forduljon az illetékes hulladéklerakéhoz.

g'-’p A Hilti termékek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbodl késziilnek. Az ujrahasznositas el6tt
az anyagokat gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét
Ujrahasznositas céljara. Kérdezze meg a Hilti Uigyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsaddjat.

K » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késziilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

Gyartoi garancia
» A jotallas feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

7 JNAMIARAmE



LIS

Tovabbi informaciok

A kezeléssel, technikaval, kdrnyezettel és Ujrahasznositassal kapcsolatos tovabbi informéaciokat a
kovetkezd linken taldlja: qr.hilti.com/manual/?id=2384752

A link megtalalhato a hasznalati utasitas végén QR-kédként.

sl Originalna navodila za uporabo

Informacije glede navodil za uporabo

K tem navodilom za uporabo

* Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepri¢ajte, da ste prebrali in razumeli navodila za uporabo,
prilozena izdelku, vkljuéno z navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami in specifikacijami.
Predvsem se seznanite z vsemi navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami, specifikacijami,
sestavnimi deli in funkcijami. Ce tega ne storite, lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali
hudih telesnih poskodb. Shranite navodila za uporabo, vkljuéno z vsemi navodili ter varnostnimi in
drugimi opozorili, za kasnej$o uporabo.

* lzdelki m so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira
jih lahko le pooblas&eno in ustrezno usposoblijeno osebje. To osebje je treba dodatno pouditi
o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. lzdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih
nepravilno uporablja nestrokovno osebje in e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

* PriloZzena navodila za uporabo ustrezajo tehni¢nim standardom v ¢asu tiska. Aktualna razli¢ica je
vedno na voljo na spletu na strani z izdelki Hilti. Odprite povezavo ali poskenirajte kodo QR v teh
navodilih za uporabo, ki je ozna¢ena s simbolom @

* Izdelek predajte drugi osebi le s temi navodili za uporabo.

Legenda

Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

NEVARNOST !

» Za neposredno groze&o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

OPOZORILO'!

» Za morebitno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroéi tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO

PREVIDNO !

» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne Skode.

Simboli v navodilih za uporabo

V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Upostevajte navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

Ravnanje z materiali, ki jih je mogo&e znova uporabiti

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija
Hilti Polnilnik
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Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

KA | Te stevilke oznacujejo slike, ki so na zaCetku teh navodil za uporabo.
3 Stevilke na slikah oznadujejo pomembne korake ali elemente, pomembne za izvedbo kora-
kov. Ti koraki ali elementi so z ustreznimi $tevilkami, npr. (3), oznaceni tudi v besedilu.
a Na sliki Pregled so uporabljene $tevilke poloZajev, ki se nana$ajo na $tevilke v legendi po-
glavja Pregled izdelka.
<@ | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka Se posebej pozorni.

Simboli, ki so odvisni od izdelka
Splosni simboli
Simboli, povezani z izdelkom

E? Izdelek podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in Android.

tion | Litij-ionska akumulatorska baterija

®¢ Akumulatorske baterije nikoli ne uporabljajte kot orodje za udarjanje.

4 | Akumulatorske baterije nikoli ne izpustite. Ne uporabljajte akumulatorske baterije, ki je bila
~ podvrzena udarcem ali je kako drugac¢e poskodovana.

=== | Enosmerni tok

n | Nazivno $tevilo vrtljajev

= | Vrtenje v desno/levo

Varnost

Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehniéne podatke,

prilozene temu elektricnemu orodju. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko

elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "elektrino orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektri¢éno orodje

za priklop na elektricno omrezje (s prikljuénim kablom) ali na elektriéno orodje na baterijski pogon

(brez prikljuénega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetliena
delovna obmocja lahko povzrocijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v
katerem se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo iskrenje, zato
se gorljiv prah ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektri¢nemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo va$o pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica pod nobenim pogojem
ne smete spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zas¢itenim ozemljenim
elektricnim orodjem ni dovoljena. Nespremenijen vti¢ in ustrezna vtiénica zmanjSujeta nevarnost
elektricnega udara.

7 JNAMIARAmE



LIS

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr§inami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki
in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja povedano tveganje elektri¢nega udara.

» Zavarujte elektriéno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektricno orodje povecuje
nevarnost elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja ali za
vle€enje vtica iz vtiénice. Elektricni kabel zavarujte pred vroéino, oljem, ostrimi robovi
ali stikom s premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel povecuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podalj$ke, ki so primerni
tudi za delo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem,
zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

»Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite za$éitno stikalo
okvarnega toka. Uporaba zascitnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganje elektri¢nega
udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli
ne uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zaséitno opremo in vedno nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebne zas¢itne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zascitnih Cevljev, za$¢itne Celade in gludnikov,
odvisno od vrste in na¢ina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganije telesnih poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljuéite na elektricno
omrezje in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepric¢ajte, da je izklju¢eno.
Ce med prenasanjem elektri¢nega orodja prst drzite na stikalu oziroma &e na elektriéno omrezje
prikljucite vklopljeno orodije, lahko pride do nezgode.

» Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vijaéni kljuc.
Orodije ali klju¢ na vrte€em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

» Izogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako
boste lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektri¢no orodje.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblaéil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne
smejo priti v stik s premikajoc¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko
zagrabijo premikajoci se deli orodja.

» Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanije in prestrezanje prahu, se prepriéaj-
te, da so le-te prikljuéene in jih uporabljate na pravilen nacin. Uporaba priprav za odsesavanje
prahu zmanj$uje ogrozenost zaradi prahu.

» Ne podcenjujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektricna orodja,
tudi, ¢e ste po veckratni uporabi nanje ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku
sekunde povzroc¢i hude poskodbe.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

» Ne preobremenijujte orodja. Uporabljajte samo elektricno orodje, ki je predvideno za
opravljanje vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v
predvidenem obmocju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektrino orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

» Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vticnice
in/ali snemite odstranljivo akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a
nepredviden zagon elektricnega orodija.

» Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo
uporabljati osebe, ki niso seznanjene z njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh
navodil za uporabo. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
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» Skrbno vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ali premikajocCi se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, oziroma ali kakSen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te
mere, da bi oviral delovanje elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSkodovan
del orodja popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

» Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

» Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

» Roéaji in njihove povrsine morajo biti suhi, &isti ter brez olja in mas&obe. Ce so ro&aji in
njihove povrsine spolzki, z orodjem ni mogoce varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij
obdrzati pod nadzorom.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec. Na polnilniku,
predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabite za polnjenje drugih vrst akumulatorskih baterij.

»Za pogon elektri¢nih orodij uporabljajte samo zanje predvidene akumulatorske baterije.
Uporaba drugacnih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe in pozar.

» Akumulatorska baterija, ki ni v uporabi, ne sme priti v stik s pisarni§kimi sponkami, kovanci,
kljuéi, zeblji, vijaki ali z drugimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrodili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

» Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije iztece tekoéina. lzogibajte se stiku z
njo. Ce vseeno pride do stika, prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi,
po izpiranju poiScite zdravniSko pomo¢. Iztekajoc¢a tekocina lahko povzroéi drazenje koze in
opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih akumulatorskih baterij. Poskodovane in spre-
menjene akumulatorske baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo in povzrocijo pozar, eksplozijo ali
nevarnost poskodb.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj in
temperature nad 130 °C (265 °F) lahko povzrocijo eksplozije.

» Upostevajte vsa navodila v zvezi s polnjenjem in akumulatorske baterije ali akumulatorskega
orodja nikoli ne polnite pri temperaturi, ki je viSja ali nizja od temperature, ki jo predpisujejo
navodila. Napac¢no polnjenje ali polnjenje pri temperaturi, visji ali nizji od dovoljene, lahko unici
akumulatorsko baterijo in poveca nevarnost pozara.

Servis

» Elektri¢no orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba orodja.

» Poskodovanih akumulatorskih baterij nikoli ne popravljajte. Vsa vzdrzevalna dela naj opravlja
samo proizvajalec ali pooblas$¢en serviser.

Varnostna opozorila za vijacnik in udarni vijaénik

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika vijaka s skritimi elektriénimi vodi, elektriéno
orodje prijemajte samo za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku vijaka z vodnikom pod
napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzroéi elektri¢ni udar.

Dodatna varnostna opozorila

» Izdelek in pribor uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» Izdelka ali pribora nikoli in na noben nacin ne spreminjajte.

» Nevarnost poskodb zaradi padca orodja in/ali pribora. Pred zacetkom dela se prepri¢ajte, da sta
akumulatorska baterija in name$&en pribor varno pritriena.
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» Prah, ki nastane pri brusenju, rezanju in vrtanju, lahko vsebuje nevarne kemikalije. Nekaj primerov
za to: svinec ali barve na osnovi svinca; opeke, beton in drugi zidarski izdelki, naravni kamen in
drugi izdelki s silikatom; doloCene vrste lesa, kot sta hrast ali bukev, in kemi¢no obdelan les; azbest
ali materiali, ki vsebujejo azbest. Dolocite izpostavljenost upravljavca in oseb v okolici s pomogjo
razreda nevarnosti materiala, na katerem se izvajajo dela. Sprejmite vse potrebne ukrepe, da
vzdrzujete izpostavljenost na varni stopnji, npr. z uporabo sistema za zbiranje prahu ali pa no$enje
primerne dihalne zas¢ite. K splo$nim ukrepom za zniZanje izpostavljenosti spadajo:

» delo v dobro prezracevanih prostorih,

» preprecevanje daljSega stika s prahom,

» odvajanje prahu stran od obraza in telesa,

» noSenje zas¢itnih oblagdil in ¢is¢enje izpostavljenih predelov z vodo in milom.

» Ne usmerjajte pogleda neposredno v osvetlitev (LED-diode) in ne svetite drugim osebam v obraz.
Sicer obstaja nevarnost zaslepitve.

» Poskrbite, da se prezracevalne reze ne zapolnijo. Nevarnost opeklin zaradi pokritih prezraevalnih
rez!

» Ne dotikajte se vrte¢ih se delov. V primeru dotikanja vrtecih se delov, Se posebej vrtecih se
nastavkov, lahko pride do poskodb.

» Pri menjavanju orodja nosite zaégitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko urezete in
opecete.

» Izdelek vklopite $ele, ko je v delovnem polozaju.

» Preden izdelek odlozZite, poCakajte, da se ustavi.

» Med delom si privo$¢ite odmor in razgibalne vaje za boljSo prekrvavitev prstov. Pri daljem
delu lahko mocéni tresljaji povzrocijo motnje prekrvavitve in Zivénega sistema na prstih, rokah ali
zapestjih.

» Preden zacnete z delom, preverite, ali so v delovhem obmocju skriti elektri¢ni vodi, plinske in
vodovodne cevi. Zunaniji kovinski deli na izdelku lahko povzrocijo elektricni udar ali eksplozijo, ¢e
nehote poSkoduijete elektricni vod pod napetostjo, plinsko ali vodno cev.

» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec pritrdite s pomocjo vpenjalnih priprav ali primeza, da se ne bo
premikal. Obdelovanec bo tako pritrjen varneje, kot ¢e bi ga drzali z roko. Vi pa boste lahko orodje
upravljali z obema rokama.

Skrbno ravnanje z akumulatorskimi baterijami in njihova uporaba

» Upostevajte naslednja navodila za varno uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij. Ce
navodil ne boste upostevali, lahko pride do drazenja koze, tezkih korozijskih poskodb, kemiénih
opeklin, pozarov in/ali eksplozij.

» Akumulatorske baterije uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» Z akumulatorskimi baterijami ravnajte skrbno, da preprecite poskodbe in izstopanje tekocine, saj
lahko to ogrozi vase zdravje!

» Na akumulatorskih baterijah ne smete nikoli izvajati sprememb ali z njimi slabo ravnati!

» Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na temperaturo nad 80 °C (176 °F)
ali sezigati.

» Ne uporabljajte in polnite akumulatorskih baterij, ki so bile podvrzene udarcem ali so kako drugace
poskodovane. Redno pregledujte akumulatorske baterije glede znakov po$kodb.

» Nikoli ne uporabljajte recikliranih ali popravljenih akumulatorskih baterij.

» Akumulatorske baterije ali elektri¢nega orodja z vstavljeno akumulatorsko baterijo ne uporabljajte
kot udarno orodje.

» Akumulatorskih baterij nikoli ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, visoki temperaturi, iskrenju
ali odprtemu plamenu. To lahko privede do eksplozij.
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» Polov baterij se ne dotikajte s prsti, orodji, nakitom ali kakrsnimi koli drugimi elektri¢no prevodnimi
predmeti. Zaradi tega lahko pride do poSkodb akumulatorske baterije ter materialne Skode in
telesnih poskodb.

» Akumulatorske baterije zavarujte pred dezjem, vlago in tekocinami. Vdor vlage lahko povzroci
kratek stik, elektricni udar, opekline, pozar in eksplozije.

» Uporabljajte le elektri¢na orodja in polnilnike, ki so namenjeni temu tipu akumulatorskih baterij. Pri
tem upostevajte navodila v ustreznih navodilih za uporabo.

» Akumulatorske baterije ne uporabljajte ali skladi$¢ite v okolici, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

» Ce je akumulatorska baterija prevroda, da bi se je dotaknili, je morda v okvari. Akumulatorsko
baterijo odlozZite na vidno in negorljivo mesto na zadostni razdalji stran od gorljivih materialov.
Pocakajte, da se akumulatorska baterija ohladi. Ce je akumulatorska baterija po eni uri $e vedno
prevro¢a, da bi jo prijeli, potem je v okvari. Obrnite se na servisno sluzbo Hilti ali preberite
dokument "Varnostni napotki in navodila za uporabo za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti".

ﬂ Upostevajte posebne direktive za transport, skladi$cenje in uporabo litij-ionskih akumulator-
skih baterij. #1206
Preberite varnostne napotke in navodila za uporabo za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti,
ki jih lahko priklicete s skeniranjem kode QR na koncu teh navodil za uporabo.

Opis
Pregled izdelka ]
Stikalo za preklop vrtenja v levo/desno
@ Rocaj
® Osvetlitev
@ Odprtina za montazo za pribor

@ Indikator napolnjenosti akumulatorske
baterije

Gumb za sprostitev akumulatorske bate-
rije

Krmilno stikalo

Vpenijalna glava (3/8-pal¢ni zunaniji ¢e-
tverorob)

@0 ®

Namenska uporaba

Opisan izdelek je ro¢ni akumulatorski udarni vijanik. Uporablja se za privijanje in odvijanje matic in
Zi¢nikov, vlozkov in lesnih vijakov.

Udarni vijaénik je dovoljeno uporabljati zgolj pri opravilih, ki nimajo to¢no doloenega zateznega
momenta.

* Zata izdelek uporabljajte le litij-ionske akumulatorske baterije iz vrste modelov B 12 podjetja Hilti.
* Za te akumulatorske baterije uporabljajte le polnilnike Hilti serije C4/12.

Obseg dobave

Udarni vija¢nik, navodila za uporabo

Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za vas$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni
strani: www.hilti.group

Indikator napolnjenosti

Napolnjenost litij-ionskih akumulatorskih baterij se prikaze po rahlem pritisku gumba za sprostitev
(najve¢ do ob&utnega upora).

Stanje Pomen

Svetijo 4 LED-diode. Stanje napolnjenosti: 75 % do 100 %
Svetijo 3 LED-diode. Stanje napolnjenosti: 50 % do 75 %
Svetita 2 LED-diodi. Stanje napolnjenosti: 25 % do 50 %
Sveti 1 LED-dioda. Stanje napolnjenosti: 10 % do 25 %
1 LED-dioda utripa. Stanje napolnjenosti: < 10 %
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mogoce odditavati.

Med uporabo krmilnega stikala in do 5 sekund po tem, ko ga izpustite, stanja napolnjenosti ni

Tehni¢ni podatki
Informacije o izdelku

Generacija izdelka 01
Nazivna napetost 10,8V
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 brez akumulator- | 0,75 kg

ske baterije

Stevilo vrtljajev v prostem teku

0 vrt/min ... 2.750 vrt/min

Temperatura okolice med delovanjem -17°C ... 60°C

Temperatura skladiSéenja -20°C ... 70°C
Akumulatorska baterija

Delovna napetost akumulatorske baterije 10,8V

Teza akumulatorske baterije
Temperatura okolice med delovanjem

Glejte konec navodil za uporabo
-17°C ... 60°C

-20°C ... 40°C
-10°C ... 45°C

Temperatura skladiS¢enja
Temperatura akumulatorske baterije ob za¢etku pol-
njenja

Informacije o hrupu in vrednosti nihanja

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s
standardnim merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij.
Primerne so tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce elektri¢no orodje uporabljate
za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo.
To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

Za to¢no oceno izpostavljenosti je treba upoStevati tudi ¢as, ko je elektriéno orodje izkljuéeno ali
pa deluje, a ni dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem
&Gasovnem obdobju.

Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred uc¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na
primer: Vzdrzevanije elektriénega orodja in nastavkov, za$¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka

dela.
ﬂ Za podrobne informacije o uporabljenih razliSicah standardov EN 62841 glejte kopijo izjave o
skladnosti %17 383.

Podatki o hrupu

Raven zvoéne modi, Lya 100 dB

Raven zvocnega tlaka, L,z 92 dB

Negotovost (vrednosti emisij hrupa) (K,a in Kya) 3 dB(A)
Skupna vrednost tresljajev

Emisijska vrednost tresljajev vijakov in matic najvecje |5,3 m/s?

dovoljene velikosti ay,

Negotovost (| jska vrednost tresljajev) K 1,5 m/s?
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Priprava dela

Nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa!

» Pred vstavljanjem akumulatorske baterije se prepriCajte, da je pripadajoéi izdelek izklopljen.
» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora odstranite akumulatorsko baterijo.
Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.
Polnjenje akumulatorske baterije

1.Pred polnjenjem preberite navodila za uporabo polnilnika.

2.Pazite na to, da so stiki akumulatorske baterije in polnilnika Cisti in suhi.
3.Akumulatorsko baterijo polnite samo z odobrenim polnilnikom. <17 202
Vstavljanje akumulatorske baterije

Nevarnost poskodb zaradi kratkega stika ali izpadle akumulatorske baterije!

» Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje, se prepri¢ajte, da na stikih akumulatorske baterije
in orodja ni tujkov.

» Vedno poskrbite, da se akumulatorska baterija pravilno zaskogi.

1.Akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo napolnite do konca.

2.Potisnite akumulatorsko baterijo v izdelek, da se sliSno zaskodi.

3.Preverite, ali je akumulatorska baterija pravilno in varno namescena v orodju.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1.Pritisnite gumb za sprostitev akumulatorske baterije.

2.Odstranite akumulatorsko baterijo iz izdelka.

Varovanje pred padcem

Nevarnost poskodb zaradi padajocega orodja in/ali pribora!

» Uporabljajte samo drzalno zanko za orodje Hilti, ki se priporo¢a za vase orodje.

» Pred vsako uporabo preverite pritrdilne to¢ke drzalne zanke za orodje glede morebitnih poskodb.

» Drzalne zanke za orodje ne pritrdite na kavelj za pas. Kavlja za pas ne uporabljajte za dviganje
izdelka.

ﬂ Upostevajte nacionalne smernice za delo na visini.

Kot za&¢ito pred padcem za ta izdelek uporabljajte izkljuéno varovalo pred padcem Hilti #2293133,

skupaj z drzalno zanko za orodje Hilti #2261970.

» Varovalo pred padcem pritrdite v odprtine za montaZo pribora. Preverite, ali je zanesljivo pritrieno.

» Vponko varovalne zanke za orodje na varovalu pred padcem in drugo vponko pritrdite na nosilno
strukturo. Preverite, ali sta obe vponki zanesljivo pritrjeni.

ﬂ Upostevajte navodila za uporabo varovala pred padcem Hilti in drzalne zanke za orodije Hilti.

Uporaba
Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

Namestitev nastavka E

/\ PREVIDNO
Nevarnost poskodb zaradi napaénega orodja!
» Ne uporabljajte izrabljenih ali poskodovanih orodij.

1.0¢istite vticni del nastavka.
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2.Nastavek povsem pritisnite v vpenjalno glavo.
3.Preverite, ali je nastavek pravilno pritrien.

Nastavitev vrtenja v desno ali levo E

ﬂ Zapora preprecuje preklop med delovanjem motorja.
V srednjem poloZzaju je krmilno stikalo blokirano (zapora vklopa).

» Nastavite stikalo za izbiro vrtenja v desno/levo na Zeleno smer vrtenja.
Vklop
> Pri}isnite na krmilno stikalo.
» Stevilo vrtljajev se lahko uravnava z globino.
Izklop
» Spustite krmilno stikalo.
Demontaza nastavka

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodbe zaradi nastavka! Nastavek je lahko vro¢ ali ima ostre robove.
» Pri menjavi nastavka uporabite zas¢itne rokavice.

» Potegnite nastavek iz vpenjalne glave.

Nega in vzdrzevanje

Nevarnost poskodb, kadar je namescena akumulatorska baterija !

» Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli vedno odstranite akumulatorsko baterijo!

Nega izdelka

* Previdno odstranite sprijeto umazanijo.

* Morebitne prezraCevalne reze previdno ocistite s suho in mehko $cetko.

« Onhisje Cistite le z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte sredstev za nego, ki vsebuijejo silikon, saj lahko
poskodujejo plasticne dele.

 Za ¢iS€enje kontaktov izdelka uporabite Cisto in suho krpo.

Nega litij-ionskih akumulatorskih baterij

Nikoli ne uporabite akumulatorske baterije z zama$enimi prezracevalnimi rezami. PrezraCevalne

reze previdno odistite s suho in mehko $¢etko.

Poskrbite, da akumulatorska baterija ne bo prekomerno izpostavljena prahu ali umazaniji. Akumu-

latorske baterije nikoli ne izpostavljajte visoki vlagi (npr. s potapljanjem v vodo ali pu§¢anjem na

dezju).

Ce je akumulatorska baterija premoéena, ravnajte z njo kot s poskodovano akumulatorsko baterijo.

Izolirajte jo v negorljivi posodi in se obrnite na servisno sluzbo Hilti.

Akumulatorska baterija ne sme priti v stik z oliem in mascobo iz drugih virov. Ne dovolite, da

se na akumulatorski bateriji nabira prah ali umazanija. Akumulatorsko baterijo ogistite s suho,

mehko $¢etko ali Cisto, suho krpo. Ne uporabljajte sredstev za nego, ki vsebujejo silikon, saj lahko

poskodujejo plasti¢ne dele.

Ne dotikajte se kontaktov akumulatorske baterije in ne odstranjujte tovarnisko namescenega sloja

mascobe s kontaktov.

« Ohisje Cistite le z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte sredstev za nego, ki vsebuijejo silikon, saj lahko
poskodujejo plasticne dele.
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Vzdrzevanje

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrogijo

tezke poskodbe in opekline.

» Elektricne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricariji.

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja nepoSkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo
brezhibno.

* |zdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj nemudoma
popravijo pri servisni sluzbi Hilti.

* Po koncani negi in vzdrzevanju namestite vse za$¢itne priprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

ﬂ Da zagotovite varnost pri delu, uporabljajte le originalne nadomestne dele, potro$ni material in
pribor. Seznam odobrenih nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora Hilti najdete v
vaSem centru Hilti Store ali na spletni strani: wwwe.hilti.group

Montaza/demontaza varovalnega obro¢a in tesnila E
1.Poskodovan/obrabljen varovalni obro¢ in tesnilo zamenijajte s kle§¢ami.
2.Namestite novo tesnilo v utor vpenjalne glave.

3.Namestite varovalni obro¢ v utor vpenjalne glave.

4.Prepricajte se, da je nastavek v vpenjalni glavi pravilno namescen.

Transport in skladiS¢enje

Transport akumulatorskih orodij in akumulatorskih baterij

/\ PREVIDNO

Nenameren vklop med transportom !

» |zdelke vedno transportirajte brez namescene akumulatorske baterije!

» Odstranite akumulatorsko baterijo/akumulatorske baterije.

» Akumulatorskih baterij nikoli ne prevazajte nezascitenih med drugimi predmeti. Med transportom
morajo biti akumulatorske baterije za&¢itene pred udarci in vibracijami ter izolirane od kakr$nih
koli prevodnih materialov in drugih akumulatorskih baterij, tako da ne morejo priti v stik z drugimi
poli baterij, kar lahko privede do kratkega stika. Upostevajte nacionalne predpise za transport
akumulatorskih baterij.

» Akumulatorskih baterij ne smete posiljati po posti. Ce Zelite posiljati neposkodovane akumulatorske
baterije, se obrnite na dostavno podijetje.

» Pred vsako uporabo ter pred in po dalj§em transportu preglejte, ali sta izdelek in akumulatorska
baterija poskodovana.

Skladisc¢enje akumulatorskih orodij in akumulatorskih baterij

Nenamerna poskodba zaradi poskodovanih akumulatorskih baterij 0z. akumulatorskih baterij,

iz katerih se izteka tekoéina. !

» |zdelke vedno shranjujte brez names$¢ene akumulatorske baterije!

» Izdelek in akumulatorske baterije hranite na hladnem in suhem mestu. Upostevajte mejne vrednosti
temperature, ki so navedene v tehni¢nih podatkih =17 203.

» Akumulatorskih baterij ne shranjujte v polnilniku. Po polnjenju vedno odstranite akumulatorsko
baterijo s polnilnika.

» Akumulatorskih baterij ne pus¢ajte na soncu, na toplotnih virih ali za steklom.

» Izdelek in akumulatorske baterije skladiScite izven dosega otrok ter nepoobla$éenih oseb.

» Pred vsako uporabo ter pred in po daljSem skladi§¢enju preverite, ali sta izdelek in akumulatorska
baterija po$kodovana.
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Pomo¢ pri motnjah
V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite
na na$ servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev
Izdelek ne deluje. Akumulatorska baterija ni pov- » Vstavite akumulatorsko bate-
sem vstavljena. rijo. =11 204
Akumulatorska baterija se | Zasko&ni mehanizem na akumu- | » Ogistite zasko¢ni mehanizem
pri namestitvi ne zaskoGi latorski bateriji je umazan. in akumulatorsko baterijo
slisno. znova namestite v delovni
polozaj.

v

Akumulatorska baterija se | Zelo nizka temperatura okolice. Pustite, da se akumulatorska
izprazni hitreje kot obi¢ajno. baterija pocasi segreje na
sobno temperaturo.

Stevilo vrtljajev nenadoma | Akumulatorska baterija je izpra- | » Napolnite akumulatorsko
mocno pade. znjena. baterijo. £11 204

Mocno segrevanje orodja ali | Elektri¢éna napaka. » Orodje takoj izkljucite, odstra-
akumulatorske baterije. nite akumulatorsko baterijo in

jo opazujte, pocakajte, da se
ohladi ter se obrnite na servis
Hilti.

Orodije je preobremenjeno (pre- | » Izberite orodje, ki je primerno
korac¢ena meja obmocja upora- za uporabo.
be).
Krmilnega stikala ni mogoce | Stikalo za preklop vrtenja v le- » Nastavite stikalo za preklop
pritisniti oz. je blokirano. vo/desno je v srednjem polozaju. vrtenja v levo/desno. +11 205

Odstranjevanje

Nevarnost poSkodb zaradi nepravilnega odstranjevanja! Nevarnost za zdravje zaradi izstopajoc¢ih

plinov ali tekogin.

» Poskodovanih akumulatorskih baterij ne posiljajte!

» Priklju¢ke pokrijte z neprevodnim materialom, tako da preprecite morebiten kratki stik.

» Akumulatorske baterije shranjujte zunaj dosega otrok.

» Akumulatorsko baterijo oddajte v trgovini Hilti Store ali pa se obrnite na pristojno podjetje za
odstranjevanje odpadkov.

g’.’p Naprave Hilti so pretezno izdelane iz materialov, ki jih je mogoge znova uporabiti. Pogoj

za ponovno uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti

prevzamejo vase odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem

svetovalcu.

R » Elektricnih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

Proizvajaléeva garancija

» V primeru vpra$anj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

Dodatne informacije

Dodatne informacije glede upravljanja, tehnike, okolja in recikliranja si lahko preberete na tej povezavi:
gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Ta povezava je na voljo tudi na koncu teh navodil za uporabo v obliki kode QR.
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hr Originalne upute za uporabu

Podaci o uputi za uporabu
Uz ove upute za uporabu
* Upozorenje! Prije koriStenja proizvoda trebate proditati i razumjeti upute za uporabu koje su
prilozene proizvodu ukljuéujuéi naputke, sigurnosne i upozoravaju¢e napomene, ilustracije i speci-
fikacije. Upoznajte se posebice sa svim naputcima, sigurnosnim i upozoravajuéim napomenama,
ilustracijama, specifikacijama, te sastavim dijelovima i funkcijama. U slu€aju nepridrzavanja postoji
opasnost od elektricnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda. Upute za uporabu ukljuujuci naputke,
sigurnosne i upozoravaju¢e napomene sacuvajte za kasniju uporabu.

proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i
servisirati samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno poduéeno o mogu¢im
opasnostima. Proizvod i njemu pripadajuéa pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno
i neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.
PriloZzene upute za uporabu odgovaraju trenutnom stanju tehnike u vrijeme tiskanja. Aktualnu
verziju uvijek mozete pronaci online na Hilti stranici proizvoda. U tu svrhu slijedite poveznicu ili QR
kod u ovim uputama za uporabu oznacéen simbolom @
* Proizvod uvijek proslijediti drugim osobama zajedno s ovim uputama za uporabu.
Objasnjenje znakova
Upozoravajuéi naputci
Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedec¢e
signalne rijeci:
OPASNOST !
» Znac¢i mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrogiti tjelesne ozljede ili smrt.

Al UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ovarrije¢ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teske tjelesne ozljede
ili smrt.

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu $tetu.

Simboli u uputama za uporabu

U ovim uputama za uporabu koriste se sljede¢i simboli:

Pridrzavajte se uputa za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

=)

Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

9
2
@’

Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija
Hilti Punja¢

Simboli na slikama

Koriste se sliedeéi simboli na slikama:
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A | Ovi brojevi odnose se na odredene slike na poéetku ovih uputa za uporabu.

Numeriranjem na slikama upucuje se na vazne radne korake ili na sastavne dijelove koji su
3 | vazni za radne korake. U tekstu su ti radni koraci ili sastavni dijelovi istaknuti odgovarajuéim
brojevima, npr. (3).

Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pre-
gled proizvoda.

11

<@ | Ovaj znak upucuje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.
Simboli ovisno o proizvodu
Op¢i simboli
Simboli koji se koriste s proizvodom.

E? Proizvod podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i Android platformama.

tion | Litij-ionska akumulatorska baterija

®¢ Akumulatorsku bateriju nikada ne koristite kao udarni alat.

Ne dopustite da akumulatorska baterija padne. Nikada nemojte koristiti akumulatorsku
~ bateriju koja je udarena ili na neki drugi nacin osteé¢ena.

=== | Istosmjerna struja

n | Dimenzionirani broj okretaja

= | Desni/lijevi hod

Sigurnost

Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehnicke podatke

kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat. Propusti u pridrzavanju sliede¢ih naputaka mogu dovesti

do elektri¢nog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriSten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem

iz elektricne mreze (s mreznim vodom) i na elektriCne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog

voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte éistim i osvijetlienim. Nered i neosvijetlieno podruéje rada mogu
dovesti do nezgoda.

» S elektricnim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podruéja rada. Ako niste
usredoto&eni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Na utikacu se ni u kojem
sluéaju ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno
uzemljenim elektri¢nim alatima. Nepromijenjeni utikacii odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost
od elektriénog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢cnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.
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» Elektricni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

» Prikljuéni vod ne upotrebljavajte za nosenje ili vieSanje elektricnog alata odnosno za
izvlatenje utikaca iz uticnice. Prikljuéni vod drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretljivih dijelova. Osteceni ili zapleteni priklju¢ni vodovi povecavaju opasnost od
elektriénog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele
odobrene za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuje opasnost od elektricnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u vlaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite Sto Cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno.
Elektri¢ni alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje prilikom uporabe elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. Nosenje zastitne opreme, kao $to su
zastitna maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne sluSalice, ovisno o vrsti i
primjeni elektricnog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen prije nego
Sto ga prikljuéite na napajanje strujom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite.
Ako kod nosenja elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i prikljuc¢en na
elektricnu mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanje ili vijcane kljuceve. Alat
ili kljug, koji se nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.

» Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektriéni alat bolje kontrolirati u neogekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice
budu $to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomi&ni
dijelovi.

» Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li isti
prikljuéeni i rabe li se pravilno. Uporaba usisava¢a moze smanijiti opasnost.

» Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektricne
alate iako ste nakon Ceste uporabe upoznati s elektricnim alatom. NepaZljivo rukovanje moze
u djeli¢u sekunde uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektricnim alatom

» Ne preopterecujte uredaj. Za vasSe radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat s neispravnim prekidacem. Elektri¢ni alat, koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

» Izvucite utikac iz uti€nice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja
uredaja, zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektri¢ne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektricni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprije-
korno i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako o$tec¢eni da negativno djeluju na
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funkciju elektri¢nog alata. OSteéene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode
uzrokovane su losim odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Brizljivo odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima
nece se zaglaviti i laksSi su za vodenije.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir
radne uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za neke druge primjene razlicite od
predvidenih mozZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i rukohvate drzite suhim, Cistim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne
omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim situacijama.

Uporaba i rukovanje akumulatorskim alatom

» Akumulatorske baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodaé. Kod punjaca,
koji je prikladan za odredenu vrstu akumulatorskih baterija, postoji opasnost od pozara ako se
upotrebljava s drugim akumulatorskim baterijama.

» U elektri¢nim alatima upotrebljavajte samo za to predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
neke druge akumulatorske baterije moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

» NekoriStenu akumulatorsku bateriju drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premoscéenje
kontakata. Kratki spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze dovesti do opeklina ili do pozara.

» Kod pogresne uporabe moze iz akumulatorske baterije iscuriti tekucina. I1zbjegavajte doticaj
s ovom tekuéinom. Kod slu¢ajnog doticaja odmah isperite s vodom. Ako tekuéina dode u
dodir s oéima, odmah zatrazite lije¢nicku pomoé¢. Tekucina, koja curi iz akumulatorske baterije,
moze dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.

» Ne upotrebljavajte osteéenu ili izmijenjenu akumulatorsku bateriju. OsSteéene ili izmijenjene
akumulatorske baterije mogu se nepredvidivo pona$ati i dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti
od ozljede.

» Akumulatorsku bateriju ne izlazite vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili temperature
iznad 130 °C (265 °F) mogu izazvati eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nikada ne punite akumulatorsku bateriju ili akumula-
torski alat izvan raspona temperature navedenog u uputama za uporabu. Pogresno punjenje
ili punjenje izvan dopustenog raspona temperature moze unistiti akumulatorsku bateriju ili poveéati
opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj na¢in ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti uredaja.

» Nikada ne odrzavajte oStecene akumulatorske baterije Odrzavanje akumulatorskih baterija
smije provoditi samo proizvodac ili ovlasteni servisi.

Sigurnosne napomene za zavrtac i udarni zavrtaé

» Elektri¢ni alat uhvatite samo za izolirane rucke kada izvodite radove kod kojih vijak moze
pogoditi skrivene strujne vodove. Kontakt vijka s provodljivim vodom moze pod napon staviti i
metalne dijelove uredaja te dovesti do elektricnog udara.

Dodatne sigurnosne napomene

» Proizvod i pribor koristite samo ako su u tehnicki besprijekornom stanju.

» Ne izvodite manipulacije ili preinake na proizvodu ili priboru.

» Opasnost od ozljede uslijed pada alata i/ili pribora. Prije pocetka rada provjerite da su akumulatorska
baterija i montiran pribor sigurno pri¢vr§ceni.
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» Prasina koja nastaje pri brusenju, brusenju brusnim papirom, rezanju i buSenju moze sadrzavati
opasne kemikalije. Neki primjeri su: olovo ili boje na bazi olova; opeka, beton i drugi proizvodi
za zidove, prirodni kamen i drugi proizvodi koji sadrze silikat; odredena drva, npr. hrast, bukva i
kemijski obradeno drvo; azbest ili azbestni materijali. Utvrdite izlozenost korisnika i osoba u blizini
prema razredu opasnosti materijala na kojima se radi. Poduzmite potrebne mjere za odrzavanje
izloZzenosti na sigurnoj razini, npr. koristeéi sustav za sakupljanje prasine ili nose¢i odgovarajuéu
zastitu organa za disanje. Opée mjere za smanjenje izlozenosti ukljuéuju:

» rad u dobro prozra¢enom podrudju,

» izbjegavanje duzeg kontakta s prasinom,

» brisanje prasine s lica i tijela,

» nosenje zastitne odjece i pranje izlozenih podruc¢ja vodom i sapunom.

» Ne gledajte izravno u osvijetljenje (LED) i ne osvijetljujte druge osobe u lice. Postoji opasnost od
zasljepljenja.

» Proreze za prozracivanje uvijek drzite slobodnim. Opasnost od opeklina zbog prekrivenih proreza
za prozracivanje!

» Izbjegavajte dodir s rotiraju¢im dijelovima. Dodirivanje rotirajuéih dijelova, posebice rotirajuéih
nastavaka, moze dovesti do ozljeda.

» Prilikom zamijene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine
i opekline.

» Proizvod ukljucite tek kada ste ga stavili u radni polozaj.

» Prije nego $to odlozite proizvod, pri¢ekajte dok se u potpunosti ne zaustavi.

» Cesto napravite stanke i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog jakih
vibracija pojaviti smetnje na krvnim zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

» Prije pocCetka rada provjerite ima li u podrucju rada sakrivenih elektricnih vodova, plinskih i
vodovodnih cijevi. Vanjski metalni dijelovi proizvoda mogu uzrokovati elektri¢ni udar ili eksploziju
ako ste ostetili elektri¢ni vod, plinsku ili vodovodnu cijev.

» Cvrsto stegnite predmet obrade. Za priévrécivanje predmeta obrade upotrijebite stege ili Skripac.
To je sigurnije od pridrzavanja rukom; osim toga moci ¢ete uredajem raditi s obje ruke.

Pazljivo rukovanje i uporaba akumulatorskih baterija

» Pridrzavaijte se sljedecih sigurnosnih napomena za sigurno rukovanje i uporabu litij-ionskih
akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje moze dovesti do nadrazaja koze, teSkih korozivnih
ozljeda, kemijskih opeklina, pozara i / ili eksplozija.

» Akumulatorske baterije koristite samo ako su u tehnicki besprijekornom stanju.

» Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbjegli o$tecenja i istjecanje tekucina koje
su jako opasne za zdravlje!

» Ne smiju se vrSiti promjene ili preinake akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad 80 °C (176 °F) ili spaljivati.

» Nikada nemojte koristiti niti puniti akumulatorske baterije koje su udarene ili na neki drugi nacin
ostecene. Redovito provjerite ima li znakova o$tecenja na vasim akumulatorskim baterijama.

» Nikada nemojte Koristiti reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.

» Akumulatorsku bateriju ili elektriéni alat na akumulatorski pogon nikada ne rabite kao udarni alat.

» Akumulatorske baterije nikada ne izlazite izravnom sunc¢evom zracenju, povisenoj temperaturi,
iskrenju ili otvorenom plamenu. To moze dovesti do eksplozija.

» Polove baterije ne dodirujte prstima, alatom, nakitom ili drugim elektriéno vod|jivim predmetima. To
moze ostetiti akumulatorsku bateriju te uzrokovati materijalne Stete i ozljede.

» Akumulatorske baterije drzite dalje od kiSe, vlage i tekuéina. Prodiranje viage moze prouzrociti
kratak spoj, elektri¢ni udar, opekline, pozar i eksplozije.

» Upotrebljavajte samo punjace i elektriCne alate predvidene za ovaj tip akumulatorske baterije.
Pridrzavajte se podataka u odgovaraju¢im uputama za uporabu.
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» Akumulatorsku bateriju ne upotrebljavajte i ne ¢uvajte u okolini ugrozenoj eksplozijom.

» Ako je akumulatorska baterija toliko vru¢a da je ne mozete primiti rukom, onda je moguce da je u
kvaru. Stavite akumulatorsku bateriju na vidljivo, nezapaljivo mjesto dovoljno udaljeno od zapaljivih
materijala. Ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi. Ako je nakon jednog sata akumulatorska
baterija jo$ uvijek vru¢a da je ne mozete primiti rukom, onda je u kvaru. Obratite se Hilti servisu ili
procitajte dokument ,Napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih akumulatorskih baterija“.

ﬂ Postujte posebne smjernice za transport, skladiStenje i uporabu litij-ionskih akumulatorskih
baterija. #11217
Procitajte napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih akumulatorskih baterija koje ¢ete
nadi na kraju ovih uputa za uporabu skeniranjem QR koda.

Opis
Pregled proizvoda i]
Preklopnik za okretanje na desno/lijevo
@ Rukohvat
® Osvietlienje
@ Otvor za montazu pribora

@ Indikator stanja napunjenosti akumula-
torske baterije

@ Tipka za deblokadu akumulatorske bate-
rije

(@ Upravljatka sklopka

Stezna glava (3/8" vanjski ¢etverokut)

Namjenska uporaba

Opisani proizvod je ru¢no upravljani udarni zavrtaé na akumulatorski pogon. Namijenjen je za
zatezanje i otpustanje matica, svornjaka, sidara i vijaka za drvo.

Udarni zavrta¢ smije se upotrebljavati samo za primjene kod kojih nije potreban to&an/specificiran
zakretni moment.

* Za ovaj proizvod koristite samo Hilti litij-ionske akumulatorske baterije tipa B 12.

 Za ove akumulatorske baterije upotrebljavajte samo Hilti punjace tipa C4/12.

Sadrzaj isporuke

Udarni zavrtag, upute za uporabu

Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u Vasoj Hilti Store ili na:
www.hilti.group

Prikaz stanja punjenja

Stanje napunjenosti Li-lon akumulatorske baterije prikazuje se nakon laganog pritiska na tipku za
deblokadu (maksimalno dok ne osjetite otpor).

Stanje Znacenje

4 LED diode svijetle. Stanje napunjenosti: 75 % do 100 %
3 LED diode svijetle. Stanje napunjenosti: 50 % do 75 %
2 LED diode svijetle. Stanje napunjenosti: 25 % do 50 %
1 LED dioda svijetli. Stanje napunjenosti: 10 % do 25 %
1 LED dioda treperi. Stanje napunjenosti: < 10 %

ﬂ Kod pritiska na upravljatku sklopku i do 5 sekundi nakon otpustanja upravijatke sklopke
ocitavanje stanja napunjenosti nije moguce.

Tehnicki podaci

Informacije o proizvodu

Generacija proizvoda 01
Dimenzionirani napon 10,8V

‘ ‘||| 2384752 213
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Tezina prema EPTA-postupku 01 bez akumulatorske | 0,75 kg

baterije

Dimenzionirani broj okretaja u praznom hodu 0 o/min ... 2.750 o/min

Okolna temperatura pri radu -17°C ... 60°C

Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C
Akumulatorska baterija

Radni napon akumulatorske baterije 10,8V

Tezina akumulatorske baterije Vidi na kraju ovih uputa za uporabu

Okolna temperatura pri radu -17°C ... 60°C

Temperatura skladistenja -20°C ...40°C

Temperatura akumulatorske baterije na pocetku pu- -10°C ... 45°C

njenja

Informacije o buci i vrijednosti vibracije

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno
normiranom postupku mijerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektriénih alata.
Primjerene su i za privremenu procjenu ekspozicija.

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se elektricni alat inace koristi
za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu
razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je elektri¢ni alat
bio isklju¢en ili je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom
cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr:
Odrzavanje elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanije toplih ruku, organizacija tokova rada.

ﬂ Detaljne informacije o ovdje navedenoj verziji EN 62841 normi mozete pronadi na slici izjave o
sukladnosti #1J 383.

Informacije o buci

Razina zvuéne snage, Ly 100 dB
Razina zvuénog tlaka, Lpa 92 dB
Nesigurnost (vrijednosti zvuka) (Kpa i Kwa) 3 dB(A)

Ukupne vrijednosti vibracija
Vrijednost emisije vibracije zatezanja vijaka i matica 5,3 m/s?
maksimalne dozvoljene veli¢ine ay,

Nesigurnost (vrijednost emisije vibracije) K 1,5 m/s?

Priprema rada

Opasnost od ozljede zbog nehoti¢nog pokretanja!

» Prije umetanja akumulatorske baterije provijerite je li pripadajuci proizvod isklju¢en.

» Izvadite akumulatorsku bateriju prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.
Punjenje akumulatorske baterije

1.Prije punjenja proditajte uputu za uporabu punjaca.

2.Pazite da su kontakti akumulatorske baterije i punjaca &isti i suhi.
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3.Akumulatorsku bateriju punite u odobrenom punjacu. #7213

Umetanje akumulatorske baterije

Opasnost od ozljede uslijed kratkog spoja ili pada akumulatorske baterije!

» Prije nego $to stavite akumulatorsku bateriju u uredaj, provjerite ima li stranih tijela na kontaktima
akumulatorske baterije i kontaktima proizvoda.

» Provijerite da je akumulatorska baterija uvijek ispravno uglavljena.

1.Akumulatorsku bateriju u potpunosti napunite prije prvog stavljanja u pogon.

2.Umetnite akumulatorsku bateriju u proizvod sve dok ¢ujno ne uskoci u leziste.

3.Provijerite siguran dosjed akumulatorske baterije.

Vadenje akumulatorske baterije

1.Pritisnite tipku za deblokadu akumulatorske baterije.

2.1zvucite akumulatorsku bateriju iz proizvoda.

Osiguraé od pada

Opasnost od ozljede zbog pada alata i/ili pribora!

» Upotrebljavajte samo preporu¢enu Hilti pridrznu traku za alat za svoj proizvod.

» Prije svake uporabe provijerite je li mozda ostecena tocka za pricvrséivanje pridrzne trake za alat.

» Nemojte pri¢vrstiti pridrznu traku za alat na pojasnu kuku. Ne upotrebljavajte pojasnu kuku za
podizanje proizvoda.

ﬂ Pridrzavajte se nacionalnih smjernica za rad na visini.

Kao osigura¢ od pada za ovaj proizvod upotrebljavajte samo kombinaciju Hilti zastite od pada

#2293133 s Hilti pridrznom trakom za alat #2261970.

» Pri¢vrstite zastitu od pada u otvore za montazu pribora. Provjerite siguran prihvat.

» Pricvrstite kuku karabinera pridrzne trake za alat na zastitu od pada i drugu kuku karabinera na
nosivu strukturu. Provjerite siguran prihvat obiju kuka karabinera.

ﬂ Pridrzavajte se uputa za uporabu Hilti zastite od pada i Hilti pridrzne trake za alat.

Rukovanje

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.
Montaza nastavka E

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede zbog pogresnog alata!

» Ne upotrebljavajte istroSene ili oSte¢ene alate.

1.0O¢istite usadnik nastavka.

2.Pritisnite nastavak do kraja na steznu glavu.

3.Provijerite pravilan prihvat nastavka.

Podesavanje desnog/lijevog hoda E

ﬂ Blokada sprjecava preklapanije tijekom rada motora.
U srednjem polozaju je upravljacka sklopka blokirana (blokada uklju¢ivanja).

» Podesite preklopnik na okretanje na desno/lijevo u Zelienom smijeru okretanja.
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Ukljucivanje
» Pritisnite upravljacku sklopku.
» Dubinom pritiska moze se regulirati broj okretaja.
Iskljuéivanje
» Otpustite upravljacku sklopku.
Demontaza nastavka
/\ OPREZ
Opasnost od ozljede zbog nastavka! Usadnici mogu biti vrudi ili ostri.
» Prilikom zamjene nastavka nosite zastitne rukavice.
» Skinite nastavak sa stezne glave.

Ciscéenje i odrzavanje

Opasnost od ozljede kod umetnute akumulatorske baterije !

» Prije svih radova ¢i§éenja i odrzavanja uvijek izvadite akumulatorsku bateriju!

Ciséenje proizvoda

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozracivanje pazljivo o€istite suhom, mekom ¢etkom ako postoje.

* Kugiste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢is¢enje
jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

* Upotrebljavajte Cistu, suhu krpu kako biste ogistili kontakte proizvoda.

Odrzavanije litij-ionske akumulatorske baterije

Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ukoliko su zacepljeni prorezi za prozra€ivanje. Proreze

za prozradivanje pazljivo ocistite suhom, mekom ¢etkom.

Izbjegavajte nepotrebno izlaganje akumulatorske baterije prasini ili prijavstini. Nikada nemojte

izlagati akumulatorsku bateriju velikoj vlazi (npr. uroniti u vodu ili ostaviti na kisi).

Ako je akumulatorska baterija smo¢ena, onda s njom rukujte kao s oSte¢enom akumulatorskom

baterijom. Izolirajte je u nezapaljivom spremniku i obratite se Hilti servisu.

* Akumulatorska baterija mora biti bez ostataka ulja i masti. Nemojte dopustiti nepotrebno nakupljanje

prasine ili prljavstine na akumulatorskoj bateriji. Akumulatorsku bateriju o€istite suhom, mekom

Cetkom ili ¢istom, suhom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢i$éenje jer mogu

nagristi plasti¢ne dijelove.

Ne dodirujte kontakte akumulatorske baterije i ne uklanjajte tvorni¢ki nanesenu mast s kontakata.

Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢is¢enje

jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

| Al UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestrucni popravci na elektri¢nim sastavnim dijelovima mogu

uzrokovati teSke ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektricar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do o$tec¢enja i funkcioniraju li
besprijekorno svi upravljacki elementi.

¢ U sluCaju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Proizvod odmah odnesite na
popravak u Hilti servis.

« Nakon ¢i$éenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li besprijekorno.
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ﬂ Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove, potro$ni materijal i pribor. Rezervne
dijelove, potro$ni materijal i dodatni pribor, koji je odobrila tvrtka Hilti za va$ proizvod, pronaci
Gete u va$oj Hilti Store ili na: www.hilti.group

Stavljanje/skidanje sigurnosnog prstena i O-prstena E

1.Skinite istroSeni/osteceni sigurnosni prsten i O-prsten pomocu klijesta.
2.Stavite novi O-prsten u utor stezne glave.

3.Stavite sigurnosni prsten u utor stezne glave.

4.Uvijerite se da je nastavak sigurno montiran u steznoj glavi.

Transport i skladiStenje

Transport akumulatorskih alata i akumulatorskih baterija

/\ OPREZ

Nehoti¢no pokretanje prilikom transporta !

» Svoje proizvode uvijek transportirajte bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» Izvadite akumulatorsku(e) bateriju(e).

» Akumulatorske baterije nikada ne transportirajte u rasutom stanju. Za vrijeme transporta treba
zastititi akumulatorske baterije od prejakog udarca i vibracija te ih izolirati od svih vodljivih
materijala ili drugih akumulatorskih baterija kako ne bi do$le u dodir s polovima drugih baterija i
prouzrocile kratak spoj. Postujte lokalne propise o transportu akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije ne smiju se slati poStom. Obratite se otpremnickoj tvrtki ako Zelite slati
neos$teéene akumulatorske baterije.

» Prije svake uporabe i nakon duzeg transporta provijerite jesu li proizvod i akumulatorske baterije
osteceni.

Skladistenje akumulatorskih alata i akumulatorskih baterija

Al UPOZORENJE \

Nehoti¢no ostecenje zbog neispravnih akumulatorskih baterija ili onih koje cure. !

» Svoje proizvode uvijek skladistite bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» Proizvod i akumulatorske baterije skladistite na hladnom i suhom mijestu. Pridrzavajte se grani¢nih
vrijednosti temperature koje su navedene u Tehni¢kim podacima 17 213.

» Akumulatorske baterije ne uvajte u punjacu. Uvijek izvadite akumulatorsku bateriju iz punjaca
nakon punjenja.

» Akumulatorske baterije ne Guvajte na suncu, na izvorima topline ili iza stakla.

» Proizvod i akumulatorske baterije Cuvajte na mjestu koje je nedostupno djeci i neovlastenim
osobama.

» Prije svake uporabe i nakon duzeg skladiStenja provjerite jesu li proizvod i akumulatorske baterije
osteceni.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici il koje ne moZete sami ukloniti, obratite se naSem

Hilti servisu.

Smetnja Mogugéi uzrok Rjesenje

Proizvod ne radi. Akumulatorska baterija nije do » Umetnite akumulatorsku
kraja utaknuta. bateriju. 0215

Akumulatorska baterija ne- | Zadrzne spojnice na akumulator- | » OCcistite zadrzne spojnice

&e uskoCiti u leziste s Cuj- skoj bateriji su zaprljane. i uglavite akumulatorsku

nim klikom. bateriju u radni polozaj.
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[ Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Akumulatorska baterija se
prazni brze nego $to je uo-
bi¢ajeno.

Broj okretaja se iznenada
smanjuje.

Vrlo niska okolna temperatura.

Akumulatorska baterija je ispra-
Znjena.

>

v

Polako zagrijavajte akumu-
latorsku bateriju na sobnu
temperaturu.

Napunite akumulatorsku
bateriju. #17 214

Snazan razvoj topline u
uredaju ili akumulatorskoj
bateriji.

Elektriéni kvar.

v

Odmah iskljucite uredaj, izva-
dite akumulatorsku bateriju,
promatrajte je, ostavite da
se ohladi i kontaktirajte Hilti
servis.

Uredaj je preopterecen (granica
primjene prekoracena).

v

Odaberite uredaj sukladno
primjeni.

Upravljacka sklopka ne mo-
Ze se pritisnuti odn. blokira-

Preklopnik za okretanje na de-
sno/lijevo u srednjem poloZaju.

v

Podesite preklopnik za okre-
tanje na desno/lijevo. #1215

naje.

Zbrinjavanje otpada

Opasnost od ozljede uslijed nestruénog zbrinjavanja! Opasnosti po zdravlje uslijed istjecanja

plinova ili teku¢ina.

» Nemojte slati oStecene akumulatorske baterije!

» Nemojte prekriti prikljucke nevodljivim materijalom kako biste izbjegli kratki spoj.

» Akumulatorske baterije zbrinite na naéin da ne mogu dospjeti djeci u ruke.

» Zbrinite akumulatorsku bateriju u vaSoj Hilti Store ili se obratite nadleznoj tvrtki za zbrinjavanje
otpada.

9;3"1 Hilti proizvodi su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpo-

stavka za to je njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima vas stari uredaj na

recikliranje. Raspitajte se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

ﬂ » Elektri¢ne alate, elektroni¢ke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

Jamstvo proizvodacéa

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.
Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovaniju, tehnici, okoliSu i recikliranju pronaci ¢ete na sljede¢oj poveznici:
gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Tu poveznicu naci ¢ete na kraju ovih uputa za uporabu u obliku QR koda.

sr Originalno uputstvo za upotrebu

Podaci o uputstvu za upotrebu

O ovom uputstvu za upotrebu

* Upozorenje! Pre upotrebe proizvoda uverite se da ste procitali i razumeli uputstvo za upotrebu
za proizvod, ukljuéujuéi uputstva, bezbednosne i upozoravaju¢e napomene, slike i specifikacije.
Narocito se upoznajte sa svim uputstvima, bezbednosnim i upozoravajuéim napomenama, slikama
i specifikacijama i komponentama i funkcijama. Nepostovanje dovodi do opasnosti od elektricnog
udara, pozara i/ili teSkih povreda. Uputstvo za upotrebu ukljuujuéi sva uputstva, bezbednosne i
upozoravajuce napomene sacuvajte za kasniju upotrebu.

218
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. m proizvodi su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih
odrzava ili popravlja samo ovlas¢eno, upuceno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato
sa moguc¢im opasnostima. Proizvod i njegova pomoéna sredstva mogu da budu opasni ako ih
neobucena lica nestruc¢no tretiraju ili ako se ne koriste namenski.

« PriloZzeno uputstvo za upotrebu odgovara aktuelnom stanju tehnike u trenutku $tampe. Aktuelnu
verziju mozete uvek da pronadete na internetu na Hilti stranici sa proizvodima. Upotrebite link ili
QR kod u ovom uputstvu za upotrebu, koji su oznac¢eni ovim simbolom @

* Proizvod prosledujte drugim osobama samo zajedno sa ovim uputstvom za upotrebu.

Legenda

Upozoravaju¢e napomene

Upozoravajué¢e napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledec¢e

signalne reci:

OPASNOST !

» Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili smrt.

| Al UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova re¢ skre¢e paznju na mogucu opasnost koja moze prouzrokovati teSku telesnu povredu ili
smrt.

/\ OPREZ
OPREZ !
» Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do telesnih povreda ili do materijaine Stete.

Simboli u uputstvu za upotrebu
Slededi simboli se koriste u ovom uputstvu za upotrebu:

Postovanje uputstva za upotrebu

Napomene o primeni i druge korisne informacije

Rad sa reciklaznim materijalima

Elektri¢ne uredaje i baterije ne odlazite u kuéni otpad

Hilti Li-lon akumulatorska baterija
Hilti Punja¢

Simboli na slikama

Sledeci simboli se koriste na slikama:

K | Ovi brojevi se odnose na odgovarajucéu sliku sa po¢etka ovog uputstva za upotrebu.
Numeracija na slikama ukazuje na vazne radne korake ili na komponente koje su vazne za
3 | radne korake. Ovi radni koraci ili komponente su u tekstu istaknute odgovarajuéim brojevi-
ma, npr. (3).

Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju
Pregled proizvoda.

FE @A

<@ | Ovaj znak treba da vam skrene posebnu paznju prilikom rukovanja sa proizvodom.
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Simboli u zavisnosti od proizvoda
Opsti simboli
Simboli koji se koriste u vezi sa proizvodom.

% Proizvod podrzava NFC tehnologije, koje su kompatibilne sa iOS i Android platformama.

tion | Li-lon akumulatorska baterija

Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju kao alat za udaranje.

pretrpela udar ili je oSte¢ena na neki drugi nacin.

(]
®
30_ Ne dozvolite da akumulatorska baterija padne. Ne koristite akumulatorsku bateriju koja je

Jednosmerna struja

n | Nominalni broj obrtaja

= | Okretanje nadesno/nalevo

Sigurnost

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

A UPOZORENJE Proditajte pazljivo sigurnosne napomene, uputstva, pregledajte slike i

procitajte tehnicke podatke, koje idu uz ovaj elektri¢ni alat. Greske kod pridrzavanja sledecéih

sigurnosnih napomena i uputstava mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

Pojam "elektriéni alat" koriS¢en u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate sa

napajanjem iz elektriéne mreze (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa pogonom na akumulatore

(bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Podrucje rada odrzavajte Cistim i osvetljenim. Nered i neosvetljeno radno podru¢je mogu
dovesti do nezgoda.

» Sa elektriénim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Decu i ostale osobe tokom kori§¢enja elektricnog alata udaljite iz podrucja rada. Ako biste
skrenuli paznju sa posla mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektricnog alata treba da odgovara uti¢nici. Na utika¢u se ni u kom
sluéaju ne smeju izvoditi izmene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno
uzemljenim elektriénim alatima. Nepromenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost
od elektriénog udara.

» Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase telo uzemljeno.

» Elektricni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost
od elektriénog udara.

» Kabl ne upotrebljavajte za noSenje ili veSanje elektricnog alata odnosno za izvlacenje utikac¢a
iz uti¢nice. Kabl drzite dalje od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni
ili zapleteni kablovi povecavaju opasnost od elektriénog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom prostoru, upotrebljavajte samo produzne
kablove odobrene za upotrebu na otvorenom prostoru. Primena produznog kabla prikladnog
za upotrebu na otvorenom prostoru smanjuje opasnost od elektricnog udara.
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» Ako ne mozete izbeci rad elektricnog alata u vlaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu
sklopku. Upotreba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite Sta éinite i kod rada sa elektriénim alatom postupajte razumno.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat, ako ste umorni ili ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Momenat nepaznje prilikom upotrebe elektri¢nog alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

» Nosite sredstva licne zastite i uvek zastitne naocare. Nos$enje sredstava licne zastite, kao $to
su zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili §titnik za sluh, u zavisnosti od
vrste i primene elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» Izbegavaijte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uverite se, da je elektri¢ni alat iskljucen, pre nego
Sto prikljucite snabdevanje naponom i/ili akumulator, ili ga primite ili nosite. Ako kod nosenja
elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je alat uklju¢en i priklju¢en na elektriénu mrezu, to
moze dovesti do nezgoda.

» Pre nego $to ukljucite elektricni alat, uklonite alate za podesavanije ili vijcane kljuceve. Alat ili
klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em delu alata moze dovesti do nezgoda.

» Izbegavajte nenormalan poloZaj tela. Zauzmite siguran i stabilan poloZaj tela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin elektricni alat mozete bolje kontrolisati u neocekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odec¢u. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Neka vasa kosa, odeca i rukavice
budu sto dalje od pokretnih delova. Opustenu odec¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni
delovi alata.

» Ako su montirani alati za usisavanje i hvatanje prasine, proverite jesu li isti prikljuceni i da li
se pravilno koriste. Upotreba usisivata moze smanjiti opasnost.

» Nikada nemojte da se osecate previse sigurnim i nikada nemojte da se ne pridrzavate pravila
u vezi rukovanja elektricnim alatom, iako ste nakon duzeg rada dobro upoznati sa radom sa
elektricnom alatom. Neodgovornim rukovanjem moguce je za samo nekoliko sekundi zadobiti
teSke povrede.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim alatom

» Ne preopterecujte alat. Za vrstu posla koji obavljate koristite za to predviden elektricni alat.
Sa odgovarajuéim elektrinim alatom radi¢ete bolje i sigurnije, u navedenom podrucju snage.

» Ne upotrebljavajte elektriéni alat sa neispravnim prekidaéem. Elektri¢ni alat koji se vie ne
moze ukljuéiti ili iskljuciti, opasan je i treba ga popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulator koji se skida iz alata pre podesavanja alata,
zamene delova pribora ili odlaganja alata. Ovim merama opreza spreci¢ete nehoti¢no pokretanje
elektri¢nog alata.

» NekoriS¢éene elektricne alate drzite van domasaja dece. Ne dozvolite da alat koriste osobe
koje sa njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ova uputstva. Elektricni alati su opasni ako ih
koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor. Uverite se da pokretljivi delovi elektricnog alata
rade besprekorno i da nisu zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da negativno uticu na
funkcionisanje alata. OStecene delove popravite pre upotrebe alata. Uzrok mnogih nezgoda
lezi u loSe odrzavanim elektricnim alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Brizljivo odrzavani rezni alati sa o$trim se¢ivima nece se
zaglaviti i laksi su za vodenje.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za umetanje itd. u skladu sa ovim uputstvom. Kod toga
uzmite u obzir radne uslove i izvodene radove. Upotreba elektri¢nih alata za neke druge primene
razli¢ite od predvidenih, moze dovesti do opasnih situacija.

» Rukohvati i povrSine za hvatanje moraju biti suve, Ciste, bez ostataka ulja i masti. Klizavi
rukohvati i povr$ine za hvatanje onemogucavaju sigurno rukovanje i kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidivim situacijama.
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Upotreba i rukovanje akumulatorskim alatom

» Akumulatore punite samo u punjac¢ima koje preporuéuje proizvodaé. Kod punjaca, koji je
prikladan za odredenu vrstu akumulatora, postoji opasnost od pozara ako se koristi sa drugim
akumulatorima.

» Za elektricne alate upotrebljavajte samo za to predvidene akumulatore. Upotreba nekog
drugog akumulatora moze dovesti do povreda i opasnosti od pozara.

» NekoriS¢éeni akumulator drzite dalje od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuceva, klinova,
vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrokovati premoséenje kontakata.
Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do opekotina ili do pozara.

» Kod neispravne primene moze doci do curenja te¢nosti iz akumulatora. I1zbegavajte kontakt
sa njom. U slu¢aju nehoti¢nog kontakta isperite vodom. Ako te¢nost dospe u oéi, dodatno
potrazite pomo¢ doktora. Te¢nost koja iscuri iz akumulatora, moze dovesti do nadrazaja koze ili
opekotina.

» Nemojte da koristite oStecene ili modifikovane akumulatore. Osteceni ili modifikovani akumu-
latori mogu biti veoma nepredvidljivi i da dovedu do nastanka poZzara, eksplozije i povredivanja.

» Nemojte da izlazete akumulator vatri ili visokim temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C (265 °F) mogu da dovedu do eksplozije.

» PridrZzavajte se svih uputstava u vezi punjenja i nikada nemojte da punite akumulator ili alat
sa akumulatorom izvan temperaturnog opsega navedenog u uputstvu za upotrebu. Pogresno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog opsega moze da unisti akumulator i da
predstavlja opasnost od nastanka pozara.

Servisiranje

» Popravku elektriénog alata prepustite samo kvalifikovanom struénom osoblju i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin postic¢i e se odrzavanje sigurnosti alata.

» Nikada nemojte da odrzavate oStecene akumulatore. Sva odrzavanja akumulator treba da
obavlja proizvodag ili ovlasc¢eni servis za kupce.

Sigurnosne napomene za odvrtace i udarne odvrtace

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne povrsSine ako izvodite radove kod kojih
zavrtanj moze udariti o skrivene strujne vodove. Kontakt zavrtnja sa provod|jivim vodom moze
pod napon staviti i metalne delove alata i dovesti do elektri¢nog udara.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite proizvod i pribor samo dok je u tehnicki besprekornom stanju.

» Nikad nemoijte vrsiti manipulacije ili promene na proizvod ili priboru.

» Opasnost od povrede usled alata i/ili pribora koji padne. Pre pocetka rada proverite da li su
akumulatorska baterija i montirani pribor sigurno pri¢vrséeni.

» Prasina, koja nastaje prilikom brusenja, $mirglanja, i busenja, moze da sadrzi opasne hemikalije.
Neki primeri su: olovo ili boja na bazi olova; cigla, beton i drugi proizvodi za zidanje, prirodni kamen,
i drugi proizvodi koji sadrze silikat; odredena drva, kao $to su hrast, bukva i hemijski obradeno
drvo; azbest ili materijali koji sadrze azbest. Odredite izlozenost korisnika i posmatrac¢a prema klasi
opasnosti materijala na kojima se radi. Preduzmite neophodne mere za odrzavanje izlaganja na
sigurnom nivou, kao $to su npr. primena sistema za sakupljanje prasine ili noSenje odgovarajuce
zastite za disanje. OpSte mere za smanjenje izloZzenosti ukljuéuju:

» rad u dobro provetravanom podrucju,

» izbegavanje duzeg kontakta sa prasinom,

» skidanje praSine sa lica i tela,

» noSenje zastitne odece i pranje izlozenih podrucja vodom i sapunom.

» Ne gledajte direktno u osvetljenje (LED) i ne usmeravajte ga drugim osobama u lice. Postoji
opasnost od zaslepljenja.
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» Drzite proreze za ventilaciju uvek slobodnim. Opasnost od opekotina zbog prekrivenih proreza za
ventilaciju!

» Izbegavajte dodir sa rotiraju¢im delovima. Dodirivanje rotirajuc¢ih delova, posebno rotirajuc¢ih alata
za umetanje, moze dovesti do povreda.

» Nosite zastitne rukavice prilikom zamene alata. Dodirivanje alata za umetanje moze da dovede do
posekotina i opekotina.

» Ukljucite proizvod tek kada ga postavite u radni polozaj.

» Sacekajte da se proizvod najpre potpuno umiri, pre nego $to ga odlozite.

» Pravite ¢esto pauze i radite vezbe za pospeSivanje cirkulacije krvi u prstima. Pri duzim radovima
moze da dode do toga da jake vibracije izazovu smetnje u krvnim sudovima ili u nervnom sistemu
prstiju, $aka ili zglobova.

» Pre pocetka rada proverite da li u radnom prostoru postoje prekriveni elektri¢ni kablovi, cevi za gas
i vodu. Spoljasnji metalni delovi na proizvodu mogu da izazovu strujni udar ili eksploziju, ako oStete
neki strujni kabl, cev za gas ili vodu.

» Cvrsto stegnite predmet obrade. Upotrebite mehanizam za zatezanije ili stezne naprave, kako biste
pri¢vrstili predmet za obradu. To je sigurnije od pridrzavanja rukom i na taj naéin obe ruke imate
slobodne za rukovanje uredajem.

Pazljivo rukovanje i upotreba akumulatorske baterije

» Postujte sledece bezbednosne napomene za bezbedno rukovanje i kori§éenje litijum-jonskih
akumulatora. Nepridrzavanje moze dovesti do iritacije koze, teskih povreda usled korozije,
hemijskih opekotina, pozara i/ ili eksplozija.

» Akumulatorske baterije koristite isklju¢ivo dok su u tehnicki besprekornom stanju.

» Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbegli oSteéenja i isticanje te¢nosti koja je
veoma $tetna po zdravlje!

» Na akumulatorskim baterijama se ni u kom slu¢aju ne smeju vrsiti izmene niti se njima sme
manipulisati!

» Akumulatorske baterije se ne smeju rastavljati, gnjeciti, zagrevati na temperaturi iznad 80 °C (176 °F)
ili paliti.

» Ne koristite ili ne punite akumulatorske baterije, koje su pretrpele strujni udar ili su o$te¢ene na neki
drugi nacin. Redovno kontrolisite da li na vasim akumulatorskim baterijama ima o$teéenja.

» Nikada ne koristite reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.

» Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ili elektri¢ni alat sa akumulatorskim pogonom kao udarni
alat.

» Nikada ne izlazite akumulatorske baterije direktnom sunéevom zracenju, poveéanoj temperaturi,
varnic¢enju ili otvorenom plamenu. To moze da dovede do eksplozija.

» Ne dodirujte polove baterije svojim prstima, alatima, nakitom ili drugim predmetima koji provode
struju. To moze ostetiti akumulatorsku bateriju i izazvati materijalnu Stetu i povrede.

» Drzite akumulatorske baterije dalije od kiSe, vlage i te¢nosti. Te€nost koja je prodrla moze
prouzrokovati kratke spojeve, strujne udare, pozare i eksplozije.

» Upotrebljavajte samo punjace i elektri¢ne alate koji su predvideni za taj tip akumulatorske baterije.
Da biste to uradili, obratite paznju na podatke u odgovaraju¢im uputstvima za upotrebu.

» Ne koristite i ne skladistite bateriju u okolini u kojoj postoji opasnost od eksplozije.
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» Ako je akumulatorska baterija prevruéa da biste je drzali u ruci, onda je moguée da je u kvaru.
Akumulatorsku bateriju postavite na pregledno, nezapaljivo mesto koje je dovoljno udaljeno od
zapaljivih materijala. Sacekajte da se akumulatorska baterija ohladi. Ukoliko je akumulatorska
baterija nakon sat vremena i dalje suviSe vru¢a da biste je drzali u ruci, to znadi da je neispravna.
Obratite se servisu Hilti ili proditajte dokument ,Napomene za sigurnost i koris¢enje Hilti litijum-
jonskih akumulatorskih baterija“.

ﬂ Obratite paznju na specijalne smernice, koje vaze za transport, skladistenje i upotrebu litijum-
jonskih akumulatorskih baterija. #17 228
Procitajte napomene za sigurnost i kori§¢enje Hilti litijum-jonskih akumulatorskih baterija, koje
mozete dobiti skeniranjem QR koda na kraju ovog uputstva za upotrebu.

Opis
Pregled proizvoda ﬂ

Preklopni prekida¢ za okretanje nade- Prikaz napunjenosti akumulatorske bate-

sno/nalevo rije
(@ Rukohvat Tasteri za deblokiranje akumulatorske
@ Osvetlienje baterije

Upravljacki prekidac
Stezna glava (spoljasnji cetvorougao
3/8")

@ Otvor za montazu pribora

@0 @ ©

Namenska upotreba

Opisani proizvod je ruéni akumulatorski udarni zavrta¢. Namenjen je za zavrtanje i odvrtanje navrtki
zavrtnjeva, vijaka, tiplova i vijaka za drvo.

Alat sme da se koristi samo za aplikacije kod kojih je potreban taéan/specifi¢an obrtni momenat.

* Za ovaj proizvod koristite iskljucivo Hilti litijum-jonske akumulatorske baterije serije B 12.

* Za ove akumulatorske baterije koristite iskljucivo Hilti punjace serije C4 / 12.

Sadrzaj isporuke

Udarni zavrta¢, uputstvo za upotrebu

Ostale, za va$ proizvod odobrene sistemske proizvode pronadite u va$oj Hilti Store ili na:
www.hilti.group

Prikaz napunjenosti

Status napunjenosti Li-lon akumulatorske baterije se prikazuje laganim pritiskom na neki od tastera
za deblokiranje (maksimalno do osetnog otpora).

Stanje Znacenje

4 LED svetle. Status napunjenosti: 75 % do 100 %
3 LED svetle. Status napunjenosti: 50 % do 75 %
2 LED svetle. Status napunjenosti: 25 % do 50 %
1 LED svetli. Status napunjenosti: 10 % do 25 %
1 LED treperi. Status napunjenosti: < 10 %

ﬂ Ukoliko je prekidac za upravljanje aktiviran i 5 sekundi posle otpustanja prekidaca za upravljanje
nije moguce da proverite status napunjenosti.

Tehnicki podaci
Informacije o proizvodu

Generisanje proizvoda [01 |
Nominalni napon [108V |
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Tezina prema EPTA proceduri 01 bez akumulatorske | 0,75 kg

baterije

Nominalni broj obrtaja u praznom hodu 0/min ... 2.750/min

Temperatura okoline tokom rada -17°C ... 60°C

Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C
Akumulatorska baterija

Radni napon akumulatorske baterije 10,8V

Tezina akumulatorske baterije Videti kraj ovog uputstva za upotrebu

Temperatura okoline tokom rada -17°C ... 60°C

Temperatura skladistenja -20°C ...40°C

Temperatura akumulatorske baterije na pocetku pu- -10°C ... 45°C

njenja

Informacije o buci i vrednostima vibracija

U ovim uputstvima navedene vrednosti pritiska zvuka i vibracija su izmerene u skladu sa normiranim
postupkom merenja i mozete zajedno da ih koristite za poredenje elektricnih alata. Takode su
primereni za preliminarnu procenu ekspozicija.

Navedeni podaci se odnose primarne primene elektricnog alata. Ako se elektri¢ni alat inace koristi za
druge primene sa alatima za umetanje koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se
mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tokom celokupnog radnog veka.

Za taCnu procenu izloZzenosti treba uzeti u obzir i vreme kada je elektri¢ni alat iskljucen ili kada radi,
ali nije u upotrebi. To moze znatno smanijiti ekspozicije tokom celokupnog radnog veka.

Odredite dodatne sigurnosne mere za zastitu korisnika od delovanja zvuka i/ili vibracija kao npr.:
odrzavanje elektriénog alata i alata za umetanje, odrzavanije toplih ruku, organizacija tokova rada.

ﬂ Detaljne informacije o primenjenim verzijama EN 62841 standarda moZete pogledati na slici
deklaracije o usagla$enosti #17 383.

Informacije o Sumu

Nivo ja¢ine zvuka, Lya 100 dB
Nivo pritiska zvuka, Lpa 92 dB
Nesigurnost (vrednosti) (Kpa i Kwa) 3 dB(A)
Ukupne vrednosti vibracija

Vrednost emisije vibracije za zatezanje zavrtnjeva i 5,3 m/s?
navrtki maksimalno dozvoljene veli¢ine a;,

Nesigurnost (vrednost emisije vibracija) K 1,5 m/s?

Priprema za rad

Opasnost od povrede nesmotrenim pokretanjem!

» Pre postavljanja akumulatorske baterije uverite se da je proizvod isklju¢en.

» |zvadite akumulatorsku bateriju pre podes$avanja uredaja ili zamene delova pribora.

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

Punjenje akumulatorske baterije

1.Pre punjenja procitajte uputstvo za rukovanje punjacem.

2.Vodite raéuna o tome da kontakti akumulatorske baterije i punja¢a treba da budu suvi i &isti.
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3.Akumulatorsku bateriju napunite u sertifikovanom punjagu. 11 224

Umetanje akumulatorske baterije

Opasnost od povrede usled kratkog spoja ili pada akumulatorske baterije!

» Pre postavljanja akumulatorske baterije u proizvod, uverite se da na kontaktima akumulatorske
baterije i proizvoda nema stranih tela.

» Uvek proverite da li akumulatorska baterija pravilno naleze.

1.Pre prvog pustanja u rad u potpunosti napunite akumulatorsku bateriju.

2.Gurnite akumulatorsku bateriju u proizvod, dok se ne ¢uje da se uklopila.

3.Proverite da li je akumulatorska baterija ispravno ulegla.

Uklanjanje akumulatorske baterije

1.Pritisnite taster za otklju¢avanje akumulatora.

2.1zvucite akumulatorsku bateriju iz proizvoda.

Osiguraé od padanja

Opasnost od povrede usled alata i/ili pribora koji padne!

» Koristite samo Hilti traku za drzanje alata koja je preporuc¢ena za va$ proizvod.

» Pre svake upotrebe proverite da li je tacka za pri¢vr§éivanje trake za drzanje alata oSteé¢ena.

» Traku za drzanje alata nemojte pri¢vr&civati za kop&u za pojas. Kop&u za pojas nemojte koristiti za
podizanje proizvoda.

ﬂ Vodite racuna o nacionalnim propisima za radove na visini.

Kao osigura¢ od padanja, za ovaj proizvod koristite iskljuéivo kombinaciju Hilti osiguraca od pada

#2293133 sa Hilti trakom za drzanje alata #2261970.

» Pri¢vrstite osigura¢ od pada odlazite u montazne otvore za pribor. Proverite siguran prihvat.

» Pri¢vrstite karabiner trake za drzanje alata na osigura¢ od pada a drugu karabiner na nosecu
strukturu. Proverite siguran prihvat oba karabinera.

ﬂ Obratite paznju na uputstva za upotrebu Hilti osigurada od pada kao i Hilti trake za drzanje
alata.

Rukovanje

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

Montiranje namenskog alata E

/\ OPREZ

Opasnost od povrede zbog pogresnog alata!

» Nemojte da koristite istroSene ili oSte¢ene alate.
1.O¢istite uticni kraj namenskog alata.

2.Pritisnite namenski alat u potpunosti na prihvat alata.
3.Proverite da li je namenski alat sigurno postavljen.
Podesavanje obrtanja u desno/levo E

ﬂ Blokada sprecava preklapanje tokom rada motora.
U srednjem poloZaju prekida¢ za upravljanje je blokiran.

» Podesite sklopku za obrtanje u desno/levo na Zeljeni pravac obrtanja.
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Ukljucivanje
» Pritisnite prekidac za upravljanje.
» Preko dubine utiskivanja mozete da reguli$ete obrtni momenat.
Iskljuéivanje
» Otpustite prekidac za upravljanje.
Demontiranje namenskog alata

/\ OPREZ

Opasnost od povrede usled upotrebljenog alata! Alat za umetanje moze da bude vreo ili ostrih ivica.

» Nosite zastitne rukavice prilikom zamene alata za umetanije.

» Skinite namenski alat sa prihvata alata.

Nega i odrzavanje

Opasnost od povrede kod umetnute akumulatorske baterije !

» Uvek izvadite akumulatorsku bateriju pre svih radova na negovanju i odrzavanju uredaja!

Odrzavanje proizvoda

 Pazljivo uklonite ¢vrsto prionulu prljavstinu.

* Ako postoje, pazljivo ocistite proreze za ventilaciju suvom, mekanom ¢etkom.

* Kuciste Gistite samo blago nakvasenom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na bazi
silikona, jer mogu nagristi plasti¢ne delove.

» Za ¢iSéenje kontakta proizvoda koristite istu, suvu krpu.

Nega litijum-jonske akumulatorskih baterija

Nikada ne upotrebljavajte akumulatorsku bateriju sa ukoliko su prorezi za ventilaciju zacepljeni.

Proreze za ventilaciju oprezno ocistite suvom, mekom etkom.

Ne izlazite akumulatorsku bateriju nepotrebnoj prasini ili prljavétini. Ne izlazite akumulatorsku

bateriju nikada velikoj vlazi (npr. potapanjem u vodu ili ostavljanjem na kisi).

Ako je akumulatorska baterija navlazena, tretirajte je kao oSte¢enu akumulatorsku bateriju. Izolujte

je u nezapaljivu posudu i obratite se servisu Hilti.

* Akumulatorska baterija ne sme da bude zaprljana drugim uljem i ma$éu. Nemojte dozvoljavati da

se na akumulatorskoj bateriji talozi nepotrebna prasina ili prijavstina. Akumulatorsku bateriju Cistite

pomoéu suve, mekane Cetkice ili Ciste, suve krpe. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na bazi

silikona, jer mogu nagristi plasti¢ne delove.

Nemojte da dodirujete kontakte akumulatorske baterije i nemojte uklanjati fabri¢ki nanetu masnocu

sa kontakata.

Kuciste Cistite samo blago nakvasenom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na bazi

silikona, jer mogu nagristi plastiéne delove.

Odrzavanje

Al UPOZORENJE \

Opasnost od strujnog udara! Nestruéne popravke na elektricnim delovima mogu da dovedu do

teskih povreda i opekotina.

» Popravke elektri¢nih delova sme obavljati samo elektricar.

* Redovno proveravajte da li je do$lo do o$teéenja na vidljivim delovima i da li elementi za rukovanje
besprekorno funkcioni$u.

* Proizvod nemojte da koristite ukoliko postoje o$teéenja i/ili smetnje u funkciji. Proizvod odmah
treba da popravi Hilti servis.

* Posle radova na nezi i odrzavanju postavite svu zastitnu opremu i proverite da li je njihova funkcija
ispravna.
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ﬂ Za bezbedan rad koristite samo originalne rezervne delove, potro$ni materijal i pribor. Rezervne
delove, potroSne materijale i pribor koje je odobrila kompanija Hilti se nalaze u vaSem Hilti Store
ili na adresi: www.hilti.group

Montiranje / demontiranje sigurnosnog prstena i O-prstena E
1.IstroSeni / oSteéeni sigurnosni prsten i O-prsten uklonite pomocu klesta.
2.Montirajte novi O-prsten u Zleb prihvata alata.

3.Montirajte sigurnosni prsten u zleb prihvata alata.

4.Uverite se da je namenski alat sigurno montiran u prihvatu alata.
Transport i skladiStenje

Transport akumulatorskih alata i akumulatorskih baterija

/\ OPREZ

Nesmotreno pokretanje prilikom transporta !

» Uvek transportujte vade proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» Izvadite akumulatorsku bateriju ili baterije.

» Nemojte transportovati akumulatorske baterije bez ambalaze. Akumulatorske baterije bi trebalo
tokom transporta zastititi od prekomernih udaraca i od materijala koji sprovode struiju ili izolovati od
drugih akumulatorskih baterija, kako se ne bi dodirnule sa drugim polom baterije i prouzrokovale
kratak spoj. Obratite paznju na vase lokalne propise za transport akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije ne smete slati poStom. Obratite se kompaniji za slanje poSiliki, ako Zelite
da posaljete neoste¢ene akumulatorske baterije.

» Prekontrolisite da li na proizvodu i akumulatorskim baterijama ima o$teéenja pre svake upotrebe
kao i pre i nakon dugotrajnog transporta.

Skladistenje akumulatorskih alata i akumulatorskih baterija

Nesmotreno ostecenje zbog neispravnih ili iscurelih akumulatorskih baterija !

» Uvek odlazite vaSe proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» Cuvajte proizvod i akumulatorske baterije na hladnom i suvom mestu. Pazite na grani¢ne vrednosti
za temperaturu koje su navedene u tehnickim podacima 17 224.

» Akumulatorske baterije nemojte ¢uvati na punjau. Akumulatorsku bateriju nakon punjenja uvek
skinite sa punjaca.

» Akumulatorske baterije nemojte ¢uvati na suncu, izvorima toplote ili iza stakla.

» Cuvajte proizvod i akumulatorske baterije tako da ne budu pristupa&ni deci ili neovlaééenim
osobama.

» PrekontroliSite da li na proizvodu i akumulatorskim baterijama ima o$teéenja pre svake upotrebe
kao i pre i nakon dugotrajnog skladistenja.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne mozete samostalno da otklonite, molimo

da se obratite Hilti servisu.

Smetnja Mogugéi uzrok Resenje
Proizvod ne radi. Akumulatorska baterija nije do » Umetnite akumulatorsku
kraja umetnuta. bateriju. £1J 226
Akumulatorska baterija ne | Zlebovi na akumulatorskoj bate- | » Ogistite Zlebove i ubacite
uleze uz zvuéni ,klik*. riji su zaprljani. akumulatorsku bateriju u
poziciju za rad.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Resenje

Akumulatorska baterija se

Veoma niska temperatura spolja-

» Akumulatorsku bateriju osta-

prazni brze nego uobi€aje- | $nje sredine. vite da se postepeno zagreje
no. na sobnoj temperaturi.

Broj obrtaja se iznenada Akumulatorska baterija je ispra- | » Napunite akumulatorsku
smanjuje. Znjena. bateriju. #11 225

v

Elektriéni kvar. Odmah iskljucite uredaj, izva-
dite akumulatorsku bateriju,

posmatrajte je, pustite je da
se ohladi i kontaktirajte Hilti

servis.

Birajte uredaj koji je odgova-
rajuci za primenu.

Podesite sklopku za obrtanje
u desnoy/levo. +17 226

Jak razvoj toplote u alatu ili
akumulatorskoj bateriji.

v

Alat je preopterecen (prekorace-
nje granice primene).

Sklopka za obrtanje u
desno/levo je u srednjem
polozaju.

v

Prekida¢ za upravljanje ne
moze da se pritisne odno-
sno blokiran je.

Zbrinjavanje otpada

Opasnost od povredivanja usled nestruénog uklanjanja na otpad!

prouzrokovane ispustanjem gasova ili te¢nosti.

» Nemojte slati oStecene akumulatorske baterije!

» Prekrijte prikljucke materijalom koji ne sprovodi struju, kako biste izbegli kratak spoj.

» Akumulatorske baterije uklonite na otpad tako da ne mogu da dospeju u ruke dece.

» Uklonite na otpad akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite preduze¢u za odlaganje
koje je nadlezno za vas.

9;3"1 Hilti Proizvodi su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu

upotrebu je struéno razdvajanje materijala. U mnogim zemljama Hilti va$ stari uredaj vrac¢a na

reciklazu. Pitajte Hilti servis za klijente ili vaSeg konsultanta za prodaju.

Opasnosti po zdravlje

ﬂ » Elektri¢ne alate, elektronske uredaje i akumulatorske baterije ne odlazite u kuéne otpatke!

Garancija proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja o uslovima garancije, obratite se lokalnom Hilti partneru.

Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, Zivotnoj sredini i reciklazi mozete pronaci na slede¢em
linku: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Ovaj link ¢ete pronadi i na kraju uputstva za upotrebu u vidu QR koda.

ru I'Iepeson OPUrMHasNbHOro PyKoBOACTBa NO 3KcnnyaTayuu

JlaHHble pyKOBOACTBA MO 3KcryaTauuu
K HacTofALleMy pyKOBOACTBY MO 3KCnnyaTauuu

ERL

UmnopTep 1 ynonHoMo4eHHaA U3roToBUTENEeM OpraHu3auua

* (RU) Poccuiickaa denepauu
AO "Xuntn OuctpubbtownH NTA", 141402, MockoBckaa o6nactb, r. XUMkM, yn. JleHuHrpasackas,
cTp. 25, komHata 15.26
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* (BY) Pecny6nuka benapycb
MOOO "Xuntu BuYair", 222750, MuHckan obnactb, [3epXUHCKUI panoH, P-1, 18- km, 2 (okono
A. Cnoboaka), nomelyexve 1-34
* (KZ) Pecnybnuka KasaxcrtaH
TOO "Xuntn Kasaxcran", 050057, r. Anmarel, BoctaHabIKCKuid paiioH, yn. Tumupasesa, aom 42/15,
nutep 012 (kopnyc15)
* (AM) Pecny6nuka ApmeHua
000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. Epsanaa Kouapa 19/28
CtpaHa Npo13BOACTBA: CM. MapPKUPOBOYHYIO TaBnuKy Ha 0BopyAOBaHUK.
Jata npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYIO TaBnnuKy Ha 06opyAOBaHNH.
COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUDUKAT MOXHO HaiTh no aapecy: www.hilti.ru
CneunanbHbix TPeBOBaHUIA K YCNOBHUAM XPaHEHWs, TPAHCMOPTMPOBKWA M MCMONb30BaHUA, KPOME
yKasaHHbIX B PyKOBO/ICTBE MO 9KCMNyaTaumm, HeT.
CpoK cny»6bl u3fenua coctasnaeT 5 nert.
* MpeaynpexaeHue! MNepea Ucnonb3oBaHUEM U3AENUA YOEAUTECH B TOM, UTO Bbl MOSTHOCTBIO U3YUMITU
npunaraemMoe K HeMy PyKOBOZACTBO MO 3KCMyaTauum, BKIOUaA NpUBOAUMbIE TaM UHCTPYKLIUM, YKa-
3aH1A MO TEXHUKE 6e30MacHOCTU W NPeaynpPeXAEHUA, UMIOCTPALMUNA U TEXHUYECKUE XapaKTepPUCTU-
K. B 4acTHOCTH, 03HAKOMBTECH CO BCEMU MHCTPYKLMAMM, YKa3aHUAMM MO TEXHUKE 6e30MacHOCTH 1
npeaynpexaeHaMu, UNNKCTPaUMAMM, TEXHUHECKUMMU XapaKTepPUCTUKaMM, a TaKXKe KOMNOHEeHTaMu
1 GyHKUMAMK. HecobntoaeHune aTUx TpeBOBaHU MOXET NPUBECTH K MOPEKEHUIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3ropaHuio U/Mnu cepbesHbiM TpaBMam. XpaHute pyKOBOACTBO MO SKCMlyataluu, BKAO-
Yyaf BCE MHCTPYKLMM, YKa3aHWA Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTM U NpeaynpexaeHns, And nocneayoLero
MCONb30BaHUA.
Msnenua m npeaHasHayeHbl AnA NPOPEeCCUOHaNbHOrO UCMONb30BaHKA, NO3TOMY OHM
L[OMKHBI OBCNY)KUBATLCA M PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YMOAHOMOUYEHHBIM U OBYYEHHLIM MepCco-
HanoM. 3TOT NepCoHasn AOMKEH MPOWTU CreuManbHbli MHCTPYKTEXK MO TeXHUKe 6e3onacHOCTH.
Mcnonb3oBaHWe U3AENUs U ero OCHACTKU HE MO Ha3HAYEHUIO UM Ero SKCMyatauua HeoGyYeHHbIM
nepcoHanoM MoryT NPeACTaBNATb ONACHOCTb.
Mpunaraemoe pyKOBOACTBO MO SKCMyaTaLuun COOTBETCTBYET YPOBHIO TEXHUYECKOrO Nporpecca Ha
MOMEHT cAiauu B nevatb. AKTyanbHaA BEPCHA BCeraa A0CTyNHa B PeXXMMe OHMaiiH Ha Be6-caiite Hilti
C onucaH1eM usaenus. Jina aToro nepenanTe no cooinke un QR-Kozy, NPUBOAUMBIM B HACTOALLEM
PYKOBOACTBE MO 3KCnyatayuu ¢ 0603Ha4EHHEM CUMBONOM e
Mpu cmeHe Bnajenbua o6A3aTensbHO NepejaBaiTe HACTOALYEE PYKOBOACTBO MO 3KCMnyatauuu
BMeCTe C U3aenvem.

MoAcHeHHe K 3HaKam

Mpeaynpexaarowmne ykazaHua

Hpenynpemﬂarou.me yKasaHuA chnyxar Ana npeaynpexaeHua 06 onacHocCTAX npu OﬁpaLLleHMM Cc
nagenuem. McnonbsyloTca cneaylolue CurHanbHble cnosa:

Al OonACHO
OMACHO!
» Obujee o6o3HaYEHNe HEMOCPEACTBEHHOM ONACHOW CUTyaLMK, KOTOPanA BReYeT 3a COBOM TAXeNble

TpaBMbl UMK CMEPTENbHbIA MCXOA.

NPEAYNPEXOEHMUE !
» Obljee 0BO3HAYEHWE MOTEHLMANBHO OMAacHOM CUTyauuu, KOTOpas MOXET MnoBnedb 3a CoBoi
TAXEeNble TpaBMbl UK CMepTeﬂbelﬁ ucxoa.
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OCTOPOXHO'!
» O6Lee 0603HaYEHUE NOTEHLHUANBHO ONACHON CUTyaLuH, KOTopaa MOXXET NOBNEeYb 3a COBON TPaBMbl
UK NOBPEXAEHUE 060PYAOBaHNA (MaTepuanbHbIi yLepot).
CMMBOHBI, ucnonb3yemMmblie B pPyKoBOACTBE
B atom PYKOBOACTBE UCMONb3YHTCA cneayrouwne CUMBOIbI:

Cobntonatb PyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaluu

Ykasanua no QKcnnyarauuu u pyraa nonesHasa uHpopmauma

O

9
2
@’

O6pallieHre ¢ mMatep1anami, NPUroAHLIMK ANA BTOPUUYHON NepepadoTku

He BbIbpackiBaiTe SNEKTPOUHCTPYMEHTLI U aKKYMYNATOPbLI BMECTE C BLITOBLIM Mycopom!

JIMTniA-noHHbIA akkymynaTop (Li-lon) Hilti
3apaaHoe yctpoiicTeo Hilti

8 B

CHUMBONbI HA M306pameHnAx
Ha n3oBparkeHnaAx MCMOMb3yOTCA CNEAYHOLLME CUMBONbI:

2] OTH UMPPLI YKa3bIBALOT Ha COOTBETCTBYIOLLEE U30BPaXKeHHe B Hauane AaHHOro PyKoBOA-
cTBa.

Hymepauua Ha UnoCTpauuax yKasbiBaeT Ha BaykHble paboune onepaumn Unm Ha KOMMOHEH-
3 | Tbl (AeTanu), BaxkHble Ana pabounx onepauui. B TekcTe atu padoure onepauum Uam Kommno-
HEHTbI BbIAENEHbI COOTBETCTBYIOLMMU HOMEPAMK, Hanpumep (3).

Homepa nosuumit ucnonbaytorcs B 0630pHOM H306parkeHny. B o63ope napenna oHu yka-
3bIBAIOT HA HOMepa B 3KCMUKaLMK.

11

@! OTOT 3HaK AOMKEH npueneyb ocoboe BHUMaHWe nonb3osarens npu oépau.(eHnM C usgenuem.

CuMBONbI B 3aBUCUMOCTH OT uwsgenusa
O6wme cumeons
CMMEOﬂbI, UCnonb3yemble C 3TUM U3aenvem.

R) ’ .
E} Wanenve noanepxmaet texHonoruio NFC, coBmectumyto ¢ nnatpopmamu iOS u Android.

Lidon | JIUTUIA-UOHHBIA aKKyMynAaTop

Hukoraa He MCI'IO}'II:SyFﬂe AKKYMYNATOP B Ka4eCcTBe yAapHOro MHCTpyMeHTa.

noBpexxaeHnAa BCNeaAcTBue yaapa unu KaKUM-1M60 MHBIM oépaaom.

®¢
4 | He nonyckaitte naneqns akkymynatopa. He ucnonbayitte akkymynaTop, KOTOPbI Noy4us
~

MocCTOAHHBIN TOK

n HomuHanbHana yactota BpalleHuna

= | I3MeHeHve HanpaBneHua BpaLleHua (pesepc)

BesonacHocTb
0O6wmre yKkasaHHUA No TeXHUKe 6e30NacHOCTH ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEQYNPEXOEHUE Usyunte BCe yKasaHWA NO TeXHMKe 6e30MacHOCTHU, MHCTPYKLUWH, WI-
NIOCTPAaLMU U TEXHUYECKHUE AaHHble, KOTOPbl€ NpUNararoTCA K AAHHOMY 3JIEKTPOUHCTPYMEHTY.
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HecobntoaeHne NpMBOANMbBIX HUXKE YKa3aHU MOXET NMPUBECTU K MOPAKEHUIO 3NIEKTPUYECKUM TO-

KOM, MOXapy W/Mnu TAXENbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce y no T 6e30nNacHOCTH M MHCTPYKLWK ANA CEAYIOLEro nonb3o-

Barens.

Mcnonbayemblit Aanee TEPMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 9NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTato-

LemMy OT BMNEKTPUYECKOM CeTH (C Kabenem 3NEKTPOMUTaHUA) U OT akkymynaTopa (6es kabens anek-

TPONUTaHWA).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneauTe 3a YUMCTOTOW M XOPOLUEN OCBELYEHHOCTbIO Ha pabouem mecte. Becnopaaok Ha
pabouyem MecTe U1 NIoX0e OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTU K HECHACTHBIM CITy4anaM.

» He Ucnonb3yinTe 3N1eKTPOYCTPONCTBO/3N1IEKTPOUHCTPYMEHT BO B3pbIBOONACHOM 30He, rae ume-
FOTCA rOpPHOYKUE IMUAKOCTH, rasbl UMK Nbinb. [1pn paBoTe ANEKTPOYCTPONCTBO/INEKTPOUHCTPYMEHT
MCKPUT, U UCKPbI MOTYT BOCTIAMEHWUTb Mblflb UK Napbl/rasbl.

» He paspeluaitTe AeTAM W NOCTOPOHHUM NPUBAKMIKATLCA K paboTatoLiemy 3neKTpoycTpow-
CTBY/aNEKTPOMHCTPYMEHTY. OTBNEKancCh OT PadoTbl, MOXHO MOTEPATL KOHTPOSbL HaZ ANEKTPO-
YCTPONCTBOM/3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6esonacHocTb

» CoeAuHUTENbHAA BUINKa 3NIeKTPOMHCTPYMEHTa AONKHA COOTBETCTBOBaTb PO3eTKEe INEKTPOo-
cetn. He nsmeHnsanTe KoHCTpyKuuto Bunku! He ucnonb3syite nepexofAHbie BUNIKK C 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTaMM C 3alUTHbIM 3a3eMieHreM. Mcnonb3oBaHue OpUriHabHbIX BUIOK U COOTBET-
CTBYIOLMX UM PO3ETOK CHUIKAET PUCK MOPAKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» Us6erainTe HENOCPEeACTBEHHOrO KOHTAaKTa C r TAMM, Hanpumep C
Tpy6amu, oTonuTenbHbIMKU NPpMGopamMu, ra3o-/3NEKTPONNACTUHAMMU U XONoAUNbHUKamK. [pu
KOHTaKTe C 3a3eMNIEHHBIMW NPeAMETaMU BO3HUKAET MOBbILLEHHbIA PUCK MOPAYXKEHNA ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

» MpeaoxpaHANTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA WNW BO3AEWCTBMA Bnaru. B pesynbtate
nonaaaHus BoZbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK MOPAXKEHNA INIEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3ayiite Kabenb aneKTPONUTaHWA He NO Ha3HAYEHWUIO, HaNpUMep ANA NepPeHOCKHU
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, ero NoABeLUMBaHUA UIW ANA BblAEPrMBaHUA BUNKKU U3 PO3ETKHU 3neK-
TpoceTy. 3awuwanTe Kabenb aNEKTPONUTAHUA OT BO3AENCTBUI BbICOKUX TEMNEPATyp, Macna,
OCTPbIX KPOMOK MINH BpaLLaloLMXCA AeTanen/y3nos. B pesynbtate NOBPEXAEHNUA UMW CXNECTbI-
BaHUA Kabenen NEeKTPONUTAHNA MOBLILLIAETCA PUCK MOPAXKEHNA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu pa6oTbl C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM BbINOMHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE
TONbKO YANUHUTENbHbIE Kabenu, KOTopble paspeLeHo UCNoNb3oBaTh BHE NOMeLYEeHUi. Mc-
NoMb30BaHUE YANMHUTENBHOTO Kabens, MPUroAHOro ANA UCMOJb30BaHUA BHE MOMELLEHUH, CHUXaeT
PUCK MOPAXKEHUS INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ecnu nsbemarb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIOBUAX BAKHOCTH HE NPeACTaBNAETCA
BO3MOMHbIM, UCMIONb3YHTE aBTOMAT 3aLUThI OT TOKA yTeUKu. Mcnonb3oBaHue aBTomara 3aLuThl
OT TOKa YTEUYKM CHUXXAET PUCK MOPaXKEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

» ByAbTe BHUMaTenbHbl, CeAuTe 3a CBOUMU AENCTBUAMU U CEPbE3HO OTHOCUTECh K pabote
C 3neKTpoUHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTecb 3NE€KTPOMHCTPYMEHTOM, €CAM Bbl yCTanu Wnu
HaxoAuTeCcb NMoA AEeHCTBMEM HapKOTUKOB, ankoronA WM MeAUKaMEHTOB. HesHauuTenbHasa
oLmnbKa Npu HEBHUMATENbHOW PaBoTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb NPUYMHON CEPLE3HOTO
TPaBMWUPOBaHHA.

» Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa MHAMBMAYanbHOW 3alUUTbl U BCeraa HafeBaWTe 3aliUTHbIE OUYKH.
Mcnonb3oBaHWe CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLLMTLI, HANPUMEpP pecnupaTtopa, 3aluTHOM 0ByBHU Ha
HECKONb3ALLel NOAOLIBE, 3aLUTHOM KACKW WK 3alLMUTHBIX HAYLLIHUKOB, B 3aBMCMMOCTHU OT BUAA U
YCNOBMUIA 3KCTyaTalLuu 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXKAET PUCK TPaBMUPOBAHMA.
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» Us6eraitTe HenpeAHAMEPEHHOTO BKIKOUEHUA ANEKTPOMHCTPYyMeHTa. Y6eautechb B TOM, UTO
JNEeKTPOUHCTPYMEHT BbIKIFOYEH, Npexae 4em NOAKNIOUYUTL ero K 3JIeKTPONUTaHUuro VI/MJWI
BCTaBUTb aKKyMyJATOP, NOAHUMATb WU NEPEeHOCUTb INIEKTPOUHCTPYMEHT. CMTyaLlMM, Koraa
Npu NepeHOCKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa naney HaxoAuTCA Ha BbIKo4artene unu Koraa BKJIOYEHHbIN
JNEKTPOUHCTPYMEHT NOAKNKYAETCA K 3NIEKTPOCETH, MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM Cry4yaAMm.

> nepen BKJSIFOUEHUEM INIeKTPOUHCTPYMEHTa yaanuTte perynaMpoBo4YHble npucnocoéneuun unu
raeuHble Knrouu. Pabounit WHCTPYMEHT Unu raeyHbli KK, HaXOLlF!LL[MFiCH BO BpaLuarou.teﬁcn yactum
BNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXXET CTaTb I’]pMHMHOﬁ nonyyeHuA TpasM.

» Ctapaitecb u3beratb HeecTeCTBEHHbIX N03 Npu paboTe. MOCTOAHHO COXpaHANTE YCTONUM-
BO€ I U [ ue. OTO NO3BONUT Nny4wle KOHTPONMPOBATb JNIEKTPDOUHCTPYMEHT B
HenpeAaBUAEHHbIX CUTyaumnax.

» Hocute cneyogemxay. He HaneBaiite oueHb cBOGOAHYIO onemAay unm ykpawenus. O6eperan-
Te BOJIOCbl, OAeX Ay U 3aluUTHble Nep4YaTKu OT BpaLlarOLMXCA Y3/1I0B NEKTPOUHCTPYMEHTa.
CBOGOﬂHaﬂ oAexaa, yKpaweHua U ANMHHbIe BOTOChI MOTyT 6bITb 3aXBaYEHbl UMK,

» Ecnu npeaycMOTPEHO NOACOeANHEHUE YCTPOICTB ANA yaaneHus u cbopa nbinu, ybeantecnb
B TOM, 4YTO OHU NOACOEAUHEHbI U UCNOJIb3YHOTCA MO HAa3HAYEHUHO. Wcnonb3oBaHue nolneyaana-
oLwero annapara CHWXaeT BpeaHoe BO3AEWCTBUE NbINU.

» He npe6biBaiiTe B NOMHON YBEPEHHOCTH B COBCTBEHHOM 6e3onacHOCTH U He npeHebperaiTe
npasunamu TexXHUKH 6eaonacuocm ANA NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, AaMe eClsiu Bbl ABNAETECH
OMbITHbIM NOJIb30OBATENEeM INIEKTPOUHCTPYMEHTA. HeocmpomHoe oﬁpau.(eHme MOXXET B TeYEHHUE
nonen CEeKyHAbl CTaTb I'IpMLIMHOVI nonyyYeHna TAXEeNbIX TPaBM.

Ucnone: n obenyw 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa

» He nonyckaiite neperpysku aneKTpoMHcTpymeHTa. Ucnonb3ayite aneKTPOUHCTPYMEHT, npea-
HasHaueHHbIN UMEHHO ANA AaHHOW paboTbl. CobnioaeHwe aToro npasuna obecneunt Bonee
BbICOKOE KauecTBO M 6e30MacHOCTb PaBoThl B yKa3aHHOM AuanasoHe MOLLHOCTH.

» He ucnonb3yire 3neKTPOMHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM BbIKNtOYaTeneM. ONEeKTPOMHCTPYMEHT,
BKNMKOYEHME WU BbIKIHOYEHWE KOTOPOro 3atpyAHeHO, NpeAacTaBnfAeT OnacHOCTb U AOMKEH 6bITb
OTPEMOHTUPOBAH.

» Mpexae YeM NPUCTYNUTb K PErysIMpoOBKe 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHe NPUHaAneHoCcTen
WnK Nepes nepepbiBoM B paboTe BbIHbTE BUSIKY M3 PO3ETKH W/UAK aKKYMYNATOP M3 SNEKTPO-
WHCTPYMEeHTa. ,ElaHHa‘Fl Mepa NPeaoCTOPOXHOCTU NO3BOJIUT NPeAoTBpaTUTb HenpeaHaMmepeHHoe
BKNKOYEHUE BNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHUTe Heucnonb3yemble 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbl B MeCTax, HeOCTyNHbIX AnA aeten. He
no3BoNANUTe UCNONb30BaTb DNEeKTPOUHCTPYMEHT JiMLjaM, KOTOPble He O3HAaKOMJIeHbl C HUM UITU
He YuTanu 3TU UHCTPYKUUMU. INEKTPOUHCTPYMEHTbl NPEACTaBNAT COBOM OMACHOCTb B PyKax
HEOMbITHBIX NONIb30BaTENEN.

» BepexHo o6paljaiiTecb C 3NEKTPOMHCTPYMEHTaMu W npuHagnemHocTamu. [posepainte
6e3ynpel-moe ¢yHKLWIOHVIpOBaHVIe NOABUMHbIX qac‘reﬁ, NEerkoCcTb UMX Xoaa, UenoCTHOCTb U
OTCyTCTBUE noapem.qelmﬁ, KOoTOpble MOrnu 6bl oTpuuaTenbHO NOBJ/IUATL Ha pa6OTy AneK-
TPOUHCTPYMEHTa. Cnasav’lTe noBpexaeHHble YaCcTU IIEKTPOUHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 ero
UCNONb30BaHUA. an-MHOﬁ MHOIMX Hec4YacCTHbIX Cry4YaeB ABNAeTCA Hecof)mo,ueHme npasui TEXHU-
4yeckoro oécnymmaaHMﬂ QNIEKTPOUHCTPYMEHTOB.

> HeOéXOAVIMO cneauTb 3a Tem, '-IT06I:I pexyuijue UHCTPYMEHTbI 6I:IJ1VI OCTPbIMU U YUCTbIMH.
3aknuHuBaHve coAepxxawunxca B Haanexawem COCTOAHUU PEeXYLLUMX UHCTPYMEHTOB NPOUCXOANT
pexe, umu nerve ynpaenatb.

» MpUMeHANTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH (OCHAcCTKy), paboune MHCTPYMEHTbI U
T. A. COMMacHO AaHHbIM yKa3aHUAM. YuutbiBante npu atom paﬁot-me YCIOBHUAl U XapaKkTep
BbINOJIHAEMON paGOTbI. Ucnonb3oBaxue BNEKTPOUHCTPYMEHTOB HE MO Ha3HAa4YeHUD MOXKeT
NPUBECTU K ONaCHbIM CUTyaunAM.
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» 3amacneHHble PYKOATKM U MOBEPXHOCTH ANA XBaTa HEMEANEHHO OuYMLIaiTe — OHU AOMKHBI
6bITb CYyXMMM M UMCTbIMU. CKONb3KME PYKOATKM W MOBEPXHOCTU ANA XBarta He obecrneunsator
GesonacHoe ynpaBneH1e U KOHTPOJb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHBIX CUTYaLMUAX.

WUcnone: n obenyw aKKyMyNATOPHOIO MHCTPYMEHTa

> 3apAmanTe aKkKyMynATOpPbl TONBbKO C MOMOLYbIO 3apAAHBLIX YCTPOWCTB, PEKOMEHAOBaHHbIX
usrotosutenem. [py McCnonb3oBaHWM 3apAAHOrO YCTPOMCTBA ANA 3apPAAKA HECOOTBETCTBYHOLLMX
emMy TUMOB aKKyMYNATOPOB CYLLIECTBYET ONacHOCTb BO3rOPaHus.

» Ucnonb3yiTe TONbKO OpPUrMHanNbHble aKKYMyNATOPbl, PEKOMEHAOBaHHble cneyuanbHO AnA
3TOro 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa. Mcnonb3oBaH1e APYrux akKyMynATOPOB MOMXET NPUBECTU K TpaB-
Mam W OMacHOCTU BO3rOPaHuA.

» Heucnonbsyemblie aKKyMynaTopbl XpaHWTe BAANM OT CKPEMNOK, MOHET, KMnioueH, rso3few,
WYpPYNoOB MAX APYrMX MENKUX MeTannuyecKkux npeAAMeToB, KOTOpble MOryT CTaTb NPUYUHON
3aMblKaHWA KOHTAKTOB. 3aMblKaHWE KOHTAKTOB aKKyMYNATOpa MOXET NMPUBECTU K OXoram uiu
BO3ropaHuio.

» Mpy HeBepHOM 06paLLeHNH C aKKYMYNATOPOM M3 HEFO MOXET BbiTeub aneKkTponut. Usberaiite
KOHTaKTa ¢ HUM. lpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe cmolTe BoAon. [pu nonagaHWu anekTponuTa B
rnasa HemeAneHHo 06paTUTeCh 3a NOMOLYbIO K Bpauy. BbITEKLIMIA U3 aKKyMYNATOPa 3NEKTPONUT
MOXET NPUBECTU K Pa3APaXKEHUIO KOXKM UMK OXoram.

» He ucnonb3yiite noBpemAeHHbIA UM U3MEHEHHbI aKKyMynATop. [MOBpeXAEHHbIe UK U3Me-
HEHHbIE aKKyMYNATOPbI MOTYT PYHKLMOHMPOBATL HEMPEeACKa3yeMo U CTaTb NPUUMHON BO3ropaHus,
B3pbiBa UM TPAaBMUPOBAaHUA.

» He noaBepraiite akkymynaTop BO3A€UCTBUIO OTHA UIH ¢ DM BbICOKHX T patyp. OroHb
v Temneparypa csbie 130 °C MmoryT cnpoBoLMpOBaTh B3pbIB akKKyMynaTtopa.

» Cobnropaiite BCce yKasaHWA NO 3apAAKe U HUKOTAA He 3apAXanTe aKKyMynAaTop WM aKKy-
MYNATOPHbIA MHCTPYMEHT BHE TeMnepaTypHOro AuanasoHa, yKa3aHHOro B PyKOBOACTBe MO
aKcnnarayuu. HenpasunbHana 3apAaKa/3apaaka BHE YKa3aHHOrO B PYKOBOACTBE MO 3KCnyarauum
TeMrnepaTtypHOro AuanasoHa MOryT NPUBECTU K PaspyLUEHUIO akKyMynfTopa 1 MOBbILLAIT onac-
HOCTb BO3ropaHua.

Cepsuc

» [loBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NIeKTPOMHCTPYMEHTA TONbKO KBanupuLMpoBaHHOMY NepcoHany,
MCMoNb3yHoLeMy TONbKO OpPUrMHanbHble 3an4yacTh. OTUM OBecneuuBaeTcA MnoAAepKaHue
9NEKTPOMHCTPYMEHTa B 6€30NaCHOM COCTOAHMUU.

» KaTeropuuecku 3anpelyaeTcs BbINOAHATL 06GCAYMUBaHME NMOBPEKAEHHBIX aKKYMynATOPOB.
Bce TexHuueckre paboThl C akKyMynaTopaMu JOMKHbI BbINOMHATLCA TONbKO NPOU3BOAUTENEM WITU
aBTOPW30BaHHLIMU CEPBUCHLIMU MACTEPCKUMMU.

YKa3saHuA no TexHuke 6e3onacHOCTH ANA LWYpYynoBepTa U yaapHOro rankosepra

» Mpyu onacHOCTH NoBpe K ACHUA 3aBOPa4YMBaeMbiM LLYPYNOM CKPbITOH 3NIEKTPONPOBOAKHU Aep-
MUTE INEeKTPOUHCTPYMEHT 3a U30IMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. [Py KOHTaKTE LLypyna ¢ TOKONpo-
BO/ZIOM He3alULLEHHble METANNIMYECKUE YaCTU ANEKTPOMHCTPYMEHTa HAXOAATCA MO HaNPFKEHUEM,
YTO MOXKET NPUBECTH K yAapy 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

JlononHuTenbHbIE YKa3aHWA No TexHuKe 6esonacHocTu

> VcnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U ero NPUHAANEXHOCTH TONIbKO B TEXHUYECKU UCMPaBHOM CO-
CTOAHUM.

» BHeceHWe M3MEeHeHW B KOHCTPYKLMIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa/NPUHAANEKHOCTEN UK ero/ux Moau-
dUKaLMA KaTeropUyeckun sanpeLyaroTcs.

» OnacHoCTb TPaBMUPOBAHUA BCNEACTBME NaAeHUA MHCTPYMEHTOB U/MNnu NnpuHaanexHoctei. MNepen
Hayanom padoTbl y6eauTECH B TOM, YTO aKKyMYNIATOP M YCTaHOBJIEHHaA NPUHAANEIKHOCTb HAAEKHO
3aKpenneHsbl.
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> Mbinb, BO3HMKAMOLLAA MPU LIIMGOBaHMM, abpasMBHOW 0OpPabOoTKe, peske U CBEPNEHUM, MOXKET
cozepxatb OnacHble XMMUYecK1e BeLlecTBa. HecKonbKo NPpUMepOoB MaTtepUanos, COAEPIKaLUX
onacHbIE BELLECTBA: CBUHEL| MM KPACKK Ha CBMHLIOBOW OCHOBE; KUPNUY, 6ETOH 1 Apyrie Matepua-
Nbl ANA KNAAKK, NPUPOAHbIA KaMeHb U APYr1e CUNUKaTCOAEPIKaLUME U3AENNUS; ONpeaesieHHbIe BUAbI
ApeBECHHbI, Takue Kak ayd, 6yK U XMMU4ecku obpaboTaHHas ApeBecuHa; acbecTt unu martepuansl,
coepxalume acbect. Onpeaenute CTeneHb BO3AEHCTBUA HA OnepaTopa U OKPY)XatoLUMX Nuy no
Knaccy onacHocTv o6padaTtbiBaembix Matepuanos. MpuMuTe HeodxoauMble Mepbl Ans obecnede-
HWA GE30MacHOrO YPOBHA BO3AEHCTBUA, HANPUMEP, MyTEM WUCMONb30BaHUA MOAXOAALUUX CUCTEM
nbineyaaneHna Uk HOLLEHWA NOAXOAALUMX CPEACTB 3aluUThl OPraHoB AbixaHuA. O6Lue Mepbl no
CHWXEHMIO OMacHOTO BO3AEHCTBHA:

» Pa6oTaiiTe B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHNM.

» UzberaiiTe ANUTENBHOMO KOHTAKTA C MbIbIO.

» YpannaiTe nbinb € nuua v tena.

> HocuTe 3alMTHYIO OZeXAYy W NPOMbIBATE OTKPbLITbIE YYACTKM, NOABEPXEHHbIe BO3AEeNCTBUIO,
BOZIOW C MbISIOM.

» 3anpelyaetcA NPAMON BU3yalbHbli KOHTAKT CO CBETOAMOAHOW MOACBETKOM MHCTpymenTtal He
CBETUTE B ULIO APYTMM NOAAM — ONACHOCTL BPEMEHHOTO ocnennenua!

» Bceraa cneaute 3a UACTOTOM BEHTUNALMOHHBIX Mpopesed. OnacHOCTb BO3ropaHus BCEeACTBUE
nepeKpbIBaHUA BEHTUNALMOHHBIX Npopeseit!

» He npukacaiitech K BpaLlatoLMmea AeTanam/y3nam aNeKTPOMHCTPYMeHTa. KOHTaKT ¢ BpallatoLLm-
MWCA JeTanfiMu, B YACTHOCTU C BpaLLaloLWUMUCH PaBounMm (CMEHHBIMM) MHCTPYMEHTaMM, MOXEeT
Np1BECTU K TPaBMam.

» Mpy 3ameHe paboyero MHCTPYMeHTa HaZeBaiTe 3aluTHbIe nepyatku. CobntoaaiTe 0CTOPOIKHOCT
npu 3ameHe pPaboyero MHCTPYMEHTA — KOHTAKT C HUM MOXXET NPUBECTH K MOPE3aM W OXKOram.

> BritouaiTe aneKTpOMHCTPYMEHT TOJIbKO NOCNE TOrO, KaK Bbl NPUBEAETE ero B paboyee NoNOXKeEHHE.

» [loXknaanTechb NOSHON OCTAHOBKM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA, Npexae YeM youparb ero B CTOPOHY.

> Y106kl BO BpeMA pabdoTbl PyKH He 3aTeKanu, BPeMaA OT BPEMEHU AenaiTe NepepbiBbl U yNpaykHeHUA
AnA paccnabnexus 1 pasMUHKK nanbLues. BosHukatolwme npu AnutenbHoi padote Bubpalum Moryt
NPUBECTU K HAPYLIEHNUAM KPOBOCHAOXEHUA COCY/IOB UM B HEPBHbIX OKOHYAHUAX NasbLies/KucTen
PYK UNK B 3anACTbAX.

» Mepea Hauanom paBoTbl NpoBepsiTe paBouylo 30HY HA HANMUME CKPLITOW BNEKTPONPOBOAKM,
raso- 1 BOAONPOBOAHbIX TPy6. OTKPbITbIE METAIUYECKUE YACTU INEKTPOMHCTPYMEHTa MOTYT CTaTb
NPOBOAHMKAMM 3NIEKTPUYECKOrO TOKA UMK MPUBECTU K B3PbIBY, €C/U CyYaitHO 3aAeTh (MOBPEeauThb)
9NEKTPONPOBOAKY, ra3o- UK BOAONPOBOA.

> HanexHo puKcupyiTe 3arotoBky. Mcnonbayite AnA 3TOro CTPYGLUMHBI UK TUCKU. DTO HadeXHee,
YEM yAepIKUBATb 3arOTOBKY PYKOW, W MPU 3TOM MOXHO AEPXKaTb INEKTPOUHCTPYMEHT ABYMS
pyKamu.

AKkKypaTHoe ofpalleHne C aKKyMyNATOPamM1 U UX NPaBUNbHOE UCNONb3oBaHWe

» CobntonaiiTe cneaytowme yKasaHua no TexHuke 6esonacHoctu anA 6esonacHoro o6patyeHus
M WUCNONb30BaHUA NUTUIH-UOHHBIX aKKYMYNATOPOB. WX Heco6niofeHe MOXET NPUBECTU K
pasapaXKeHNAM KOXK, CepbesHbIM TpaBMaMm, XMMUYECKUM OXKOram, BO3ropaHuio U/unu B3pbiBam.

> WcnonbayiiTe akKyMynaTopbl TONbKO B TEXHUYECKMU UCTIPABHOM COCTOSIHUM.

» O6pallaiTech C aKKyMylATOPaMuU OCTOPOXHO, YTOObI He I0MYCTUTL MOBPEXAEHNI U NPEAOTBPATUTL
BbIXO/ XXMAKOCTEW, NPEACTaBNALLMX CEPbE3HYIO ONAaCHOCTb ANfA 30POBbA!

> KaTeropuyecku sanpeLjaeTca BHOCUTb U3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO aKKyMy/IATOPOB UMK BbIMOJHATD
HeAonyCTUMble MaHUMYNALUK C HAMM!

» 3anpelyaetca pasbupatb, CAaBnMBaTh, Harpeeatb A0 Temnepartypbl Boiwe 80 °C (176 °F) unn
CXKMraTb akKyMyATOPbI.
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» He ncnonbayitte unu He 3apaxaiTe akKyMynaTopbl, KOTOpbIE NOABEPranMCh MEXaHMYECKUM (yaap-
HbIM) Harpyakam Uiu Mosyuuimn NoBPEXAEHNE KakuM-60 MHbIM 06pasoM. PerynapHo nposepsainTe
MCNoNb3yemble BaMU aKKyMYNIATOPbI HA MPU3HAKK MOBPEXAEHHN.

» KaTeropuyecky sanpeLjaeTca UCMosb30BaTb BOCCTAHOB/EHHbIE aKKYMYNIATOPbI UK aKKyMYATOPbI
nocne BTOPUYHOI nepepaboTku.

> Kateropuyecku sanpellaeTcA UCnonb3oBaTb akKyMynaTop unu paboTatoline OT akKymynatopa
QNEKTPOMHCTPYMEHTLI B KAUECTBE YAaPHOTrO MHCTPYMEHTA.

» Kateropuuecku sanpelyaeTtca noasepratb akkyMynaTopbl BO3AEACTBUIO NPAMOrO COMHEYHOTO 13-
Ny4YeHuA, BLICOKOI TeMnepaTypbl, UCKP UM OTKPLITOrO NiameHn. OTO MOXEeT NPUBECTH K B3pbIBaM.

» He Kacailtecb akKyMynaTOpHbIX KNEMM (OMOCOB) NasnbLami, pabounMu MHCTPYMEHTaMK, YKpalle-
HUAMU I MHBIMU TOKONPOBOAALMMU NpeaMeTamu. OTO MOXKHO NOBPEANTL aKKyMYNATOP, a Takke
NPUBECTU K MarepuanbHOMY yiepOy U TpaBMam.

» MpenoxpaHAiTe akKyMynaTopbl OT JOXASA, MOBbLILLEHHOW BAEXXHOCTU M XXMAKOCTEN. [MpoHUKLLan
Bfara MOXeT MPUBECTM K KOPOTKUM 3aMblKaHWAM, yAapaM 3MEKTPUYECKUM TOKOM, OXoram,
BO3TOPaHUIO UK B3pbIBaM.

» Ucnonbayite TONLKO AONYLUEHHbIE ANA AAHHOrO TUMa akKyMyNATOPOB 3apAAHbIE yCTPOMCTBA U
QNEKTPOMHCTPYMeHTLl. Cobnioaaiite ykasaHus, MPUMBOAWMbIE B COOTBETCTBYIOLMX PYKOBOACTBAX
no aKcnyataumu.

» He cnonb3yiTe Uimn He XpaHuTe akKyMynaTop BO B3PbIBOOMACHBIX 30HAX.

> CNMLWIKOM CUNbHBIA HarpeB akKyMynatopa (Takoi, Y4To A0 HEro HeBO3MOXHO AOTPOHYTLCA) yKa-
3bIBAET HA €r0 BO3MOXHbIA AedeKT. PasmecTute akkymynatop Ha 6e30MacHOM PacCTOAHWM OT
BOCNNAMEHAIOLWMXCA MATEPUanoB B XOPOLLO NPOCMAaTPUBAEMOM U MOXKapoBes3onacHOM MeECTe.
[Haite ocTbiTb akkymynatopy. Ecnn no ucteueHun oaHOro yaca akkymynatop BCe ele ocTtaeTca
TaKUM FOPAYMM, YTO ero Hesb3fA B3ATb B PYKM, 3TO O3HAYAET, YTO OH HeucnpaseH. Obpatutech B
cepBUCHYt0 cnyx0y Hilti nnn nsyunte [oKyMeHT «YKasaHuA No TeXHMKe 6e30MacHOCTU U UCTONb30-
BaHMIO NIUTUIA-UOHHBIX akkymynaTopos Hilti».

ﬂ Cobniopaiite cneumanbHble AUPEKTMBbI MO TPAHCMOPTUPOBKE, XPaHEHUIO M UCTMOMNb30BaHUIO
JIUTUIA-MOHHBIX aKKYMynaTopos. +11 241
O3HaKOMbTECh C yKa3aHUAMMW MO TEXHWUKE 6E30MacHOCTU W UCMOSNL30BAHUIO JIUTUHA-MOHHBIX
akkymynatopos Hilti, koTopble MOXHO NocMOTpeTb nyTem ckaHMposaHuA QR-koza B KoHLe
3TOr0 PYKOBOZACTBA MO JKCMNyaraumu.

Onucanune

0630p n3genus ﬂ
Mepekntouarens NpaBoro/nesoro Bpa-
MEETE]

@ Pykostka

(® Noacsetka Boiktouarens

@ MoHTa)kHoe oTBepCTHe ANnA NpUHaANex- 3a)XMMHOW NaTPOH (HaPYXKHbI YeTbIpex-
HocTew rpaHHuk 3/8")

MHAKKaTop ypoBHA 3apAaa akKyMynaTo-
pa
KHormka AEBNOKMPOBKM akKyMynaTopa

@0 ©

WUcnonb3oBaHue No HasHaYeHWIo

JlaHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPEACTaBNAET COBOM PyYHON aKKyMyNATOPHbIA yAAPHbIN raikoBepT. OH

npeaHasHayeH AnA 3aBopayMBaH1A/OTBOPaYMBaHUA raek, GONTOB, aHKEPOB U LLYPYNOB NO AEPEBY.

YpapHblit ralkoBepT He NpeaHasHayeH AnA paboT, NP BbIMOMHEHWW KOTOPLIX TpebyetcA TouHoe

COBNIOAEHUE KPYTALLErO MOMEHTA.

* [InA 9TOro 3NEKTPOUHCTPYMEHTa UCMOMbL3YHTE TONMbKO JINTUI-UOHHBIE aKKyMynATopbl cepun B 12
dupmbl Hilti.

* [InA 3apAaKM 3TUX akKyMynATOPOB UCMONb3yHTe TONbKO 3apaaHble ycTpoictea pupmebl Hilti cepun
C4/12.
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LIS

KomnnekT nocraBku

YnapHbli rankoBepT, PyKOBOACTBO NO 3KCMTyataumu.

Llpyrue CUCTEMHbIe NPUHAANEXHOCTU, AONyLEeHHble ANA UCNOoNb30BaHWA C 3TUM U3AenveMm, Bbl
moxete Hanth B Hilti Store unu Ha caite www.hilti.group

UHaukaTop ypoBHA 3apaaa

YpoBeHb 3apsAa IMTUIA-MOHHOTO aKKyMYNIATOpa OTOGpaXKaeTCA NOoCse NErkoro HaXkaTua KHOMKK (ae)
BGNOKMPOBKH (A0 OLLYTUMOTO COMPOTUBIIEHHS).

[ Cocronnne 3HaueHue
[opAT yeTbipe cBeTOAMOAA. YposeHb 3apaga: ot 75 % ao 100 %
[opsAT Tpu cBeToAMOAA. YpoBeHb 3apaga: ot 50 % Ao 75 %
FopAT ABa cBeToanoaa. YpoBeHb 3apaga: ot 25 % a0 50 %
FopuT oanH cBeToAMoA. YposeHb 3apaaa: ot 10 % 10 25 %
Mwuraet oanH csetoanoa. YpoBeHb 3apaga: < 10 %

ﬂ I'Ipu Ha)KaToM BbIK/OYaTene 1 B Te4eHue Makc. 5 CEeKyHA nocne ero oTnyckaHuA 3anpoc YpOBHA
3apAaa HEBO3MOXEH.

TexHU4ecKHUe naHHble
WHdpopmauuna 06 nsnenun

Mokonenue usnenua 01

Hc oe HanpAa 10,8 B

Macca cornacvo metoay EPTA 01 6e3 akkymynatopa | 0,75 kr

Hc aA YacToTa Bp WA Ha xonocTtom xoay | 0 06/MuH ... 2 750 06/MuH
T paTypa oKpy Lwen cpeabl Npy akcnnayara- -17°C ...60°C

uun

TemnepaTypa xpaHeHUA -20°C ... 70°C
AKKymynaTop

Pa6ouee HanpsaeHue akKkymynaTopa 10,8 B

Macca akkymynaTtopa CM. B KOHLie 3TOro pyKOBOACTBa No

aKcnnyarauuu

Temnepartypa oKpyaroLiei cpeabl NpU sKcnayara- -17°C ... 60 °C

uumn

Temnepatypa xpaHeHUsA -20°C ...40°C
Temnepartypa akkymynaTopa B Hauyane 3apAaKu -10°C ... 45°C

JNaHHble o Wwyme U BUGpauun

Mp1BOANMBIE 3A€CH 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOrO IABNEHNUA U BUOPaLMK Obini M3MEPEHbI COrNacHo
CTaHAaPTM3MPOBAHHOM NPoLeaype U3MEPEHHUA U MOTYT UCMOJL30BATLCA ANA CPABHEHWUA ANEKTPOUH-
CTPyMEHTOB Mexay coboit. OHM TarKe NOAXOAAT ANA NPEABAPUTENbHOM OLEHKN BPEAHbIX BO3AEH-
CTBUI.

YKasaHHble AaHHbIE NPUMEHUMbI K OCHOBHBIM 0B1aCTAM NPUMEHEHUA NEKTPOMHCTPYMEHTA. OHaKO,
€CNU 3NEKTPOUHCTPYMEHT MCMONb3yeTcA ANA APYrUX Lenei, C APYrUMU paBouumm (CMEHHBIMM)
MHCTPYMEHTaMM WK B Cllyyae ero Hey[OBNETBOPUTENbHOTO TEXHUYECKOrO OBCNYXXMBAHUA, AaHHbIE
MoryT GbiTb MHbIMW. Bcneacteue aTOro B TeueHWe BCEro nepuona paboTbl 9NEKTPOUHCTPYMEHTa
BO3MOHO 3HAUUTENbHOE YBENMYEHNE BPEeAHbIX BO3AEHCTBUA.

JInA TOYHOTO ONpeseneHnA BPEAHbLIX BO3AEUCTBUIA CEAYET TaKXKE YUUTLIBATL MPOMENKYTKU BPEMEHH,
B TEUEHWE KOTOPbIX INEKTPOMHCTPYMEHT HaxOAMTCA B BbIK/IOYEHHOM COCTOAHMM WM pabotaeT
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BXOJIOCTY0. Bcneactsue atoro B TeueHue BCero nepuosa paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO
3aMeTHOEe YMEHbLLIEHUE BPEAHbIX BO3AEUCTBUN.

Mp1MUTE AONONHUTENBHBIE Mepbl 6E30MacHOCTM ANA 3aLUUTLI NONL30BATENA OT BO3AEHCTBUA BO3HHU-
KaloLLero wyma u/mnu Bubpauuii, HaNnpUMep: TEXHUYECKOE OBCTY)XUBAHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
paBounx (CMEHHbIX) UHCTPYMEHTOB, COXPaHEHWE TEMNa PyK, NpaBunbHan opraHuaauus pabounx npo-
Leccos.

ﬂ MNoapo6Hyto MHPOPMaLMO O BEPCUAX NPUMEHEHHLIX 34eCb cTaHaapToB EN 62841 cMm. B Konuu
[ZieKnapauun cooTseTcTeuA Hopmam +1J 383.

JHaHHble o wyme

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLYHOCTH, Lyya 100 b

YpoBeHb 3BYyKOBOro AaBneHun, Ly 92 nb

MorpewHocTs (3HaueHun wyma) (K pa 1 K wa) 3 ab(A)
O6wue 3HaueHUs BUBpauun

3HaueHue BUOpaLmMn npu 3aTANKe 6ONTOB/BUHTOB U 5,3 m/c?

raek MaKCMManbHO AONYCTUMOrO pa3mepa, ap

MorpewwHocTb (3HaueHne Bubpauun), K 1,5 m/c?

MoaroTtoeka k pabote

OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUA BCneaACTBUE HenpeaAHaMepeHHoro I'IyCKa!

» Mepen yCTaHOBKO# akKymynaTopa y6eauTeck B TOM, YTO COOTBETCTBYIOLLUIA INEKTPOUHCTPYMEHT
BbIK/THOYEH.

» Mpexzae Yem NPUCTYNUTb K PErynMpoBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA UM 3aMeHe MPUHAANEXHOCTEN
BbIHbTE aKKyMYNIATOP M3 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

CobniopaiiTe ykasaHua no TeXHUKe 6e30MacHOCTU W Npelynpexaatolime ykasaHus, NpMBoAUMbIE B

[IlaHHOM ZIOKYMEHTE W Ha U3aenuu.

3apaaka akkymynaTopa

1.Mepen 3apaaKoit n3yunte pyKOBOACTBO MO 3KCMIyaTauun 3apaAHOro yCTpoicTBa.

2.Y6eautech B TOM, UTO KOHTaKTLI aKKyMYSIATOPA W 3apAAHOTO YCTPOWCTBA YUCTLIE U CyXHE.

3.Sapﬂ>o<a17ﬁe AKKYMYNATOP TONbKO B AONYLIEHHOM K 3KcniyartayuMu 3apAaHOM yCTpoﬁcme

YcTaHoBKa akKymynaTopa

OnacHoOCTb TPaBMMPOBaHWA BCNEACTBUE KOPOTKOrO 3aMbiKaHWUA UK NafieHNA akKymynaTopa!l

> ﬂepe,u yCTaHOBKOﬁ aKKymyndaropa yée,ClMTer B YACTOTE €ro KOHTAKTOB U KOHTAKTOB 3/IEKTPOWUH-
CTpyMeHTa.

» Bcerna npoaepﬂﬁTe, npaBuibHO N BEQ)MKCVIDOBEIH AKKYMYnAaTop.

1.I'Iepe;| nepBbiM BBOAOM B 3KCnnyatauuto NONHOCTLIO 3apAAUTE aKKyMYyNAToP.

2.MpnXMIUTEe aKKyMYNIATOP TaK, YTOGbl OH 3aPUKCMPOBANCA B aKKYMYNIATOPHOM OTCEKE C XapakTep-
HbIM LLEeNTYKOM.

3.MpoBepbTe HANEKHOCTb PUKCALMM aKKyMynaTopa.

UsBneueHne akkymynatopa

1.Haxxmute KHOMKY ueénoxupoam aKKymynAatopa.

2.U3BneknTe akKyMynaTop U3 UHCTPYMEHTa.
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3awura ot nageHua

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA BCNEACTBUE NAAEHUA BNEKTPOMHCTPYMEHTA U/MNK MPUHAANEXHOCTH!

> WcronbayiiTe TONBKO NPeAyCMOTPEHHbIA ANA 3TOr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTa YAEPKUBAIOLWMA TPOC
Hilti ana uHcTpymeHTOB.

»Mepea KaxabiM WCMONbL30BaHUEM MPOBEPAITE TOUKY KPEMIEHUA yAep)KUBatollero Tpoca AnA
MHCTPYMEHTOB Ha BO3MOXHbIE MOBPEXAEHUA.

» He 3akpennaiTe yaep><xvBatoLLuii TDOC ANA UHCTPYMEHTOB Ha KPENeXXHOM Kptouke. He ucnonbayiite
KPEeneXHbln KPIOYOK ANA NoAbeMa dNEeKTPOMHCTPYMEHTa.

ﬂ Cobntoaaiite HauMoHaNbHbLIE AMPEKTUBLI MO BLIMONHEHUIO BLICOTHLIX PaBdoT.

Jns 3aluTbl 3TOrO YCTPOMCTBA OT NafAeHUA UCMOJL3YHTE TONBKO KOMOUHALMIO U3 NPEeAOXpaHUTENsA

Hilti anA npeaynpexaenua cnyuaitHoro cpabatbiBaHua nNpu yaape #2293133 u yaepkusatoLLero

Tpoca ana uHcTpymenTos Hilti #2261970.

» 3aKpenuTe npeaoXpaHnuTeNb ANnA NpeAynpexAeHus crydaiHoro cpabarbiBaHus Npu yaape B MOH-
TaXKHBIX OTBEPCTUAX ANA MPUHAANEKHOCTEN. MPoBEpbTE HAAEXKHOCTL GUKCALMM.

> 3aKperuTe OfMH KPHOYOK-KapabnH yAep)KUBALOLLEro Tpoca ANA MHCTPYMEHTOB Ha NPeAOXpaHUTene
ANA NpeynpexAeHus cryyaitHoro cpabatsiBaHuA Npu yaape, a BTOPO# — Ha HECYLLe# KOHCTPYK-
uuu. MpoBepbTe HaAEKHOCTb GUKCaLMUU.

ﬂ CobntopaiiTe ykasaHuA M3 PyKOBOZCTB MO 3Kcriyartauun npegoxpanutensa Hilti ana npeay-
NPEXAEHUA CyyaiHoro cpabdartsiBaHuA NpU yaape, a Takke yAep)XuBatoLLero Tpoca Ang WH-
ctpymenToB Hilti.

YnpaBnexue

Cobniopaiite ykasaHua Mo TeXHWKe 6e30MacHOCTM W Npeaynpexaatoline yKasaHus, NPMBOAUMbIE B
ZlaHHOM IOKYMEHTE W Ha U3Aenuu.

YcraHoBka pa6ouero MHCTpymMeHTa E

/\ OCTOPOMHO

O Tb TP p BCNIEACTBUE HENOAXOAALLEro MHCTPYMeHTa!

» He ncnonbayiTe W3HOLIEHHbIE MW MOBPEXAEHHbIE PAaB0oUMe MHCTPYMEHTHI.

1.0unCTUTE XBOCTOBMK paboyero MHCTpyMeHTa.
2.MpwxmMKUTe paboumii MHCTPYMEHT B 32)KUMHOM NaTpoHe Ao ynopa.
3.MpoBepbTe HaAEXKHOCTb GUKCaLMU paboyero MHCTPyMEHTa.

PerynupoBKa npaBoro/nesoro BpateHns &

ﬂ Mepekntouernto nNpu padoTatoleM 3NeKTPOABUraTene NPenaTCTByeT GNOKUPOBOUHBIA Mexa-
HU3M.
B cpeaHem nonokeHuu BbiKouaTenb 3a6N0KMPOBaH (BNOKMPOBKa BKITIOYEHHS).

» YcraHoBuTe nepeknyarens npaBoro/neBoro BpalleHUA Ha HY)XHOe HanpasfieHne BpalleHuA.
Bxnrouenune
» Ha)kmuTe BbIKAOYaTesNb.

» YacroTa BpalleH1a perynmpyeTca copasmepHbiM HaXkaTueM Ha BbIKnoYaTenb.
Boikntouenune
> OTI'IyCTMTe BbIKNKQ4YarTenb.
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CHATHe pabouero MHCTPyMEHTa

/A OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA paﬁOHMM MHchyMeHTOM! Pat‘)oqwﬁ WHCTPYMEHT MOXXeT HarpesaTbCA
WK UMETb OCTPbIE KPDOMKMU.

» [p1 cmeHe paBoyero MHCTPYMEHTA MONb3YATECH 3ALUUTHLIMMU NEpUATKaMK.

> BbITAHUTE PABOUNii MHCTPYMEHT U3 32XKUMHOIO NaTpoHa.

YxonA v TexHuueckoe obcnyusanue

Al NMPEQYNPEXOEHUE]

OnacHoCTb TPaBMMPOBaHWA NPU YCTaHOBNIEHHOM aKKymynaTope !

» Mepea npoBeaeHreM ntoBbix paBoT Mo yxody U 06CIY)KUBaHUIO BCEraa U3BneKaiTe akkymynarop!

¥YxoA 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM

* YaanaiTe HanunLLyo rpAsb C OCTOPOXHOCTLIO.

* OCTOPOXHO OYULLAINTE BEHTUNALMOHHbBIE MPOPE3N (MPU HANMYUKM) CyXOW MATKON LLETKOW.

* OumwanTe KOPNYC TONLKO Cnerka yBNaXKHEHHOM TkaHblo. He ucnonbayitte cpeactsa no yxoay ¢
cozep)aHueM CUIIMKOHA, MOCKOSbKY OHU MOryT NOBPEAUTL NNAcTUKOBbIE AeTanu.

* JINA OYUCTKM KOHTAKTOB 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA UCMONb3YHTE YNCTYHO CyXYH TPAMKY.

YxoA 3a NMTUIH-UOHHBIMU aKKyMynATOpaMu

« KaTeropuuecku sanpeLjaetca UCnonb3oBaTb akKyMynaTop C 3a6UTbIMWA BEHTUAALMOHHBIMU NPOpe-

3AMU. OCTOPOXKHO OUUCTUTE BEHTUNALUOHHBIE NPOPE3U CYXOWH MArKOW LLIETKOM.

He nonyckaiite upe3aMepHOro 3anbieHus Uin 3arpAsHeHnA akkymynaTopa. Kareropuuecku sanpe-

LjaeTcA NoABepratb akkyMylATOP YpPe3MepHOMY BO3ZEHCTBUIO BNaru (Hanpumep, onyckatb ero B

BOZY WK OCTaBNATb NOA AOXKAEM).

Ecnn akkyMynaTop NpoMOKHeT, ofpaliaitecb C HAM, KaK C NMOBPEXAEHHbIM. [lomecTtute ero B

KOHTEeHHep M3 HEeroprouero Marepuana u obparutecs B cepBUCHYI0 cnyxOy Hilti.

AKKyMyIATOP AOMKeEH BbiTb YUCTLIM, 63 CneaoB Macna u cMasku. He aonyckaiite upeamepHoro

CKOMEHWUA MbIM MW TPA3K Ha akkymynaTope. OuulyaiTe akKyMyNATOP CYXOW MAMKOW KUCTbO

WM YNUCTOM U Cyxoi TpAnKol. He mcnonbsyitTe cpeacTBa No yxolly C COAEPXaHWEM CUNIMKOHA,

NOCKOJbKY OHW MOTYT MOBPEANTL NNACTUKOBbIE AETaNM.

He npukacanTeck K KOHTaKTam aKKyMynaTopa U He yaananTe C HUX CMasKy, HaHeCEeHHYI0 Ha 3aBoae.

OuuwlaiiTe KOpNYC TONLKO CRerka yBna)KHEHHOW TKaHblo. He ucnonb3yiTte cpeacTsa no yxoay ¢

cozep)KaHueM CUIIMKOHA, MOCKOSbKY OHU MOTyT NOBPEAUTL NNAcTUKOBbIE AeTanu.

TexHuueckoe obcnymusaHme

Al NMPEQYNPEXOEHUE]

OnacHocTb BCneAcTBUE yaapa INeKTpuyeckoro Toka! HekBanMduuMpoBaHHbIA PEMOHT KOMMO-

HEHTOB SHGKTPVIHGCKOH 4acT MOXXET NPUBECTU K NONYYEHUIO CePbEe3HbIX TPAaBM U OXKoram.

» PeMOHT aneKTquecr(oH 4yactu nepqyopampa nopyanTe TONbKO CNeynanncTy-aneKTpuKy.

* PerynapHo npoeepaAnTe BCE BUAMMbIE YACTU SNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUNA, a
3IEMEeHTbI YNpaB/ieHnsa — Ha UCNPaBHOE QYHKLUMOHMPOBAHHKE.

* Mpu NOBPexAEHUAX U/MNK GyHKUMOHANBHBLIX COOAX HE MCMOSL3YIHTE SNEKTPOUHCTPYMEHT. Hesa-
MEANNUTENLHO CAalTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT ANA PeMOHTa B cepBUCHBLIN LieHTP Hilti.

* Mocne yxoaa 3a 3JNEKTPOUHCTPYMEHTOM U ero TexXHW4YeCcKoro OﬁCny)KMEaHMH yCTaHOBUTE BCeE
3alUTHbIE anCI‘lOCOﬁJ‘IeHMH Ha MeCTO 1 NpoBepbTe UX UCNPaBHOEe q)yHKLlMOHMpOBaHMe.

ﬂ Jna obecneyeHns 6e30MacHON IKCMNyaTauuu UCNONb3yHTe TONbKO OPUrMHasbHbIE 3anacHble
4acTh, pacxoAHble Marepuansl v npuHaanexHoctd. [HonyuweHHble Hilti sanacHble uacTy,
pacxoiHble MaTepuarbl M NPUHAANEXHOCTU ANA 3TOW MallMHbl Bbl MOXeTe HaiiTv B Hilti Store
nn Ha: www.hilti.group
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YcTaHOBKa/CHATHE YNOPHOTO KOMbLA U KOMbLA KPYForo CeYeHna ﬂ

1.CHumMmuTE MSHOLUeHHOe/I'IOBpe)KﬂeHHOe YNOPHOE KONbLUO U KOMbLO KPYrnoro ce4yeHnua ¢ NoMoLLbo
Kneve.

2.YcTaHoBuTE HOBOE KONbLUO KPYrnoro ce4eHna B KaHaBKy 3aX>XMMHOI0 natpoHa.

3.YcTaHoBWTE HOBOE YNOPHOE KOMbLO B KAHABKY 3aXKUMHOMO NaTpoHa.

4.y6e,qmect. B TOM, 4YTO paéoqmﬁ MHCTPYMEHT HaZeXXHO 3a¢MchpoaaH B 3aXXMMHOM naTtpoHe.

TpaHCnoOpTUPOBKA U XpaHEeHUe

TpaHcnopTUPOBKa aKKYMYNATOPHbIX UHCTPYMEHTOB U aKKYMYNATOPOB

/A OCTOPOXHO

Henp PEHHOe BKJIIO B XO/i€ TPaHCMOPTUPOBKH !

» [py1 TPaHCNOPTUPOBKE CBOUX 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB BCErla OTCOANHANTE OT HUX aKKYMYNATOPSI!

» U3Bnekute akkymynatop(bl).

» Kateropuuecku 3anpeLyaeTca TpaHCNopTUpOBaTh akkyMynaTopel 6e3 ynakosku (6ecTapHbIM cro-
cobom). Bo Bpems TPaHCMOPTUPOBKM HEOBXOANMO MPUHATL MEPbl MO 3alluTe aKKyMynATOpoB
OT CWIIbHBIX YAAPOB U BUOPALMIA U M3OIMPOBATb UX OT MOOBIX TOKOMPOBOAALLMX MaTepuanos Unm
APYTUX akKyMynATOpOB, YTOGbl He JOMYCTUTb X KOHTaKTa C KleMMamu APYrxX akKyMySiATOpPOB U,
KaKk CNeACTBUE BTOrO, KOPOTKOrO 3aMblkaHuA. CobniopaiTe AedCTByOWME NPeANUCaHUA Mo
TPaHCMOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB.

» 3anpeLlaeTca nepechinarb akkyMynATopbl No noute. O6partutech B TPAHCMOPTHO-AKCTEAULMOHHYHO
KOMMaHMIO, €CTNK Bbl XOTUTE NMepPecraTb NOBPEXAEHHbIE aKKyMyNATOPbI.

» lNepen KakAbiM MCNONb3OBAHWEM, a TaKKe Nnepea ANUTENbLHOW TPaHCNOPTUPOBKOW M Nocne Hee
NpOBEPAITE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U aKKYMYJSIATOPbI HA OTCYTCTBUE NMOBPEXAEHU.

XpaHeHHWe aKKyMyNATOPHbIX UHCTPYMEHTOB U aKKyMYNATOPOB

ﬂ NPEQYNPEXOEHUE

HenpeaHamepeHHoe noBpexaeHWe BCReACTBUE HEMCNPABHbIX MM NPOTEKaOWMX aKKyMyna-

TopoOB !

» Mpu XpaHeHe CBOUX ANEKTPOMHCTPYMEHTOB BCErAa OTCOEANHANTE OT HUX aKKyMynATopbi!

» [0 BO3MOXHOCTH XpaHuTe pOoHapPb 1 aKKyMYSIATOPLI B CyXOM M npoxnaaHom Mecte. Cobnioaaiite
orpaH14YeHns No Temneparype, NPUBEAEHHLIE B TEXHUYECKNX XapaKkTepucTikax =11 237.

» He xpaHuTe akkymynaTopbl Ha 3apAaHOM ycTpoictBe. [locne 3apaaku Bceraa W3Bnekaite
aKKyMYNATOP M3 3apAAHOro ycTpoicTea.

» Hukoraa He ocTaBnAiTe akKyMyIATOPbI HA COJHLE, Ha HarpeBaTeNbHbLIX/OTOMUTENBHBIX 31eMEHTax
UK 32 CTEK/IOM.

> XpaHuTe GOoHapb U aKKyMynaTopbl B HEAOCTYMHOM ANA AeTei U NOCTOPOHHNX UL MecTe.

» Mepen KaxabiM UCNONL30BAHUEM, A TAKXKE Nepes ANUTENbHBIM XPaHEHMEM W NOCNE Hero npoBe-
PAITE BNEKTPOMHCTPYMEHT M aKKyMyNATOPbI Ha OTCYTCTBUE NOBPEMASHUNA.

MomoLb NpyU HeMcnpaBHOCTAX

B cnyyae HeucrpaBHOCTEW, KOTOpble HE yKasaHbl B 9TOW Tabnuue WM KOTOpble Bbl HE MOXeTe

YCTPaHUTb CaMOCTOATENBHO, ObpaLlaiTech B GnmanLLnii cepBuCHbIn LeHTp Hilti.

HeucnpasHocTb BosmoxHasa npuunHa Pewienne
ONEeKTPOUHCTPYMEHT He AKKyMynATOp BCTABNEH He Mon- | » BcTtaBbTe akkymynatop.
pa6ortaer. HOCTBbIO. +11238

Mpu ycTaHoBKe akkymyna- | [pA3b Ha GUKCUPYIOLMX BLICTY- | » OuMCTUTE BBICTYMbl W 3a-
TOpa He CIbILLHO XapaKkTep- | nax akkymynatopa PUKCHUPYiiTe aKKYMYNATOp B
HOTO LLenyKa. paboyem NonoXeHUn.
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[ HencnpasHocte

Bo3moxHasa npuunHa

Pewetnue

AKKyMynaTop paspaxaerca
BbicTpee, Yem 0BbIUHO.

OueHb HU3KaA Temnepatypa
OKpy)KatoLen cpeasbl

>

ObecneubTe MOCTENEHHBbIM
HarpeB aKKymynAtopa A0
KOMHaTHOWM Temneparypebl.

Pesko nanaet yactota Bpa-
LEHKA.
ONEKTPOUHCTPYMEHT Un
aKKyMynAaTop neperpesaror-
cA.

AKKYMYNATOP pPaspAXeH.

HencnpaBHOCTbL 3NEKTPUKK

v

3apaante axkKkymMynatop.
+11238

HemeanneHHo BbIKnoumnTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT, M3Bne-
KUTE aKKyMYyNATOp W NOHa-
6ntopanTe 3a HUM, JaiTe emy
OCTbITb U CBS)KUTECH C Cep-
BUCHOM cnyx6oit Hilti.

ONeKTPOUHCTPYMEHT neperpy-
»KeH (paboTa 3a npeaenamu aKc-
NAyaTaUMOHHbIX XapPaKTEPUCTHK).

BbiGepute NoAXOAALYMIA SNeK-
TPOMHCTPYMEHT ANA KOHKPET-
HOW 06acTU NPUMEHEHHA.

Beikntouatenb He Haxuma-

Mepekntouarens NpaBoro/nesoro

>

OtperynupyiTe nepekntoya-

eTCA/3a6M0KUPOBaH. BPAaLLEHNA HaXOANUTCA B Cpea-

HEM NONOXEHUU.

TENb NPaBoOro/NeBoro Bpalle-
#1239

YTunusauyua

OnacHocTb TPaBMUPOBaHWA BCNeACTBUE Henp

BCNEACTBUE BbIXOAA ra30B WU XUAKOCTEN.

» He nepeckinaiite NoBpeXAeHHble akKyMynaTopbi!

> 3aKpbiBaiiTe aKKyMyNATOPHbIE KOHTAKThl HE MPOBOAALYMM TOK Marepuanom, utobbl usbexarb
KOPOTKKUX 3aMbIKaHWiA.

> YTUIU3UPYIATE aKKyMyNATOPbI TaK, YTOOLI UCKIIOUMTL UX MOMaZaHue B PyKU AeTei.

> YTUNM3UpYyiTe akkymynaTop yepes 6nmxaiiuuii Hilti Store nnu obparuteck B cneunanuampoBaHHyto
GUPMY MO yTUIM3aLuu.

HOM YT ! OnacHoCTb ANs 3A0POBbA

50;79 BonblwKMHCTBO MaTepuanos, U3 KOTOPLIX M3roToBnieHbl ycTpoicTtea Hilti, noanexxar sropuuHomn
nepepa6ortke. Mepea yTunusauuei cneayeT TatenbHO paccopTMpoBaTs Matepuansi (ans yao6ctea
uxX nocneayiolei nepepabotkn). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusosana npuem
ObIBLUMX B UCMONMB30BAHUU INEKTPUYECKMX U BNEKTPOHHBLIX YCTPOUCTB (MHCTPYMEHTOB, NpUBopoB)
ANA yTunusauun. [JOnonHUTENbHY0 MHGOPMALMIO N0 3TOMY BOMPOCY MOXHO MONYYUTb B OTAENE Mo
06CNY)XMBaHUIO KITMEHTOB U/IU Y KOHCYNbTAHTOB Mo npoaaxkam ¢upmbl Hilti.

ﬂ » He BbiBpackiBaiTe SNEKTPUYECKUE MHCTPYMEHTHI, ANEKTPOHHLIE YCTPOMCTBa/NPUOOPLI U aK-
KyMyJIATOPbl BMECTE C 0BbI4HbIM MyCOpPOM!

FapaHTHUA npousBoauTensa

» C BOMpOCamM No NMOBOAY rapaHTUitHbLIX YCI0BKIA oBpalyanTect B Gnmxaiiluee NpeaCcTaBUTENBCTBO
Hilti.

HononHutenbHaa MHopmauua

JONONHUTENBHYIO  MHPOPMAUMIO MO OKCTNyaTauuu, TEXHUYECKOMY  OCHALLEeHWIo,

OKpy)atolen cpeabl M MOBTOPHOMY WCMOMb30OBAHUIO  CM. no cneaywtilen

gr.hilti.com/manual/?id=2384752

OrTa cchlfika NPUBOANTCA TaKXKe B KOHLIe PyKOBO/ACTBA MO 3Kcnnyatauuu B Buae QR-kopa.

sawuTe
CCblINKe:

242
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uk OpwuriHanbHa iHCTPYKLifA 3 eKcnnyaTa

Inpopmauia wono iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii

Mpo yto iHCTPYKUitO 3 ekcnnyarauii

* MNonepeameHHA! TMepea BMKOPUCTAHHAM NPOAYKTY CriAi OBOB'A3KOBO MPOYUTATA Ta 3PO3YMITH
iHCTPYKUito 3 ekcrnyartalii, Wo A0AAETLCA, Y TOMY YMCAi IHCTPYKLUi, BKa3iBKM 3 TexHiku Gesneku,
nonepeXyBasbHi BKasiBKM, iNOCTpaLii Ta TEXHIYHI XapakTepucTuKu. 30Kpema, 03HanoMTeCs 3 YCi-
Ma iHCTPYKLUifAMM, BKa3iBKaMK 3 TEXHiKK Ge3neku, nonepeixxyBanbHUMU BKasiBKamu, intocTpauismu,
TEXHIYHAMM XapaKTEPUCTMKaMK, a TaKoX iHpopMaLieto LWOoAO KOMMOHEHTIB Ta PyHKUiX. Henotpu-
MaHHA i€l BUMOTU MOXXE MPU3BECTU 0 PU3UKY YPAKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM, BUHUKHEHHA
noXexi Ta/abo TAXKUX TpaBM. 30epiraiiTe iHCTPYKUilo 3 ekcnnyatauii, 3oKkpema BCi iHCTPYKUii,
BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3neKun Ta nonepeaxxyBanbHi BKasiBKY, W06 MOXHA Byno 3BEPHYTUCA A0 HUX Y
ManByTHbOMY.

* m IHCTPYMEHTH Npu3HaYeHi AnA NPOPECitHOrO BUKOPUCTAHHA, @ TOMY iXHIO eKcry-

arauito, TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHT CRif AOpy4aTh NULIE aBTOPM3OBAHOMY NepcoHany

3i cneyiansHoOK NiarotoBkoto. Lleit nepcoHan noBuHeH ByTH crneuianbHO MPOIHCTPYKTOBaHWIA Npo

MOXIIUBI PU3MKK. IHCTPYMEHT Ta AONOMIXKHE NPUNAAARA MOXKYTb CTaTh AXKEPENOM HeBesneku y pasi

TXHBOrO HEMPaBUNBLHOIO 3aCTOCYBaHHA HeKBanidikoBaHUM NEPCOHaNoM abo y pasi BUKOPUCTAHHA

He 3a NPU3HAYEHHAM.

IHCTpyKUiA 3 ekcnnyarauii, Wo A0AAETLCA A0 NPOAYKTY, BIANOBIAAE CTaHy HAayKW i TEXHIKKM, aKTy-

anbHOMY Ha MOMEHT ii ApyKy. Binbll akTyanbHy BEpCito iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyatauii MoXHa 3HaiTv B

iHTepHeTi Ha cTopiHLi 3 iHpopMmaLjieto npo npoaykTu Hilti. [na uboro nepeiaite 3a nocunaHHAM abo

QR-koaoMm y Wi iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaradii, Lo No3HayeHi CUMBONOM @

* VY pasi 3MiHM BnacH1ka nepeaasaiiTte NPOAYKT NULLE PA3OM i3 LiiEt0 iHCTPYKLiEto 3 ekcnnyartaii.

MoAcHeHHA cumBoniB

MonepeamyBanbHi BKa3iBKU

MonepemxyBanbHi BKasiBKM iHOOPMYIOTb KOPUCTyBaYa Npo GpakTopu Hebesneku, NoB'A3aHi i3 3acTo-

CyBaHHAM iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUrHanbHi cnoea:

Al HEBE3MNEKA
HEBE3IMEKA !
> Ykasye Ha 6esnocepenHio Hebeaneky, L0 MOXEe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHUX

YLWKOMKEHb 260 HaBITb A0 CMEpTi.

Al MONEPEOQXEHHA

MONEPEAXEHHA !

> YKasye Ha NoTeHLiitHO HeBeaneuHy cUTyaLito, Aka MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKUX TINECHUX
YLLKOZKEHb 260 HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEXHO

OBEPEXHO !

> YKkasye Ha MOTEHLiMHO Hebe3neuyHy CuTyalilo, AKa MOXe MPU3BECTU O OTPUMAHHA TiNEeCHUX
YLKOAKEHb 260 A0 MaTepianbHUX 30UTKIB.

CumBonM B iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii

Y uiit iHCTpyKUii 3 excnnyartawii BAKOPUCTOBYHOTLCA Taki CUMBONK:

JoTpumyitTecs BKasiBOK, HAaBeAEHUX B IHCTPYKLIi 3 ekcrnnyartauii

YKasiBku W00 ekcnnyarauii Ta iHwa KopucHa iHpopmauia

MOBOKEHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHUMM ANA BTOPUHHOI NepepodKu

DT
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ﬂ He BuKuAaiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi 6atapei y 6aku Ana no6yToBOro CMiTTa

@} | Hilti Nitit-ioHHa akymynaTopHa 6atapes
i) | Hilti 3apaannit npuctpint

CumBONM Ha intocTpauinx

Ha intocTpauiax BAKOPUCTOBYOTLCA Taki CUMBONHU:

Lindbpamu no3HavaroTbCA BIANOBIAHI iNtoCTpaLii, HaBeAeHi Ha noyaTky Liel iIHCTPYKUii 3 ekcn-
2] nyarauii.
HaBezeHa Ha p1CyHKax HymepaLjifl osHauae NOPALOK BUKOHAHHA BAXKIIMBUX POBOUMX KPO-
3 | kiB abo nokasye BaxMBi AeTani, HeOOXiAHI ANA BUKOHAHHA LMX POBOUMX KPOKIB. Y TeKCTi Ui
poboui Kpoku abo AeTani BUAINATLCA BiANOBIAHUMM Ludpamu, Hanpuknaa (3).
Homepa nosuuiit, HaBeAeHi Ha ornAAOBIW iNtOCTpAaLii, BiANoBiAaloTb HOMepam y nerexai,
Lo npeAcTaeneHa y po3saini «Ornan npoayKTy».
Lleit cumBON NosHauae acneKTy, Ha AKi Cnia 3BEPHYTU OCOBAMBY yBary nifl 4ac 3acTOCyBaHHs
iHCTpyMmeHTa.

"

(O

CumBonH, o 06yMOBNeHi TUNOM iIHCTpyMeHTa
3aranbHi cumeonu
CuvMBONM, WO NOB'A3aHi 3 BUPOGOM.

@ IHcTpymeHT niatpumye TexHonorito NFC T1a € cymicHum i3 nnatpopmamu iOS ta Android.

L-on | J1iTiH-iOHHA akymynaTopHa 6atapen

®0 Hikonu He BMKOPUCTOBYTE aKyMynATOPHY BaTtapeto y AKOCTI yAapHOro iHCTPYMEHTa.

4 He nonyckaiite nagiHHA akyMynaTopHoi 6atapei. He BUKOpUCTOBY#iTe akymynaTopHy 6ata-
% | peto, AKa 3a3Hana yaapHOro HaBaHTaXKEHHA aB0 ByNa MOLIKOAKEHA IHLLMM YMHOM.

=== | MocTiitHu# cTpym

n | HomiHanbHa yactota o6eptaHHa

= | OBepTaHHA 3a FOANHHUKOBOIO CTPINKOIO/MPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKK

Besneka

3aranbHi iBKM 3 T ikn 6 1 npu po6oTi 3 eneKTpoiHCTPyMEeHTamm

A MNOMNEPEAXEHHA! YeamHO npouuTaiTe yci BKa3iBKM Ta iHCTPYKUii 3 TexHikn Gesneku,

03HaAWOMTECA 3 MaNOHKaMK Ta TEXHIYHUMHU AAaHUMKU LbOrO eneKTPOIHCTpyMeHTa. LLloHaiMeHLwe

HEeAOTPUMAaHHSA HaBEAEHUX HWXYE BKA3iBOK MOXXe NMPU3BECTU [0 YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM,

3aiiMaHHA Ta/abo OTPMMAaHHA TAXKKNUX TPaBM.

36epeniTb BCi iHCTPYKUii Ta iBKM 3 T

maibyTHbOMy.

TepMiH «EneKTPOIHCTPYMEHT», AKUIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKadiBKax 3 TEXHIKM Gesneku, nosHayae

AK €NEKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 NpauoloTb BiA ENEKTPUUHOI Mepexi (i3 Kabenem >KuBMeHHs), Tak i

ENEeKTPOIHCTPYMEHTH, L0 NPaLooTh BiA aKyMynATOPHOI Batapei (6e3 Kabento XUBNEHHS).

Besneka Ha po6ouomy micui

» [16aitTe Npo YMCTOTY Ta ROCTATHE OCBITNEHHA pobouoro micua. Besnaa Ha po6oyomy Micui Ta
HEAOCTaTHE OCBITNIEHHA MOXXYTb CTaTV MPUYMHOIO HELLACHUX BUNAAKIB.

&

- BOHW MOXYTb 3Hapobutuca Bam y
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» He npauytoitTe 3 eneKTpoiHCTpymeHTOM y BUOyxoHeGesneuHoMy cepefoBMLYi, LIO MICTUTb
Nerko3anmMucTi piauHu, rasu abo nun. Mig yac po6oTH eNEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPHOIOTLCA iCKPH,
BiAl AKMX MOXXYTb 3aHATUCA NIErKO3aiMMUCTi BUNapu abo nun.

» Mopn6aiite npo Te, Wo6 nia YaCc BUKOPUCTaHHA €NEeKTPOIHCTPYMeHTa nobnusy He Gyno giten
Ta CTOPOHHiX oci6. LLloHaiiMeHILe BiABONIKAHHA MOXE NPU3BECTM A0 BTPATU KOHTPOMIO HaA
iHCTPYMEHTOM.

EnektpuuHa 6esneka

» LLitencenbHa BUNKa €NeKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHHA NiIAXOAUTH [0 PO3ETKU MUBNEHHA. 3a6o-
POHAETLCA BHOCUTHU 3MiHM 0 KOHCTPYKLii WTencenbHoi BUunku. He nossonAeTbcA 3acToco-
BYBaTH NepexifHi WTencenbHi BUNKWU B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX i3 3aXMCHUM 3a3eMNeHHAM. Y
pasi BAKOPUCTAHHA OPUFHANbHUX LUTENCENbHUX BUNOK i BIAMOBIAHUX PO3ETOK 3HMKYETLCA PUSMK
YP@KEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

»Mia uyac po6oT HamaraWTecA He TOPKAaTUCA 3a3eMNEHUX NOBEPXOHb, Hanpuknaa Tpy6,
papiaTopiB onaneHHs, neyen Ta XONOAWNbHUKIB. AKWO Bawe Tino nepebyBae B KOHTaKTI i3
CUCTEMOIO 3a3eMEHHSA, iICHYE MIABULLIEHUI PUUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuianTe eNneKTPOIHCTPYMEHTH BiAl AOLLY Ta BONOMU. Y pasi NPOHUKHEHHA BOAM B €NEKTPOIH-
CTPYMEHT NiABULLYETLCA PU3UK YPAXKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BUKOpUCTOBY#ITE 3'€AHYBaNbHWI Kabenb TiNbKKU 3a NPU3HAUYEHHAM, HE NEePeHOCbTE 3a HbOTOo
€eneKTPOIHCTPYMEHT, He KOPUCTYHTECA HUM ANA NiABiLLYBaHHA iIHCTPYMeHTa Ta He TpUManTeca
3a HbOro, AICTalOuUM WITEencenbHy BUNKY 3 po3eTku. OGepiraiiTe 3'eaHyBanbHUi Kabenb BiA
BNNMBY BUCOKUX TEMNepaTyp, Bif Aii MacTn Ta KOHTaKTY 3 FOCTPUMU KPOMKamu abo pyxomMumu
yacTMHaMM iHCTpyMeHTa. [MowwKoMWKeHi abo 3annyTaHi 3'eaHyBanbHi Kabeni NiABULLYIOTL PU3KK
YPaXKEeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

» Mpaytoroun 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NiA BiAKPUTMM HeBOM, BUKOPUCTOBYHTE NULIE NOAOB-
MyBanbHUM Kabenb, NpUAATHWUI ANA 30BHILIHLOTO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTAHHSA MOAOBXKY-
BaNbHOTO Kabento, Npu3HayeHOro ANA 30BHILUHbOrO 3aCTOCYBaHHS, 3MEHLUYE PU3UK YPaXKeHHs
ENEeKTPUYHUM CTPYMOM.

> AKLLO HEMOKIMBO YHUKHYTH eKcnnyaTalii eNeKTPoiHCTpyMeHTa 3a yMOB NiiBULLeHOi BOIOro-
CTi, BAKOPUCTOBYITE aBTOMAT 3aXUCTY Bifi CTPYMYy BUTOKY. BuKopuCTaHHA aBTOMarta 3axucTy Bil
CTPYMY BUTOKY 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

» ByabTe yBaXHUMH, 30CepeabTeCcA Ha BUKOHYBaHil onepaLii, 40 po6oTH 3 eneKTpoiHCTpyMeH-
TOM CTaBTeCA cepio3Ho. He KOpUCTyMTeCA enekTpoiHCTPYMeHTOM, AKwo Bu BTomneHi abo
nepebyBacTe nig Q€0 HAPKOTUUYHMX PEUYOBHH, ankoronto abo nikapcbkux sacobis. Mg uac
po6OTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM He BiiBOMIKAMTECA Hi HA MUTb, OCKINbKU Lie MOXXe NPU3BECTU A0
OTPUMaHHA CepPiO3H1X TPABM.

» BUKopucTOBY#HTe 3aco6M iHAWBIAYanbHOrO 3axMCTY i 3aBIAW HapAranTe 3axMCHI OKYNAPH.
BukopucTaHHa 3aco6iB iHAMBIAYaNbHOTO 3aXUCTy, HANPUKNaA pecniparopa, 3aXMCHOro B3yTTA Ha
HEKOB3HI NiAOLLBI, 3aXUCHOTO LLIONIOMA 260 LUYMO3aXUCHWUX HaBYLLHWKIB — 3aNeXHO Bif pisHOBUAY
eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta 0COBNMBOCTE MOro 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3WK TPaBMyBaHHS.

» YHUKaNTe BUNAAAKOBOrO BMMKaHHA €NEKTPOIHCTPYMeHTa. MepeKoHanTecA B TOMY, O €neK-
TPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHWI, MEpLU HiX BCTaBNATH LUTENCENbHY BUNIKY B PO3ETKY MUBNEHHA
Tafabo npueaHyBaTH aKyMyNnATOP, NiAHIMATH eNeKTPOoIHCTPYMeHT abo nepeHoCHTH Horo. AK-
O MiA Yac NepeHeCeHHs ENeKTPOIHCTPYMEHTa TpUMaTK naneub Ha BUMUKaui abo npueaHysath
iHCTPYMEHT [I0 [Kepena XXUBJEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXe NMPU3BECTH 10 HELLACHOrO BUNAAKY.

» MepLu HiX BMUKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiA'€AHaNTe Bif HbOro BCe HanaroAxyBsanbHe Npu-
napanA abo raikosi kntoui. Mpunaaas abo Koy, WO 3HaX0AATLCA B 06EPTOBOMY BY3Ai iIHCTPYMEH-
Ta, MOXYTb CTaTh NPUUYMHOIO OTPUMAHHA TPaBM.
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> YHUKalTe BUKOHAHHA po6OTH B HE3pyuHin nosi. Mg yac BUKOHaHHA PobiT cTaBaiTe B CTiNKY
no3y i HamarauTecs NOBCAKYAc yTPUMyBaTHU piBHoBary. Lle fo3BonuTb Bam Ginbl yneBHEHO
KOHTPOMIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HECMOAIBaHNX 0OCTaBUH.

» HaparanTe BignosiaHui pobounin ogar. He Hapsarante ana po6oTu 3aHaaTo NPOCTOPMI oaAr
Ta npukpacu. CniakyiTe 3a TMM, Wo6 Bonocca, oaar Ta poboui pykasuui 3Haxoaunuca nogani
Bin 06epToBUX YacTHH iHCTPyMeHTa. [MPOCTOPHIA OAAr, NPUKPack abo AOBre BOOCCA MOXYTb
6yTH 3axOnneHi pyXxoMUMM YaCTUHaMM IHCTPYMeHTa.

» Alkwo nepen6aueHa MOXIMBICTL YCTAHOBNIEHHA CUCTEMM MUIOBUAANEHHA Ta NMNO36ipHUKiB,
060B'A3KOBO NEPEKOHANTECA B TOMY, WO BOHU NPAaBUbHO NPUEAHAHI I BUKOPUCTOBYIOTLCA
HanemHWM YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMW BUAANEHHA MWy A03BOMAE 3MEHLUUTM HeraTtueHuit
BM/IMB MUY HA NEPCOHan.

» He MoxHa HexTyBaTh npaBunamu 6esnekun nig yac poboTn 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK HaBiTbh
y Tomy BMnaaKy, koau Bu no6pe 3HaioMi 3 TUM UM iHLUMM €NEKTPOIHCTPYMEHTOM. FKLO
KOPUCTYBaTUCA IHCTPYMEHTOM HeOBEepPeXHO, NMLLE Manoi YacTKWU CeKyHAU Moxe GyTU AOCTaTHbO
ANA OTPUMAHHA TAXKUX TPaBM.

BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta HanemHWi AOrNAA 3a HUM

» He nonyckaite nepeHaBaHTaMeHHA IHCTPYMeHTa. 3aB AU BUKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPY-
MEHT, NPU3HAYEHNI ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOT PO60TH. MPH BUKOPUCTAHHI HANEKHOTO eneK-
TPOIHCTPYMeHTa 3abeaneuyioTbeaA BinbLL BUCOKA AKICTb Ta Beaneka BUKOHAHHA POBIT y BKasaHOMY
AianasoHi NPOAYyKTUBHOCTI.

» He BMKOpUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLUKOAXKEHUM BUMUKaYeM. EneKTpoiHCTpymeHT,
AKUIA HEMOXXITMBO BMUKaTH 260 BUMUKATH, € HEGE3NEUHNUM i NiANArae PEeMOoHTY.

» Mepl HiX PO3NOYMHATH HANALWTYBAaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTU 3aMiHy npunapaa abo
pobutu nepepey B po6oTi, He 3abyabTe BUMHATH LITENCenbHy BUAKY 3 PO3eTKU Ta/abo
BUIHATH 3 iHCTPYMEHTa 3MiHHY aKyMynaTopHy Gatapeto. Taxkuit 3anoBixHuit 3axia AONOMOXKE
YHUKHYTU BUNAAKOBOrO BMUKAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» ENeKTPOIHCTPYMEHTH, O HEe BMKOPUCTOBYIOTbCA, 36epirainTe B HEAOCTYNHOMY AnA AiTen
micui. He nossonaiTe KOpUCTyBaTMCA IHCTPYMEHTOM 0co6am, AKi He 03HaNoOMNeHi 3 HUM abo
He NpoyYMUTany Ui BKa3siBKKU. Y pyKax HeJOCBIAYEHUX NOAEN eNeKTPOIHCTPYMEHTH ABNAIOTL COB0D
cepito3Hy Hebeaneky.

» EneKTpoiHCTPyMeHTH Ta ix npunagan notpebytotb abainueoro gornagy. PetenbHo nepesi-
pAiTe, uu 6e300raHHO NPALIOIOTh Ta UK He 3aKNMHIOKOTb PYXOMi YaCTUHU, UM He 3namanuca
a6o He 3a3HanM iHWKX NOWKOANEHb AeTani, BiA AKWUX 3aneMuTb cnpaBHa po6oTa enekt-
poiHcTpymeHTa. lMepea nouyaTkom po6OTH 3 IHCTPYMEHTOM NOLIKOAXEeHi aeTani cnig Bia-
pemMoHTyBaTH. BaraTtbox HeljacHWUX BUNAAKIB MOXHA YHUKHYTW 3@ YMOBW HaNEeXHOro TeXHIYHOro
00CNyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB.

» CnigkyiTe 3a TUM, W06 piXyui iIHCTPYMEHTH 3aBIKAW 3aNULLANUCh YUCTUMU Ta HaNEeMHUM UK-
HOM 3aTouyeHUMH. [16ainMBO AOMNAHYTUI PiXKYYUI IHCTPYMEHT i3 FOCTPUMM pisanbHUMK KPOMKaMK
HE TaK 4acTo 3aK/MHIOETLCA, | 3 HUM Neriue npayoBaTty.

» Mia uac ekcnnyarauii eneKTPoiHCTPYMeHTa, NpUNaaAn Ao HbOro, POBoUNX IHCTPYMEHTIB TOLYO
JOTPUMYNTECA HaBeAeHUX Y LUbOMYy AOKYMEHTi BKa3iBoK. [lpu ubomy 3aBMAM BpaxoByhTe
YMOBM B MiCLi BAKOHaHHA pobiT Ta Aii, AKMX BUMarae noctaeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTIB He 3a NPU3HAYEHHAM MOXKE NPU3BECTH 10 BUHUKHEHHA HeBeaneyHnX CUTyaL|ii.

» CnigkyiTe 3a TMM, W06 NOBEpPXHi PYKOATOK Gynu UMCTUMM Ta CyXvMM, Ta He AOMycKaiTe
iXHbOro 3a6pyAHEHHA MacTUNOM. AKLLO NOBEPXHi PYKOATOK CAM3LKI, LE YHEMOXMBIIOE BNEBHEHE
KOHTPOMIOBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa Y HenepeabayeHnx cutyauisax.

B1KOpUCTaHHA aKyMyNATOPHOrO iHCTPYMEHTa Ta HaneHWi AOrMAA 32 HUM

» JInA 3apAaKaHHA akyMyNATOpHUX 6aTapei 3acTOCOBYMTe NULLe 3apAAHI NPUCTPOI, PEKOMEH-
[AoBaHi BAPOGHWUKOM. 3apsHMiA NPUCTPIA, NPUAATHUIA ANA 3apAMKAHHA akyMynATOpHUX GaTtapei
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NEBHOrO TUMY, MOXE CMPUYMHUTH MOXKEKY, AKLLO HOro 3aCTOCOBYBATU ANA 3apAAXKaHHA aKyMyra-
TOPHUX 6aTapeit iHWKUX TUMiB.

» [INA }UBNEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB 3aCTOCOBYMTE NMLUE CnelianbHO NPU3HaYeHi ANA Lboro
aKymynaTopHi Gatapei. 3acToCyBaHHA iHLWMX aKyMynATOPHUX GaTtapeil MOXe MpU3BECTH A0
OTPUMAHHA TPABM | BUHUKHEHHA MOXEX.

» AkymynaTopHy 6artapeto, AKa He BUKOPUCTOBYETLCA, TPMMaUTe noaani BiA KaHUENAPCbKUX
CKpINOK, MOHET, KNoYiB, UBAXIB, FBUHTIB Ta iHWIKWX APIGHUX MeTanesux NpeaMeTis, AKi Mornu
6 CNPUUYMHNTH KOPOTKE 3aMHUKaHHA Ti KOHTaKTIB. KOPOTKE 3aMUKaHHA KOHTAKTIB aKyMynaTOPHOI
6atapei MO)X<e NMPM3BECTU A0 OTPUMAHHS OMiKIB 260 O BUHUKHEHHA MOXEeX.

» Y pasi HenpaBuNBLHOrO 3aCTOCYBaHHA 3 aKyMyNATOPHOI GaTapei MoXe nponuTUCA piauHa.
YHUKalTe KOHTaKTy 3 Heto. Y pasi BUNAAKOBOro KOHTaKTY Li€i piAUHM 3i LWIKipoto HeranHo
NPOMUITE ypameHe Micue AOCTaTHbOK KinbKicTio BoAWu. FAKWO pigvMHa noTpanuna B oui,
PEKOMEHAYETLCA AOAATKOBO 3BEPHYTUCA NO NiKapcbKy Aonomory. ponuta 3 akyMynaTopHoi
Garapei piaMHa MoXe NPU3BECTU 0 NOAPA3HEHHS LKipK 260 OTPUMAHHSA OMiKiB.

» He BMKOpPHCTOBYiiTE aKymynaTopHy 6atapeto, AKLLO BOHA NOLWKoAMeHa abo AKLO ii KOHCT-
pykuia 6yna amiHeHa. MowuKoMKeHi a0 MOAMDIKOBaHI aKyMynATOPHi Barapei BKpai HeHadinHi Ta
CTaHOBNATL HeBe3NeKy NoXeXi, BUOYXy abo TpaBMyBaHHS.

» He ninpasaiTe akymynaTopHy 6aTapeto Bnnusy BorHto a6o BUCOKMX Temneparyp. BoroHb a6o
Temneparypy noHaa 130 °C (265 °F) MOXyTb CIPUYUHUTH BUOYX.

» [loTpumy#iTecH BKa3iBOK LOAO 3apAAKaHHA. Hikonu He 3apaamainTe akymynatopHy 6atapero
a6o aKyMynATOPHUM IHCTPYMEHT B YMOBaX, LLO BUXOAATb 3a ME i TeMnepaTypHOro AianasoHy,
3a3HaueHoro B iHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii. HeHanexHe 3apaskaHHA abo 3apAaXKaHHA 3a MeXamu
3a3HAYEHOr0 TEMMEPATYPHOTO AianasoHy MOXKe NPU3BECTH A0 PyHHYBaHHSA akyMynaTopHoi 6arapei
Ta MiABULLYE PU3MK 3aMaHHA.

CepsicHe obcnyrosysaHHA

» [lopy4anTe peMOHT eNeKTPOIHCTPYMEHTa nuLuUe KBanipikoBaHOMY nepcoHany 3i cneyianbHO
NiAroTOBKOIO 32 YMOBM BUKOPUCTAHHA TiNlbKM OPUriHaNbHUX 3anacHMX YacTHH. Lle 3abe3neunts
PYHKUIOHaNbHICTb IHCTPYMEHTa.

» 3a60POHAETLCA 3AIMCHIOBATH TEXHIUHE 06CNYroBYBaHHA NOLIKOAKEHNUX aKyMynATOpHUX Ba-
Tapen. Y 6yAb-aKuX BUNaAKax TEXHIYHE 06CNYroByBaHHA akyMynaTOPHUX Gatapei NOBUHEH 3AiHAC-
HIOBaTH BUPOOHMK 260 YNOBHOBaXKEHA Cy)KOa TEXHIYHOrO 0BCyroByBaHHS.

YKasiBku 3 TexHiku 6esneku nia yac po6oTy 3i 3BUUAIHWM LLIYPYNOKPYTOM Ta YAApHUM LUypY-

NMOKPYTOM

» TpUmaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a i30N1boBaHi NOBEPXHi PYKOATOK, OCKiNbKM nig yac po6otn
FBUHT MO € HAaTPaNWUTH Ha NPUXOBaHi eNneKTPUUHi Kabeni. Y pasi KOHTAKTY rBUHTA 3 ENEKTPUYHUM
ApOTOM, iKW nepebyBae Mia Hanpyrow, MeTanesi AeTani iHCTPYMEHTA TakoXX MoTpannaTtb nig
Hanpyry, a Lie MO)xe NPU3BECTU 10 YPAKEHHA KOPUCTyBaYa ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

JlonaTKoBi BKa3iBKM 3 TEXHIKU Geanekn

» KopucTyiTecs nuLie NOBHICTIO CNPaBHAM iHCTPYMEHTOM Ta NPUNaaanM.

» BHOCHTM ByAb-fAKi 3MiHW A0 KOHCTPYKUii iHCTPyMeHTa abo npunaaas 3a60pPOHEHO.

» Hebesneka TpaBMyBaHHA B pe3ynbTarti nadiHHe iHCTPYMEHTIB Ta/abo npunaaas. Meplu Hix poano-
yuHaTM poboTy, NepesipTe, UM HAZIMHO 3aKpinneHe NPUNAAAA i akyMynATopHa 6atapes.

DT



=

» [un, AKKIA YTBOPIOETLCA NiA Yac LWnidyBaHHA, 0OPOOKM HaXKAAYHUM NanepoMm, pisaHHA Ta cBep-
ANHHA NEBHUX MatepianiB, MOXe MiCTUTM HeBe3neuHi XiMiuHi peyoBuHU. [leAKi MpuKnaanm Takux
MaTepianis: cBUHeLb abo ¢papOu Ha OCHOBI CBUHLIO; Lerna, 6eToH Ta iHLIi MaTtepiany, Lo BUKOPH-
CTOBYIOTbCA ANIA CMOPYAXKYBAHHA CTiH, 30KpEMa NPUPOAHUIA KaMiHb Ta iHLI PEYOBMHM, AKi MICTATb
cunikath; NeBHi BUAKM AepeBuHM, 30kpema Ayd abo OyK, a TakOXK AepeBUHa, AKa NpoMLLna XiMiuHy
06pobKy; asbect abo marepianu, WO MiCTATL asbecT. BuaHauyaiTe piBeHb BNAMBY Numy Ha one-
patopa Ta oci6, fKi 3HaxoAATLCA NOBNM3Y, NpUMAatoYM A0 yBaru Knac HeGesneku o6poBoBaHUX
marepianis. B)xusaitte noTpibHMX 3axoAiB, WO6 yTpMMYBaTH BNAKB MUY HA MiHIMaNbHO MOMIMBO-
My PiBHi, 30KpeMa BUKOPUCTOBYiTE CUCTeMy BUAANEHHA nuny abo BianosiaHuiA pecnipartop. [o
3arafibH1X 3aX0AiB, CMPAMOBAHWX HA 3MEHLLEHHA BIIMBY MUY, HANEXaTb TaKi:

» BUKOHaHHA POOBIT Ha A06pe NPOBITPIOBaHIK ANAHLI;

» YHUKHEHHA TPUBAJIOTO KOHTaKTY 3 NUIOM;

> HeZIOMyLLIEHHA KOHTaKTY MUy 3 061MYYsAM Ta Tiflom;

> BUKOPUCTAHHA 3aXUCHOTO OAArY, & TAKOX MUTTA 3aCMiYeHUX AINAHOK BOZIOKO 3 MUOM.

» He auBiTbcA Ge3nocepeAHbO Ha CBITNOAIOAHE NiACBIYYBaHHA Ta He HanpaBnAiTe oro B 06nnuunA
iHLWKMM ocobam. IcHye HeBeaneka 3acninneHHs.

» He ponyckaitte 3acMiuyeHHA BeHTUNALIMHWX npopisi. [lepeKkpuBaHHA BEHTUNALIMHWUX NpopisiB
CTBOPIOE HebesneKy OTPMMaHHA oniKis!

> VHUKAMTE KOHTaKTy 3 AeTanaMu iHCTPyMeHTa, wo obepraiotbca. KOHTaKT i3 getansmu, wo
06epTaloTbCA, 30KpeMa 3 06epTOBUMU POBOUUMM IHCTPYMEHTAMM, MOXKE MPU3BECTU 0 OTPUMAHHA
TAXKKUX TPABM.

» Mia yac 3aMiHN POBOYOTO IHCTPYMEHTa KOPUCTYHTECA 3aXMCHUMMU PYKaBULAMM. KOHTAKT 3i 3MiHHUM
POBOUMM IHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHSA NOPI3iB abo oniKis.

» BMmuKaiiTe iHCTPYMEHT niuLue nicnsA Toro, AK By BCTAHOBUIM HOTO Y pOGOYE MOSIOKEHHA.

> 3aueKauTe, JOKMU 3MiHHUI POBOUMIA IHCTPYMEHT MOBHICTIO 3YMUHUTBLCA, MEPLL HXK 3HIMATU HOro 3
obpobniosaHoro 06'ekra.

» YacTo pobiTb nepepsu y poBOTi Ta BUKOHYIHTE BNpPaBu Ha PO3MWHAHHA NanbUiB, LOG NOKpaLmMTHh
KpOBOOGIr y HUX. Mia Yac AOBroTPUBaNIMX POBIT BACOKOUACTOTHA BibpaLjifl MOXe MOLUKOAWTH CyANHU
a6o HepBH y NanbLfAX, pykax abo 3an'AcTKOBMX Cyrnodax.

»Mepea nouatkom poBoTH nepesipaiTe poboye MiICLUE Ha HAABHICTL MPUXOBAHWUX ENEKTPUYHMX
kabenis, rasoBux Ta BOAONPOBIAHMX TPy6. AKLO nia yac poboTn ByAyTb BUNAAKOBO MOLLKOMKEHI
eneKkTpUYHI kabeni, rasoBuit a6o BOAAHMI TPYOONPOBIZ, TO iXHilA KOHTAKT i3 BIAKPUTUMW METANEBUMU
AeTanAMu iHCTPYMEHTa MOXKE CMIPUUMHUTU YPaXKEHHSA EIEKTPUYHUM CTPYMOM abo BUOYX.

» HagiiHo 3agikcyiite 06pobntoBaHmii 06'ekT. [nsa HagifHOro yTpuMaHHsa 06pobnoBaHoro 06'ekra
BUKOPUCTOBYMTE 3aTUCKHUI NPUCTPIi abo newara. Lle 3abeaneunts Kpally dikcauito o6pobniosa-
HOro 06'eKTa y NOPIBHAHHI 3 YTPUMYBaHHAM MOro PYKOLO; KPiM TOrO, Lie BUBINbHWTL OGMABI PYKM ANfA
POBOTH 3 IHCTPYMEHTOM.

3acTocyBaHHA akymynAaTopHUX 6aTapen Ta A6aUnuBMI AOTNAA 32 HUMK

> [loTpMMyHTEeCA HaBeIeHUX HUKYe iBOK 3 TeXHiku 6 , Wo6 rapaHTyBaTh 6e3neuHe
TPaHCNOPTYBaHHA Ta BUKOPUCTAHHA NiTiN-iOHHUX akymynaTopHux Gatapen. HesukoHaHHA
UMX BKA3iBOK MOXXe NpU3BECTM A0 NOAPA3HEHHA LUKIPW, CEPAO3HNX TPABM BHACNIAOK KOHTaKTy 3
KOPO3iHUMK PEYOBMHAMM, @ TAKOX A0 XIMIYHMX OMiKiB, NoXexi Ta/abo BUOYXY.

» KopucTyitTeca nuLLe NOBHICTIO CNPaBHUMKU aKyMynATOPHUMMU BaTapeami.

» O6epeXXHO NOBOALTECA 3 aKyMyNATOPHUMM GaTtapeamy, OO YHUKHYTH IXHBOTO NOLLKOKEHHA abo
BUTOKY PiAKH, K € Ay)ke HebeaneyHumu ang 3nopos'sa!

» 3a60POHAETLCA BHOCUTH 3MiHWU 10 KOHCTPYKLUIi akyMynAaTOpHUX 6atapei abo Mmoandikysatu ix!

> AKymynsaTopHi 6atapei 3a60pOHAETLCA PO36UpaTH, pPo3aaBnioBaTK, HarpisatM A0 Temneparypu
noxaa 80 °C (176 °F) a6o cnantosarty.
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» He BMKOPUCTOBYHTE Ta He 3apamKaiTe akyMynaTopHi 6arapei, fiKi 3asHanuM BRAMBY yAapHOrO
HaBaHTaXKeHHA a6o OynM MOLUKOAKEHi iHWMM YMHOM. PerynapHo nepeBipAiTe akyMynAaTOPHI
6atapei Ha HaABHICTb MOLIKOAKEHb.

» Hikonu He BUKOPUCTOBY#iTe akyMynATOPHI 6aTapei i3 BTOPUHHUX MaTepianiB abo BiiPeMOHTOBaHI
aKyMynaTopHi 6arapei.

» He 3acTocoByiTe akyMynaTopHy 6atapeto abo akyMynAaTOPHUIA eNeKTPOIHCTPYMEHT Y AKOCTI yaap-
HOro iHCTPyMeHTa.

» Hikonu He niaaasaiTe akyMynaTopHi 6arapei BNauBy NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB, BACOKUX TEMMe-
partyp, ickop a6o BiAKPUTOro BOTHIO. HEBMKOHAHHA L€l BUMOTU MOXXE NPU3BECTH 0 BUOYXY.

> He TopKaitTeca nontociB eNeMeHTIB XXUBIEHHS NabLAMU, POOOUUMHU IHCTPYMEHTaMK, NPUKpacamMi,
a TaKoX iHWWMMK NpeAMeTaMu 3i CTPYMONPOBIAHUX MaTepianiB. HeBUKOHAHHA Liei BUMOTU MOXKe
NPUBECTH 10 NOLIKOKEHHS aKyMynATOPHOI 6aTapei, MarepianbHUX 30UTKIB | TpaBMm.

> 3axuLaiite akymynaTopHi 6Gatapei Bia BhNAMBY oLy, BONOTM Ta piavH.  AKWO BCepeanHy
aKyMynATOpHOI 6aTapei NoTpanuTb BONOra, Lie MOXe CMPUUMHUTU KOPOTKE 3aMUKaHHSA, YparkeHHsA
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM, OMiKH, NOXKEXY abo BUOYX.

» BukopHCTOBYiiTe akyMynATOPHY Gatapeto TiflbKM 3 TUMU eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK Ta 3apAaHUMMU
NPUCTPOAMM, ANA AKUX BOHA Npu3HaueHa. MNpu LbOMy TakOX AOTPUMYATECA BKA3iBOK, HAaBEAEHNUX
B iHCTPYKUifX 3 eKcnyatauii BiAnoBiAHUX BUPOGIB.

» He BUKOpUCTOBYiTE Ta He 30epiraitte akyMynaTopHi 6atapei y BUGyxoHe6esneuHoMy cepesoBuLLi.

> AKWo axkymynATopHa GaTtapeA rapauya Ha AOTMK, BOHA MOXe OyTM MOLKOAXeHa. 3anuiite
aKyMynATopHy Gatapeto y 3axvLEeHOMy BiA BOTHIO MiCLi Ha AOCTaTHii BIACTaHi BiA rOpHOYMX
marepianis, Ae 3a HEKO MOXHa CNoCTepiratu. 3ayekaiTe, AOKK akyMynATopHa Batapen He OXOMNOHE.
AKLWO Yepes roanHy akyMynaTopHa 6atapen BCe Lie 3an1LaeTbCA rapayoto Ha AOTHK, Lie CBIAYUTL
npo ii HecnpasHICTb. 3BEPHITLCA A0 CepBiCHOI cny6u komnarii Hilti abo o3HatomTecs 3 ykasiBkamu
LLIOAO TeXHiKM Ge3neKy Ta HanexHoi ekcrtyarauii niTii-ioHHUX akymynaTopHux 6atapeit Hilti.

ﬂ JoTtpumyiitecs crnewianbHUX YKasiBOK LLOAO TPAHCMOPTyBaHHA, 30epiraHHA Ta BUKOPUCTaHHA
NiTiIA-IOHHUX aKyMynaTOpHUX Batapen. =11 254
OsHailloMTeCA 3 yKasiBKamu LOAO TeXHiKM Ge3nekn Ta HanexHoi ekcnnyarauyii NiTiA-ioHHUX
akymynaTtopHux Garapei Hilti: ana uboro BiackaHyite QR-koA, HaBeAeHWI HanpUKiHLI Liei
IHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii.

Onuc
Ornaa NpoaykTy n

Mepemukay Hanpamy o6epTaHHs 3a ro- |lHAMKaTOp CTaHy 3apaay akymynATOPHOI

AVHHWKOBOIO CTPINKOI/MPOTH rOANHHHU- Garapei
KOBOI CTPIiNKu JebnokyBanbHa KHOMKa akyMynATOPHOI
@ Pyrostka 6artapei
Bumukay

(® NiacsivysaHHsa
(@ OtBip AnA BCTAHOBNEHHA NPUNaAAA

@0 @ ©

3aTUCKHWIA NATPOH (30BHILLHIK YOTUPK-
rpaHHuK 3/8 Atonma)

BUKOpHUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

OnucaHuit y UbOMY [OKYMEHTI iHCTPYMEHT AIBNAE COOO0 PYYHUIM aKyMyNATOPHWUIA YAAPHUIA LWypyno-

KpYyT. BiH Npu3HaueHuit AnfA 3arBUMHYYBAHHA Ta PO3TBUHUYBAHHA ranok, 6onTis, AoGenis Ta LWypynis.

YAapHWA LyPYNOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH TifbKi B TOMY BUNAAKY, AKWO podoTa He BUMarae

BCTAHOBJIEHHA TOYHOTO/OCOGIMBOrO 0BEPTOBOrO MOMEHTY.

* BUKOPUCTOBYHTE i3 LMM IHCTPYMEHTOM NULLE NiTiH-iOHHI akymynAaTopHi 6atapei Hilti Tuny B 12.

* InfA 3apAaXaHHA L1X akyMynATOpHUX BaTapei BUKOPUCTOBYIATE Tinbku 3apAaHi npuctpoi Hilti Tuny
C4/12.
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KomnnekT nocrauaHHs

YnapHwi LypynoKpyT, iHCTPYKLiA 3 ekcnnyartauii

IHWe npunaaas, aonyweHe Ao ekcnnyarauii 3 Bawum Bupo6om, Bu moxete npuadatu y Hilti Store
abo Ha Be6-caiti www.hilti.group

InauKkaTop craHy 3apaay

[ns nepeBipKu CTaHy 3apsafy MiTii-ioHHOT akyMynATOpHOI 6atapei Heo6XiAHO HATUCHYTH AeBnoKy-
BasibHY KHOMKY (n1Le A0 BiAYYTHOrO Onopy).

[Cran 3HaueHHA
4 cBiTnoaioan ropAtb. CraH 3apaay: Bia 75 % ao 100 %
3 cBiTnoaioaun ropAtb. CraH 3apaay: Bia 50 % Ao 75 %
2 cBiTNOAIOAN ropATh. CraH 3apaay: Bia 25 % no 50 %
1 cBiToAIOA ropUTh. CraH 3apaay: Bia 10 % 10 25 %
1 ceiTnoaioa murae. CraH 3apsaay: <10 %

ﬂ Mpwn HaTMCHYTOMY BMMMKaui Ta NPOTArOM 5 CeKyHA nicnA oro BiAMyCKaHHA nepesipka CTaHy
3apAay HEMOXXUBA.

TexHiuHi gaHi
Indopmauia npo iHCTpymMeHT

MokoniHHA BUPOGY 01

HominanbHa Hanpyra 10,8 B

Maca 3rigHo 3 npouyeaypoto EPTA 01 6e3 akymynaTop- | 0,75 Kkr

Hoi BaTapei

HomiHanbHa yacTtota o6eptaHHa Ha xonocTtomy xoay |0 06/xB ... 2 750 06/xB
TemnepaTypa HaBKOJIMLLHBLOrO CepeAoBMLYa Nif Yac -17°C ... 60°C

poboTtu

Temnepartypa 36epiraHHa -20°C ... 70 °C
AxymynaTopHa 6arapen

Po6oua Hanpyra akymynaTtopHoi 6aTapei 10,8 B

Maca akymynaTtopHoi 6artapei IHpopmaLia HaBeaeHa HaNPHMKiHLi Liel

iIHCTPYKUT 3 ekcninyaTauii

TemnepaTtypa HaBKONMLUHBLOFO CEpeaAoBHLa Nif Yac -17°C ... 60°C

po6otu

Temnepartypa 36epiraHHA -20°C ... 40°C
TemnepaTypa akymynaTopHoi 6arapei Ha nouaTky -10°C ... 45°C

npouecy 3apAaMaHHA

JaHi npo wym Ta 3HaueHHs Bibpauii

HaBeaeHi y uMx pekomeHAauifnx 3Ha4eHHs 3ByKOBOrO TUCKy Ta Bibpauii 6ynu BUMIpsHI 3riaHo 3 ycTa-
HOBMEHO MPOLieypOd BUMIPIOBAHHA Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA €NEeKTPOiH-
CTpyMeHTIB. BOHM Tako)x npuaatHi And nonepeaHbOoro OLiHIOBaHHA LyMOBOrO Ta BibpauiiHoro Ha-
BaHTa)KEHHSA.

HaBeaeHi aaHi 06yMOBNIOOTL NepeBaXkHi Chepu 3aCTOCYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMeHTa. OaHaK AKLo Bu
BMKOPUCTOBYETE HOTO HE 3a NPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTAHAAPTHE NPUNaAAsA a60 HEHANEXHUM
UMHOM 3AiACHIOETE AOMNAA 3a IHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXYTb BIAPISHATUCA BiA BKA3aHMX 3HAYeHb.
Lle Mox<e Np13BECTH A0 MOMITHOTO 36iNbLUEHHA LLIYMOBOTO Ta BibpaLiiHOro HaBaHTaXXEHHs NPOTArOM
yCbOro po6oyoro yacy.
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[ns 6inbLL TOYHOT OLHKM LLYMOBOrO Ta BiBpaLiiHOro HaBaHTAXKEHHA HEOOXIAHO BPAxXOBYBATH TAaKOX
NPOMIXKKM 4acy, NPOTAroM AKMX BUPIG 3anMLIAETLCA BAMKHEHUM abo NpaLtoe Ha xonoctomy xoay. Lie
MOXXe 3HAaYHO 3MEHLUMTH BiGpaLjiiiHe Ta LUYMOBE HaBaHTa)KEHHA MPOTArOM YCbOro poboyoro yacy.
HeobxiaHOo TakoX BXXMBATW AOAATKOBMX 3ax0AiB 6e3neKu 3 METO 3axXUCTy NpaLiBHUKIB BiA Aii Luymy
Ta/abo Bibpalii, 30KpemMa: NPOBOANTU CBOEYACHE TEXHIYHE OBCNYroBYBaHHS €/1EeKTPOIHCTPyMeEHTa Ta
3MiHHUX POBOUMX IHCTPYMEHTIB 10 HbOTO, YTPUMYBATH PYKU Y TEMI, HANEXHUM YMHOM OpraHi3oByBaTH
pobounii npouec.

ﬂ Binbw aetanbHa iHpopmauia woao sepcii ctanaapty EN 62841, aki BukopuctoBytoTbCA TyT,
HaBeAeHa B Konii cepTudikara sianosiaHocti 17 384.

Inpopmauia npo wym

PiBeHb LYMOBOi NOTYXHOCTi, Lya 100 ob
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY, Lpa 92 nb
Moxu6ka (wym) (K pa Ta K wa) 3 nB(A)

CymapHe 3HaueHHs Bibpauii

PiBeHb Bibpauii nig yac 3areMHYyBaHHA rBUHTIB Tara- | 5,3 m/c?
WOK MaKCUManbHO NPUMYCTUMOrO PO3MIpY p

Moxu6ka (piseHb Bi6pauii) K 1,5 m/c?

Miarotoska no po6otn

PU31K OTPMMaHHA TPaBM BHAcNiAoK Henepea6aueHOro yBiMKHEHHA IHCTpyMeHTal

» [epLu HXK YyCTaHOBNOBATH akyMynAaTOpHY 6aTtapeto, NepekoHanTecs, WO BiANOBIAHWA IHCTPYMEHT
BUMKHEHUI.

» Bin'enHaiite akymynatopHy 6atapeto, NepLu Hix 3aAaBaTi HanalTyBaHHA IHCTPYMeHTa abo 3aMiHATH
npunaaan.

JoTpumyiTecs nonepexyBanbHUX BKA3iBOK Ta BKA3iBOK 3 TEXHIKM Ge3neKu, HaBEeAEHUX Y LiboMy

ZIOKYMEHTI Ta Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.

3apaamaHHA akymynaTopHoi 6atapei

1.Mepean sapamKaHHAM akyMynaTOpHOI 6arapei npounTaiiTe iHCTPYKUito 3 eKcrnyartauii 3apaaHoro
np1CTpOIo.

2.KoHTaKT akyMynaTopHoi 6arapei Ta 3apAAHOrO NPUCTPOIO NOBUHHI ByTH YUCTUMMU Ta CYXUMM.

3.3apAmkaiiTe akyMynAaTopHy 6atapeto TifbKK 3a JONOMOrOI TUX 3aPAAHNUX NPUCTPOIB, AKI AONYLLEH]
[10 3aCTOCYBaHHs 3 Heto. =11 249

YcTaHOBNEeHHA akymynaTopHoi 6arapei

Puauk ot TpaBm iOK KOPOTKOro 3aMuKaHHA abo nafgiHHA akymynaTopHoi 6aTapei!

» MepLu HiX YCTaHOBAIOBATM aKyMynATOPHY 6aTapeto, NepeKoHaiTecs, WO Ha KoHTakTax Bartapei Ta
{HCTPYMeHTa Hemae CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

> 3aBaun nepesipaiTe, W06 akymynatopHa 6atapen Gyna npasuibHO 3adikcoBaHa.

1.Mepea nepLUMM BUKOPUCTAHHAM akyMynaTOPHy Batapeto chif NOBHICTIO 3apAAnTy.

2.YcTaBTe akyMynAToOpHY 6artapelo B iHCTPYMEHT, o6 BOHa 3adikcyBanacs i3 YiTkM XapakTepHUMm
3BYKOM.

3.MepekoHaitTecs, Wo akymynaTopHa 6atapes HafiiHO 3adikcoBaHa B iIHCTPYMEHTI.

BuiMaHHA akymynaTopHoi 6arapei

1.HaTuCHiTL Ha AeBNOKyBanbHY KHOMKY akyMynatopHoi 6atapei.

2.[lictaHbTe akymynAaTopHy 6atapeto 3 iHCTpyMeHTa.

‘ ‘||| 2384752 251
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3axucT BiA NagiHHA 3 BUCOTH

Al MONEPEAXEHHA |

Heb6eaneka oTpuMaHHA TpaBM BHACNIAOK NadiHHA POBOYOro IHCTPYMeHTa Ta/abo npunasan!

» BukopucTOBYiiTe TinbKKM TOW CTpaxyBanbHWi cTpon AnA iHcTpymerTiB Hilti, akuit pekomenaosaHuii
Ana Baworo iHcTpymeHTa.

> [epen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipANTE TOUKY KPIiMieHHA cTpaxyBaibHOrO CTpona And iHCT-
PYMEHTIB Ha HaABHICTb MOMXTMBUX MOLUKOZXEHb.

» He sakpinnioite ctpaxysasnbHuit CTPON ANA iHCTPYMEHTIB Ha NOACHOMY rayky. He BukopucToByiite
NOACHWI ra4oK ANA NiAHIMaHHA IHCTPYMeHTa.

ﬂ JloTpumyiTecA MiCLEEBUX YKa3iBOK LLOAO BUKOHAHHA POGIT Ha BUCOTI.

Y AKOCTi NPUCTPOIO ANA NoneperKeHHA NaAiHHA UbOro iHCTPyMEHTa BUKOPUCTOBYWTE TiNbKM KOMOi-

Hauito 3axucTy Bia naaiHHA Hilti Homep #2293133 Ta ctpaxyBanbHoro ctpona aAnda iHcTpymeHTis Hilti

HoMmep #2261970.

» 3aKpiniTe 3axuCT BiA MadiHHA B OTBOpax ANA BCTAHOBNEHHA npunagaa. [lepesipte HagiiHicTb
KpinneHHsa.

» 3aKpiniTb 0AWH rayok kapabiHa cTpaxyBasbHOrO CTpona AnA iHCTPYMEHTIB Ha 3aXMCTi BiA NadiHHs,
a iHWK rayok KapabiHa - Ha Hecydil KOHCTPYKUii. MepeBipTe HaAiMHICTb KpinneHHA 060X raukis
kapabiHa.

ﬂ JoTpumyiiteca BkasiBoK, HaBeZeHUX B IHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii 3axucTy Bia naainxa Hilti ta
cTpaxyBasnbHOro ctpona ana iHctpymeHTis Hilti.

Excnnyarauis

JoTpumyiTeCH NonepeiKyBaslbHUX BKA3IBOK Ta BKA3IBOK 3 TEXHIKM OE3MNEKU, HABEAEHUX Y LbOMY
IOKYMEHTI Ta Ha KOpnycCi iHCTpyMeHTa.

YcTaHOBNEHHA 3MiHHOrO po6ouoro iHCTpyMeHTa E

/\ OBEPEXHO

He6e3aneka oTpUMaHHA TPaBM Yepes BUKOPUCTAHHA HEHANEKHOTO 3MIHHOrO POBOYOTO IHCTPYMeHTa!
> He BUKOPUCTOBYiTE 3HOLLIEHI 260 NOLLKOKEHI 3MiHHI poBoui IHCTPYMEHTH.

1.MpPOYUCTITb XBOCTOBHUK 3MIHHOTO POBOYOrO IHCTPYMEHTA.

2.LLlinbHO NPUTUCHITL 3MiHHMI POGOYMIA IHCTPYMEHT A0 3aTUCKHOTO NaTpoHa.

3.MepeBipTe NpaBUIILHICTL YCTAHOBNEHHA 3MIHHOrO POBOYOrO IHCTPYMEHTA.

HanawutyBaHHA o6epTaHHA 3a FOAMHHUKOBOIO CTPINKO/NPOTH FOAMHHUKOBOI CTPINKK B

ﬂ BnokyBanbHUit NPUCTPIi He A03BONAE NEPeMUKaTH HanpPAM 0BepTaHHA Nia 4ac PoBoTH ABUIyHa.
Y cepeliHbOMY NONOXEHHI NepemuKay 3a6oKoBaH!i (PYHKUiA ONOKYBaHHA YBIMKHEHHS).

> YCTaHOBITb NepemMuKady HanpsaMy OOepTaHHA 3a FOAMHHWUKOBOK CTPINKOK/MPOTU FOAUHHUKOBOI
CTPINKK Y NOTPIBHE NONOXKEHHA.

YBiMKHeHHA

» HaTUCHITb Ha BUMUKAY IHCTPYMEHTa.
» BiZl cUnK HaTUCKaHHSA 3aneXuTb yacToTa oBepTaHHA.

BUMHMKaHHA iIHCTpYMEHTa

» BianycTite BUMKKaY.
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3HimaHHA 3miHHOro po6ouoro iHCTpyMeHTa

/\ OBEPEMHO

PU3UK OTPUMaHHA TPaBM BHACRiAOK KOHTAKTY 3i 3MiHHUM po6ouum iHCTpymeHTOM! 3MiHHWM
pPoGouHit IHCTPYMEHT MOKe BYTH rapAumnm, a MOro KPOMKKM — FOCTPUMMU.

» [ia yac 3amiHM PoBoYOro IHCTPYMEHTa BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI pyKaBuLi.

» [licTaHbTe 3MiHHUI POBOUMIA IHCTPYMEHT i3 3aTUCKHOTO NaTpoHa.

Jornaa i TexHiuHe o6cnyrosyBaHHA

Al MONEPEOQXEHHA |

Heb TpaBMy 1Al M Yac BUKC po6iT Ha IHCTPYMEHTI 3 yCTaHOBNEHOO aKymyna-

TopHotO BaTtapeeto !

» 3aBau aictaBaiiTe 3 iHCTPYMeHTa akyMynaTopHy 6artapeto, NepLL HiXk po3noynHath By ab-AKi poboTn
3 AornAgy Ta TexHiYHoro obcnyroByBaHHaA!

JHornaa 3a Bupo6om

* BupanaiTe HakonuueHHA Opyay 06epexHo.

* AKWO KOHCTPYKLUiEto iHCTPYMeHTa nepeadayeHi BEHTUNALiHI Npopisu, 06epexxHO npounLlaiite ix
M'AIKOIO CYXOHO LLITKOHO.

* YucTtbTe KOpNyc iHCTPYMEHTA TiflbKM BONOrOK TKaHUHOK. He BUKOPUCTOBYHTE MUIOUi 3aC06M, O
MICTATb CUIKOH, OCKiNIbKM BOHW MOXXYTb MOLUKOAMTM NNacTMacoBi AeTani.

* [INA YULLEHHA KOHTAaKTIB iIHCTPYMEHTa BUKOPUCTOBYMTE YNCTY CYXYy TKaHUHY.

Jornaa 3a niTik-ioHHUMK akymynATOpPHUMKM GaTapeamu

* Hikonu He BUKOPUCTOBYIMTE aKyMynATOPHY Gatapeto i3 3a6NI0KOBaHUMMU BEHTUAALIMHUMMU NPOPIZaMK.
O6epeXXHO NpounLanTe BEHTUNALIHI MPOPI3K M'AKOKD CYXOHO LLITKOH.

* YHUKalTe 3aMBOro KOHTaKTy akyMynaTopHoi 6artapei 3 nuinom abo 6pyaom. Hikonu He nigaasaite

aKyMynaToOpHy Gatapelo BMAWMBY BUCOKOI BOMOrOCTI (30Kpema, He 3aHyptouTe ii y BOAy Ta He

3anuanTe nia aowem).

AKWo piaMHa notpanuna BCepeauHy akyMynaTopHoOi Garapei, 3 Hel CMiA MOBOAWTACA fK i3

NOLLUKOZKEHO aKyMynATOPHOLO BaTapeeto. |3ontoitTe akymynATOpHy Gatapeto y KOoHTeiHepi 3

HEe3aMMUCTOro Marepiany Ta 3BepHITLCA A0 CepBiCHOI cny6u komnanii Hilti.

He nonyckaiite 3aBpyAHeHHA akyMynaTOpHOI 6aTtapei CTOPOHHIMW MacTUnbHUMKM Matepianamu.

CriakyiiTe 3a TMM, LWOG Ha akyMynATOPHIK GaTtapei He HaKonuuyBanach 3aHaATO BENMKA KiNbKiCTb

nuny a6o 6pyay. BuaanaiTte 3abpyaHeHHA 3 akyMynATOPHOI Batapei M'AKOI0 Cyxoto LLiTKOo a6o

YUCTOIO CYXOI0 TKAHWHOK. He BMKOPUCTOBYMTE MUIOYI 3aCO6M, O MICTATb CUAIKOH, OCKINIbKKA BOHW

MOXXYTb MOLIKOAMTU NNacTMacoBsi AeTani.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB akyMynATOpHOI Gatapei Ta He BUAANAMTE 3 HUX MacTWbHI Matepiany,

HaHeCeHi Ha 3aBOAi BUPOOHMKa.

YucTbTe KOpNyc iHCTPYMEHTa TiNlbKU BONOrOI TKaHWHOK. He BUKOPUCTOBYIiTE MUIOUi 3aCO0M, LLO

MiCTATb CUNIKOH, OCKINIbKM BOHU MOXYTb MOLIKOAWTM NNacTMacosi AeTani.

TexHiune o6cnyroByBaHHA

Al NONEPEAXEHHA |

Hebesaneka ypameHHa enekTpuuHumM ctpymom! MpoBeseHHA HEaBTOPU3OBAHOTO PEMOHTY eNeKT-

PUYHMX YACTUH IHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTU 10 OTPUMAHHA TAXKKMX TPaBM Ta OniKiB.

» J10 PEMOHTY EN1EKTPUYHOI HYaCTMHM IHCTPYMEHTa 3ayyainTe nuwe paxisLa-enekTpuxa.

* PerynAapHo nepesipsAiiTe yCi 30BHiLLIHi YaCTUHM IHCTPYMEHTa Ha HafABHICTb MOLUKOAXKEHb, & OPraH1
KepyBaHHA - Ha NPEAMET CnpaBHOi POGOTH.

* He BUKOPUCTOBYIiTE IHCTPYMEHT Y pasi BUABNEHHSA MOLLKOAXKEHb Ta/a60o nopyLueHb GYHKLiOHaNbHO-
cTi. HeraitHo nepepaiite iHCTPYMEHT A0 CepBICHOI cny»6u komnanii Hilti Ana 3aiiCHeHHA peMOoHTy.
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* MicnA 3aBepLUeHHsA POOIT 3 AOrNAAY | TEXHIYHOrO OGCNYroBYBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXMCHI MPUCTPOI
Ta nepesipTe ixHI0 poBoTy.

ﬂ LLlo6 rapaHTyBaTh HanexHy po6oTy BUpoOy, BUKOPUCTOBYITE TiflbKM OpHriHanbHi 3anacHi yac-

TWHW, BUAATKOBI mMatepianu Ta npunaaas. PekomenaoBaHi komnanieto Hilti 3anacHi yactuhm,
BMAATKOBI Matepianu Ta Npunaaan and iHCTpymMeHTa Bu moxkeTe npuabarti y Hanbnmkyomy ma-
rasuti Hilti Store a6o Ha Be6-caiTi www.hilti.group

YcTraHOBNEeHHA/3HIMaHHA YNOPHOIO KinbuA Ta yLWiNbHIOBaNbHOIO Kinbusa E]

1.3a aonomoro Mnockory6uiB 3HIMITb 3HOLLEHE/MOLIKOAXKEHe YNOpHe Kinble Ta YLUinbHIoBanbHe
Kinbue.

2.YCTaHOoBITh HOBE YLiNbHIOBaNbHE KinbLe y nas 3aTMCKHOro natpoHa.

3.YcTaHoBITh YNOpHE KinbLe y Nnas 3aTMCKHOro natpoHa.

4.MepeKoHaiTecs, WO 3MiHHWIA POBOYNI IHCTPYMEHT HaAiHO BCTAHOBMIEHWUN Y 3aTUCKHUIA NATPOH.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHa

TpaHCnopTyBaHHA aKyMYNATOPHUX IHCTPYMEHTIB Ta akymynaTopHux 6atapen

/\ OBEPEMHO

Henepen6aueHe yBIMKHEHHA IHCTPYMEHTa i Yac TPaHCNOPTYBaHHA |

» Ha yac TpaHcnopTyBaHHs 3aBXau AicTaBaiiTe 3 iHCTPyMeHTa akyMynAaTopHy 6atapeto!

» [lictaBaiiTe akymynaTopHy(-i) 6atapeto(-i).

» Hikonn He nepeBo3bTe akyMynAaTopHi 6aTtapei y HezanakoBaHomy BurnsaAi. Mia yac nepeBeseHHA
aKyMynATopHi 6atapei MOBWHHI OyTW 3axullieHi BiA CWIbHUX MOLITOBXIB Ta Bifpaulil, a TaKoX
i30nbOBaHi BiA ByAb-AKUX CTPYMOMPOBIAHMX MaTepianiB Ta BiA iHWKX akyMynATOPHUX Gatapei.
Lle n03BONNUTL YHUKHYTU KOPOTKOIO 3aMUKaHHA, AKE MOXXE CTaTUCA Yepes KOHTAKT MOMIOCIB Pi3HUX
aKyMynaTopHux Gatapeil. JOTPUMYHTECA MiCLUeBUX NpaBui, AKi pPernameHTyroTb MOPAAOK
nepeBe3eHHA aKyMynAaTopHux 6atapei.

> 3a60pOHAETLCA NepecunaTth akyMynaTopHi 6arapei nowToto. [nA nepecunaHHA HEMOLIKOMKEHUX
aKyMynATOPHUX 6aTtapei 3BEPHITbCA A0 Kyp'EPCLKOI CRy»Ou.

> lepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM, @ TakoX nepea TPUBanMM TPaHCMOPTYBAHHAM i nicnAa Moro
3aBepLUEHHs NepeBipANTE IHCTPYMEHT Ta akyMynATOPHI 6atapei Ha HafABHICTb MOLLKOMKEHb.

36epiraHHA aKyMyNnATOPHUX IHCTPYMEHTIB Ta akyMynATopHUX Batapein

Al NONEPEAMEHHA

Henepepa6aueHe NOLIKOAMEHHA IHCTPYMEHTa Yepes HeCnpaBHICTb aKyMynAaTopHoi 6aTapei abo

uepes BUTOK eNeKTPosiTy 3 akyMynATopHoi 6artapei !

» Ha yac 36epiraHHs 3aBxan AiCTaBaiTe 3 iHCTPYMEHTa akyMynATopHy 6arapeto!

» 36epiraiiTe IHCTPYMEHT Ta akyMynaTOpHi 6atapei y cyxomy npoxonogHoMy micui. JoTpumyiiteca
ZianasoHy TeMneparyp, 3a3Ha4eHOro B TEXHIYHUX AaHnx =11 250 iHCTpymeHTa.

» He 36epiraiite akymynaTopHi 6atapei Ha 3apAaHOMY NpucTpoi. [Micna 3akiHueHHs npovecy 3aps-
[DKaHHSA 3aBXAM BiA'€AHyiTe akyMynATOPHY 6atapeto BiA 3apsAAHOTO NPUCTPOLO.

» He 36epiraiite akymynaTopHi 6atapei Ha CoHui, 6ina axepen Tenna abo Ha NiABIKOHHI.

» 36epiraifTe iHCTPYMEHT Ta aKyMynATOPHi Gatapei y cyxomy Micli, HeAOCTynHOMy Anf AiTed Ta
CTOPOHHIX OCi6.

> Mepen KOXHUM BMKOPUCTAHHAM, & TaKOXK nepes TpUBanum 36epiraHHAM i nicns HOro 3aBepLUEHHA
nepesipAnTE IHCTPYMEHT Ta aKyMyNATOPHI 6atapei Ha HAABHICTb MOLWKOAXKEHb.

Jlonomora y pa3si BAHUKHEHHA HeCNpaBHOCTEN

Y pasi BUHMKHEHHA HecnpaBHOCTeN, AKi HE 3a3HaveHi y Ll Tabnuui abo Aki Bu He MoxxeTe nonaroantn

CaMOCTIiiHO, 3BEPHITLCA 10 CEPBICHOT CNy6u komnanii Hilti.

7 JNAMIARAmE




LIS

HecnpagHicTb Moxnuea npuurHa PiweHHA
IHCTpyMEHT He npautoe. AkymynatopHa 6atapes BCTaHO- | » YCTaHOBiTb aKyMynATOPHY
BfieHa B iHCTPYMEHT He A0 KiHuA. 6arapeto. 11 251
AxymynatopHa 6arapes dikcatopu akymynaTopHoi 6ata- | » pouncTbTe dikcatopu Ta
He 3aiKCOBYETbCA 3 UITKO | pei 3acMiueHi. BCTaHOBITb aKyMynATOPHy 6a-
BiYYTHUM KnauaHHaM. Tapeto y poboue NonoXxeHHA.
AkymynaTopHa 6arapen 3aHaaTo HU3bKa TeMneparypa > 3ayeKaiTe, AOKM aKkymyna-
PO3PAMKAETLCA LBKALLE, HaBKOJMLLHBLOTO CepesoBULLA. TOpHa Gatapes MOBINLHO
Hi>XX 3BUYaMAHO. HarpieTbCcA A0 KIMHATHOI TeM-
neparypu.
YacToTa obepTaHHA Hecro- | AKyMynaTopHa 6atapes pos3pa- | » 3apfaiTb akyMynaTopHy 6ara-
AiBaHO LUBWAKO 3MEHLLYETb- | [DKEHa. peto. 11251
cA.
IHCTpyMmeHT abo ioro aky- EnektpuyHa HecnpasHiCTb. » HeraiHO BUMKHITb iHCTPY-
MynATopHa 6arapen CUNbHO MEHT, AicTaHbTe aKyMynaTop-
neperpisatTbCA. Hy GaTapeto, nocnocrepiraite
3a Heto, fanTe i OXONOHYTH,
nicnAa 4oro 3BepHITbCA A0
CEepBICHOrO LEHTPY KoMMnaHii
Hilti.
IHCTPYMEHT nepeHaBaHTaxeHuit | » OBepiTb IHCTPYMEHT, AKMiA
(nepesuLLEHE MaKCUMaNbHO niAXOAUTb A0 BMKOHYBAHOI
NPUNYCTUME HaBaHTaXKEHHH). pobotu.
BumuKay HeMoXnMBO Hatu- | Mepemukay Hanpsamy obep- » Hanawrtyiite nepemukay Ha-
CHyTH, 260 BiH 3a6N0KOBa- | TAHHA 3@ FOAMHHMKOBOIO CTpIfN- npAMy 06epTaHHA 3a roAuH-
HUI. KOIO/NPOTH rOAMHHUKOBOI CTpIN- HUKOBOIO CTPINKOK/MPOTH ro-
KM 3HaX0AMTbCA Y cepeaHboOMY [IMHHUKOBOI CTPInku. #11 252
NONOXEHHi.

YTunizauia

iAok

PU3uK oTpUMaHHA TpaBm

HOI yTUni3auy,

ii! HeBesneka anA 300pOB'A BHACNIAOK

KOHTaKTy 3 razamu abo pianHamu, Lo BUXOAATL 3 aKyMynaTOpHOI 6artapei.
> MoLWKOAXKEHI aKyMYNATOPHI 6atapei 3a60POHAETLCA NEPECHNaTH NOLLTOI aBo Kyp'EPCHKOIO CIyX-

6Goto!

> 3aKpUiiTE KOHTaKTU akyMynATOpPHWUX GaTtapeit eneKTpOHenpoBiAHUM MaTtepianoM, o6 3anobirtu

KOPOTKOMY 3aMUKaHHHO.

> YTURi3yiTe akyMynaTopHi 6atapei TakumM YMHOM, 06 BOHM He MOTpanunM Ao PyK AiTen.

» LL|o6 yTunisyBaTu akymynaTopHy 6artapeto, nepeaanre ii 40 Haitbnmkuoro marasuHy Hilti Store a6o
3BEPHITLCA A0 NPEeACTaBHUKA BiANOBIAHOI KOMNaHIi 3 yTunisauii Biaxoais.

rg-?; BinblwicTe maTtepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO iHCTPYMeHTH KomnaHii Hilti, npuaatHi anAa BTopuHHOI
nepepobku. MepeayMoBOO Ans iXHbOI BTOPMHHOI NEPepoBKN € HanexHe COPTYBaHHA BIAXOAIB 3a
TMNom martepiany. Y Garatbox KpaiHax cBiTy komnadia Hilti npuitmae crapi iHCTpyMeHTH ana iXHboi
yTunisadii. LLlo6 oTpumati aopatkoBy iHGopMaLio, 3BepTaiTecs A0 CEepBICHOT Cyou komnanii Hilti
a6o 10 CBOro TOProBOrO KOHCY/bTaHTA.

ﬂ » He BUKMAaiTe eNEKTPOIHCTPYMEHTU, eNEKTPOHHI MPUCTPOI Ta akyMynATopHi 6arapei y 6aku
ana no6ytoBoro cmitTsal
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F'apaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOGHMKa

> 3 nuTaHb rapaTii, ByAb nacka, 3BepTanTeCA A0 HaRBNKYOro napTHepa kKomnanii Hilti.
Hopartkosa indpopmauin

LLlo6 o3HaOMUTUCA i3 AOAATKOBOIKO iHGOPMALIEI0 NPO 3aCTOCYBAHHA W TEXHIYHE OBCNYroByBaHHA
BMpOGy, MOro BMIMB Ha HABKOMWLLHE CEepefoBulle, a TaKOX NPO HOro yTunisauio, Oyab nacka,
cKopucTaiTeca UMM nocunanHam: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Lle nocunaHHA TakoX HaBeAeHe HanpUKiHLi IHCTPYKLIT 3 excninyatauii y Burnaai QR-koay.

kk TynHycka nannanaHy 60MbIHLIA HYCKaynbIK,

Manpanany GoMblHLWA HYCKAYNbIK Typanbl ManimeTTep
Ochl naiganaHy 6oiibiHILa HYCKaynbIK Typanbl

ERL

UmnopTTaybil MaHe eHAIPYLUIHIH OKiNeTTi yibiMbl

* (RU) Peceit denepauyuacel

"Xuntu Ouctpubbtown NTA" AK, 141402, Mackey 06nbICbl, XMMKM K., JIEHUHrpaackas K-ci, 25-6eT,

15.26-KypbinbiMbl

(BY) Benapycb Pecnybnukacsl

"Xuntn BuYan" XKLUC, 222750, MuHck o6nbickl, [3epykuH ayaabl, P-1, 18 kv, 2 (CnoGoaka

aybiNbIHbIH XXaHblHAA), 1-34 KypbIIbIMbI

(KZ) KasakcTaH Pecny6nukachl

"Xuntn Kasaxcran" XXLUC, 050057, Anmartel K., BoctaHablk ayaaHsl, Tumupases K-ci, 42/15 yi,

nutep 012 (15 kopnyc)

(KG) KblpFbia Pecny6nukacsi

"T AND T" XKLLK, 720021, KblpFbidcTaH, Bilukek K., M6panmos keLu., 29 A yiti

(AM) Apmenua Pecny6nukachl

"3MY-KOH" XKLLIK, 0070, EpeBaH K., Epmanaa Kouap k-ci, 19/28

OHaipinreH eni: )xababikTarsl Genriney TaKTanwachiH KapaHbia.

OHAIpINreH KyHi: »kabablKTarbl Genriney TakTailachlH KapaHbla.

TuicTi cepTUPHUKaTTLI MblHA MeKeHal BoiibiHLLa TabyFa Gonaabl: www.hilti.ru

CaKray, TacobiMangay »>eHe naijanady LaptrapbiHa naiganady OoMblHIIA — HYCKaynblKTa

GenrineHreHHeH 6acka apHaiibl Tanantap KombinmManabl.

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 5 »bin.

* Eckepry! OHimai naiganaH6ac OypblH eHiMMeH OGipre OepinreH naipanaHy GoibiHLLA
HYCKAYNbIKTbI, COHbIH illiHAE HycKaynap, Kayincisaik »xaHe ecKepTy HycKaynapbl, CypeTrep MeH
cneunouKaumanapabl MiHAETTI TYPAE OKbIN LbIFbIHBI3 XKOHE TYCIHIN anbiHbi3. Bapnbik Hyckaynap,
Kayincisfik »oHe ecKepTy Hyckaynapbl, CypetTep, cneuuduKauuanap, CoHAail-aK Kypamzaac
GenteKTep »oHe GyHKUMANAPMEH TaHbIChIN WhIFbIHBI3. Byn HyCKay opbiHAANMaraH araaiaa, ToK
COFY, B8PT XXaHEe/HeMeCe aybIp apakar any Kayni TyblHaaias!. MNaiaanaHy 60MbIHLLA HYCKAYTbIKT,
COHbIH ilWiHAe GapnblK HycKaynapabl, Kayinciszik »eHe ecKepTy HyCKaynapbiH KeWiH naiaanaHy
YLUiH cakTan KOWblHpI3.

* eHimMAepi Kocibu nanaanaHywbinapFa apHaiFaH XXeHe onapabl TeK KaHa eKinerri,

GinikTi KbI3METKepNep naaanaHybl, KyTiM XXaHe TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTyi THic. KbiameTkepnep

Kayincisaik TexHukachl GoMbIHLLIA apHaiibl HYCKay anybl Kepek. ©HIM MeH OHbIH KOCasKbl Kypas-

AapbliH 6acka MakcatTa KongaHy Hemece onapAblH OKbIThIIMaraH Kbi3MeTKepnepaiH TapanbiHaH

naiaanaHblinybl KayinTi.

BepinreH nainanaHy 6oibiHIWA HYCKaynblk, 6ackin LUbIFApbIFaH Me3eTTe TEeXHUKaHbIH arbiMAarbl

»KaFaanbiHa Calikec Kenedi. AFbiMaarsl HyCKka apaaiibiM Hilti eHiMaepiHiH Be6-caiTbiHAa KOMKeTIMAI.
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On ywiH ockl NaitaanaHy 6oibIHLWA HYCKaymbIKTaFb! @ nien BenrineHreH cintemere eTiHi3 Hemece
QR KoAblH CKaHepneHis.

* BHimai 6acka TynFanapra Tek ockl nanaanaHy 6ombiHLA HycKkaynbikneH Gipre GepiHia.

LUapTTel 6enrinepAiH aHbIKTamMachbl

EckepTy

Eckeptynep eHiMai konaaHy GapbiCbiHAAFbI KAyinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri CUrHanabik

cesaep nanaanaHbinaabl:

KAYINTI!

> AybIp »xapaxatrapra aKeneTiH HemMece emipre Kayin TeHAIPeTiH Tikenen KayinTi »xaraanabiH XXannbl
Genrinenyi.

| Al ECKEPTY

ECKEPTY !

> AybIp xapakatrapra aKenyi Hemece emipre Kayin TeHAIPYi MYMKIH bIKTUMan KayinTi »karFaanabiy
»xannel 6enrineHyi.

/A ABAWIAHbI3

ABAWNAHBI3 !

» XKapakart anyra Hemece MYNIKTiH 3aKbIMAanyblHa 9Kenyi MyMKiH bIKTUMan KayinTi KaraanablH xanns
GenrineHyi.

NManpanany 6omblHWa HyckaynbiKTarbl 6enrinep

Byn nainanaHy GoibiHLLA HYyCKaynbIKTa TeMeHAeri Genrinep naiaanaHbinaabi:

MannanaHy GoMbIHLIA HYCKAYNbIKTLI YCTaHy

AcnanTbl naiaanaHy GoibIHLWA HyCKaynap »oHe 6acka nanaans aknapar

Kaita naiganaxyra 6onatbiH MatepuangapMeH XyMbiC ictey

aﬂeKTp acnanTtapAbl XXeHe akKymMynatopnapAbl TYPMbICTbIK KOKbICKa TacTaMaHbI3

Hilti Li-lon akkymynaTopbl
Hilti sapaaTarbiw KypbInFeICh!

FENSRO

CypeTtrepaeri 6enrinep
Cypetrepae TemeHaeri 6enrinep KonaaHbinazsi:
Byn canzaap ocbl naiganaHy 6oMbiHLLIA HYCKAayNbIKTBIH GackiHAaFb! TUICTi CypeTKe Conkec
2] Keneai.
CypeTtrepaeri Homipnep MaHbI3Abl XXYMbIC KE3eHAEPIH HEMECE XYMbIC Ke3eHAepi yLiH
3 | MaHbI3Abl Kypamaac Genwektepai kepcetedi. MaTiHae 6yn XyMbIC Ke3eHAepi Hemece
Kypamzaac GerLLeKTepi CoKec caHAapMeH epeKLIeneHeai, Mbicansl, (3).
Mosunuma Hemipnepi LLlony cypeTinae KonaaHbInaabl »xaHe OHiMre Wwony maxkanacblHAaFb!
WwapTTel Genrinepaii HemipnepiHe cintenai.

"

@ | Atanmbiw 6enrinep eHiMAiI KonaaHy 6apbiCbiHAa aipbIKLLA HA3apbIHbI3AL ayAapTadbl.

©Himre KatbicTbl 6enrinep
Wannsi 6enrinep
OHimMMeH Gipre naiaanaHsinatelii Genrinep.
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©HiM iOS »aHe Android nnatpopmanapbimeH yitnecimai NFC TexHOnoruackiH Konaanabl.

Lidon | JIUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOP

®¢ AKKyMynATOPAbI €LU XaFfaiaa cokna Kypan peTinae naiaanaHéaHbi3.

4 | AKKyMynaTopas! Kynartein xi6epmeHis. COKKbl TUreH Hemece 6acka XOnNveH saKpiMaanraH
N | akkymynaTopas! NaiaanaHéansi3.

=== | TypaKThl TOK

n | HomuHanapl aiHany xminiri

= | AliHany GafbITblH ©3repTy

Kayincisaik

BneKTp Kypanaapb! yuiH Kayinci3aik TexHuKackl GoMbIHIIA Kannbl HYcCKaynap

A ECKEPTY Byn anekTp KypanbiHa apHanfaH 6apnbik Kayincisgik HyckaynapbiH, Hyckaynap-

Abl, CypeTTepAi MaHe TEXHUKaNbIK, AepeKTepAi OKbIN LWbIFbIHbI3. TeMeHae GepinreH Hyckaynap-

Zibl OpbIHAAMAY 3NEKTP TOTbIHbIH COFYbIHA, OPTKE SKesnyi MyMKiH XoHe/Hemece aybip »apakarrapabl

TyAbIPYbl MYMKIH.

Kayincisnik TexHukacbl GoubiHWa Gapnblk Hyckaynapabl JeHe Hyckaynapabl Keneci

naiaanaHyLubl YLWiH CaKTaHbi3.

Kayincisaik HyckaynapbiHAa KOnAaHbINaTblH «3NEKTP Kypanbl» TEPMUHI 3NEKTP XKeniCiHeH (xeninik

KabenbMeH) XaHe akkyMynaTopaaH (Keninik kabenbcis) )yMbIC ICTEUTIH aNeKTp KypanbiH Ginaipeai.

M yMbIC OpHBI

> ymbIC OpHbIHAAFbI Ta3anbiKThl MaOHe TOPTINTI KaaaranaHbi3. YKyMbIC OPHbIHAAFLI PETCI3AIK
YKOHE Hallap )XapblK CaTCi3 XarFaainapra aKenyi MyMKiH.

> WaHFbil CYMbIKTBIKTap, rasaap Hemece way 6ap wapbinbic Kayni 6ap aimakTa anekTp
KypanbiH KonaaH6aHbi3. YXyMbIC KesiHAEe NeKTP Kypanaaphb! YIUKLIHAAP WbIFAZb! KOHE YILKLIHAAP
LanAbl Hemece Bynapabl TYTaHAbIPYbl MYMKIH.

» Bananapabit iaHe 6erae anamaapAbiH IYMbIC iCTEN TYPFaH 3NEKTP KypanbiHa KaKbiHAAYbIHA
pyKcar eTneHis. XKymMbicKa KeHin 6enmerenae, 9neKTp KyparblH 6aKbinay orFanybl MyMKiH.

OneKTp Kayincisgiri

> 3nekTp Kypanabl{ GainaHbic awacbl 3NEKTP MeniciHi{ po3eTkacbiHa cai  Gonybl
KepeK. AWbIpAbIH KOHCTPYKUMACHIH @3repTneHis. Kopraybiw epre kocybl 6ap anektp
KypanaapbiMeH Gipre eTneni anbipnapabl KonaaH6anbi3. TynHyCKa anbipnap XXeHe onapra can
po3eTkanap aNeKTp TOorbiHblH COFY KayniH asanTtaabl.

» Wepre KocbinFaH GetTepre, Mbicanbl, Ky6bipnapra, MbinbITy KypangapbiHa, newTtepre
(nnuTanapra) WoHe TOHa3bITKbILUTapFa Tikenen Tvoai GonabipmaHbid. YKepre KocbinFa
3aTTapra TUreHae 3NeKTP TOrblHbIH COFYbIHbIH YIKEH Kayni TyblHAaRAbI.

> AneKkTp Kypangapasb! aHGbIpaaH HeMece biFan acepiHeH caKTaHbI3. JNEKTP KypanFa Cy THIoi
HaTWXXECiHAE ANEKTP TOrbIHbIH COFY Kaymi apTabl.

» BaitnaHbIC cbiMbiH 6acka mMakcaTtTa KonaaH6aHbI3, Mbicanbl, aNEKTP Kypanabl TacbiManaay,
OHBI iNiN KOO Hemece 3NEeKTP MeniciHif po3eTKacblHaH anbipAbl WbiFApy YWiH. BainaHbic
CbIMbIH Mbifly, Mai, ©TKIp UEKTep HemMece KbimKbiMansl GeniKTepAeH anwak ycTaHbi3.
BaiinaHbiC CbIMbIHbIH 3aKbiMAaNYybl HEMece KabaTTacybl HOTWXKECIHAE ANEKTP TOTbIHbIH COFY Kaymi
apTaabl.

» Erep MyMbICTap alubl, ayaaa opbiHAanca, Tek 6enmenepaeH Tbic KonaaHyra pyKcar eTinreH
y3apTKbILW CbiMAapAbl nan b pAEH ThIC KONZaHyFa >apamzbl y3apTKbill
CbiMbI NaitaanaHy aNeKTp TOrbiHbIH COFY KayniH azanTazbl.
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» Erep aneKkTp KypanmeH biFanAbinblk KarganunapbiHaa Kymbic icteyai 6onabipmay MymKiH
emec 6onca, LWbIFbIN KETETIH TOKTaH KOpFay aBTOMATbIH KONAAHbIHBI3. LLILIFLIN KETETIH TOKTaH
KOPFay aBTOMaTbIH KONAAHY 3NEKTP TOrbIHbIH COFY KayniH asantaabl.

ApampapabiH Kayincisgiri

» YKbINTbl 60nbIHbI3, dpeKeTTepiHisre KOHIn 6oniKis MaHe 3NEKTP KypanbIMEH KyMbIC icTeyre
AypbIC KapaHbi3. LLlapluaraH ke3fae Hemece ecipTKi, ankoronb He Aapi KabbinaaraH CoH aNeKTp
KypanbiH KonaaH6aHbI3. ONeKTp KypasblH KonaaHFaH Kesaeri 3ediHCisAik aybip »kapakarrapra
anapbin COFYbl MYMKiH.

» }leke KopraHy KypanaapblH nanaanaHbiHbi3 XOHe 9pKalwaH MIHAeTTI TypAe KopFaybill
Ke3iNAIPiKTI KMiHi3. OneKTp KypanbiHbiH TYpiHE XKeHe MaiganaHy araainapbiHa GannaHbICTbl
YKeKe KOpFaHy KypanaapbiH, MbiCanbl, LAHHAH KOPFaWTbIH PECnUpaTop/bl, CbIPFbIMANTLIH afK,
KuiMAi, KOpFaybILlL WAeMAi, eCTyAi KOpFay KypaniapbiH KOonAaHy xapaKkatraHy KayniH asaitass.

> IneKTp KypanbiHbl{ Ke3[eicoK KOCbinyblH 6onabipMaHbI3. dnekTp KyaTbiHa Kocy
HaHe/Hemece aKKyMYyNATOpAbl KOO, KETEpPY HeMece TacbiManaay anAbiHAa 3NEeKTP Kypanbl
ewipinreHiHe Ke3 MeTKi3iHi3. JOnekTp KypanbiH TacbiManzaraHaa caycakrap CeHaipriwre
6onatblH HEMEeCce KOChIFaH 3NEKTP Kypasibl yenire KOChINaTbiH KaFaanunap ceTcis araainapra
aKenyi MyMKiH.

> NEeKTP KypanbiH KOCYy anAblHAA peTTeyLUi KYPbiNFbINapAbl MaHe raika KinTiH anbiHbi3. AnexkTp
KypanbiHbl{ aiHanatsiH GeniriHAeri acnan Hemece KinT )xapakarrapra aKenyi MyMKiH.

» ymbIC KesiHAe bIHFANCBI3 KanbinTapFa TypMayFa TbipPbICbIHbI3. YHEMi TypaKTbl KyWHAi KaHe
Tene-TeHAIKTI cakTaHbi3. Byn KyTnereH )xaraainapaa anekTp KypasnbiH XXakcbipak 6ackapyra
MYMKIHAIK 6epeai.

> ApHaiibl KMiMAi KHiHi3. ©Te 60c KHimAi Hemece awwekennepai KMMeHis. LUawTbl, KuiMAi waHe
KONFaNnTbl AMEKTP KypanbiHbIH alHanaTtbiH TyWiHAepiHeH cakTaHbl3. Boc kuiMm, sLiekeiinep »xaHe
Y3blH WALl onapFa iniHyi MyMKiH.

» Erep waHAabl MUHAy KaHe KeTipyre apHanfaH KypbinfFbinapAbl KOCy KapacTbipbinFaH 6onca,
onap KOCblFaHbiHa WaHe MakcaTbl 6Gom Kon, Kary, KO3 MEeTKi3iHi3.
LLlaKab! keTipy MOAYNiH NaiaanaHy WaHHbIH 3UAHALI 8CepiH asanTaabl.

» ©3 MOMHbIHbI3Fa KaTe Kayinci3gik ce3iMiH anMaHbi3 aHe JNeKTP KypanbiHa apHanfFaH
Kayincisnik epemenepiH 6y36aHbi3, TINTi aneKTp KypanbiH XWi KonAaHaTbiH Tawipubeni
naiaanaHywsl 6oncanpbia. MyKUATChI3 KONAaHy BipHeLLe CEeKyHATa aybip XapakaTtraHyFa anaphbin
COFYbl MYMKIH.

OneKTp KypanbiH KONAAHY }oHe OFaH Kbi3MeT KepceTy

» Acnanka WwamaaaH TbiC lyKTeme TycyiH 6onabipmanbi3. Hak oCbl MYMbICKA apHanFaH aneKkTp
KypanblH KOnAaHbIHbI3. Byn epe)xeHi cakTay KepCeTinreH Kyar AManasoHblHAA XOFapbIpak, *XyMbIC
canacblH aHe Kayincisairii kamtamachi3 etesi.

» CeHpipriwi 6y3binFaH anekTp KypanbiH KonaaH6aHbI3. Kocy HemMece eLwUipy KUblH 91EKTP Kypanbl
KayinTi }XdHe OHbl XXeHAEY KepeK.

> ONeKTp KypanbiH peTTeyre, camMaHaapAbl aybiCTbipyFa Kipicy anablHaa Hemece XyMbiCTaFbl
y3inic anabiHAa po3eTKajaH allaHbl XaHe/Hemece 3NEeKTP KypanbiHaH anmanbi-canmanbl
aKKyMynATOpAbI WbIFAPbIHbI3. By cakTbiK Lapackl 9NeKTp KypasbiHbiH Ke34eHCOK, KOChIyblH
6onabipmaiabl.

> KonaaHbINMaiTbiH 3NEKTP KypanaapbliH Gananap weTnenTiH wepae cakTaHbid. AcnanneH
TaHbIC eMeC Hemece OCbl HycKaynapAbl OKbiN LWbIKNaFaH agamaapra acnanTbl nanaanaHyra
pyKcat 6epmeHis. JneKTp Kypanaapsl TeXipubeci OK nanaanaHylwbinapasii KonbiHaa KayinTi
6onaabl.

> AneKTp Kypanaapbl MEH KepeK-KapakTaprFa yKbiNTbl KapaHbid. AWHanmanbl Geniktepaid
MYNTIKCi3 KbI3MET eTeTiHiH, onapAbIH KYPICiHiH MeHinairiH, 6apnbik, 6enikTepAiH TyTacTbiFbiH
HoHe 3NeKTP KypanbiHbiH HYMbICbIHA Tepic acep eTyi MYMKiH 3aKbiMAapAblH MOKTbIFbIH
TeKcepiHis. AcnanTbiH 3aKbimaanraH 6enikTepiH OHbI KONAaHy anabiHAa MeHAeyre oTKi3iHis.
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OneKTp KyparblHa TEXHUKATbIK, KbIBMET KePCETy epexenepiH cakramay Kern CoTCi3 )araainapabiy
cebebi 6onbin Tabbinaasl.

» Keckiw acnantapabiH YLWKip XaHe Ta3a 6onybiH Kanaranay Kepek. XXyMbIC KyHiHAe cakTanarbii
KeCKilll acnantapAblH CbiHanaHybl cupektey 6onaabl, onapasl 6ackapy »eHinaey.

> 3neKkTp KypanbiH, caimMaHaapAbl, KOMeKLWi KypbinFbinapabl MaHe T.6. Hyckaynapra cai
navaanaHbiHbi3. Byn Kesfe MyMbiC MaraannapbiH XaHe OpbiHAANaTbiH JYMbICTbIH CUNaTbIH
ecKepiHi3. OnekTp KypanaapbiH 6acka MakcatTapAa KonaaHy KayinTi )araainapra akenyi MyMKiH.

» TyTKbILUTAp MeH TYTKbil 6eTTepiH Tasa, KypraK, Mau i3AepiHCi3 ycTaHbI3. CbipFaHak TyTKbILTap
MeH onapablH 6eTTepi Genrini Gip »xaraainapaa dNeKTP KypanblHblH Kayincia KonaaHbinysl MeH
GackapbinyblHa on 6epmMenai.

AKKYMYNATOPNbIK, acnanTbl NaaanaHy XoHe oFaH Kapay

> AKKyMynATOpAbl TeK OHAIpYWi YCbiHFAH 3apAATaFbill  KYPbUIFbINapAblH - KemeriMeH
3apAATaHbI3. 3apAaTaFbill KypbIIFbIHEL TUICTI €MeC akKyMynaTop TyprnepiH 3apaatay YLUiH
KOMAaHFaHAa epT TyblHAAYbl MYMKIH.

» AcnanneH MXyMbIC icTey YLWIiH TeK THICTI akKymynATopnapAbl KONAaHbIHbI3. Backa
aKKyMynATopnapabl nanaanany xapaxkarrapra aKkenyi XoHe epT TyAblpybl MYMKIH.

» ManaanaHbINManTbiH aKKYMyNATOPNapAbl KOHTAKTTapAblH TyMbIKTanyblHbIH ce6ebi 6onybl
MYMKiH CKpenKkanapfiaH, TMbIHAApAaH, KiNTTepAeH, MHenepAeH, BUHTTEPAEH MaHe 6acka
mMeTann saTtrapAaH apbl CaKTaHbl3. AKKYMYNATOP KOHTaKTTapbIHbIH TYALIKTanybl Kyiikrepre Hemece
TyTaHyFa aKenyi MyMKiH.

> AKKYMYNATOPMEH THICTi eMeC TYp/ie MYMbIC iCTereHie OiaH aNEeKTPONMUT aFbiM LUbIFYbl MYMKiH.
OraH Turofi 6onasipmaHbI3. Keanencok, TUreHae CymMeH WaibiHbI3. SNEKTPONUT Ke3re TUreHae
Aapirep KemeriHe WYriHiHi3. AKKyMynATOpAaH arbin WbIKKAH SNEKTPONUT Tepi TITIpKeHyiH Hemece
KYHiKTEPAI TyAbIPYbl MYMKIH.

» 3aKbIMaanFaH He NiLliHi e3repTinreH akkymynaTopnapabl KonaaH6aHbI3. 3aKsiMaanFaH He niLliHi
e3repTinreH akkymynatopnapasl 6omxayra 60nmaiasl XeHe onap epT, XapblibiC HE XapaKkaTTaHy
KayniH TyAblpazbl.

> AKKYMYNATOPAbI ©PT He W OoFapbl TeMNepaTypanbl aiMaKkTapAaH aniiak, ycTaHbl3. ©pT Hemece
130 °C (265 °F) »xoFapbl TeMneparypanap »apbliiblC TyAbIpybl MYMKIH.

» 3apaaray ywiH 6apnbik Hyckaynapabl OPbIHAAHBI3 HAHE aKKYMYNIATOP He aKKyMYNATOPAbIK,
Kypanabl ewkawaH nanpanady GonbiHWa Hyckaynbikta GepinreH  Temnepatypa
ayKbIMAApbIHAH ThiC 3apAATaMaHbI3. Kate 3sapaatay Hemece pyKcaTTel Temneparypa
ayKpIMAapbiHaH ThiC 3apAATaY akKyMYyNATOPAb! Oy3ybl XaHE epT KayniH apTTbipybl MYMKIH.

Kbiamet

> 3neKTp KypanbiH MOHAeYAi TeK TYNHycka Kocankbi Genwektepai konaaHaTtbiH 6GinikTi
KbI3METKeprnepre CceHin TancbipbiHbI3. Byn anekTp KypanbiH Kayincis Kyiae caxkrayAabl
KamTamachi3 etesi.

> 3aKbiMaanFaH aKKyMynAToOpniapfa elliKalaH Kbi3MeT KepceTneHi3. AKKYMYNATOPAbIH TOMbIK,
KYTIMiH TEK 8HAIPYLLI HEMECe OKINeTTi KbI3MET KepCceTy OpTanbIKTapbl OpbiHAAYbI TUIC.

T'aika Gypaybilu neH coknanbl raika 6ypaybiluka apHanFaH Kayincisaik TexHukacol 6oMbiHWwa

HycKaynap

» BypaHaa iacbIpbiH 351eKTP CbiMAaPbIH 3aKbimAaybl MyMKiH X YMbICTapAbl YyprisreHae anekTp
KypanbiH OKliaynaHfFaH TyTKa GeTTepiHeH ycraWbid. bBypaHaa KepHey acTbiHAaFbl 3MeKkTp
cbiMAapblHa TUTeH XKaraaiaa acnanTbiH MeTan 6enikTepi 3NeKTP TOrbiHbIH OTKI3rilUTepiHe aiHanbIm,
QMNEKTP TOTbIHbIH COFybIHA SKemyi MyMKiH.

Kayincisnik 6oibiHwWwa KocbiMLa HycKaynap

> OHIMAI *aHEe KepeK-KapaKTapAbl TEK TEXHUKANbIK MIHCI3 KyWiHAE KONAAHbIHBI3.

> OHiMAe HeMece Kepek-)kapaKkTap/a eluKaHAai MaHunynauuanap He esrepictep opblHAaMaHbI3.
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» Kynan KanFaH KypanaapzaH yaHe/HeMece Kepek-apakTapiaH »apakar any kayni 6ap. XXymbicTbl
6actamac OypblH aKKyMyNATOP MEH KOHAbIPbITFAH Kepek-xapakTblH Gepik GekiTinreHiHe kes
JKETKIBIHi3.

» Axkapray, ereykym KarasbiMeH Tasanay, Kecy aHe Oyprbinay KesiHae naiaa 6onatbiH LUAHHbIH
KypambiHAa KayinTi XUMUANbIK 3aTTap 60ybl MyMKiH. Mbicanaapbl Keneciaen: KoprFacblH Hemece
KOpPFachblH HerisiHaeri 6oAynap; nauTka, 6eTOH XaHe 6acka Kipnill kanay eHiMaepi, TabUFK Tac xaHe
6acka CUNMKaTTbIK BHIMAEP; EMEH, LLIAMLLIAT )XaHE XUMUANBIK 3aTMeH eHAENreH CypeK CUAKTLI Genrini
6ip cypek Typnepi; acbect Hemece KypamblHaa acbect 6ap matepuanaap. MaiaanaHyLibl MEH OHbIH
aliHanacelHAarkl agamaapra acep eTy [OPEXECiH eHAey OpblHAanaTbiH MatepuanaapAblH Kayin
Knackl GoMbHLA aHbIKTaHbI3. Dcepai Kayincis AeHredae cakTay YLiH LWaH XXUHAATLIH XKydenepai
nanaanaHy Hemece apHambl ThIHLIC any OpraHAapbiHbiH KOPFAHLICHIH KMIM XYPY CHAKTbI KaXKETTi
LapanapAel KonAaHbIHbI3. Dcep eTy AsperkeciH azanTy GoibIHLIA XKanmb Wapanapra TeMeHAerinep
wataabl:

» XKaKcbl )enaeTinreH aimakTa XXymbic ictey,

»> LLIaHHbIH y3aK yaKeIT 60Mbl TUIOIHE Xon 6epmey,

»> LLlaHAb! ke3 6eH AeHeneH ankicTary,

> KOpPFaHbIC KUIMiH KU1iN XXYPY XaHE 8Cep eTinreH )epnepai CyMeH aHe CabbiHMEH yy.

» XKapbIkKa (Kapblk AMOAbl) TIKENEN KapamMaHbl3 XKOHE XapblKTbl 6acka agaMaapAbiH KesiHe Tikenen
GarbiTTamaHbl3. COKbIPNLIK Kayni 6ap.

» XXenpety caHbinaynapblH apaanbiM 60C yCTaHbi3. YCTi xabbliFaH enaety canbinaynapbiHaH ept
Kayni TyblHAahAbI!

» AcnanTbl{ aiHanatbiH GenwektepiHe TMMeHi3.  AlHanateiH Geniktepre, ocipece aiHanartbliH
KOHAbIPManapra TUIO XapaKkarrapra aKesnyi MyMKiH.

» Kypanabl anMacTbipraH Kesfe Kopraybill KonFan KuiHi3. Anmansl-canmark acnanka Tt Keciktrepre
YKOHE KyMWiKTepre anapbin COFybl MYMKIH.

> OHiIMAI, ON XXYMbIC KyiliHe OpHaTbINFaHHAH KeWiH FaHa KOChIHbI3.

» OHIMAI anein Tactay anAbiHAA ON TOMbIFEIMEH TOKTaFaHLLUa KYTiHi3.

» CaycaKTblH KaH aiHanbIMblH XaKcapTy YLLIH XKW y3inic »acan, aTTbiFy »acaHbl3. ¥3aK yakbiT
JKYMBbIC iCTEreH Kesae, KatTbl AipinaepAiH canaapbiHaH caycak, Ko He BybHAapAbH KaHTambipbl
He YKYWKeCiHe Tepic acep TUIOi MYMKIH.

» XKymbICTbl 6acTamac OypbiH KYMbIC aiMarbiHA@ YKacbipblH 3MEKTPAIK CbiMAapAblH, raz 6eH cy
KyGbIpnapblHbIH 6ap-OFbIH TEKCEPIN WhiFbIHbI3. KYbIT CbIMbIHA, ra3 HEMece Cy KyBbipbiHa 3aKsIM
KenTipreH )xaraaiaa, eHIMHiH CbipTbiHAaFL MeTann 6enikTep TOK COFyFa HEMECE YKapbiNnbiCKa aKenyi
MYMKiH.

> OHaeneTiH GenwwekTi 6epik GeKiTiHi3. BenwekTi GeKiTy yWwiH cTpySuuHanapAbl HeMece KbICKbILLTI
KONAaHbIHbI3. Byn OHbI KOMIMEH ycTan TypyaaH CeHimAaipek xaHe Byn Kesae acnantsl ki KonMeH
ycrayra bonagsl.

AKKYMYNATOPMEH AYPbIC KYMBbIC iCTey }aHe OHbl AYPbIC NainfanaHy

» JIMTUI-MOHABIK, aKKyMynATopnapAbl nanaanaHy waHe KyTy 6oMbiHLWA TemeHAeri Kayincisaik
WwapanapblH OpblHAaHbI3. Hyckaynapabl opblHaamay Tepi TiTipkeHyiHe, ayblp TOT 6acKbILL apa-
KatTapra, XMMUANbIK KyHiKTepre, @pTeHyre XaHe/HeMece *apblibiCKa anapbin COFybl MYMKIH.

> AKKyMynATOpnapAbl TEK TEXHUKaNbIK MiHCI3 KyHiHAe KOnAaHbIHbI3.

> 3aKbiMaanyasl 6onasipMay KeHe AeHcaynbikka KaTTbl 3UAH KenTipe anatblH CyMbIKTbIKTapAblH
LbIFybIHa XON 6epmey YLUiH akkyMynaTopnapasl abainan KonaaHbiHbIa!

> AKKyMynATopapAabl ewwobip xaraaiaa MoaupuKalmanayra HeMece KypbiibiIMblHA ©3repic eHrisyre
6onmaiabi!

> AKkymynaTopnapAbl Genlekteyre, Kbicyra, 80°C (176°F) wamacsiHaH »XOFapbl Temneparypara
AeWiH KbI3AbIPYFa XOHE XaryFa ThiibiM CanbiHaAbI.
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> COKKbl TUreH Hemece Oackalua 3akpiMZanFaH akkyMynaTopnapisl naiganaHbéaHbl3 Hemece
3apAATamMaHbi3. AKKyMynaToprapaa 3aksiMzaany 6enrinepiHii 6ap-)KoFbiH Xyieni Typae Tekcepin
TYPbIHbI3.

» Ew xaFnaiiaa KanTta eHAenreH HeMece XeHANreH akkyMynatopnapasl nanaanaHbéanss.

> ElIKallaH aKkKyMynAaTopAbl HEMece aKKyMyNATOpfblK SNEKTP KypasblH COoKna Kypan peTiHae
naiaanaH6aHbi3.

> AKKyMynATOpnapfa eluKallaH Tikenei KyH Cayneci, XoFapbl TeMneparypa, YLIKbIH HeMece alliblK,
anblH acepiH TUriséeHis. Byn »apbinbicka anapbin COFybl MyMKiH.

» Barapes nontociHe caycakmneH, kypanaapMeH, sllekeiiMeH Hemece 6acka aa 3NeKTP TOrbIH 8TKI3eTiH
Gerae 3aTTapMeH TUMEHi3. Byn akkyMynaTopra 3aKbiM KeNTipyi, CoHAal-aK Mynikke 3anan Kentipyi
JKOHEe XapaKar anyra aKenyi MyMKiH.

> AKKyMyATOpapAbl XaHObIp, biIFAN MeH CYMbIKTbIKTapAa aniuak, ycTabls. EHIN KeTkeH binFan
KbICK@ TY/bIKTaITy, TOK COFY, KYHiN Kany, OpTEHY XoHe XKapbiibiC KayriH TyAblpybl MYMKIH.

> TeK OCbl aKKyMyNATOP TYPi YWIiH Ke3AenreH 3apAATarFbill KYPLINFLINAp MEH 3NeKTp KypanaapbiH
nanaanaHblbi. Byn pette THiCTi naitAanaHy GOMbIHILA HYCKAymbIKTapAarsl ManiMeTTepre Hasap
aynapbiHbI3.

> AKKYMyNATOP/bI KapbIFLILL OpTanapAa naiaanaHéaqsl3 HEeMece cakTamaHbI3.

» Erep TureH Kesze akkyMynfaTop TbiM bICTbIK Gosnca, on akaynbl 60iybl MYMKiH. AKKYMYNATOPAbI
TYTaHFbILL MaTepuanaapAaH METKIMKT KalbIKTbIKTa OpHanackaH, »akcbl KepiHeTiH, TyTaHGanTbIiH
Kepre KomblHbI3. AKKYMYNATOPZALI CybITbIHbI3. AKKYMYnATop 6ip carartraH KewiH oni ie KOFa bICTbIK,
6onbin Typca, 6yn OHbIH akaynbl ekeHairiH 6inaipeai. Hilti KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiHa XOMbIFLIHLI3
Hemece «Kayinciaaik rxkeHe Hilti Li-lon akkymynaTtopbiH naiaanady OoMbiHWA HycKaynap» arTbl
KY)KaTTbl OKpIM LUbIFbIHbI3.

ﬂ JIMTUIA-MOHABIK akKyMynATOpnapAel TackiManaay, Cakray )eHe naiaanady ylliH Konaasbina-
TbiH apHaiibl AMPeKTMBanapabl eckepitia. +1 267
Atanmbill naiaanaHy GofbiHIIA HYCKayNbIKTbIH COHbIHAAFEl QR KOAbIH CKaHeprney apKbiibl
Tabyra GonatbiH Hilti Li-lon akkymynatopnapbliHa apHanFaH Kayincisik )xeHe naiaanaHy
GoWblHLIA HYCKaynapAbl OKbIM LUbIFbIHbI3.

Cunarrama

©Himre wony ﬂ
OHra/conra aiHany
aybICThIPbIN-KOCKbILLIbI

@ Tymwa

AKKYMyNATOp 3apaaTay AeHreniHiy
WHONKATOPbI
AkkymynaTopabl 6ocary Tyimeci

@00 ©

@ JKapeblk, Heriari cenaipriw
@ Kepek-»apakrapra apHanraH Kypan 6ekiTkiLLi (3/8" CbIPTKbI TOPT
MOHTaXAbIK, CaHbinay KbIpAbl)

MakcarblHa ca KonaaHy

CunatTanFaH eHiM KonMeH GackapbinatbliH akKyMynATOPbIK, raika Gypaybill 6onbin Tabbinaasl. On

Gyparbill raiikanap MeH GonTtrapael, AoGenbaepai oHe Oypanaansl GekiTkiwTtepai Gypan Gekity

»koHe GocaryFa apHanfaH.

Faiika Oypayblll TeK Aon/OenrineHreH aiHany MOMEHTIH KaKeT eTneiTiH XymbicTapaa FaHa

naiaanaHbinybl MyMKiH.

* Byn eHim ywwin Tek B 12 cepuansl Hilti Li-lon akkymynatopnapbii naiaanaHbiHbi3.

* Byn akkymynaTtopnap ywiH Tek Hilti ycbiFan C4/12 cepusanbl 3apaATarFbIlL KypbiFbinapasl nainaa-
NaHbIHbI3.
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MeTKisy muHaFbl
laitka Gypaysbilu, nainaanaHy GoMbIHLLA HYCKAYbIK,
OraH Koca eHiMiHi3 YLWiH pykcar eTinreH »xyhenik eHimaepai Hilti Store aykexiHae Hemece MbiHa

Be6-caitTraH Tabyra 6onaabi: www.hilti.group

3apaartay AapemeciHii MHAUKaUMACHI
Li-lon akkymynaTopbiHblH 3apAaTtay Kyii KynbintaH 6ocaTy TydMeciH can 6acy apkeiibl (Maxc.

KapChbinblK cesiHreHre AeiiH) KepceTtineai.

Kypanabiy 6enwekTepi Cunatramacsb!

4 )KapbIK, AMOAbI XaHaabl. 3apsaaray ky#i: 75% - 100%
3 )KapbIK, AMOAbI XaHaabl. 3apsaray Ky#i: 50% - 75%
2 )KapblK, AMOAbI XaHaabl. 3apaaray Ky#i: 25% - 50%
1 )XapblK, AMOAbI aHaAabl. 3apaaray kyii: 10% - 25%
1 >KapbIK, AMOAbI XbINbINbIKTAAALI. 3apsaaray ky#i: < 10%

ﬂ Heriari ceHaipril 6acbinbin TypFaHaa XeHe Herisri CoHAIPTiLuTi XKiGepreHHeH 5 cekyHATaH KewiH
3apsATay KyiiHe cypay cany MyMKiH 6onmaiasl.

T cunart p
©Him Typansbl aknapar
OHim BybIHbI 01
HomuHanae! kepHey 10,8 B
EPTA 01 npoueaypacs! 6ofibIHIIa canmarsl, 0,75 kr
aKKyMynATOPCbI3
EcentenreH 60c wypicTeri aiHany muiniri 0 A/MuH ... 2750 A/MUH
Mymbic KesiHAeri KopLuaFaH opTa Temneparypachl -17°C ... 60 °C
CakTay Temneparypachbl -20°C ... 70°C
AKKymynaTtop
AKKYMYNATOPAbIH YMbIC KepHeyi 10,8 B
AKKyMynaTop canmarbl Ocbl naiaanaxy GoibiHLLA
HYCKaynNbIKTbIH COHbIHAA KapaHbi3
Mymbic KesiHaeri KopliaFraH opTa Temnepartypachl -17°C ... 60°C
CakTay Temnepartypachbi -20°C ... 40°C
3apaarayabiH 6acbiHAarbl akKKyMynATop -10°C ... 45°C
Temneparypachbl

LLlybin Typansl aknapar maHe Ripin MaHi

Ochbl HyckaynapAa KepceTinreH AblObIC KbiChiMbl MEH Aipin AeHreii ctaHaapTTbl eniey aAiciMeH
OJILLIEHTEH )KaHe OHbI Backa ANEKTP KypanaapbiMeH CanbICTbIpy YLUiH naiaanaHyra 6onaabl. CoHbIMEH
Gipre, on 9KCMO3MLMAHBI anablH ana Garanay yLUiH xapaiabl.

BepinreH aepeKktep anekTp KypanbiHbiH HEri3ri XXyMbICbIH KepceTeai. Anaiaa, erep anexkTp Kypanbl
Backa MakcatTapAa, 6acka XyMbIC acnantapbiMeH KonaaHbca HEMeCe OFaH KaHaraTTaHAbIPMaiTLIH
TeXHUKaNbIK KbIBMET KepceTince, AepeKTep e3rewe 6onybl MyMKiH. OCbIHbIH canfapbiHaH acnanTbiy
BYKin XKyMbIC iCTey Ke3eHiHAe 3KCMO3ULUA anTapbiKTai apTybl MYMKIH.

OKCMO3ULMAHBI 1871 aHbIKTAY YLLIH 3EKTP Kypasbl COHAIPINTEH Kyt HeMece 60C XYMBIC iCTEHTIH yaKbIT
apanbikTapblH a eckepy Kepek. OCblHbIH canaapblHaH acnantbii GYKin XYMbIC iCTey Ke3eHiHae
9KCNO3MUMA aiTaprbikTai asatobl MyMKIH.
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MaiaanaHyLwblHb Naaa GonatbiH LUYbINAAH XKeHe/HemMece AipinaeH Kopray YLLUiH KOCBIMLLIA CaKTbIK,
WapanapblH KONAaHbIHbI3, MbICanbl: 3MEKTP acnabblHa XXeHe XKYMbIC acrantapbiHa TeXHUKambIK
KbI3MET KepCeTy, KONAapPAbIH XbiNyblH CakTay, XYMbIC NPOLECTEePiH AYPbIC YibIMAACTbIPY.

ﬂ Ocebl KyKatTa KonaaHbinateiH EN 62841 ctaHaapTrapbiHbiH HycKanapbl Typanbl TONbIK aknapat
CoKecTiK GoiblHLLIA AeKnapaumaHbiH cypeTiHae =11 384 GepinreH.

LLlybin Typanel aknapar

IbiBbic KywiHiy Aexreni, Lya 100 ab
IbI6bIC KbICLIMBIHBIK AeHreni, Loa 92 nb
HAencisaik (wybin kepceTkiwTepi) (K po maHe K ya) 3 ab(A)

Aipinaid mannel KepceTKiwi
Makcumanasbl pykcatTel enwemaeri 6ypaHaanap meH | 5,3 m/c?

T pAabl TapTy 6oM a aipinaij IMUCCUANBIK,
KepceTKiwi, a,
HencispikTiK (Ripinaid amuccuanbik, kepceTkiwi) K 1,5 m/c?

MaHi

Mymbicka AanbiHABIK,

Mapakar any kayni abaiceiznaH Kocbiny ce6ebiHen!

> AKKYMyNATOPAbI OPHATY anabliHAa OFaH KaTbICThl OHIMHIH eLLIpINreHiHe Ke3 KeTKi3iHi3.

» Acnan peTTeynepiH opbiHAay HeMece KOocasKbl GenLlekTepi anMacTbipy anibiHAa akKyMynATOPAbl
LIbIFAPbIHBI3.

Ocel Ky)KaTTamaaarb! )oHe eHIMAEri Kayincisaik XeHe ecKepTy HyCKaynapbiH OpbIHAAHbI3.

AKKymynaTopAbl 3apaaTay

1.3apaatay anabliHAaa 3apAATaFbILL KYPbIFbIHBIH NaiaanaHy 60MbIHLLA HYCKAYbIFbIH OKbIM LUbIFbIHbI3.

2.AKKyMynaTopAarbl XoHe 3apAATaFbilL KYPbIIFbIAAFLl KOHTAKTINEPAIH Tasa api KYPFaK eKeHairiHe kes
JKETKI3iHi3.

3.AKKYMyNATOPAbI PYKCAT ETiNreH 3apAATaFbILL KypbIFbl ilWiHAe 3apAaTaHbi3. +11 262

AKKYMYynATOpPAbI OPHATY

Mapaxar any Kayni KbicKa TyWblKTanyaaH Hemece aKKyMynATOPAbIH KynayblHaH!

> AKKYMynATOpAbl OpHaTy anAbiHAa aKkKyMyNnATOP KOHTaKTiNepiHAe »aHe eHiMAeri KoHTakTinepae
Gerne 3aTTapAblH XOKTbIFbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

> AKKYMYNATOPAbIH SPKEe3 AYPbIC OPHATbIIFAHbIHA KO3 METKI3iHi3.

1.AKKYMYNATOPAbI anFall pet icke Kocnac 6ypbiH 3apAATaHbI3.

2.AKKYMyNATOPAbI BHIMre LepPTy AbIObICHIMEH TipenreHLue KipriiHia.

3.AKKyMynATOPAbIH acnanka 6epik GekiTinreHiH TekcepiHis.

AKKYMYNATOPAbI LUbIFAPY

1.AKKyMYNATOPABIH KynbinTaH 6ocarty TyiMeciH 6achbiHbI3.

2.AKKyMynaTopAibl ©HIMHEH LLIbIFAPbIHbI3.
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BuikTeH KynayaaH KopFaHbiC

Mapaxar any Kayni KypaiablH XXaHe/HeMece KepeK-KapaKTbliH KyiayblHaH!

» Tek eHiM yLwWiH ycbiHbinFaH Hilti Kypan ycTarbilw apKaHbiH KONAaHbIHBI3.

> Kypan ycrarbll apkaHHbIH GeKiTy HYKTeciHAe ap nainianaHy anfbliHaa 3aksiMaapabiH 6ap-KOFbIH
TEeKCepin LUbIFbIHbI3.

> Kypan ycTarbill apkanabl Gengik inverive OekitneHis. Benpik inmMeriH eHiMAai keTepy yLuiH
nanganaH6aHbI3.

ﬂ BHUiK )xepae »yMbIC icTey GOMbIHLLA YNTTLIK HYCKamanapasl OpbiHAAHbI3.

Byn eHimM ywiH OWiKTeH KynayaaH KopraHbic petiHae Tek Hilti yceiHFaH #2293133 kynayaaH

cakTaHablprbiwbiH Hilti yebiHFaH #2261970 Kypan ycTarbill apkaHsiMeH Gipre KonaaHbIHbI3.

> KynayZaaH cakTaHAbIpFbILLTHI KEPEK-XKapakKa apHanFaH MOHTa)KAbIK caHbinaynapra 6ekiTiHis. Bepik
GeKiTinreHiH TeKkcepiHia.

> Kypan ycTarbill apKaHHbIH KapabuHiH KynayJaH CaKTaHAbIPFLILIKA, an eKiHwWi KapabuHai XyK
KeTepeTiH KypbinbiMFa GeKiTiHi3. Eki kapabuHHiH 6epik GeKiTinreHiH TekcepiHia.

ﬂ Hilti kynaynaH caktaHAbIpFbilLbIHBIH XoHe Hilti Kypan ycTaFbil apkaHblHbIH NaiaanaHy 6ombiH-
La HyCKaynblKTapblHa Ha3ap ayAapbiHbi3.

Kbi3met kepceTty

Ocbl Ky)KaTTamaaarbl XoHe eHiMAaeri Kayincisaik »oHe eckepTy HYCKaynapbiH OPbIHAAHbIS.
Anmansi-canmansl Kypangabl opHaTyE

/\ ABAWIAHbI3

¥apakar any Kayni - Kate KypanzslH nanaanabiiybiHa 6annaHbICTbi!

» TosraH Hemece 3aKbiMAanFaH Kypanaapasl KonaaH6aHbI3.

1.Anmvanel-canmansl KypanablH eHrisy LWeTiH TasanaHbi3.

2.Anmvansi-canmMansl acnantsl Kypan GeKiTKilliHe TONbIFEIMEH KiprisiHia.
3.Anmansl-canmMansl acnanTbiH THICIHLIE GEKITINreHiH TEKCePiHi3.

AWtHany 6aFbITbIH OpHaTy B

ﬂ ByratTay aneKkTp KO3FanTKpILLbl XYMbIC iCTEN TYpFaHAa 6arFbITTLl aybICThIPYAaH KOpFanabl.
AybICTBIPBIN-KOCKBILL OPTaHFbl Kyiae GonFaHaa, Heriari ceHaipriw GyrattanFaH Gonazbl (KOCyAbl
KynbinTay).

> OHFa/COJ'IFa aﬁHany aybICTbIPbIN-KOCKBILLbLIH Kanaynbl aﬁHany BarbiTbiHA OpPHaTbIHbI3.
Kocy
» ByraTrayzaH LbiFapy TyiMeCiH 6acbiHbI3.

» Bacy TepeHairi apKbinbl aitHany xuiniriv petreyre Gonags.

©wipy
» Heriari ceHAipriLuTi iGepiHi3.
A Kypanab! 6 Tey

/\ ABAWIAHbI3

Anmanbi-canmanbl Kypanabl MyKUAT naipanan6aca, onaH wapakar any kayni 6ap! Anmansi-
canmarnsl acnan biCTbIK, HE 8TKip 60ybl MyMKiH.

> Anvansi-canmManbl acnantbl aybICThIPFaH Ke3Ae KopFayblll KanTamaHbl TipeHis.

> Anvanbl-canmManbl Kypanzbl Kypasn GeKiTKiLLiHEeH LblFapbiHbI3.
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KyTy moaHe TexHUKanbiK, KbI3MET KepceTy

Al ECKEPTY

AKKYMYNATOp eHri3inreH Keaae wapaxar any kayni 6ap !

> KyTiM )KoHe TeXHUKanbIK, KbI3MET KepCeTy BOMbIHLLA Ke3 KENMEH KYMbICTapAbl OpbiHAAMAC BypbiH
opaanbiM akKyMynaTopAs! LWbiFapbiHbI3!

©HiMre KbI3MeT KepceTy

* KatTbl »kabbiChin KasFaH Kipai adainan KeTipiHia.

* Bap 6onca, xenaety caHbinaynapbiH KypFak, XXyMcaK KbifLaKneH XaKchbinan taganaHbia.

* KoprycTbl cen cynaHFaH LuyGepeKneH FaHa TasanaHbld. EluKaHAad CUMKOH KaMTUTBIH KyTiM
KypanzapblH naiaanaHbanrels, cebebi onap nnactuk GenikTepre 3akeM KenTipe anasl.

* OHIMHIH KOHTAKTINEpPiH Tasanay yLUiH Tasa, KypFak, WybepeKTi nanaanaHbiHbI3.

JIMTHIA-UOHABIK, aKKYMYNATOPFa KbI3MET KepceTy

e Ew >kaFgaia rxenzety caHbinaynapbl GiTEenreH akkymynAatopAbl KonaaHOaHbid.  XKenaety
caHblnaynapblH KYPFak, XXyMCaK, KbiILLIAKMNEH YaKchinan TasanaHbi3.

* AKKYMYNATOPFa LWaHHbIH HEMECEe KiPAIH KaXKETCi3 TUIOIHE »Kon BepMeHis. AKKyMynAaTopFa KatTbl
bIIFANAbIH TUIOIHE eLLKALLaH o 6epMeHi3 (Mbicanbl, CyFa 6aTtblpy Hemece »aHObIp acTbiHa KO
apKplnbl).

AKKYMynATOp Cy 60nca, OHbI 3aKbIMAANFaH aKKYMYNATOP PETIHAE KapacTbiPbHbI3. OHbI TYTaHGANTLIH
KoHTenHepre okwaynan, Hilti KbiameT kepceTy opTanbifbiHa xadapnachlHbl3.

* AkKymynatopabl 6erae mai MeH MainarbilTaH Tasa ycTaHbid. AKKyMynAatopAa WwaH He KipaiH

KaXKETCI3 XUHanybIHa o 6epMeHi3. AKKyMyNATOPAbI KYPFak, XXYMCaK KbiflaKneH Hemece Tasa,

KypFakK Lwy6epekneH Tasanaxbia. ELKanaan CUIMKOH KaMTUTLIH KYTIM KypanaapbiH naiganaHbaHbis,

cebebi onap nnactuk Genikrepre 3aksIM KenTipe anaasbl.

AKKyMyNATOPAbIH KOHTaKTINEPiHe TAMEH|3 YKoHe 3aybITTaH TbiC KONAaHbINFaH MaiAbl KOHTaKTiNepAeH

KeTIpiHi3.

KopnycTbl cen cynavFaH LybepekneH FaHa TasanaHbid. ELIKaHAah CUIMKOH KAMTUTbIH KyTiM

KypanzapbiH naiaananbaHrbia, ce6ebi onap nnacTuk GenLueKkTepre 3akbiM KenTipyi MyMKiH.

TexHUKanbIK, KbI3MET KepceTy

Tok cofy Kayni! OnekTpnik Kypampaac GenleKTepai Kate )KeHaey ayblp yKapakattaHy MeH epTke

anapsbin COFybl MYMKiH.

» AcnanTblH 31eKTp GeniriH XeHAeYAI TEK MaMaH-3NEKTPUKKE TanChipbiHbI3.

* Kesre KepiHeTiH 6apnbik GenlekTepae 3aksMAapabiH 6ap-XKOFbIH XKeHe 6ackapy aneMeHTTEPIHIH
aKayCbl3 XXYMbICbIH XHi TEKCEpPIN TYPbIHbI3.

* OHiM 3aKbIMAANFaH XXeHe/HeMece akaynbl GONFaH XarFaanaa, OHbl NainaanaxyLubl 6onMaHbI3. OHIMAI
MinaetTi Typae Hilti Kpi3ameT KepceTy opTanbiFbiHAa XEHAETIHi3.

* KyTiM »oHe TeXHUKabIK KbI3MET KOPCETY XYMbICTapblHaH KeitiH 6apiblk, KOPFaybill KYPbiIFbINapab!
OpHaThIN, ONapablH aKayCbl3 XYMbIC iCTEreHiH TEeKCepiHi3.

ﬂ Kayincia kongaHy ywiH TeK TYMHYCKa KOCasKbl GenlieKTepai, LbIFbIC MaTepuanaapabl XoHe

Kypamgactapabl konaaHbiHbi3. Hilti MakynaaraH Kkocankel GenLleKTep, LWbiFblH Matepuanaaphb
MeH eHiMre apHanFaH Kepek-xapaktap Hilti Store aykeniHze Hemece keneci Be6-caifTra
KomkeTimai: www.hilti.group

Cepinneni caKMHaHbl }aHe ThiFbI3AAYbILL CaKWHaHbI MOHTaM aay/6enwektey E]

1.TosraH/3aKkbMAaanfFaH cepinneni CakuHaHbl XoHe ThiFbi3Aayblll CakMHaHbl KbICKALUTLIH KeMeriMeH
anbin TacTaHbI3.

2.)KaHa Thifbi3aayblll CakuHaHbl Kypan GeKiTKiLLiHiH OfbIFbIHA MOHTa)KAAHbI3.

3.Cepinneni cakuHaHbl Kypan GeKiTKiLLiHIH OMbIFbIHA MOHTaXKAaHbI3.
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4.Anvansl-canmMansl acnantbiH Kypan 6eKiTKilliHe 6epik MOHTa)kAanFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.
Tacbimangay MaHe cakTay
AKKyMynaTopnbl Kynapaap MeH akKymynatopnapAabl Tacbimanaay

/\ ABAWNAHBI3

Tacbimangay KesiHaeri KeHeT icKke Kocbiny !

> OHiIMIHi3Ai apAaibiM aKKyMYNATOPLIH LWbIFAPLIN anbin TacbiManaaybia!

> AKKyMynATOp(nap)ab! WhiFapbIHbI3.

> AKKyMynATOpapabl  elWkalad  yiMeae TacbiManaaMaHbi3. Tacbimangay GapbicbiHAA
aKKyMynATopniapAbl WamazaH apTblK COKKbl MEH AiPiNAeH KopFay »xeHe onapabiH 6acka 6atapen
NOMIOCTEPIMEH )KAHACYblHA KOHE KbiCKa TYMbIKTANyAblH TyblHAQyblHA KON Gepmey ylliH Kes
KenreH TOK eTKIsrill martepuanaapAaH Hemece 6acka akKyMynAToprapAaH OKLuaynay Kepek.
AKKymynaTopnapfa apHanfaH MeprinikTi TacbiManaay epexenepiH cakTaHbl3.

> AKKyMynATOpapAbl NoLLTaMeH xibepyre 6onmaiiabl. 3akbiMaanMaraH akkyMynatTopnapabl xiéepy
KaKeT GoMNFaHAa, XETKI3yLLi KacinopblHAapFa xabapnachiHbi3.

> OHIM MeH akkymMynATopnapAbl op nanaanaHéac BypbiH XaHe y3aK yaKkbIT 60Mbl TackiManaaraHHaH
KeWiH 3aKbIMAapablH 6ap-)KOFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3.

AKKYMYNATOpNbI Kypanaap MeH aKkKkymynaTopnapfbl cakray

ByniHreH Hemece 3apAfabl TayCbiNFaH akKyMyNATOPNapAaH KyTinmereH 3akbimaany !

> OHiIMIHi3Ai opAanbiM aKKyMYNATOPLIH LWbIFAPLIN abin CakTaHbI3!

> OHIM MeH akKyMynAaTopnapAbl CanKblH XXoHe KypfaK >KepAe caKTaHbld. TexHWKanblk, AepeKTep
11263 BenimiHae KepceTinreH TeMmneparypaHblH LUEKTIK MBHAEPIH ECKepiHi3.

> AKKyMynaTopnapAbl 3apAATaFbILL KYPbINFbIAA CakTaMaHbi3. AKKYMyNATopAbl 3apaaTaraHHaH Kewid
apAaaibiM 3apAATAFbILL KYPbIIFBIAAH LbIFAPbIHbI3.

> AKKyMynATOpnapAbl €l araanaa KyYH MEH JKblly Ke3AepiHiH acTbiHAa HeMece LbiHbl dMHEK
apTbiHAa CaKTamaHbI3.

> OHIM MeH akKyMynATopnapAbl 6ananap MeH pyKcartbl XOK aaaMAapabiH KOMbl XKETNEUTIH Xepae
CaKTaHbI3.

> OHIM MeH aKkKyMynATopniapAbl 9p naiaanaHéac GypblH XeHe y3ak, yakbiT 60ibl CakTaraHHaH KeriH
3aKbiMAAPAbIH 6ap-XKOFbIH TEKCEPIMN LUbIFbIHbI3.

AxaynbiKTapAarbl KeMek

Byn kecTene kenTipinmereH Hemece 63iHi3 Ty3eTe anmanTbiH akaynblKTap opbiH anFaHaa, Hilti keismet

KepceTy opTanbifbiHa XxadapnachlHbl3.

AxaynbiK, blkTuman ceben Lllewim

OHiM KpI3meT eTneiai. AKKYMYNATOP TONbIFbIMEH > AKKyMynATOpAbl OPHATbIHbI3.
canblHOaraH. <1264

AKKyMynATOp eCTineTiH AKKyMynaTopAaFbl Kysbin > Kynbin LOKbINapbIH TadanaHbia

LWbLIPT €Ty AblObICEIMEH LUOKbINapb! KipNeHreH. YKOHE aKKyMYNATOPAbI XXYMbIC

Bekitinmentai. KyiiHe OpHaTbIHbI3.

AKKyMynaTop 3apAabl KopLiaraH opta Temnepatypachl | » AKKyMynATOpAbl y3aK, yakpiTra

ozeTTeriaeH Tesipek Gitei. | TbiM TOMEH. Genme TemneparypacsiHaa

HKBIBITBIHbBI3.
AiiHanbimaap caHbl TeIM Te3 | AKKyMynATop 3apaabl 60c. > AKKyMynATOpAbl 3apAATaHbI3.

TemeHAaehAi.
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\ AxaynbiK, blkTman ce6en LUlewim

Acnan Hemece OnekTp Geniri GoibIHLA » Acnantbl GipaeH eLipiHis,
aKKyMYNIATOP YKbINyAbl aKaynbiK,. aKKyMyNIATOPAbI LbIFAPbIHbI3,
KapKbIHAbI Typae OHbl  Kazaranar,
LWbiFapasbl. canksiHAayblHa MYMKIHAIK

GepiHis »xoHe Hilti cepsuc
opranblifbiHa xabapnacbiHbi3.
AcnanKa wamMaZaH TbIC XXYKTEME | » KonﬂaHyFa xapamabl acnantbl

TYCKeH (nanaanaHy Leri TaHAaHbI3.

acbIpbIFaH).
Heriari ceHaipriw OHra/conra aiHany aybiCTbipbin- | » OHFa/conFa aiHany
6ackinmainael, AFHK, KOCKbILLIbI OPTaHFbl Kyiae. aybICTbIPbIN-KOCKBbILLbIH
ByrarTanraH. opHaTbiHbI3. =11 265

Kanere wapary

Kare wonmeH Kaaere wapatyaaH wapakar any kayni 6ap! lasgapabii Hemece CyibIKTbIKTapAblH

LWbIFybIHAH AieHCaynbIkKa 3UAH KeNTipy kayni 6ap.

» 3aKbiMAasFaH akkyMynaropnapael xidéepyre Hemece eHentyre 6onmaiiab!

> KbiCKa TydbIKTanyra »on 6epmMey YLiH, KOCbiNbIMAAPAbI TOK OTKI30eTiH maTtepuanmeH rkaybin
KOWbIHbI3.

> AkkymynaTopnapAbl 6ananapabi KonbiHa XeTNerTiHAN eTin kaere )apartbiHbi3.

» Akkymynatopabl Hilti Store aykeninae kagere jxapartbiHbi3 HEMECE XKEprinikTi kaaere »xaparty
KoCiNopHLIHA xabapnachiHbI3.

Q;T;"e Hilti enimaepi kaita eHaey yLwiH »xapamabl KentereH matepuanaapably caHbiHad Typaael. Keaere

aparty angelHaa matepuanaapasl MyKMAT cypeintay kepek. KentereH enaepae Hilti komnanuace!

ecKi acnantapzbl keZere »aparty YwiH kabbingaiael. Hilti KeiameT kepceTy opTanbifbiHaH Hemece

ZUNEepAEH CypaHbI3.

K > OneKkTp Kypanaapabl, 9NEeKTPOHAbIK KYPbUIFbINAP MEH aKKyMynaTopnapaAbl TYPMbICTbIK,
KOKpICNeH Gipre TactamaHbia!

©OHaipywi keningiri

» Keninaik Wwaptrapsl Typansl cypakrapbiHbia 6onca, xeprinikti Hilti cepikreciHe »onbiFbiHbI3.
Kocbimwa aknapar

Backapy, TexHWKa, KopLuaraH opTa »XoHe KaiTa eHaey Typanbl KOChIMLLIA aknapartTbl MblHa cinTeme
6oMbiHWa KapaHbi3: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Byn cinteme naiganaHy 6oiblHLWA HYCKayNbIKTbIH COHbIHAA QR KoAbl PeTiHAe KOMmKeTIMAI.

bg OpuruHanHo PLKOBOACTBO 3a eKcnnoaTauua

JaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoarayua

3a pLKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoarayua

* Npeaynpexaexue! Mpeau Aa BKNOYATE NPOAYKTA, Ce YBEPETE, Ye MPUIOKEHOTO KbM NpoayKTa
PBKOBOACTBO 3@ EKCroatauus, BKIIOUATENHO MHCTPYKUMUTE, YKasaHuATa 3a 6e30nacHoCT U npe-
AyNpeaUTeNnHUTE yKasaHuda, GUrypu U cneumpukaumm, ca npoyeTeHn 1 pasbparu. 3anosHauTe ce ¢
BCUYKM MHCTPYKLMHK, yKasaH1sA 3a 6€30NacCHOCT U NPeAyNpeanTENHU yKasaHua, GUrypu, cneumdpuka-
LMK, KaKTO M CCTaBHM 4acT U GyHKUMKU. [pn HecnaseaHe UMa ONaCHOCT OT ENEKTPUYECKHU yaap,
noxap W/Mnu TeXKM HapaHaBaHuA. CbXpaHABanTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMoaTaums, BKIOUUTEN-
HO BCHMUKM MHCTPYKLWK, YKasaHuA 3a 6e30NacHOCT 1 NpeaynpeanTenti ykasaHua 3a nocneasallo
13nonssaxe.
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MpoayktnTe ca npeaHasHauyeHn 3a NPOPECHOHanHU noTpebutenu u morar Aa 6baar
0BCNy)KBaHU, MOAABPIKAHW B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHU CamMoO OT OTOPU3UPAH KOMMETEHTEH
nepcoHan. Toau nepcoHan TpA6ea Aa 6GbAe CneuranHo MHCTPYKTUPaH 3@ Bb3MOXKHUTE OMacHOCTH.
MpoayKTsT M Herosute NpucnocobneHna morar Aa ObaaT onacHu, ako Gbaar excnnoatupaqu
HENPaBOMEPHO OT HEKBaNMdUUMPaH NePCOHaN UK ako GbAAT U3NON3BaHKU HE NO NPEAHA3HaYeHHe.
MpnnoXeHOTO PBKOBOACTBO 3a EKCMnoatauMa OTroBapA Ha aKTyalHOTO CBhCTOAHME Ha TeXHUKaTa
MOMeHTa Ha oTnevarBaHe. BuHaru Lie HamepuTe akTyanHata BepCHA OHNaiH Ha npoayKToBata
cTpaHuvua Ha Hilti. Mocneasaitte 3a Tasu Luen Bpb3akata Ui QR Koaa B HACTOALOTO PBKOBOACTBO
3a eKkcnnoarayusa, o6o3HayeH CbC CUMBONA @

* Mpeaasaiite NpoayKTa Ha APYrv n1La caMo 3aefIHO C HAaCTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnoarauua.
Ycnosxu o6o3HaueHuna

MpenynpeanTenHu ykasavua

Mpeaynpea1TenH1Te ykasaHuA Nnpeaynpexaasar 3a ONacHOCT B 30HaTa OKONo npoaykra. Usnonasar
Ce Cne/lH1Te CUrHanHu ayMu:

OMACHOCT!

» OTHacA ce 3a HeNoCpeACTBEHa ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM [I0 TEXKU TENECHW HapaHABaHWUA
UK CMBPT.

Al NPEQYNPEMOEHME |

NPEAYNPEXOEHHUE !
> OTHacA ce 3a Bb3MOXHA OMaCHOCT OT 3anniaxa, KOATO MOXe Aa AoBeAe A0 TeXKW TenecHu
HapaHABaHUA UIK CMbPT.

/\ NPEONA3NMBOCT

BHUMAHME !

» OTHacA ce 3a Bb3MOXHA OnacHa CUTyalua, KOATO MOXKe Aa A0BeAe A0 TENECHW HapaHABaHWA UK
MarepuanHu WeTu.

CumBonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartayua

B HacToALoTo PBKOBOACTBO 3a eKcnnoartauua ce U3nonssat CneiHUTe CUMBONU:

[a ce cbbnioaaBa PHKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarayua

Mpenopbku npu ynotpeba 1 apyra nonesHa MHGopmalms

B

BopaseHe ¢ peuukipyemu matepuani

9
2
@’

He 13xBbpNAiiTe eNeKTPOypeaun 1 akyMynatopu B GUTOBUTE OTnaabLu

Hilti llutneso-ioHeH akymynatop
Hilti 3apaaxo yctpoicteo

8 B

CumBONMU BbB pUrypute
BbB purypute ce u3anonaear CrneaHUTe CUMBOIN:

E Tesaun uucna npenpawar KbM CbhbOTBETHaTa q>14rypa B Ha4yanoTo Ha HacToALWOTO P'bKOBOIZlCTBO
3a ekcnnoarayua.

HowlepmpaHeTo B UNOCTpayuMTe Nokassa BaXKHU paéomn CTbMNKKA UK KOMMOHEHTHU, KOUTO

3 | ca Ba)KHW 3a paBOoTHUTE CTLNKKU. B TeKcTa Te3n paBoTHU CTHMKKU MM KOMMOHEHTH Ca O3Have-

HW CbC CHOTBETHUTE HOMepa, Hanp. (3).

|-|03ML|MOHHMTB HOMepa ce M3nonseart B unrcTpauuaTa npernen nnpenpawar KbM HoOmMepa-

Ta Ha nereHaara B Pasaen MNpernea Ha npoaykTa.

11
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@! ‘ Tosu 3HaK TpﬂﬁBa Aa npeavssuka BaweTto crneynanHo BHMMaHue npu paéOTa C npoAaykra.

CHMBONM B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTA
06wu cumsonu
CMMBOM, KOUTO C€ M3NON3BaT B KOMBMHALMA C NPOAYKTA.

MpoaykTsT noaabpa NFC-texHonorua, koato e ceemecTuma ¢ iOS- n Android nnatgop-
Mu.

titon | JIUTMEBO-MOHEH akymMynaTop

®¢ Hukora He usnonssainTte akymynaropa Kato yaapeH MexaHW3bM.

4 He octaesiite akymynatopa a naaHe. He uanonssaiTe akymynarop, KOWTo e 6un yaapeH
N | vnu e noBpeneH No Apyr HauwH.

=== | [oCTOAHEH TOK

n | HomuHanhiu o6opotu

= | [lACHO/NABO BBPTEHE

BesonacHocT

06wwm yrasaHHA 3a 6e30NacHOCT NPy eNeKTPOMHCTPYMEHTH

A NPEOYNPEXOEHUE MpoueTeTe BCUUKM yKa3aHWA 3a 6€30NacHOCT, MHCTPYKLUMUHU, UOCT-

PauUmUK U TEXHUUECKH XapaKTePUCTHKH, C KOUTO € CHabAeH TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT. [ponycku

npy crnasBaHe Ha NPUBEAEHUTE NO-A0MNY MHCTPYKLMKA MoraT a NpeAusBUKaT eNeKTpPUIecKu yaap, no-

Kap W/Mn1 TEXKNU HapaHABaHWA.

CbxpaHfABaiTe BCUYKM YKa3aHWA 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUMK 3a 6baeLym cnpasku.

M3non3BaHoTO B yKasaHWATa 3a 6€30MaCHOCT NOHATUE "eNeKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHACA A0 3axpaH-

BaHW OT ENEKTPUYECKaTa MPEXKa ENEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kades) uiu A0 3axpaHBaHu

OT aKyMyniaTop efeKTPOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaly kaden).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MoaabpmanTe paboTHOTO CH MACTO UKUCTO U [O6pe ocBeTeHO. Be3nopaAbKbLT WK HeaocTa-
TBYHOTO OCBETNIEHWE B padoTHaTa 30Ha MOXe Aa AoBeAaT A0 3MOMNOMYKHU.

» He pa6oTteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pUBOONacHa cpeaa, KbaeTo MMa ropuMHU TEHHOC-
TH, ra3oBe UNM npax. B eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aa Bb3nnameHsT
npaxoBse WK1 U3NapeHus.

» [IpbTe Aela U CTpaHUYHKU Nuua Ha 6e3onacHo pa3cToAHue, AOKaTO paBoTHTe C eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKO BHUMaHUETO Bu Gbae OTKNOHEHO, MOXKeE Aia 3ary6uTe KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH

» CbeAMHUTENHUAT Lencen Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpABBa aa 6bae NoAXOAALY 3a KOHTaKTa.
B HMKaKbB Cnyuan He ce AOMYCKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ako pabotute
CbC 3a3eMeHHU eNeKTPOMHCTPYMEHTH, He U3non3BaiTe aganTepu 3a wWencena. MsnonssaHeTo
Ha OPUrMHAMHU LENCENM U NOAXOAALLM KOHTAKTU HaMansfBa pPUCKa OT eNIEKTPUYECKU yaap.

» Usbarsante ponupa Ha TANOTo Bu A0 3a3emMeHM NOBBPXHOCTM KaTo TPbLOM, oTonnMTEnHu
ypeau, neuku U XnaaunHuuu. PUCKBT OT Bb3HMKBAHE Ha ENIEKTPUYECKH yAaap Ce yBennuasa, ako
TANoTO BU e 3a3emeHo.

» MpeanasBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbXA WUNM Bnara. [IPOHUKBAHETO Ha BOJA B eneK-
TPOMHCTPYMEHTA NOBULLIABA OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha ENEKTPUYECKH yaap.

» He uanonsBaite cbeAMHMTENHUA NPOBOAHUK 3a LieNK, 32 KOMTO He e npeAHasHa4eH, Hanp.
3a HOCEHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 3a OKauBaHe WNW 3a U3BaMAaHe Ha Wencena oT KOH-
TakTa. MpeanassaiTe CbeAUHNUTENHNA NPOBOJHUK OT HarpABaHe, Macna, ocTpu pb6ose Unn
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ABUXELHU Ce 4acCTU. I'IoapeneHM UNKU YCYKaHu CbeaAnHUTENTHU NPOBOAHULM YBENU4aBaT pUcka ot
ENeKTPUYECKM yaap.

» AKo paboTuTe C eNneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaiTe CamMo yaAbNMUTENHN Kabenu,
KOUTO ca noaAxoAfALU U 3a pa60'ra HaBbH. M3nonssaHeTo Ha yabmMXutTeneH Kaﬁen, npeaHasHavyeH
3a paE:OTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT ENeKTPUYeCKH yaap.

» AKo He MoMeTe na u3berHete paboTa C eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB BnamHa cpena, W3-
nonseanTe KN4 C BrpafeHa Ae¢deKTHOTOKOBA 3awuTa. M3nonasaHeTo Ha Ky C BrpadeHa
LeEKTHOTOKOBA 3aLyuUTa HAMaNABa PUCKa OT ENEKTPUYECKM yaap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

> B'b.qe're KOHUEeHTpUpaHu, cnegete BHUMaTenHo AeﬁCTBMHTa CHU U nocTbnBanTe pa3yMHO npu
pa6oTa c eneKTPOMHCTPYMeHTH. He u3nonssaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, aKO CTe YMOPEeHH
Wnu ce Hamupare non B'h:!ﬂeﬁCTBVIe Ha HapKOTULH, anKOXon UMK MeAUKaMeHTH. Camo eanH
MOMEHT Ha HEBHUMaHKe NpU U3non3BaHETO Ha ENEKTPOUMHCTPYMEHTa MOXKe Aa AoBeAe A0 CePUO3HU
HapaHABaHuA.

» Hocete nuunu npeanasHu cpeancTtea U paéoTeTe BUHaru CbC 3aWUTHU Oo4vMUna. HoceHneto
Ha JIMYHK NpeanasHu CPeAcTBa, KaTo mpaxosalluTHa Macka, ofesonaceHn oOyBKM CbC CTabueH
rpaidep, saluTHa Kacka WaM aHTMGOHM, CNOpPeA BuAa W ynoTpebara Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa,
HamanABa pUcKa OT HapaHABaHUA.

» U36ArBaiTe HEBOMNHO BKNIOUBAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ye eNneKTPOUHCTPY-
MEHTDBLT € UBKITHOYEH, Npeau Aa ro CBbpXeTe KbM eneKTpo3axpaHBaHeTo VI/VIHVI akymynartopa,
npeauv Aaro B3emare Unu npeHacare. Ako NpPW HOCeHEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa AbPXKUTE NpbCTa
CHU BBPXY MyCKOBMA NPEKBbCBAY UK aKO CBbPIXKETE BKNKOYEHWUA Ypea KbM eNeKTpo3axpaHBaHETo,
CbLUECTBYBa ONACHOCT OT 310MONYyKa.

> npenu Aa BKNIIOUYUTE eNNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepeTe, Ue CTe OTCTPaHUMU OT Hero BCUYKHU
WHCTPYMEHTH 3a HachOﬁKa WUNHU raévyHu Knro4vose. MHCprMeHT WK KNy, KOMTO ce Hamupa Ha
BBPTALLO Ce 3BEHO, MOXXe Aa AoBeAe A0 HapaHABaHUA.

> MSGﬂFBaﬁTe HeyﬂOGHMTe NONIOMEeHUA Ha TANOTO. PaéoTeTe npu cTaéMﬂHO nonoxeHue Ha
TANOTO U NaseTe paBHOBeCUe BbB BCEKU eAUH MOMEHT. Taka ue MoXete Ja KOHTponuparte
€NIeKTPOUHCTPYMEHTa no-noﬁpe, aKO Bb3HMKHAT HEO4YaKBaHU CUTyaluun.

» Pa6oteTe ¢ noaxoaawo obnekno. He paboTtete ¢ WWMPOKK U ABAMM APEXU UK YKPALUEHUA.
ﬂp‘b)l(Te KocaTta CHU, ApexXuTe CU U P L{UTEe CU Ha 6 HO pa3CTOfAHUE OT BLPTALYU Ce
4acTu. CBOéOﬂHMTe ApPexu, yKpalweHuAaTa uin Abnarute Kocu morart aa 6'b£laT 3axBaHaTu U yBnedyeHu
OT BbPTALYM Ce 4acTu.

» AKO e Bb3MOXHO MOHTUPAHETO Ha CHOPbIKEHWA 3a CbOMpaHe M M3CMYyKBaHe Ha npax, ce
yBepeTe, Ye Te ca BKIIKOYEHU U Ce U3NOoN3BaT NpaBUIIHO. W3nonssaHeTo Ha npaxoynosuten
MOXe Aa Hamanu NnopoAeHUTe OT NpaxoBe ONacHOCTU.

» He ce nopnaBaiiTe Ha M3MamMHOTO ycelyaHe 3a CUrypHOCT U He npeHebpersaiiTe npasunara
3a 6e30nacHOCT 3a eNEeKTPOMHCTPYMEHTH AOPU M crnea Kato MHoro gobpe cTte onosHanu
€JIEKTPOUHCTPYMEHTa U CTe ro U3non3easu MHOrFOKpaTHo. HexaliHOTO nelcTBue Moxe Aa
AoBeJe 3a 4acT OT CeKyHAarta A0 TeXXKU HapaHABaHUA.

UsnonseaHe u OGCﬂyMBaHS Ha eNIeKTPOUHCTPYyMeHTa

» He npeTtoBapBaiTe ypeaa. MsnonssaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa caMO CbOOpasHO HEroBoTo
npeaHasHauenue. Llle pa6otute no-ao6pe U no-6e3onacHo, ako W3Non3Barte MOAXOAALUMA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT B NOCOYEHUA Anana3oH Ha MOLLHOCT.

» He nsnonsBsaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUMTO NPEKbCBaY € NoBpeAeH. EneKTpouMHCTpyMmeHT,
KOMTO HE MO)Xe noBeye Aa G'bﬂe BKIKOYBAH MW U3KMKO4YBAH, € OonaceH “ TpﬂﬁBa aa 6'b.Cle
PEMOHTHPaH.

> Masa.qe're wencena oT KOHTaKTa VI/VIJWI OTCTpaHeTe pasrnoﬁﬂemuﬂ akymynartop, npeauv aa
npeanpuemeTte ﬂeﬁCTBMH no HaCTpOﬁKMTe Ha ypepa, cCMAHata Ha NpUHaANEeMHOCTU Unu
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npubupateTo Ha ypeaa. Tasu npeanasHa MApKa NpeaoTBPATABA ONACHOCTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MO HEBHUMAaHHe.

»Cob NTe HeMu3nc i1 B MOMEHTa eNIeKTPOMHCTPYMEHTHU Aaney oT AoCTbNa Ha feua.
He nonyckaite u3nonssaHeTo Ha ypeAa OT NiMLa, KOUTO He ca 3ano3HaTH C HEro UMK He ca
npoyeny HacTOALYUTE MHCTPYKLUMKU. B pbLETe Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENN ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morat Aa 6baat onacHu.

> OTHacAlTe Ce IPUIKIMBO KbM ENEeKTPOUHCTPYMEHTH U NpUHaanexHocTu. [posepsaBanTe
Aanv NoABUIKHUTE eneMeHTH GYHKLUMOHUPAT 6e3ynpeyHo 1 He 3aKNMHBAT, Aanu UMa CHyneHu
WNK NOBPeAEeHU YacTH, KOUTO HapyliaBaT QYHKUMMTE Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpeau na
u3nonseate ypeaa, AanTe NoBpeAeHUTe YacTW 3a PeMOHT. MHOro 3710MONyKN Ce AbMKAT Ha
NOLLO NOALBPMKAHN ENIEKTPOUHCTPYMEHTU.

» MoaabpKanTe pexelyure HHCTPYMEHTH BUHArU Ao6pe 3aToueHn U unucTu. [lobpe noaabpxa-
HUTE PEXKELLN MHCTPYMEHTU C OCTPU PBOOBE 3aKNUHBAT NO-PAAKO 1 CE BOAAT NO-NECHO.

» U3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTH, Np HOCTH, C MHCTPYMEHTH U T.H. CbI-
NacHO HaCTOALYUTE UHCTPYKUUK. CbobpasfaBaiTe ce U C KOHKPETHUTE PaBOTHU YCNOBUA U
C neiHocTUTe, KOUTO TpAGBa na 6bAAT M3BBPLUBAHU. YNOTpebaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a
Lenn, pasiuyHK OT NpeaBuAeHUTe OT NPOU3BOANTENA, MOXKE fia A0BEeAE [0 ONacH! CUTyauuu.

» MoanbpxanTe pbKOXBAaTKUTE U NOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe CYXH, YACTU U HE3aMbPCEHU OT
macna M cMasku. Xnb3raBu PbKOXBATKKM W MOBBPXHOCTU 3a XBallaHe He nossonAsBar 6e3onacHo
oBCny)KBaHe U KOHTPON Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHN CUTyaLUH.

WU3nonssaHe u o6cnyBaHe Ha aKyMynaTOPHUA MHCTPYMEHT

> 3apemaanTe aKkymynaTopute camo C npenopb4yaHk OT NPOM3BOAUTENA 3apPAAHU YCTPOWCTBA.
Mpw 3apAAHO YCTPOWCTBO, NOAXOAALLO 3a ONPeAeneH BUA aKyMynatopu, CbllecTsyBa ONacHOCT OT
no)<ap, ako TO Ce WU3Mon3sa C APYr1 akyMmynatopu.

» UsnonssaiiTe B €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTE CaMo NpefABUAEHUTE 3a CbOTBETHMA MOAEN aKymy-
naropu. Ynotpebara Ha ApYru akymynatopu MOXe Aa AOBEAE AO HapaHABaHWA W OMAcHOCT OT
noxap.

> CbxpaHfBaWTe HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopy aaneye OT KnamepH, MOHETH, KNoYoBe, NUPOo-
HW, BUHTOBE WUNK APYrH APeGHM MeTanHK NpeaMeTH, Tbil KaTo Te MoraT Aa NPeANU3BUKAT KbCo
CbeflMHEHHE B KOHTaKTUTe. Mpu KbCO CbeAnHeHWe B KOHTAKTUTE Ha aKkyMyrnatopa MoXe Aa ce
nosyuart M3rapaHNA UK Aa Bb3HUKHE NoXap.

> AKO aKyMynaTopbT Ce U3NoN3Ba HeNPaBUITHO, OT HEro MoXe Aa u3nese TeuHoct. Usbarsaiite
KOHTaKT € Ta3n TeuHocT. [pK cCryyaeH KOHTaKT U3NnakHeTe MACTOTO 06unHO ¢ Boaa. AKO
TeyHoCTTa nonagHe B OYMTE, MOTbPCETe AOMbLAHUTENHO NeKapcKa nomouwy. Msnusauara ot
aKymynaTtopa TeYHOCT MOXXE Aa NPUYUHN KOXKHU PasapasHEeHUA WK U3rapaHuA.

» He nsnonssaiite nospeneH unu moauduruupaH akymynarop. loespeaeHute unu MoanduLMpann
aKymynaTtopu morart Aa MMat HenpeABMAMMO NoBeJeHWe U Aa NPeAU3BUKAT OMbH, eKCMIO3MA UK
2a NOPOJAAT ONACHOCT OT HapaHABAHHA.

» He noanaraite akymynatopa Ha Bb3A€MICTBMETO Ha OMbH MM TBbPAE BUCOKU TeMnepaTtypH.
OrbH unn Temnepatypy Hag 130 °C (265 °F) morart Aa npeansBuKar eKCnnosua.

» CneaBaiiTe BCUYKU MHCTPYKLMM OTHOCHO 3apeMaaHeTo U HMKOra He 3apempaiTe akymyna-
TOpa UNK aKyMynaToOpHWA MHCTPYMEHT M3BBH NocoyeHns B PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoartayua
TemnepatypeH o6xsaT. HenpasunHOTO 3apexaaHe UM 3apexaaHeTo U3BBLH AOMYCTUMMUA TeM-
neparypeH o6xBar MOXe Aa paspyLluu akymynaropa v Aa MOBWLLKM ONAcHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha
noxap.

CepBusupaHe

> PEMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa TpAGBa na ce M3BbPLUBaA CamMo OT KBanudpuuMpaHu cne-
LIManUCTH U CaMO C OPUrMHaNHU pe3epBHU YacTH. 10 TO3M HAauMH ce rapaHTMpa 6esonacHocTTa
Ha CbXpaHEHMETO Ha ypeaa.
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» Hukora He o6cnyiBaiiTe noBpeAeHn akymynaTopu. LianocTtHara noaApbkKa Ha akymynaropure
cnesBa Aa Ce U3BBbPLUBA CaMO OT MPOU3BOAUTENS WM OT OTOPU3UPAHM LIEHTPOBE 3a OOCY)KBaHE
Ha KIMEHTH.

YKa3saHuA 3a 6e30nacHOCT 3a BUHTOBEPT U yAapeH BUHTOBEPT

> [IpbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 3a M30/IMPaHUTE NOBBLPXHOCTH 3a XBalljaHe, aKo U3BbLpLUBATE
AEWHOCTH, NPU KOUTO BUHTLT MOXeE Aia NONafHe Ha CKPUTa TOKONPOBOAMMOCT. KOHTaKTLT Ha
BUHTa C TOKOBOZAELL NPOBOAHWK MOXXE Aa MOCTaBu MOA HANPeXeHUe CbLUO U METANHUTE YacTh Ha
ypeAaa v Aa AOBeAe [0 Bb3HUKBAHE HA ENIEKTPUYECKH yAap.

JonbnHNUTeNnHH ykasaHua 3a 6esonacHocT

» U3nonasanTe NpoayKTa 1 NPUHAANEKHOCTUTE CaMO B TEXHUYECKM U3MNPABHO CCTOAHKE.

> HuKora He W3BBbPLUBAIATE MaHWMyNaLuM1 UM NPOMEHM MO MPOAYKTA UK MPUHAANEKHOCTUTE.

» OnacHOCT OT HapaHABaHe NOpaAu Majalyn MHCTPYMEHTM W/MnK NpuHaanexHoct. [peau aa
3anoyHeTe paborta, NPOBepeTe Aanu akyMynatopbT U MOHTUPAHWUTE NPUHAANEXHOCTU ca 3ApaBo
3aKpeneHu.

» Mpu wnaidare, obpaboTBaHe C LUKypKa, pA3aHe W NpobusaHe ce obpasyBa npax, KOWTO MoXe
[ia CbAbPXKA ONacHK XMMUKanK. HAKoW NpumMepwu ca: onoBo Ui 60s, 6asupaHa Ha 0foBo; TyXiH,
6eTOH W APYrY NPOAYKTH 32 3MAAPUS, ECTECTBEH KaMbK U APYTM CUIMKATOCHABPKALLM NPOAYKTH;
onpeaeneHn AbpBeTa, kato AbO, ByK U XMMUUecKkn obpaboTeHa AbpBecHHa; asbecT uin asbecrto-
CbAbPXKAWM Matepuani. Onpeaenete eKCrnosuuMATa Ha onepatopa U CTpaHUYHUTe Habnaarenu
cnopea Knaca Ha ONacHOCT Ha MaTtepuanure, BbpXy KOUTo ce pabotu. Baemete Heobxoaumute
MepKH, 3a Aa NoAAbPXKaTe eKCNOo3ULMATA Ha 6e30NacHO HUBO, KaTo HaMp. U3NON3BaHE Ha cucTema
3a cbOMpaHe Ha Npax UNM HoCeHe Ha noaxoAalwa AuxartenHa sawuta. OBwuTe MepKM 3a Hamans-
BaHe Ha eKCMo3ULMATa BKIIOYBAT:

» PaboTeTe B 106pe NPOBETPUBO NOMELLEHWE,

> U36sreaiTe NPOABIKUTENEH KOHTAKT C npax,

» MouncTBanTe Npaxa oT NIMLETO U TANOTO,

» HoceTe 3alMTHO OBNEKNO 1 M3MUBANTE OTKPUTUTE MECTA C BOAA U CbC CanyH.

» He rnepaite AMPEKTHO CpelLlly OCBETNIEHHUETO (CBETOAMO/) U HE OCBeTABaNTE APYrk Xopa B IMLETO.
CblyecTByBa ONACHOCT OT 3acnensaBaHe.

» BuHaru octasAiTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU CBOBOAHKU. ONacHOCT OT U3rapAHUA NoOpaan NOKPUTU
BEHTUNALMOHHM OTBOPH!

» U3bareaitte aonupa 40 BBPTALWM Ce 4acTh. JonuMpbT A0 BLPTALM CE YacTH, U NO-Creyuanto Ao
BBbPTALUM CE CMEHAEMW MHCTPYMEHTHU, MOXKE Aa AOBEAE A0 HApaHABaHHA.

» Mpy cMAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLUUTHU PbKasuuW. [JONUPBLT A0 CMEHAEMUA UHCTPYMEHT
MOXXe Aa foBeAe A0 NOPE3HU PaHW 1 U3rapaHUA.

» Moacurypete yyacTbKa, B KOMTO paBoTuTe, M NMpW eKCrnoarauma He HacoYBanTe NPOAYKTa CpeLLy
cebe cu unu cpeLly Apyrv Xopa.

» Mpean Aa ocTaBuTe NPOAYKTA, M34aKaiiTe, AOKATO NpectaHe Aa paboTu.

» [paBeTe u4ecTo paboTHM Nay3au 1 yNparkHeHWA 3a NoAOOPABaHE Ha KPbBOOOPALLEHHUETO B MPBCTUTE
Bu. Mpu npoabmkuTenHa padota Buépaumute Morar Aa NPeAn3BUKaT HapYLLIEHUA Ha KPBBOHOCHUTE
CbAOBE WK HEPBHATa cUCTeMa B 06N1acTTa Ha NPbCTUTE, PbLETE UK KUTKUTE.

» MNpean HayanoTo Ha PaBoTHUSA NPOLEC NpoBepeTe paBoTHaTa 30Ha 3@ CKPUTU ENEKTPUYECKM NPO-
BOAHWULM, raso- U BOAOMNPOBOAM. BBHLIHATE METANHK YacTU Ha NPOAYKTA Morar Aa NpeausBuKar
eNeKTPUYECKM YAap Unn eKCnnosua, ako CTe NOBPEANIN eNeKTpUiecku kaben, raso- UM BOAONPO-
BOAHa Tpbba.

» 3actornopete Aetanna. ManonssaiTe sateratenHu MEXaHWsMU UM MEHreme, 3a Aa 3aKkpenure
HenoABWXHO AeTaitna. Mo To3n HauMH 3aKPEMBAHETO € NO-CUTYPHO, OTKOMKOTO aKo NPUAbPIKATe C
pbKa, a 0OCBeH ToBa 1 BeTe Bu pble ca cBoboaHM 3a paboTa ¢ ypena.
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BHumarenHo 6opaBeHe U U3non3saHe Ha aKymynaTopu

» CubnionaBsante cnefHUTe yKasaHua 3a GesonacHocT 3a HapewaHo GopaBeHe U M3nonssaHe
Ha NUTUEeBO-WOHHKU aKyMynaTopH. HecnassaHeTo M MOXXe Ja Npen3BUKa ApasHeHe Ha Koxara,
TEXKM KOPO3UBHU YBPEXAAHNA, XUMUYHW U3TapAHKUA, NOXap W/ eKCMo3UN.

> M3nonagaiite akymynatopute camo B TEXHUYECKM U3MPABHO CbCTOAHKUE.

» PaBoTeTe BHUMATENHO C aKyMynaTtopuTe, 3a ia u3berHeTe NoBpeau 1 Aa NPeAoTBpaTUTE U3NN3aHETO
Ha TEYHOCTH, KOMTO Ca MHOTO BPEAHM 3a 3ApaBeTo!

> AKymMynaTopuTte He TPAGBa MO HUKBbKBLB HauMH Ja 6bAaT NPOMEHAHW UM MaHUNynMpaxu!

» AKymynartopute He Tps6Ba Aa ce pasrnobsasar, cMauksar, Aa ce Harpasar Haa 80 °C (176 °F) unn
Za ce U3rapsrt.

> He u3anonseaite unu He 3apexxaanTe akyMynatopu, KOUTo ca Gunu yaapeHu unu ca noBpeaeHu no
Apyr HauvH. MNposepsaBaiiTe peaoBHO Baluute akymynatopu 3a npusHauy Ha nospeaa.

» Hukora He U3nNon3BaiTe peunuKnMpaHu N PEMOHTUPaHN akyMynaTopu.

» Hukora He u3nonssaiTe akymynaropa uiu akymMynaTopeH efeKTPOMHCTPYMEHT KaTo yaapeH Mexa-
HU3BM.

> Hukora He u3naraite akymynatopute Ha Npfka CibHYeBa CBETNMHA, MOBULIEHA Temneparypa,
oBpasyBaHe Ha UCKPU UK OTKPUT NiambK. ToBa MOXKe Aa A0BEAE A0 EKCMNIO3MH.

» He aonupaiite nontocute Ha Gatepuute C NPbCTU, MHCTPYMEHTH, YKPALLIEHHUA WK APYrM ENeKTPO-
nposoAMMU NpeameTu. ToBa MOXe /a NOBPEAU aKyMynaTtopa, KakTo W Aa NPUYMHU MatepuanHu
LLieTM U HapaHABaHHA.

» [IpbKTe akymynatopute Aanedye OT AbXJ, Bnara W TeyHocTu. [poHukHanara Bnara MoXke Aa
NPUYUHN KbCU CBEAUHEHWA, NEKTPUYECKM YAAPH, U3rapsaHUA, NOXKap U EKCMIOo3nu.

» ManonagaiiTe caMo 3apAAHM YCTPOWCTBA U ENIEKTPOUHCTPYMEHTU, MpeAHasHauYeHu 3a TO3W Tun
akymynatopu. 3a Tasu uen cbOnoaaBanTe JaHHUTE B CbOTBETHUTE PBHKOBOACTBA 3@ eKCrnoataums.

» He nsnonasaiTe unu He CbxpaHABaiTe akymynatopa BbB B3pMBOOnacHa cpeaa.

> AKO aKyMynaTopbT € MHOTO ropell Ha A0on1p, Toi MoXe Aa uma AedekT. MNocTtaBeTe akymynaropa
Ha BWAMMO, HesananMmo MACTO C A0CTaTbyYHO PasCcToAHME 0 3ananumu matepuanu. OcrtaseTe
aKymynaropa fa ce oxnaau. AKO cnell eAuH Yac akymynatopbT € Bce olle TBbpAe ropell Ha
Aonup, Toi e HeusnpaeeH. O6bpHeTe ce kbM cepsu3 Ha Hilti unu npouetete aokymeHTa "YkasaHua
3a 6esonacHocT v npunaraxe Ha Hilti nutueBo-oHHM akymynaTopu'.

ﬂ CnasBsaiiTe cneuuanHute AMPEKTMBM, MPUIOXWMK 3a TPAHCMOPTUPAHETO, CbXPAHEHUETO U
M3MON3BAHETO Ha SINTUEBO-HOHHK akymynaropu. +1I 279
MpoueTeTe ykasaHuATa 3a 6esonacHocT W npunarade Ha Hilti nuTMeBo-itOHHM akymynaTopy,
KOUTO MOXXeTe Aa HamepwuTe, KaTo ckaHupare QR Koaa B Kpas Ha HacToALOTO PLKOBOACTBO
3a excnnoaraumsa.

Onucaxune
MNpernen Ha npoaykta
MpesKniousaten 3a AACHO/NABO BbPTEHE (® VHavKauwa 3a CbCTORHHETO Ha 3ape-
(@ Pukoxsatka ZiaHe Ha akymynaropa
ByToH 3a Ae6nokupaHe Ha akymynaropa
® Ocsemnetne ® By A P yMynarop:

KomaHaeH kntou
(® MoHTaxeH OTBOP 3a NPUHAANEXKHOCTA @ A
MNaTpoHHHUK (3/8" BLHLLEH YETUPUCTEH)

Ynotpe6a no npegHasHaueHue

OnuncaHWAT NPOAYKT NPeACTaBnABa akyMynaTopeH yaapeH BUHTOBEPT C PbYHO 3aaBWKBaHe. Toil e
npesAHasHayeH 3a 3aBUBaHE W pasBuUBaHe Ha BUHTOBM raiiku, 6onTtose, AoGenu u BUHTOBE 3a AbPBO.
YAapHWUAT BMHTOBEPT MOXe fa GbAe M3NON3BaH CaMo 3a MPUIOXKEHUA, KOWUTO He M3UCKBarT To-
ueH/cneumpuuMpaH BbPTALY MOMEHT.
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* 3a TO31 MPOAYKT U3NON3BaitTe cCaMo NIUTUEBO-HOHHK akymynaTtopu Ha Hilti ot un B 12.

 3a Te3u akymynatopu usnonssaite camo Hilti sapaanu yctpoitctea ot cepua C4/12.

O6em Ha nocTaBkata

YnapeH BUHTOBEPT, PLKOBOACTBO 3a eKcrnoaraums

Jpyr1 CUCTEMHM NPOAYKTU, paspelleHn 3a Bawua npoaykT, e Hamepute BbB Bawwua Hilti Store
unu Ha: www.hilti.group

WHAaMKauua 3a CLCTOAHUETO Ha 3apexaaHe

CBCTOAHMETO Ha 3apeJaHe Ha IMTUEBO-HOHHWA akyMynaTop ce MHAMKUPA CNeA NIEKO HaTUCKaHe Ha
6yToH/a 3a ocBOBOXKAABAHE (MAKCMMYM A0 YCELLaHE 3a 0Ce3aeMO ChMNPOTUBNEHHE).

\ CucTofHue 3HaueHue
4 cBeToanoAa CBETAT. CbeTonAHue Ha 3apexaare: 75 % a0 100 %
3 cBeToanoaa CBeTAT. CbeToAnMe Ha 3apexxaaHe: 50 % [0 75 %
2 cseToanoaa CBeTAT. CbcToAHWe Ha 3apexxaaHe: 25 % 10 50 %
1 ceeToanon ceety. Cucroanue Ha 3apexaare: 10 % no 25 %
1 cBeToAMOA Mura. CbcToAHKe Ha 3apexaaHe: < 10 %

ﬂ |'|p14 3aencTBaH KOMaHAEeH KoY U Ao 5 CeKyHau cnea OCBOéO)‘KﬂaEaHeTO Ha KOMaHAHWA KoY
NpoYnTaHEeTO Ha AaHHUTE 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXaJaHe cTaBa HEBB3MOXHO.

TexHuuyecku AaHHHU
Undopmauua 3a npoaykTta

MponykToBO NokoneHne 01

HomuHanHo HanpexeHue 10,8 B

Terno B cvoTeetcTBue ¢ EPTA Procedure 01 6e3 aky- | 0,75 kr

mynarop

HomuHanHu 060poTH Ha npa3seH xoa 0 06/MUH ... 2 750 06/MHH
Temnepatypa Ha oKonHarta cpega npu pabora -17°C ... 60°C
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHHue -20°C ... 70°C
Axymynatop

PaboTHo HanpexeHue Ha akymynaTtopa 10,8 B

Terno Ha akymynaTtop BwkTe Kpaa Ha ToBa PBKOBOACTBO 3a

ekcnnoarauus

Temnepatypa Ha okonHaTta cpeaa npu pabota -17°C ... 60°C
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue -20°C ...40°C
TemnepaTypa Ha aKkymynaropa B HayanoTo Ha 3apex- |-10°C ... 45°C

AaHeTo

UHdopmauua 3a Lyma M CTOWHOCTH Ha BUGpayunTe

Mocouenute B HaCTOALLUUTE MHCTPYKLUK CTOWHOCTH Ha 3BYKOBOTO HanAraHe u Ha Bmépauwme ca 6unun
13MepeHH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3UPaH METOZ Ha U3MepBaHe U Morart Aa 6baar UanonasaHu
Npy CPaBHABAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTU NOMEX Ay UM. Te ca NOAXOAALLM W 3a npeABapuTenHa
OLUeHKa Ha HatoBapBaHETO OT TPENTEHUA.

Mocouenute AaHHU NpPeAcTaBAT OCHOBHUTE NPWUIOXKEHUA Ha ENeKTPOUHCTPpYMEHTa. AKko obaue
©NEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3MoN3Ba 3a APYrv NPUIOXEHUA, C Pa3NINYHU CMEHAEMN MHCTPYMEHTU UNn
npu HeaoCTaTbyHa NOAAPBIKKA, B AaHHUTE MOXKe [ia Ce NOABAT OTK/IOHEHUA. ToBa MOXe 3HaYUTENHO
Aa NOBMULUKX HAaTOBapBaHETO OT TPeNnTeHUA Npes Lenna nepnoa Ha ekcnnioarayuma.
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3a ToyHa NpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT TPENTEHWA TpAGBA Aa Ce B3emMar Npeasua U NepUoanTe, B
KOWTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KMIOUYEH UNK PaBoTy, HO He € B peanHa exkcrnoaraums. ToBa MoXe
3HAUMTESNHO Aa Hamaru HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA NPe3 Lenusa NeprUoA Ha eKcroartauus.
Onpeaenete AOMLAHUTENHM MEPKM 38 6E30MACHOCT C LEN 3aLyuTa Ha NoTpeduTens CpeLly Bb3AencT-
BMETO Ha 3BYKa W/Wnu BUGpaLMUTe, Kato HanpUMep: NOAAP KA HA ENEKTPOMHCTPYMEHT U CMEHAEMM
MHCTPYMEHTH, NOAABPKAHE Ha TOMM PbLE, OpraH1aaums Ha paboTHUTE NPOLECH.

ﬂ Moapo6Ha MHpopmauua 3a Bepcuute Ha cTaHzaptute EN 62841 , kouto ce npunarar Tyk,
MOXXETE Aa HamMepHTe Ha N30BPaXKEHNETO Ha AeKnapauma 3a cboteetcTeue =11 384.

UHdopmauua 3a wyma

HuBo Ha 3ByKoBa MoLYyHOCT, Lya 100 ob
HuBo Ha 3ByKOBO Hanarawe, L 92 nb
OTKnoHeHue (3ByKoBH cTOMHOCTH) (K pa 1 K wa) 3 nb(A)

06wy cTOMHOCTH Ha BUbpayuuTe
EMHUCHOHHA CTOMHOCT Ha BUBpaLuuuTe Npyu 3aBuBaHe 5,3 m/c?
Ha BUHTOBE U ralkuM C MaKCUManHo AONyCTUM pasmep
ah
OTKNOHEeHHUe (EMUCHOHHA CTOMHOCT Ha Bubpauuute) K | 1,5 m/c?

MoaroToska Ha paboTata

Oi T OT Haf nopagu H BKNtoYBaHe!

» [pean NOCTaBAHETO Ha akymynatopa Ce yBepeTe, e CbOTBETHUAT NPOAYKT € U3KIOUEH.

» OTCTpaHABaiiTe akymynatopa, Npeiu Aa BbBEXAaTe HAcTPOWKM Mo ypeaa Wiu Aa MOAMEHATE
NPUHAANEXHOCTH.

CubnionaBsaiite yKasaHuaTa 3a 6€30MacHOCT M Npeaynpe/eHne B HacTodAllata JOKYMEHTauusa

BBPXY NPOAYKTA.

3apemaaHe Ha akymynaTtop

1.Mpeau 3apexxaaHeTo npoyeTeTe PHLKOBOACTBOTO 3a EKCMNoaTaumMa Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

2.YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ha akymynatopa v Ha 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ca YACTU U CyXH.

3.3apeaete akymynaropa B 0406PEHO 3apPAAHO YCTPOUCTBO. +11 274

MocTaBAHe Ha akymynaTop

O T OT Haf nopaau KbCo CbeAMHEHWe UNK NajaLy akymynatop!

» [pean NOCTaBAHETO Ha akyMynaTopa Ce yBepeTe, Ye KOHTaKTUTE Ha akyMynaTtopa U KOHTaKTUTe Ha
NPOAYKTa Ca NOYUCTEHU OT 3aMbPCABAHMA.

> YBepeTe ce, Ye akyMynaTopbT Ce 3acTonopsABa BUHAMK NPaBUIHO.

1.Mpean NbpBOTO NycKaHe B eKcnnoatayua 3apexaante akymynaropa AOKpaw.

2.Mnb3HeTe akymynatopa B NPOAYKTa, OKATO Ce 3aCTONOPH C ACHO LpaKBaHe.

3.KoHTponupaiite cTabMNHOTO NONOXEHUE Ha akymynaTtopa.

OTcTpaHABaHe Ha aKkymynaTop

1.HatucHete 6yToHa 3a AeBnokMpaHe Ha akymynaropa.

2./3BaneTe akymynaropa oT NpoAyKTa.
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3awura cpelyy nagaHe oT BUCOYMHA

OnacHocT oT HapaHABaHe NopaAu naaaly UHCTPYMEHT W/UnK NpUHaAneXHocT!

» M3nonsBsaiite camo paspelueHoTo 3a Bawwa npoaykt npenopbyaHo Hilti 3aabprkalio Bbxe 3a
MHCTPYMEHTH.

» [Mpeay BcAKa ynoTtpeba npoBepsABaiTe ToUKaTa Ha 3aKpenBaHe Ha 3abPXKALLOTO BbKE 33 UHCTPY-
MEHTH 32 Bb3MOXXHHU MOBPEau.

» He 3aKkpensaiTe 3aAbpKalloTO BbKE 3a MHCTPYMEHTH KbM KyKaTa 3a KonaH. He nanonssainte Kyka
3a KOnaH, 3a Aa NoBAWUrHeTe NPoAyKTa.

ﬂ CnasBaiiTe HalWoHanHWTe pasnopeabu 3a padota Ha BUCOUMHA.

3a TO31 NPOAYKT M3MON3BanTe KaTo 3aluTa cpelly najaHe camo komOuHauuaTa ot Hilti sawmrata

cpelly nagaHe ot BucounHa #2293133 ¢ Hilti 3aabpxalloTo Bbxke 3a MHCTPpYyMeHTH #2261970.

» 3aKkpeneTe s3awmrara Cpelly naaaHe OT BUCOYMHA B MOHT2KHUTE OTBOPM 3@ MPUHAANEHOCTW.
MposepeTe 3a HaAEXAHOTO 3aKpensaHe.

> 3aKpeneTe KyKa C Npy)XMHKa Ha 3aIbPXKALLIOTO BbXKe 32 MUHCTPYMEHTHU KbM 3aluuTaTta cpelly naaaHe
OT BUCOYMHA, a BTOpaTta KyKa C MPY)XMHKa 3aKperneTe KbM HOcella KOHCTPyKuuA. MposepeTe 3a
HaAeXAHOTO 3aKpenBaHe Ha ABETe KyKKU C NMPYXKUHKa.

ﬂ CubnonaBaite PbkoBoacTBaTta 3a ekcrnnoartauusa Ha Hilti sawurara cpelyy nagaHe ot Buco-
ynHa v Ha Hilti 3aabp)«aloTo BbXKe 3a MHCTPYMEHTH.

Excnnoarauua

C‘bf)!'llOJ:laBal:iT(:‘ YyKasaHuAta 3a 6esonacHoCT U npeaynpexxaeHne B HactoAwara AOKYMeHTauua u
BbPXy NPOAYKTa.

MoHTaMm Ha CMeHfieM UHCTPYMEHT E

/A NPEONA3NMBOCT

OnacHOCT OT HapaHABaHe C HeNOAXOAALLY UHCTPYMEHT!

» He uanonasante MSHOCEHU UK noBpeAEeHN UHCTPYMEHTH.

1.MouncreTe onawkara 3a 3axBallaHe Ha CMeHAEeMUA UHCTPYMEHT.

2.HatucHeTe CMeHAeMUA MHCTPYMEHT A0Kpan BbPXy NaTpPOHHUKA.

3.MpoBepeTe 3a NPaBUNHOTO 3aKpenBaHe Ha CMEHAEMUA UHCTPYMEHT.

Hacrtpoitka 3a nACHO/NABO BbpTEHE a

ﬂ BrnokupoBka npesoTBparaBa NPEeBKNYBAHETO NPpU padoTeLl MOTop.
B cpelHO NonoyeHne KOMaHAHUAT KItoy € Bnokupan (6NoKMPOBKa CpeLLy BKOYBaHe).

> HacrpoﬁTe npesKaYBaTena 3a ﬂHCHO/J'IFlBO BbpPTEHE B XXeflaHaTa NOCOoKa Ha BbpPTEHE.
BxniousaHe
» HatucHeTe KOMaHAHWA KIHOY.
» O6opOTLT Ce perynupa ot AbnbounHata Ha oTneyarbKa.
UsknrousaHe
> OCBOGOﬂeTe KOMaHZAHUA KNoY.
.EI,eMou'ram Ha CMeHAéM UHCTPYMEHT
/\ MPEANA3NUBOCT
[o) T OT Haf cbC C HUHCTPYMeHT! CMEHAEMUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa Obae
ropeuy unu aa uma ocTpu p'béoae.
» Hocete 3aLMTHM pPbKaB1UM NPKU NoaMAHATa H2 CMEeHAEMUA UHCTPYMEHT.
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» U3Bapete cMeHAeMuUA WHCTPYMEHT OT NaTtpOHHUKA.

O6cnymBaHe M noaApbMKKa

O T OT H npu noctaeBeH akymynarop !

» BuHaru usBaxxaaite akymynaropa npeau BCka AEMHOCT N0 06Cny)BaHe 1 NoaAPbKKa!

pniK 3a npoaykTa

« OTCcTpaHeTe BHAMATESNHO YNOPUTUTE 3aMbPCABAHMA.

* AKO MMa BEHTUNALMOHHU OTBOPM, MOUYMCTETE ChLUUTE BHUMATENHO CbC Cyxa, MeKa YeTka.

* [MouncTeTe KOpnyca caMo C NeKO HaBna)kHeHa Kbpna. He usnonssaite nouncTsalyy npenaparu,
CbAbPXKALLM CUIIMKOH, Thil KaTo Te Morart a yBPeaAT N1acTMacoBuTe YacTy.

* Uanonasgaiite uncTa, Cyxa Kbpna 3a NoYMCTBaHe, 3a Aa U3ObPLUETE KOHTAKTUTE Ha NPOAYKTA.

Tp1MKM 32 NUTUEBO-WOHHM aKymynaTopu

* HuKora He usnonseaiTe akymynatop CbC 3anylleHu BEHTUNAUUOHHU OTBOPHU. MouncTBaiTe BEHTU-
NaLMOHHUTE OTBOPU BHUMATENHO CbC CyXa, MeKa YeTka.

* U3bArBaiTe HEHY)KHOTO M3naraHe Ha akymynartopa Ha npax Wiau sambpcABaHuA. Hukora He
usnaraiTe akymynartopa Ha BUCOKa BNXKHOCT (Hanp. NOTONeH BbB BOAA MM OCTABEH NOA AbXAA).
AKo akymynaTopbT € 61un HanoeH ¢ BoAa, TPeTUpaiiTe ro Kato NoBpeAeH akymynarop. Usonupaiite
ro B He3ananumM KOHTEMHEP 1 ce o6bpHeTe KbM cepBu3 Ha Hilti.

* MoaabpxaiTe akymynatopa noyucTeH OT Macna M cMasku. He nossonaBsaitTe no akymynaropa aa
Ce HaTpynBaT HEHY)KHO Npax U1 3aMbpCcABaHUA. M36bpcBaiiTe akyMynatopa CbC Cyxa, MeKa YeTka
WK C YKCTa, Cyxa Kbpra 3a NouyucTBaHe. He uanonasaiiTe NouncTBalyM npenapatm, CbAbpXKaLl1
CWIMKOH, Thi1 KaTo Te Morar Aa YBPEeAAT NnacTMacoBUTe YacTu.

He ce nonupaiite 0 KOHTAKTUTE Ha akymynatopa 1 He OTCTpaHABaTe GpabpUYHO HaHeceHaTa rpec
OT KOHTaKTHTE.

* [MouncTBaWTe Kopnyca camo C NIEKO HaBna)kHeHa Kbpna. He usnonseaiite noyncTeallm npenaparu,
CbAbPXKALLM CUIIMKOH, Thil KaTo Te Morart a yBPeaAT N1acTMacoBuTE YacTy.

Moaapbika

NPEQYNPEXOEHUE

OnacHocT OT eneKkTpudecku yaap! HenpaBomepHUTe PEMOHTU NO eneKTpuyeckara yact Morat aa

AoBeAar A0 TeXXKU HapaHABaHUA U Aa NPUYUHAT U3rapaHua.

» PeMOHTH No eneKkTpuyeckara yacT Morar Aa ce W3BbpLUBAT CamMo OT NPaBOCNOCOBHN enexkTpocne-
LuanucTu.

. ﬂposepﬂBaFﬂe pPeaoBHO BCUYKKM BUAMMMU YACTU 3a HANU4Me Ha NoBpeau, a enemMeHTuTe 3a ynpas-
NEeHne - 3a M3NPaBHO QYHKLUOHUPAHE.

* He pa6oTeTe ¢ NpoAyKTa Npu Hanuune Ha NOBPean W/Mnn CMyLLEeHUA BbB dyHKuuuTe. lNpeaaite
npoaykta HesabasHo B cepsu3 Ha Hilti 3a pemoHT.

« Cnea v3sbplUBaHe Ha NEMHOCTU NO OBCMyXBaHe M NOAAPBXKA MOHTUpAiTe BCUUYM 3aLUUTHU
YCTPOKWCTBA U NPOBEPETE 3a U3NPABHOTO UM PYHKLIMOHUPAHE.

ﬂ 3a 6esonacHa pa6oTa U3nonasanTe camMo OPUrMHANHW PE3EPBHM YaCTH, KOHCYMaTUBM U NPUHAA-
nexxHoctu. Paspewenute ot Hilti pesepBHM YacTi, KOHCYMaTUBK W NPUHAANEXHOCTH 3a Bawwua
npoAyKT We HamepuTe BbB Bawma Hilti Store unu Ha: www.hilti.group

MoHTam/aemMoHTa) Ha puKcUpaLy NpbeTeH U O-NpbCTeH E

1.0TCTpaHeTe U3HOCEHUA/NoBPeAeH PpUKcHpall NPpbCTeH U O-NpbCTeHa NOCPEACTBOM KNeLLy.
2.MoHTupaiite HoBUA O-NPBCTEH B »eba Ha NaTPOHHMKA.

3.MoHTHpaiiTe dUKCHpaLmMa NPbCTEH B Xieda Ha NaTPOHHKUKA.

4.YBeperte ce, Ye CMEHAEMUAT MHCTPYMEHT € MOHTUPaH 6e30MacHO U NPaBUITHO B MaTPOHHUKA.
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TpaHcnopT U CbXpaHeHue
TpaHcnopTUpaHe Ha aKyMynaToOpHWU MHCTPYMEHTH U aKyMynaTopu

/A NPEOMNA3NUMBOCT

HeBonHo BkNrouBaHe Npu TpaHcnopTupaHe !

» BuHaru TpaHcnoptupaiite Bawumre npoaykti 6es nocraseHn akymynatopu!

» U3Banete akymynatopa/ure.

» Hukora He TpaHcnopTUpaiiTe akyMynaTtopuTe B HACUMHO CbCTORAHKE. [pu TpaHCNoOpTUPaHe akymy-
natopute TpfAbBa Aa 6bAaT 3aLUTEHN OT NPEKOMEPHHM YAAPHU U BUOPALIMM U M30NUPAHM OT BCAKAKBU
NPOBOAALLW MaTepUani UM Apyru akymynatopy, 3a a He Ce OCBLLECTBM KOHTaKT C APYrv NOMOCH
Ha 6atepuu 1 Aa ce nsberHe KbCo CbeanHeHne. CnassanTe MECTHUTE TPaHCMOPTHU Hapeabu 3a
aKyMynaTopu.

» Akymynaropute He TpabBa Aa ce uanpawart no nowara. CBbPKETe Ce CbC Cneantopcka Gpupma,
aKo Wckarte Aa uanpailare noBpeAeHU akyMynaTopu.

» Mpeav BcAka ynotpeda NnpoBepaBaiTe NPOAYKTa U akyMynatopute 3a Hasuune Ha NoBpeaw, Chliyo
npeau 1 cnea NPOABLINKUTENHO TPAaHCMOPTUPaHe.

CbxpaHeHHe Ha aKyMynaToOpHU UHCTPYMEHTH M aKyMynaTopu

Al NPEQYNPEXAEHUE]

HeBonHa noBpepna, Abnialya ce Ha AepEeKTHU UNKU U3TUYALLY aKymynaTopH !

» BuHaru cbxpaHsBaiite Bawumte npoaykt 6e3 noctaBeHn akymynatopu!

» CbxpaHaABaiiTe NpoAyKTa 1 akyMynatopuTe Ha XnaZiHo 1 cyxo mAcTo. Cbbnioaasaiite Temneparyp-
HWTE rPaHWUYHK CTOMHOCTH, NOCOYEHN B TEXHUUECKaTa creumdukauns =11 275,

» He cbxpannBaiite akymynatopu B 3apAAHOTO yCTpoicTBO. Cnen 3apexxaaHe BuHaru ussaxaante
aKymynaropa OT 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

» Hukora Ha CbXxpaHABanTe akymMynaTopu Ha CiibHLE, BbPXY U3TOYHULM HA TOMIMHA WK 334 CTBKIIO.

» CbxpaHaABanTe NPoAyKTa U akymynatopute u3BbH ofcera Ha Aeua U HeoTOpU3UPaHu Nuua.

» Mpeav Bcsika ynotpeba npoBepABaiTe NPOAYKTa U aKyMynaTopuTe 3a HaJMuMe Ha NoBpeaM, ChLo
npeau 1 cnel NPOABIMKUTENHO CbXPaHEHHE.

MomoLy npu Hanuu1e Ha CMyLLEHUA

Mpu HanuuMe Ha CMYyLLIEHUA, KOUTO He ca NOCcoYeHu B Tabnuuara uim Kouto Bue camu He MoxkeTe Aa

oTCTpaHuTe, MonA, 0O bPHETE Ce KbM Halwua cepsu3 Ha Hilti.

CmyLyeHne BBb3MOXHa npuunHa PelueHue

MpoayKTHT He PYHKUMOHU- | AKyMynaTopbT He € NocTaBeH » locTaBete akymynartopa.

pa. uausano. <1276

AKyMynaTopbT He ce 3acTo- | DUKCHUpaLLWTE NNaHKK Ha akymy- | » [louncTeTe duKcHpalute

nopfBa C ACHO LpaKBaHe. | natopa ca 3aMbpCeHH. NNaHK1 1 3aCTONOPETE aKymy-
natopa B paboTHO Monoxe-
Hue.

AKyMynatopsT ce uatowa- | MHOro Hucka okonHa Temnepa- | » OcTaseTe akymynatopa aa

Ba no-6bp30 OT 0OMKHOBE- | Typa. ce sarpee 6aBHO A0 cTaiHa

HO. Temneparypa.

O6opotute naaar BHe3anHo | AKyMynatopsT € paspeseH. > 3apenete akymynaropa.

pAzKo. 1276

YpeabT unu akymynatopbT | Enektpudecka nospeaa. > WUskniouete ypena HesabasHo,

ce 3arpABar CUIHO. u3BazeTe akymynatopa, Hab-

nioaaBanTe ro, octaseTe ro Aa
Ce oX/1az U Ce CBbPXKETe CbC
cepsu3 Ha Hilti.
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CwmyLieHne Bb3moXHa npuunHa Pelwexune
YpeasT unu akymynatopbT | YpeabT e npetoBapeH (M3nons- > UsbepeTe noaxoAawwms ypea
ce 3arpABar CUITHO. BaH e U3BBH rpaHuLaTa Ha npu- 3a ynotpeba.

NOXEHKeE).
KomaHanuat kntoy He Moxke | lNpeskntousatenar 3a » Hactpoite npeskntousarensa
[la Ce HaTUCHe, pecr. e ZACHO/NABO BbPTEHe € B CPesIHO 3a AACHO/NABO BBbPTEHe.
6nokupan. NONOXeHue. +11277

TpeTupaHe Ha oTnaabuu

PUck oT HapaHfABaHe Nopaau HeMpaBWIIHO TpeTUpaHe Ha oTnaabuuTe! OnacHocTv 3a 3apaBeTo

nopaau u3nyckaHe Ha ra3oBe U TEHYHOCTH.

» He nocraesiite unu He usnpalwyaite noBpeaeHn akymynaropu!

» MokpuBanTe BPBL3KUTE C HENPOBOAWM Marepuarn, 3a Aa NPeAoTBPATUTE KbCH CbeANHEHMA.

» U3xBbpnaiiTe akymynaTopute no TakbB HauuH, Ye Aa He Morar a nonaaHat B pbleTe Ha Aeua.

» U3xebpnaiite akymynatopa BbB Bawwua Hilti Store unn ce cebpxkete ¢ MecTHata KomnaHua 3a
yrnpasieH1e Ha oTnagbuuTe.

Iy P
%9 Hilti npoaykt1Te ca npousBeAeHH B No-ronAMara c1 YacT OT Matepuani 3a MHOroKpaTHa ynotpeba.
MpeanocTtaBka 3a MHOTOKPATHOTO UM M3MOM3BaHE € TAXHOTO NPaBUIHO paszenaHe. B MHoro ctpanu
Hilti B3ema BawwTe ynotpebaBanu ypeau obpatHo 3a peuuknupane. MNonutaiite otaena Ha Hilti 3a

OéCJ’Iy)KBaHe Ha KNMeHTU unu Bawma TbPrOBCKU KOHCYNTAHT.

X » He 13XBBpNANTE €NEKTPOMHCTPYMEHTH, €NIEKTPOHHM YCTPOICTBA U akymynatopu B GUTOBUTE
oTtnaabuum!

lapaHuu1a Ha npousBoAuTENA

» Mpu BBNPOCH OTHOCHO rapaHUMOHHWUTE YCNoBUA, MonA, o6bpHeTe ce kbm Bawwus mecteH Hilti
napTHLOP.

Moseue nudpopmayua

JombHUTeNHa MHPOPMALMA 3a eKCroaraumaTa, TEXHONOTMATA, OKOJHATa cpeaa U PeLUKIMpaHeTo

e HamMepwuTe Ha cneaHua nuHK: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

TO3K NUHK LLie HamepuTe CbLLO U B Kpan Ha PBLKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarayus kato QR koa.

ro Manual de utilizare original

Date referitoare la manual de utilizare

Referitor la acest manual de utilizare

« Atentionare! inainte de a utiliza produsul, asigurati-va ca ati citit si ati inteles manualul de utilizare
care insoteste produsul, inclusiv instructiunile, indicatiile de siguranta si de avertizare, imaginile
si specificatiile. Familiarizati-va, in special, cu toate instructiunile, indicatiile de siguranta si de
avertizare, imaginile, specificatiile, componentele si functiile. in caz de nerespectare a acestora,
exista pericol de electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave. Pastrati manualul de utilizare,
inclusiv toate instructiunile, indicatiile de siguranta si avertizare, pentru utilizare ulterioara.
Produsele m sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, in-
tretinerea si repararea lor sunt activitdti permise numai personalului autorizat si instruit. Acest
personal trebuie sa fie instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloa-
cele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat
destinatiei de cétre personal neinstruit.
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* Manualul de utilizare anexat corespunde stadiului tehnologic actual la momentul tiparirii. Gasiti
ntotdeauna cea mai recenta versiune online pe pagina de produs Hilti. in acest scop, urmati linkul
sau codul QR din acest manual de utilizare, marcat cu simbolul @
* Transmiteti produsul catre alte persoane numai cu acest manual de utilizare.
Explicitarea simbolurilor
Indicatii de avertizare
Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !

» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.
ATENTIONARE !

» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.
/\ AVERTISMENT

AVERTISMENT !

» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.
Simboluri in manualul de utilizare

n acest manual de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

Respectati manualul de utilizare

Indicatii de folosire si alte informatii utile

Lucrul cu materiale reutilizabile

Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

Hilti Acumulator Li-lon
Hilti Redresor

Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

FEEaRA

K | Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de utilizare.
Numerotarea din imagini atrage atentia asupra etapelor de lucru importante sau asupra

3 | componentelor importante pentru etapele de lucru. Aceste etape de lucru sau componente
sunt evidentiate in text cu numarul corespunzator, de ex. (3).

Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din
legenda in paragraful Vedere generala a produsului.

Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
produsul.

11

(O

Simboluri in functie de produs
Simboluri de ordin general
Simboluri utilizate in combinatie cu produsul.

g
MV

Produsul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibila la randul ei cu platfor-
mele iOS si Android.

1111 -




=

titon | Acumulator Li-lon

®0 Nu folositi niciodatd acumulatorul ca unealta percutoare.

¢ | Nu lasati acumulatorul sa cada. Nu utilizati niciun acumulator care a suferit o lovitura sau
% | este deteriorat intr-un alt mod.

=== | Curent continuu

n | Turatia nominala

= | Rotatie spre dreapta/stanga

Securitate

Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

A ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru,

imaginile si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in

respectarea urmatoarelor instructiuni pot provoca electrocutari, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in

viitor.

Termenul de ,sculd electrica” folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu

alimentare de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara

cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in
zona de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scéantei care pot aprinde pulberile sau
vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizérii sculei
electrice. in cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule
electrice cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de
incalzire, plitele si frigiderele. Exista un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in
contact cu obiecte legate la pamant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii
riscul de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legétura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in miscare. Cablurile de legaturd deteriorate sau infasurate majoreaza
riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt
adecvate si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer
liber diminueaza riscul de electrocutare.

7 JNAMIARAmE

umidit:

ii. Patrunderea apei in scula electrica creste




LIS

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita,
utilizati un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de
protectie diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca
va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in
folosirea sculei electrice poate duce la accidentéri serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incaltamintea antiderapanta,
casca de protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei
de lucru, duce la diminuarea riscului de accidentare.

>impiedica;i pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-va ca scula electrica este deconec-
tata, inainte de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul
de lucru sau de a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe
ntrerupéator sau racordati aparatul in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu
de lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a aparatului, pot provoca vatamari
corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componentele aflate in migcare. imbricémintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate
diminua pericolul provocat de praf.

»Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de
securitate pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa
multiple folosiri ale acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari
grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra.
Cu scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electrica ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul dacé este detasabil, inainte de executa-
rea unor reglaje la aparat, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceastd masura
de precautie reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au
citit instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
fara experienta.

» ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multa atentie. Controlati functionarea impecabila a
componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte
sau care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice.
Dispuneti repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare a aparatului. Multe
accidente se produc din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.
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» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile aschietoare intretinute atent,
cu muchii aschietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor
instructiuni. tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata.
Folosirea unor scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce
la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare.
Manerele si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in
situatii neprevazute, daca sunt alunecoase.

Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulatori

> incércati acumulatorii numai in redresoarele recomandate de producator. Pentru un redresor
adecvat unui anumit tip de acumulatori, apare pericolul de incendiu daca acesta este utilizat cu alti
acumulatori.

» Utilizati numai acumulatorii prevazuti special pentru sculele electrice. Folosirea altor acumu-
latori poate duce la accidentari si poate provoca pericol de incendiu.

» Tineti acumulatorii nefolositi la distanta de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca scurtcircuitarea contactelor. Un scurtcircuit
ntre contactele acumulatorului poate avea ca urmari arsuri sau incendii.

»La folosirea in mod eronat, este posibila eliminarea de lichid din acumulatori. Evitati
contactul cu acesta. in cazul contactului accidental, spalati cu apa. Daca lichidul ajunge
in ochi, solicitati suplimentar asistenta medicala. Lichidul iesit din acumulatori poate provoca
iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati. Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot provoca incendii, explozii sau pericol de accidentari.

» Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi prea ridicate. Focul sau temperaturile de
peste 130 °C (265 °F) pot provoca o explozie.

» Urmati toate instructiunile de incércare si nu incarcati niciodata acumulatorul sau unealta
cu acumulator la valori situate in afara domeniului de temperatura indicat in instructiunile de
exploatare. incircarea gresita sau incércarea la valori in afara domeniului avizat de temperatura
poate distruge acumulatorul si creste pericolul de incendiu.

Service

»incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de
specialitate si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. in acest fel, este
garantatd mentinerea sigurantei de exploatare a aparatului.

> Nu executati niciodata lucrari de intretinere la un acumulator deteriorat. Toate lucrarile de
ntretinere la acumulatori se vor executa numai de catre producéator sau de centrele de asistenta
pentru clienti, imputernicite de producétor.

Instructiuni de protectie a muncii pentru masina de insurubat si masina de insurubat prin im-

pulsuri

> Tineti scula electricd de suprafetele izolate ale manerelor daca executati lucrari in care
surubul poate intalni conductori electrici ascunsi. Contactul surubului cu un conductor parcurs
de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la electrocutari.

Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

» Folositi produsul si accesoriile numai in stare tehnicd impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari asupra produsului sau accesoriilor.

» Pericol de accidentare in caz de cadere a accesoriilor de lucru si/ sau sculelor. Tnainte de inceperea
lucrului, controlati ca acumulatorul si accesoriul montat sa fie fixate in siguranta.
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» Praful format in lucrrile de slefuire, smirgheluire, taiere si gdurire poate contine substante chimice
periculoase. Cateva exemple sunt: Plumb sau vopsele pe baza de plumb; Caramida, beton si alte
produse de zidarie, piatra naturala si alte produse care contin siliciu; Anumite tipuri de lemn, cum
sunt stejarul, fagul si lemnul tratat chimic; Azbest sau materiale care contin azbest. Determinati
expunerea operatorului si persoanelor din preajma prin clasa de periculozitate a materialelor la
care se lucreaza. Tntreprindeti masurile necesare pentru a mentine valorile de expunerea la un nivel
sigur, ca de ex. utilizarea unui sistem de colectare a prafului sau purtarea unei masti de protectie
respiratorie adecvate. Din masurile generale pentru diminuarea expunerii fac parte:

» Lucrul intr-un spatiu bine aerisit,

» Evitarea contactului indelungat cu praful,

» Devierea prafului din zona fetei si corpului,

» Purtarea imbracamintii de protectie si spalarea zonelor expuse cu apa si sapun.

» Nu priviti direct in elementul de iluminat (LED) si nu iluminati in fata alte persoane. Apare pericol de
orbire.

» Mentineti intotdeauna libere fantele de aerisire. Pericol de arsuri daca fantele de aerisire sunt
acoperite!

» Evitati atingerea pieselor rotative. Atingerea pieselor rotative, in special a dispozitivelor de lucru
rotative, poate provoca vatamari.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru
poate duce la vatamari prin taiere si arsuri.

» Conectati produsul numai cand I-ati adus in pozitia de lucru.

» Asteptati pana cand produsul a ajuns in stare de repaus, inainte de a-l depune.

» Faceti frecvent pauze si exercitii pentru imbunatétirea circulatiei sanguine in degetele dumnea-
voastra. In cazul lucrarilor lungi, din cauza vibratiilor intense sunt posibile tulburari la nivelul vaselor
sanguine sau al sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile méinilor.

» Verificati inainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru exista conductori electrici, conducte
de gaz si tevi de apa acoperite. Piesele metalice aflate in contact exterior cu produsul pot cauza o
electrocutare sau o explozie, daca deteriorati un conductor electric, o conducta de gaz sau o teava
de apa.

» Asigurati piesa care se prelucreaza. Utilizati dispozitive de prindere sau o menghina, pentru a fixa
piesa care se prelucreaza. Piesa este astfel asigurata mai bine decat daca este tinuta in mana si,
n plus, aveti ambele maini libere pentru manevrarea masinii.

Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

» Aveti in vedere urmatoarele instructiuni de protectie a muncii pentru manevrarea si utilizarea
fara riscuri a acumulatorilor Li-lon. Nerespectarea acestora poate duce la iritatii ale pielii,
vatamari grave produse prin coroziune, arsuri chimice, incendii si/ sau explozii.

» Utilizati acumulatorii numai in stare tehnica impecabila.

» Manevrati acumulatori cu atentie, pentru a evita deteriorarile si scapérile de lichide foarte ddunatoare
sanatatii!

» Modificarea sau manipularea acumulatorilor nu este permisa in niciun caz!

» Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incalzirea la peste 80°C (176°F) sau arderea acumulato-
rilor.

» Nu utilizati sau incarcati niciun acumulator care a suferit o lovitura sau care a fost deteriorat in alt
mod. Verificati regulat daca acumulatorii dumneavoastra prezintd semnalmente de deteriorari.

» Nu utilizati niciodatd acumulatori reciclati sau reparati.

» Nu folositi niciodatd acumulatorul sau o sculd electrica alimentata de la acumulatori pe post de
unealta percutoare.

» Nu expuneti niciodata acumulatorii direct la soare, unei temperaturi ridicate, formarii de scantei sau
flacarilor deschise. Acest lucru poate duce la explozii.
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» Nu atingeti polii bateriei cu degetele, cu accesorii de lucru, bijuterii sau alte obiecte care prezinta
conductibilitate electrica. Acest lucru poate deteriora acumulatorul si poate cauza prejudicii
materiale si vatamari.

» Feriti acumulatorii de ploaie, umezeala si lichide. Patrunderea de umiditate poate cauza scurtcircu-
ite, electrocutari, arsuri, incendiu si explozii.

» Utilizati numai redresoarele si sculele electrice prevazute pentru acest tip de acumulator. Aveti in
vedere in acest scop datele din manualele de utilizare corespunzatoare.

» Nu utilizati sau depozitati acumulatorul in medii cu pericol de explozie.

» Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in mana, este posibil ca
el sa fie defect. Asezati acumulatorul intr-un loc vizibil, fard pericol de incendiu, la o distanta
suficienta fata de materialele inflamabile. Lasati acumulatorul sa se raceasca. Daca acumulatorul
este inca prea fierbinte pentru a putea fi tinut in mana dupa o ora, atunci el este defect. Adresati-va
centrului de service Hilti sau cititi documentul "Indicatii referitoare la securitate si utilizare pentru
acumulatorii Li-lon marca Hilti".

ﬂ Aveti in vedere directivele speciale, valabile pentru transportul, depozitarea si utilizarea
acumulatorilor Litiu-lon. 17 290
Cititi indicatiile referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii Li-lon marca Hilti, pe
care le gasiti prin scanarea codului QR de la finalul acestui manual de utilizare.

Descriere
Vedere generala a produsului n

Inversor pentru rotatie dreapta/ stanga @ Indicatorul stérii de incarcare a acumula-
@ Maner torului
- @ Tasta pentru deblocare pentru acumula-
® Lumini tor
(@ Deschidere de montaj pentru accesorii (@ Comutator de comanda

Mandrina (patrat exterior de 38")

Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este 0 masina de insurubat prin impulsuri cu dirijare manuald si cu alimentare de
la acumulatori. El este destinat strangerii si desfacerii piulitele de suruburi, bolturilor, diblurilor si
suruburilor pentru lemn.

Utilizarea masinii de fnsurubat prin impulsuri este permisa numai pentru aplicatii de lucru care nu
necesita un cuplu de rotatie exact/specificat.

« Utilizati pentru acest produs numai acumulatori Li-lon Hilti din seria de tip B 12.

« Utilizati pentru acesti acumulatori numai redresoarele Hilti din seria C4/12.

Setul de livrare

Masina de insurubat prin impulsuri, manual de utilizare

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti Store sau la: www.hilti.group

Indicatorul starii de incarcare

Starea de incarcare a acumulatorului Li-lon este indicata dupa o usoara apasare a unei taste/ a tastei
pentru deblocare (maxim pana cand sesizati rezistenta).

Starea Semnificatie

4 LED-uri se aprind. Starea de incarcare: 75 % pana la 100 %
3 LED-uri se aprind. Starea de incarcare: 50 % pana la 75 %
2 LED-uri se aprind. Starea de incércare: 25 % pana la 50 %
1 LED se aprinde. Starea de incarcare: 10 % pana la 25 %
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| Starea Semnificatie
1 LED se aprinde intermitent. Starea de incarcare: < 10 %

ﬂ Cand comutatorul de comanda este actionat si pana la 5 secunde dupa eliberarea comutatorului
de comanda, apelarea starii de incarcare nu este posibila.

Date tehnice
Informatii despre produs

Generatia produsului 01

Tensiunea nominala 10,8V

Greutate conform EPTA Procedure 01 fara acumulator | 0,75 kg

Turatia nominala de mers in gol 0 rot/min ... 2.750 rot/min

Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ...60°C

Temperatura de depozitare -20°C ... 70°C
Acumulator

Tensiunea de lucru a acumulatorului 10,8V

Greutate acumulator Vezi finalul acestui manual de utilizare

Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ...60°C

Temperatura de depozitare -20°C ...40°C

Temperatura acumulatorului la inceputul incarcarii -10°C ... 45°C

Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespun-
zétor unui procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor
electrice. Ele sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.

Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o
intretinere insuficienta, datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de
expunere pe intreaga durata de lucru.

Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care scula
electrica este deconectata sau in care ea functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest
lucru poate reduce in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga duraté de lucru.

Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fata de efectele sonore si ale
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea méinilor
in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

ﬂ Informatii detaliate referitoare la versiunile utilizate aici ale normelor EN 62841 pot fi gasite in
imaginea a declaratiei de conformitate =11 384.

Datele privind zgomotul

Nivelul puterii acustice, Ly, 100 dB
Nivelul presiunii acustice, Lz 92 dB
Insecuritatea (valori sonore) (K ,a si K wa) 3 dB(A)

Valori totale ale vibratiilor
Valoarea emisiei vibratiilor la strangerea de suruburi | 5,3 m/s?
si piulite cu marimea maxima admisibila a,
Insecuritatea (valoarea emisiei vibratiilor) K 1,5 m/s?
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Pregatirea lucrului
Al ATENTIONARE

Pericol de accidentare Prin pornirea involuntara!

» Inainte de introducerea acumulatorului, asigurati-va ca produsul aferent este deconectat.

» inlaturati acumulatorul inainte de a realiza reglaje la masina sau de a schimba accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

incércarea acumulatorului

1.Inainte de incércare, cititi manualul de utilizare al redresorului.

2.Aveti in vedere ca la contactele acumulatorului si ale redresorului sa existe curatenie si acestea sa
fie uscate.

3.Incércati acumulatorul intr-un redresor avizat. 11 286

Introducerea acumulatorului
ATENTIONARE

Pericol de accidentare Prin scurtcircuit sau caderea acumulatorului!

» inainte de introducerea acumulatorului, asigurati-va cd la contactele acumulatorului si la contactele
de pe produs nu exista corpuri straine.

» Asigurati-va ca acumulatorul este intotdeauna fixat corect in pozitie.

1.incércati acumulatorul complet inainte de prima punere in functiune.

2.Introduceti prin glisare acumulatorul in produs pana cand acesta se inclicheteaza cu zgomotul
caracteristic.

3.Controlati stabilitatea acumulatorului.

Indepartarea acumulatorului

1.Apésati tasta pentru deblocare a acumulatorului.

2.Trageti acumulatorul afara din produs.

Siguranta pentru lucru la inaltime

Pericol de accidentare Prin caderea accesoriului de lucru si/ sau altor accesorii!

» Utilizati numai firul de sustinere a accesoriului de lucru Hilti recomandat pentru produsul dumnea-
voastra.

» Inainte de fiecare utilizare, verificati daca la punctul de fixare al firului de sustinere a accesoriului
de lucru exista deteriorari.

» Nu fixati niciun fir de sustinere a accesoriului de lucru la agatatoarea de centura. Nu utilizati
agatatoarea de centura pentru ridicarea produsului.

ﬂ Respectati directivele nationale din tara dumneavoastra pentru lucrul la inaltime.

Utilizati ca siguranta de lucru la inaltime pentru acest produs exclusiv o combinatie formata din Hilti

siguranta in caz de cadere #2293133 cu Hilti firul de sustinere a accesoriului de lucru #2261970.

» Fixati siguranta de c&dere in deschiderile de montaj pentru accesorii. Controlati stabilitatea.

» Fixati un carlig cu carabina al firului de sustinere a accesoriului de lucru la siguranta de cadere si
al doilea cérlig cu carabina la o structura de rezistenta. Controlati stabilitatea celor doua carlige cu
carabina.

ﬂ Aveti in vedere manualele de utilizare pentru siguranta in caz de cadere Hilti, precum si pentru
firul de sustinere a accesoriului de lucru Hilti.
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Modul de utilizare

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.
Montarea dispozitivului de lucru E

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare Daca este montat un accesoriu de lucru nepotrivit!

» Nu utilizati accesorii de lucru uzate sau deteriorate.

1.Curatati coada de fixare a dispozitivului de lucru.

2.Apasati dispozitivul de lucru complet pe mandrina.

3.Verificati stabilitatea corecta a dispozitivului de lucru.

Reglarea rotatiei spre dreapta/ stanga _EJ

ﬂ Un sistem de blocare impiedica inversarea cand motorul este in functiune.
in pozitia centrald, comutatorul de comanda este blocat (siguranta impotriva conectarii).

» Reglati inversorul pentru rotatie dreapta/ stanga pe sensul de rotatie dorit.
Conectarea
» Apasati pe comutatorul de comanda.
» Prin intermediul adancimii de apasare in interior se poate regla turatia.
Deconectarea
» Eliberati comutatorul de comanda.
Demontarea dispozitivului de lucru
/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare cu dispozitivul de lucru! Dispozitivul de lucru poate fi fierbinte sau ascutit.
» Purtati manusi de protectie la schimbarea dispozitivului de lucru.
» Desprindeti dispozitivul de lucru de mandrina.

ingrijirea si intretinerea

Al ATENTIONARE |

Pericol de accidentare cand acumulatorul este introdus !
» Inaintea tuturor lucrarilor de ingrijire si intretinere, extrageti intotdeauna acumulatorul!

Ingrijirea produsului

« indepértati cu precautie murdéria aderenta.

« Daca exista, curatati cu precautie fantele de aerisire, folosind o perie uscata si moale.

 Curéatati carcasa numai cu o carpa usor umezita. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

« Utilizati o carpa curatd si uscatd, pentru a curata contactele produsului.

Ingrijirea acumulatorilor Li-lon

* Nu utilizati niciodata un acumulator cu fantele de aerisire astupate. Curatati fantele de aerisire cu
multa atentie, folosind o perie uscata si moale.

« Evitati expunerea inutila a acumulatorului la praf sau murdarie. Nu expuneti niciodata acumulatorul
la umiditate ridicata (de ex. prin scufundare in apa sau lasarea lui in ploaie).
Daca un acumulator este patruns de umiditate, tratati-l ca pe un acumulator deteriorat. Izolati-I
intr-un recipient neinflamabil si adresati-va centrului de service Hilti.
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Pastrati acumulatorul fara urme de ulei si unsoare de alta provenientd. Nu permiteti ca praful sau

murdaria sa se acumuleze inutil pe acumulator. Curatati acumulatorul cu o perie uscata si moale

sau cu o carpa curata si uscata. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon, deoarece

acestea pot ataca piesele din plastic.

Nu atingeti contactele acumulatorului si nu indepartati unsoarea aplicatd din fabricatie de pe

contacte.

« Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la

accidentari grave si la arsuri.

» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

« Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriordri si functionarea impecabila a
elementelor de comanda.

« In caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitati, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti urgent
repararea produsului la centrul de service de la Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere, atasati toate dispozitivele de protectie si verificati
functionarea impecabila a acestora.

ﬂ Pentru o exploatare siguré utilizati numai piese de schimb, materiale consumabile si accesorii
originale. Piese de schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de Hilti pentru produs
gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store sau la: www.hilti.group

Montarea/ demontarea saibei elastice si inelului O E

1.Indepértati saiba elastica uzats/ deteriorata si inelul O cu un cleste.
2.Montati noul inel O in canelura mandrinei.

3.Montati saiba elastica in canelura mandrinei.

4.Asigurati-va ca dispozitivul de lucru este montat in siguranta in mandrina.
Transportul si depozitarea

Transportul accesoriilor de lucru cu acumulatori

/\ AVERTISMENT

Pornire involuntara la transport !

» Transportati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!

» Extrageti acumulatorul/ acumulatorii.

» Nu transportati niciodata acumulatorii in vrac. Pe parcursul transportului, acumulatorii trebuie
protejati impotriva socurilor si vibratiilor excesive si izolati de orice materiale conductoare electric
sau de alti acumulator, astfel incat sa nu ajunga in contact cu alte borne de baterie si sé cauzeze
un scurtcircuit. Aveti in vedere prescriptiile de transport locale, valabile pentru acumulatori in
zona dumneavoastra.

» Trimiterea acumulatorilor prin posta nu este permisa. Adresati-va unei companii de expedieri daca
doriti s& trimiteti acumulatori nedeteriorati.

» Controlati inainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unui transport lung si dupa acesta, daca
produsul si acumulatorii prezinta deteriorari.

Depozitarea accesoriilor de lucru cu acumulatori si acumulatorilor

Al ATENT \

Deteriorare involuntara cauzata de acumulatori defecti sau din care iese lichid !

» Depozitati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!
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» Depozitati produsul si acumulatorii in spatii racoroase si uscate. Aveti in vedere valorile limitd de
temperatur, indicate in Date tehnice +17 287.

»Nu péstrati acumulatorii in redresor. Scoateti intotdeauna acumulatorul de la redresor dupa
procesul de incarcare.

» Nu depozitati niciodata acumulatorii in soare, pe surse de caldura sau in spatele geamurilor de
sticla.

» Depozitati produsul si acumulatorii in spatii inaccesibile pentru copii si pentru persoanele neautori-
zate.

» Controlati inainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unei depozitari lungi si dupa aceasta, daca
produsul si acumulatorii prezinta deteriorari.

Asistenta in caz de avarii
In cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace
proprii, va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie
Produsul nu functioneaza. | Acumulatorul nu este complet » Introduceti acumulatorul.
introdus. <1288

Ciocurile de fixare de la acumu- | »
lator murdarite.

Acumulatorul nu se fixeaza
cu zgomotul caracteristic
de ,clic”.

Curatati ciocurile de fixare si
fixati acumulatorul in pozitia
de lucru.

Acumulatorul se goleste Temperatura ambiantd foarte » Lasati acumulatorul sa se in-
mai repede decét in mod scazuta. calzeasca lent la temperatura
obisnuit. camerei.

Turatia scade brusc si pu- | Acumulatorul este descarcat. » incarcati acumulatorul.
ternic. +11288

v

Dezvoltare puternica de Defect electric.
céldura in masina sau in

acumulator.

Deconectati masina imedi-
at, extrageti acumulatorul,
examinati-|, lasati-| s& se ra-
ceasca si luati legatura cu
centrul de service Hilti.

Masina este suprasolicitata (limi- | »

ta de aplicabilitate depasita).

Alegeti masina potrivitd pentru
aplicatia de lucru.

Comutatorul de comanda
nu permite apasarea, res-

Inversorul pentru rotatie dreapta/
stanga este in pozitia centrala.

> Reglati inversorul pentru ro-
tatie dreapta/ stanga. +1J

pectiv este blocat.

Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

Pericol de accidentare prin dezafectarea si evacuarea improprie a deseurilor! Pericole pentru

sandtate din cauza iesirii de gaze sau lichide.

» Nu expediati sau trimiteti niciun acumulator deteriorat!

» Acoperiti racordurile cu un material neconductor electric, pentru a evita scurtcircuitele.

» Evacuati ca deseu acumulatorii astfel incat ei sa nu poata ajunge in mainile copiilor.

» Evacuati acumulatorul ca deseu la magazinul dumneavoastra Hilti Store sau adresati-va companiei
responsabile cu deseurile din zona dumneavoastra.

é:f; Produsele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara
pentru reciclare este separarea corectd a materialelor. in multe tari, Hilti preia fnapoi masina
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dumneavoastra vechi pentru valorificare. Solicitati informatii de la centrul pentru clienti Hilti sau de
la consilierul dumneavoastra de vanzari.

ﬂ »Nu aruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi
menajer!

Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditile de garantie legald, va rugdm sa va adresati
partenerului dumneavoastra local Hilti.

Alte informatii

Informatii aditionale referitoare la modul de utilizare, echipament, mediu si reciclare gasiti sub link-ul

urmator: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Gasiti acest link si la finalul manualului de utilizare sub forma de cod QR.

el MeTa@paon odnyi®v Xpriong &imo To MPWTOTUTIO

ZToIXEix YIX TIG 08nYieg Xxpriong

IXETIKX PE TIG TXPOUCEG 0dnyieg Xpriong

* Mpoeidomoinon! Mpiv XpNOILOTIOINCETE TO TIPOTOV, BEPXIWBEITE, OTI EXETE BIKBAROEI KAI KATAVONOE!

TIG 0dNyieg XPriong Tou ouvOSeUOULV TO TTPOIOV CUUTTEPIAXHBAVOLEV®V TV 0BNYIGV, TWV UTTOSEIEEWV

AOPaAEING Kol TTPOEIBOTTOINONG, TWV EIKOVWV KO TwV TIPodIaypa@wv. EEoikeinbeiTe 18iwg ye dAeq

TIG 08nYieg, TIG UTTOJEIEEIG XOPAAEIRG KXl TIPOEIDOTTIOINGONG, TIG EIKOVEG, TIG TIPOJIYPAPEG KABWG KX

To EEQPTAMATA KAl TIG AEITOUPYIEG. Z€ TTEPIMTWaN MXp&BAEWNG UTIGPXE! O KivOUvOg NAEKTPOTTANEiOG,

TTUPKOYIG Kail/f} TOBAPOV TPAUUOTIOHGOV. PUAGETE TIG 0Bnyieg Xpriong SUNTEPIAXHBAVOUEVWY AWV

TV 08NYIQV, TWV UTIOBEIEEWV OIOPAAEING KOl TTPOEIBOTTOINONG VIO HETAYEVEDTEPN XPENON.

Ta mpoidvTa TNG m TIPOOPIZOVTOI VI TOV ETTAYYEAUOTICN XPriOTN KOI O XEIPIOUOG, N

OUVTIPNON KXl N ETTIOKEUN TOUG EMTPETETAI HOVO OO €£0UCI0SOTNUEVO, EVNUEPWHEVO TIPOCWTTIKO.

To TIPOCWTTIIKO QUTO TIPETIEI VO £Xel evnUepwBEi €IBIKK YIX TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETOI VX

TREOUCIGATOUV. ATIO TO TIPOIOV Kol Tt BonBNTIK& TOU PEOX EVOEXETAI Vo TIPOKANBOUV Kivduvol,

ATOV 0 XEIPIOUOG TOUG YIVETAI e GKATHAANAO TPOTTO QMO N EKTTIAISEUPEVO TIPOOWTTIKO 1) OTaV Sev

XPNOIUOTIOIOUVTOI e KXTAAANAO TpdTTO.

O1 ouvnupEVeg OBNYIEG XPNONG AVTIOTOIXOUV OTO TPEXOV EMMedo TNG TeXvoAoyiag Tn OTIyur TNg

ekTUTTIWONG. MropeiTe va BpioKeTe MAVTX TNV TpEXOUoa £kdoan online oTn oeAida TPOIOVTWV TNG

Hilti. XpnoigormoinoTe yia auTov Tov OKOTO Tov GUVEEDHO 1) Tov KwdIKO QR og auTEg TIG 0dnyieg

XPriong, Tou emonuaiveTal e To aUPBOAO @

* ‘OTawv diveTe To TIPOiOV o€ GAAOUG, BePaiwBeiTe OTI TOUG £XETE DWOEI KOl AUTEG TIG ODNYIES XPrONG-

Ene€riynon ocupBoAwv

Ymodei&eig mpoegidormoinong

O1 umodei&elq mpoeidoroinaong mpoeISomololv oMo KIVOUVOUG KOTX TV €PYOOIX PE TO TIPOIOV.

XpnoiporoloUvTal of akOAoUBEG AEEEIG EMOTpavong:

KINAYNOZ !

> [0 I GUETD ETTIKIVOUVN KXTAOTAOT, TTOU 08nYei o€ 6oBapd 1} BavarneOpo TPAUUATIOHO.

MPOEIAOMOIHZH !

> Mo g mMBava emKivOUvVn KOT&OTOON, TTOU UMTOpEi va odnyroel oe coBapo 1 Bavarngopo
TPAUUOTIOUO.
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A NPOZOXH
NMPOZOXH !

» Mo

Hio MBOAVOV ETMIKIVOUVN KOTGOTAON, TTOU EVOEXETAI VO 0DNYrOEl OE TPOUUATIONOUG 1} UNIKEG

{nuigs.
Z0pBoAa oTIg 0dnyieg xpriong
271 TXpoUCES 08NYieg XPronNg XPNoIHoTToIoUVTal Ta akdAouBar aUpBoAa:

MpoogkTe TIg 0dnyieg xpriong

R

Yrodeigeig xpriong Kot &AAeg Xpraipeg MANpogopieg

9
2
@

XeIPIOUOG AVAKUKAWTINWY UAIKGOV

HEBSE

Mnv TTETATE Tt NAEKTPIKE EPYXAEIR KO TIG UTTATAPIEG OTOV K&OO OIKIGKOV AMOPPILUATOV
Hilti EmavagpopTiZopevn uroaropia Li-lon
Hilti ®opTioTrig

ZUpBoAx o€ EIKOVEG

2Tige

IKOVEG XPNOINOTTOIOUVTOI Tat XkOAOUBX GUHBOAX:

AuToi 01 PIBUOI TTPAITEUTTIOUV OTNV EKXOTOTE EIKOVO OTNV XPXT] GUTAOV TWV 0dNYIOV XPr-
ong.

H apiBunon oTIq EIKOVEG TTOPOTIEUTIEI OE ONUAVTIKA PBrUATX EPYOTIOG I} 08 EEXPTHHOT

3 | ONUOVTIKA VIO TO BAUOTO EPYOTING. ZTO KEIUEVO EMONUAIVOVTAI QUTAX TOX BAUOTX EPYOTIOG
1 T EEXPTAUATA HE AVTIOTOIXOUG apIBloUG, TT.X. (3).
a [o]] oxpleluoi B¢ong xpr]omonmobvrm oTnv EIKOVO EmgKénnon Ko nozpoa]%unouv oToug
QPIBUOUG TOU UTTOPVAHGTOG OTNY EVOTNTA ZUVOTITIKI] TTXPOUGIAON TTPOIOVTOG.
@l AuTO TO GUPBOAO £XEI OKOTTO VXX ETTIOTNOE! IBIXITEP TNV TIPOCOXT) OOG KATA TNV EPYNCIX e

TO TIPOIOV.

ZUpBoAx aVEAOYX HE TO TIPOIOV
Fevik& cUpBoAa
ZUPBOAQ, TTOU XPNOIPOTIOIOUVTOI 08 GUVOUXOHO LE TO TIPOIOV.

3

Li-lon

To mpoiov urtoatnpiler TexvoAoyia NFC, Tou eivan oupBaTr| pe mAareoppeg iOS ko Android.

EmnavogopTifopevn umarapia Li-lon

MnV XpnoILOTIOIEITE TNV EMAVAPOPTIZOUEVN UTTATAPIC TTOTE WG KPOUTTIKO EPYaAEio.

Mnv a@riveTe TNV EMAVAPOPTIZOUEVN UIMTATOPIX VX TTECEI K&TW. MnV XpNOIUOTIOIEITE PIX EMTQ-
VOQOPTICOUEVN UITOTOPIR, N OTToIx £X€1 SEXTEI XTUTTNHAL 1} £XEI UTTOOTE! {NUIK LE DIAPOPETIKO
TpOTIO.

=== | Suvexeqg pelpa

OVOHOOTIKOG OPIBHOG OTPOPOY

A€E100TPOPN/XPIOTEPOTTPOPN AeITOUPYICK

DT
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Acpaheix

FeVIKEG UTTOBEIEEIQ YIX TNV XCPEAEIX YIX NAEKTPIKE EpYXAEia

A MPOEIAOMNOIHZH AixB&oTe OAeg TIG UTIOBEIEEIG XOPAAEIAG, TIG 0dnyieg, TIG EIKOVEG

KOI T TEXVIKX XXPOXKTNPIOTIKX TX OTOIX UTIXPXOUV OE OUTO TO NAEKTPIKO epyaleio. H

ToP&BAEYN TwV AKOAOUBWY 0BNYIHV UTTOPET VO TTPOKXAETEI NAEKTPOTTANECK, TTUPKAYIX KOXI/r) JOBapOUq

TPOUHOTIOHOUG.

DUAGETE OAEG TIG UTTODEIEEIG YIX THV XOPAAEIX KXI TIG 08NYieg Y HEAAOVTIKN Xprion.

O 6pog "NAeKTPIKO EPYOAEID" TTOU XPNOILOTIOIEITAI OTIG UTTOBEIEEIG VIO TNV KOPKAEI AVAPEPETAI OE

NAEKTPIKA EPYOXAEIC TTOU AEITOUPYOUV GUVOEOVTAG TA OTO NAEKTPIKO SIKTUO (UE KOAWDIO TPOPOBOTInG)

KOI 0€ NAEKTPIKA €PYOAeiot TTOU AEITOUPYOUV HE ETTOVOPOPTIOUEVEG WTTOTOPIEG (XWPIG KOXADSIO

TPopodoaiag).

ACPAAEIX XWPOU EPYACING

> AIXTNPEITE TO XWPO EPYACIAG 0XG KABXPO KA HE KXAO PWTIOHO. H oot 0TO XWPO £pYaTing
KQI Ol N QpWTIOUEVEG TTEPIOXEG UITOPET V& 0dNYNOOUV 08 OTUXIHOTO.

> Mnv epyaleote pe TO NAEKTPIKO epyaheio oe mepIB&Alov emikivduvo yix ekprEelg, oTo
OTT0i0 UTTAXPXOUV EUPAEKTA UYP&, GEPIX 1) OKOVN. ATIO TO NAEKTPIKG epyaheiat SnuioupyoluvTal
OTTIVONPEG, 01 OTTOIOI PTTOPEI VOt AVAPAEEOUV TN OKOVN 1 TIG AVOBUHIXOEIG.

> Kot Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU KPATATE HXKPIK T TTXISIX KXl GAAX TTPOCWTA.
EQv 00G aImooTiXCOUV TNV TTPOCOXT, UITOPEI VO XAHOETE TOV EAEYXO TOU EpYaAEiou.

HAeKTPIKN aoPAAEI

» To @Ig oUVdEoNG TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU TIPETE! VX TXIPIGEEI OTNV TIPidat. AEV EMTPETETAIN
O KOpix TEPIMTWON N PETAXTPOTH TOu PIG. Mn XPNOIUOTIOIEITE AVTAMTOPEG PIG HOTi HE
YEIWPEVX NAEKTPIKK EPYOAEIR. TO QIG TTOU SEV EXOUV UTTOOTEI PETATPOTIEG KOl OF KATGANAEG
TPIZeq PEILVOUV TOV KiVEUVO NAEKTPOTTANEITG.

> ATOQEUYETE TNV EMTXPI) TOU CWUKTOG HE YEIWUEVEG EMPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, KXAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUZiveg Kol Puyeia. YIaPXel AUENUEVOG KivBUVOG NAEKTPOTTANEIRG, OTAV TO WU
00G EIVal YEIWUEVO.

> Mnv €kBETETE TX NAEKTPIKX epyaAeiax o€ Bpoxn N o uypaoia. H eioxwpnon vepol oTo
NAEKTPIKO epyaheio augavel Tov Kivouvo NAEKTPOTTANEIRG.

» Mnv XpnoipoToIEiTE TO KXAWSIO CUVIEDNG YIX VX UETX(PEPETE I} VX AVAPTHOETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio N yix va TpaBrgeTe To @ig amod Tnv mpida. KpataTe To kKaA®d10 oUVEECNG HXKPIX
oo UPNAEG BEPUOKPATIES, AXSIX, XIXUNPEG XKUEG I) KIVOUHEVX PEPN. Ta EAATTWHOTIKG 1) T
TIEPIOTPOUHEVD KaAWDIk aUvdeong augavouv Tov Kivduvo nAekTpoTANEia.

> OTaV £pY&LEOTE PE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO OE UTIRIOPIOUG XWPOUG, XPNOIUOTIOIEITE POVO
KoAWSIX TPOEKTAONG (UMAAXVTELEG), TTOU eival KXTXAANAG yix Xprion oe £EWTePIKOUG
Xwpoug. H xprion evog KoAwdiou TPOEKTOONG KATGAANAOU I XPrion o€ uTiBpIoug XMPOUg
Helwvel Tov Kivouvo NAeKTPOTANEIxG.

» Eav 8ev pmopei v armopeuxBei n AsiToupyi Tou NAEKTPIKOU epyaleiou o€ TrEpIB&ANOV pe
UYPXOiX, XPNOIUOTIOINOTE AUTOMATO PEAE. H Xprion VoG AUTOUATOU PEAE UEIDVE! TOV KivOUVO
nAekTPOTANEIRG.

ACPAAEIX TIPOCOTIWV

» Na €i00X0TE MAVTX TTPOGEKTIKOI, VX TIPOCGEXETE Ti KAVETE KXI VX EPYALECTE PE TO NAEKTPIKO
egpyaleio pe mepiokeyn. Mnv XpnoIUOTIOIEITE NAEKTPIK& EPYXAEIR, OTAV EI0TE KOUPKOUEVOI
1) OTQV BPIOKECTE UTIO TNV EMNPEIX VXPKWTIK®OV OUGI®V, OIVOTIVEULOTOG | papuaKwY. Mix
OTIYUr OTTPOCEEIOG KOT& TN XPrion Tou NAEKTPIKOU gpyaleiou UMopei va odnyroel oe coBapolq
TPAUUOTIOUOUG.

> ®opATE TTPOCWTTIKO EEOTTAIOHO TIPOOTACING KOl TIAVTA TTIPOCTATEUTIKX YUGAIX. DopivTog
TIPOOWTTIKO €EOTINIOUO TIPOOTACING, OTWG HAOKX TIPOOTOOIOG OTO T OKOVN, OVTIONOONTIK&
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UTTOBNPOTO GOPOAEIRG, TTPOTTATEUTIKO KPAVOG I} WTOXOTTOESG, avaxhoya e TO €id0og Ko Tn Xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYTAEIOU, HEIOVETAI O KiVOUVOG TPXUUOTIOH®MV.

> AmopeUyeTe TNV akoUasix BEon oe AeiToupyia Tou epyaleiou. BeBaiwBeiTe OTI givan ameve-
PYOTTOINUEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, TIPIV TO GUVBECETE OTNV TTXPOXT PEULATOG Kail/f} TIpIV
TOTTOBETIGETE TNV UTTATAPIX KXI TIPIV TO UETXPEPETE. EQV UETOPEPOVTAG TO NAEKTPIKO EPYTAEiO
£XETE TO DOKTUAG 0OG OTOV DIGKOTITN ) CUVBEDETE TO EPYOAEIO OTO PEUP EVI O JIKOTITNG Eivail
oTo ON, prmopei vax TPOKANBOUV aTUXHOTO.

> ATTOUOKPUVETE T epyaAeio pUBHIONG i T KAEIBIX MO To NAEKTPIKO epyaleio, TPV TO
B£oeTe o AeiToupyia. Eva epyaheio r) KAe1di TTou BPIOKETOI O€ KATTOIO TTEPIOTPEPOUEVO EEXPTNHO
TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, UTTOPET VOl TIPOKOAEDEI TPOUNATIOHOUG.

> ATOQUYETE TIG XPUOCIKEG OTAOEIG TOU CWUATOG. DPOVTIOTE yIX TNV XCPAN OTHPIEN Tou
CWHATOG OOG KXI SIKTNPEITE TTAVTA TNV IGOPPOTTIX 0aG. ETOI UTOPEITE VO EAEYXETE KOAUTEPOK
TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OE U QVOUEVOUEVEG KATXOTHOEIG.

> ®opaTe KATXAANAG pouxa. Mn @op&Te Papdi& pouxx r) KoounuaTa. Kparare To potAAIK,
TX POUXX KXI TO YAVTIX HXKPIX QMO TEPICTPEPOPEVA EEXPTHHATR. Ta Gapdi& pouxa, T
KOOUMUOTX 1} To HOKPIG UXANIK UTTOPET VO TTAYISEUTOUV OO TTEPIOTPEPOUEVD EEXAPTIUATOL.

» E&v umdpyxel n duvaToTnTa OUVBECNG CUCTNUXTWV QVAPPOPNONG Kol CUAAOYHG OKOVNG,
BeBxInBEITE OTI EiVOl CUVOESEPEVX KOXI OTI XPNGIHOTIOIOUVTAI CWOT&. H Xprion ouoThUaTOg
AVaPPOPNONG OKOVNG UIMTOPEI VO UEIMTE! TOUG KIVEUVOUG TTOU TIPOEPXOVTOI OO T OKOVN.

> Mnv ekTip&Te A&GBOG TNV XCPAAEIX KXI HUNV TAPABAETIETE TOUG KAVOVEG XOPAAEIAG yIx
NAEKTPIK&X EPYXAEIX, XKOHN KOl OTAV, HETX QMO TTOAAEG XPNOEIG, EXETE £EOIKEIWOEI pe TO
NAEKTPIKO EpYaAEio. ATIO AMPOOEKTEG EVEPYEIRG MTTOPOUV V& TTPOKANBOUV GoBaPOi TPXUUATIOHOI
€VTOG KAGOUOTOG SEUTEPOAETTOU.

Xprion Kol GvTIUETMITION TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou

» Mnv untep@opTileTe TO EpYAAEi0. XPNOIHUOTIOIEITE YIX TNV EPYXCIX GXG TO NAEKTPIKO EpYxAEio
TToU TIPOoOoPIZeTal YIxX auTHV. Me To KOTGAANAO NAEKTPIKO EPYOAEI0 EPYATEDTE KOAUTEQD KOl UE
HEYOAUTEPN OOPARAEIX OTNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXT 10XUOG.

» Mnv XprOIHOTIOIEITE TTOTE VX NAEKTPIKO EPYXAEIO, O SIKKOTITNG TOU OTTOIOU EiVal XXAXOHEVOG.
Eva nAeKTpIKO epyaAeio To omoio Sev urmopei va TeBei TIAEOV Og AeIToupyia 1} €KTOG AeiToupyiag
€ival ETTIKIVOUVO KOl TIPETTEI VXX ETTIOKEUROTEI.

> ATTOCUVOECTE TO PIG KITO TNV TIPIZA KaI/I] XITOPOKPUVETE MIX XITOCTIMUEVN UITXTAPIC TIPIV
BIEEAYETE PUBUICEIG OTO EPYOAEIO, AVTIKATAOTHOETE KXITOIO GEECOUGP 1) XITOBNKEUCETE TO
epYaAgio. AUTO TO TTPOANTITIKO UETPO XOPOAEING AMTOTPETTEN TNV AXKOUCIX EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU
epyaeiou.

> QUAKTE T NAEKTPIKX EPYXAEIa TTOU BEV XPNOIUOTIOIEITE HOKPIX aImO TTaudik. Mnv a@rvete
VO XPNOIHOTIONOOUV TO £PYXAEI0 ATOHX TTOU SV €ival EEOIKEIMPEVX PE QUTO ) TTOU dev
£xouv dixBaoel auTEG TIG 0dnyieq Xpiong. Ta NAeKTPIK& epyaheia eivan emkiviuva, oTav
XPNOILOTIOIOUVTAI KITO KITEIPX TIPOCWTTCK.

> ®povTileTE OXOAXOTIKX TX NAEKTPIKX EPYARAEIX KOXI TX KEECOUGP. EAEYXETE, EAV TA KIVOUPEVX
HEPN AeITOUPYOUV Yoy Koi BEV UITAOKXPOUV, EGV £XOUV OTIXOEI KATOIX EEXPTHHATA K
£XOUV UTIOOTEI TETOIX {NUIX WOTE VX EMNPERIETAI XPVNTIKX N AEITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou. AWOTE TX XXAXOUEVA EEXPTHUATX YIX EMIOKEUN) TIPIV XPNOIUOTIOINCETE EXVAX TO
epyaheio. MOM& ATUXAHXTO OPEINOVTAI OE KOXKX CUVTNPNUEVS NAEKTPIKS EPYOAEIXK.

> AIXTNPEITE T EEAPTAUATA KOG XIXUNP& Kl KXOXP&. Tor OXOANOTIKE OUVTNPNUEVD EEXPTH-
HOTO KOTING HE AXHNPES OKUEG KOMOAVE OTTAVIOTEPX KOl KXBOBNYOUVTOl JE HEYOAUTEPN EUKONIOK.

> XpNOIHUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, T aEEo0UpP, T EpYXAEiar pUBUIOCNG KTA. CUNPLVX
HE TIG TTApPOUCEG 0dnyieq. AGUBAVETE TAUTOXPOVO UTIOWN TIG CUVONKEG EPYNOIEG Kl THV
mpog ekTEAEON epyacia. H xprion nAeKTpIK®V EPYOAEiWV YIX EPYOOIEG SIXPOPETIKEG QMO TIG
TIPOPAETIOUEVEG UTTOPET VO OBNYNOEI OE EMKIVOUVEG KATAOTAOEIG.
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> AIXTNPEITE TIG AXBEG KO EMPAVEIEG CUYKPATNONG OTEYVEG, KXOXPEG KXI XIMTAAAXYUEVEG XTTO
Aadix kou ypaoo. Or oMoBnpeg AXBEG KO ETIPAVEIEG TUYKPATNONG OEV EMTPETOUV QXTPOAr
XEIPIOPO Kol EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYTAEIOU OE ATTPOPBAETITEG KATAOTATEIG.

Xprion Kol GvTINETMOTION TOU EMAVXPOPTI{OHEVOU EPYXAEiOU

> OPTILETE TIG PMTATAPIEG HOVO PE POPTICTEG TIOU TIPOTEIVOVTXI QIO TOV KXTXOKEUXOTH).
Yépxel KivOuvog TTUPKOYIXG OE (POPTIOTEG TIOU EiVal KATXAANAOI YIX €VaX GUYKEKPIUEVO €id0G
UITOTOPIQV, OTAV XPNOIKOTIOIOUVTAI HE XAAEG UITOTOPIES.

» XPNOIUOTIOIEITE HOVO TIG TIPOBAETTOPEVEG YIX TX NAEKTPIKX EPYOAEIX EMAVXPOPTILOPEVEG
prarapieg.  H xprion &A@V UMoTopi@v Prmopel Voo TIPOKOAECE! TPQUHGTIOMOUG KO KivEuvo
TTUPKOYIAG.

» KPOTIOTE TIG PITATAPIEG TTOU SEV XPNOIHOTTOIEITE HXKPIX XITO CUVOETHPEG, KEPHATX, KAEIBIK,
KOXPQI&, Bideg Kol GAAG PHETAXANK& MIKPOOVTIKEIPEVY, TTOU BX UITOPOUCAV VX TIPOKXAEGOUV
YEQUPWON TWV EMAPAOV. Eva BpaXUKUKAWUG HETOEU TWV EMXPQOV TNG MITATOPING UITOPET VO EXEI
WG OUVETTEIX EYKAUUOTA 1) TIUPKAYIKX.

> I TePIinTwon AavOaouEVNG XProng HITopouUv va SIGpPelicouV UYP& GO TNV PITRTOPIC.
Amro@eUyeTe K&OE €IBOUG EMTAPN. ZE TTEPITITWON KKOUCIAG EMAPNG, EEMAUVETE PE vePO. Edv
Tx Uyp& £pOOUV OE ETTXPH PE TX HATIX CAG, EMOKEPOEITE EMMPOCOHETA EVX YIXTPO. T Uyp&
TNG MMATAPIOG EVOEXETAI VO TIPOKXAETOUY €PEBIOHOUG I} EYKAUUOTX OTO SEPHOL.

» Mnv XPnOILOTIOIEITE UTTATAPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEI {NUI& 1) £XOUV UTTOOTEI peTarpomneg. O1
UTTOTOPIEG TTOU €XOUV UTTOOTE {NUIK 1) HETATPOTTEG UTTOPE] VO CUMTTEPIPEPBOUV AMPOBAETTA KOl V&
TIPOKXAETOUV QWTIX, EKPNEN 1} KIVOUVO TPAUUOTIGHOU.

> Mnv €KBETETE TNV PMATOPIX OF PWTIX 1| O TMOAU UWNAEG Oepuokpaoieg. H QuTix 1 o1
Bepuokpacia &vw Twv 130 °C (265 °F) uropei va TpokaAEoEe! EKpnEn.

> AkoAouBroTe OAeg TIG OBNYiEq YIX T QOPTION KX PNV POPTICETE TNV UMATOPIX N TO
EMAVOPOPTIJOPEVO EPYXAEIO TTOTE EKTOG TOU EUPOUG BEPHOKPACIWV TTIOU AVAPEPETAI OTO
POV eyxeIpidio 0dnyiwv Xpriong. H AavBaopévn edpTIoN 1} n ¢OPTION EKTOG TOU EMTPETOUEVOU
£UpoUG BEPUOKPATING UMTOPE VO KATOOTPEWE! TV PITATAPIC KO VOX XUENTEI TOV KivEUVO TTUPKOYIAG.

ZépPig

> AVOBETETE TNV ETMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU HOVO OF KATXAANAO €EEIBIKEUNEVO
TIPOCWITIKO PE XPHON HOVO YVIOIWV OVTXAAGKTIKGV. Me ouTov Tov TpoOmo SIxo@aAifeTon
o1 Bax SlarnpnBei N AOPAAEIX TOU EPYRAEIOU.

» Mnv GUVTNPEITE TTOTE PMATOPIEG TTOU £XOUV uTrooTel nuik. K&Be ouvtrpnon pmarapiov Bo
TIPETTE! VO TIPAYUOTOTTOIEITA! HOVO OTTO TOV KATAOKEURDTH 1) &mid eEouaiodoTnuéva oépPIg.

Ymodei&eIq aoPaAEiog yIx NAEKTPIKX KATOXBISIX Kol KPOUOTIKK KAEISIX

> KpaTA&TE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTO TIG HOVWHEVEG EMPAVEIEG CUYKPKTNONG, OTXV EKTEAEITE
E£PYAOIEG KXTX TIG OTOieg N Pidor EVEEXETXI VX £EPOEI OE EMAPI) PE KXAUHUEVA NAEKTPIKX
KoA@dio. H emagr Tng Bidag pe kaA@S10 TTou BpioKeTan UTTO T&ON UMopei va BE0el uTTO TGAN aKOWN
KO TOC HETOANKK PEPN TOU EPYXAEIOU KOl VO TTPOKOAEDEI NAEKTPOTTANEICX.

MpocOEeTEG UTTOBEIEEIG YIX TNV XCPAAEIX

» XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV KXl T AEECOUGP HOVO OE TEXVIKX GYOyn KOTROTOOT.

> MnV MPOYUXTOTIOIEITE TTOTE TTOXPATTOINTEIG 1) LETATPOTIEG OTO TIPOIOV 1} 08 a&EcoURP.

» Kivduvog TPQUUOTIOHOU oo TITRON EEXPTNUATWV /Kol a&eaoudp. EAEYXETE TIpIV OO TNV EvapEn
TNG EPYAOITG, OTI N EMTAVAPOPTIZOUEVN UIMATAPIX KO TX TOTTOBETNUEV OEECOUNP EiVal OTEPEWUEV
UE AOPAAEIDL.
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» H okovn, n omoia oxnUaTifeTon KaT& TN Agiavon, To YUSAOXXPTEPIOUQ, TNV KOTIT Kol T Si&Tpnon
EVOEXETOI VO TIEPIEXEI ETTIKIVOUVES XNUIKEG ouoieq. Opiopéva TapadeiydaTa givar: MoAuBsog 1
XPWHOTO pe B&on HOAUBSO, ToUPAX, WMETOV Ko GAAGK TIPOIOVTN TOIXOTTONOG, QUOIKEG TIETPES
Kol XA TIPOIOVTQ TTOU TIEPIEXOUV TTUPITIO, ZUYKEKPIUEVO EUAQ, OTIwG dpug, OEIX KOl XNUIKK
emeEepyaopeva EUA, ALIavTOg 1) UNIKK TTou TTepigxouv apiovTo. MpoadiopioTe Tnv ékBean Tou
XEIPIOTH KOl TWV TIGPOKEIPEVWV TIPOCATIWV GO TNV KATNYOPIa KIVOUVOU TWV UAIKGV, JE TX OTToiol
epyaleoTe. AGBETE T AVaYKaia PHETPA YIo T SITAPNGCN TNG €KBeONG O Eva ’OPOAEG eTimedo,
OMWG T.X. XPNOILOTIOIMVTAG VO CUGTNHA CUANOYNG OKOVNG 1} HIot KATXANAN JXOKO TTPOOTAOING
TNG GVAVONG. ZTA YEVIK& UETPX YIX TN peiwaon Tng EkBeong avrikouv T eENG:

» Epyaoia o€ pick TIEPIOKT) PE KOXAO OEPIOHO,

> ATTOQUYI TTXPOTETAUEVNG ETTAPNG HE OKOV,

» KaBodriynan okovng HOKPIK T TO TIPOCWITO KOI TO OWHA,

» Xpron TIPOOTATEUTIKNAG EvBUONG KOl TTAUGIHO TwV EKTEBEILEVWV TIEPIOXWV HE VEPO KOl CXTTOUVI.

> Mnv koitéTe KaTeuBeiav oTov QwTiopd (LED) Kol unv @wTileTe To Tpoowto GAAwv. Ymépxel
Kivduvog BauBwong.

» AlaTnpeite MavTa eAeUBepeg TIG OXIOUEG aepIopoU. Kiviuvog eyKaUNATOG OO KAXAUUUEVES OXIOUES
aEpiopou!

> ATTOQUYETE VO GKOUUTTATE TTEPIOTPEPOUEVA EEXPTHHOTA. MTTOPEI VO TPOUUKTIOTEITE EXV XKOUUTTT-
OETE TIEPIOTPEPOUEVA TUNUOTA TOU EPYAAEIOU, 13i0G TX TIEPIOTPEPOPEVA EEXPTHUOTO.

> OPATE TIPOOTATEUTIKA YAVTIO KXTX TNV QVTIKATXOTOON eEXPTNUATWV. H EMOQr pe To eEpTNUO
UTTOPEI VO TIPOKOAEDEI TPRUPATIONO OO KOTTH KOl EYKAUPOT.

> OLTETE TO TIPOIOV O AEITOUPYia HOVO, OTAV TO EXETE PEPEI OE BEDN epyaoiag.

> MePIPEVETE PEXPI VO OTAUOTTOEI TO TIPOIOV, TIPIV TO KMTOBECETE.

> K&veTe ouxva SIGAEIPUOTO KO OKNOEIG VI KXAUTEPN QIUATWON TWV XKTUAWY OCGG. & TXPOTe-
TOMEVN EPYOTIX EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV o EVTOVOUG KPOBAOHOUG TTPOBARUOTA 08 XINOPOPX
ayyeia 1) 0To veupikd oUOTNUO OTa DGXTUAR, OTQ XEPIXK ] OTIG XPBPWOEIG TWV XEPIWV.

» EAeyETE TipIv ammd TV EvopEn TNG EPYQTIRG TNV TIEPIOXN EPYOOING YIX KXAUUUEVO NAEKTPIKG
KkoAwdIa, OWANVeG aepiou Kai UOPeUONG. ATO EEWTEPIKA METOANIKX PEPN OTO TIPOIOV WIMOpPEi va
TPOKANBei nAekTpomANEia, 1 EkpNEn, edv KaT& A&BOG TTPOKOAEDETE {NUIK O€ NAEKTPIKO KOXAGOSIO,
og OWANVa aEPIoU 1} owArva vepou.

> AGpaAioTE TO TIPOG ETTEEEPYOTIT QVTIKEIUEVO. XpnaipomoinoTe epyaleia aUOPIENG N MIX PEYYEVN,
YIO VO OKKIVNTOTIOINOETE TO QVTIKEIPEVO. ME QUTOV TOV TPOTIO CUYKPOTEITAI KXAUTEPX a6 O,TI Ue
TO XEPI KO, EMMPOCOETA, £XETE EAEUBEPX KOl TAX DUO XEPIXK YIXX TOV XEIPIOUO TOU EPYOAEIOU.

EmpeANG XEIPIOUOG KXI XPIION EMAVAPOPTICOUEVOV HTTATXPIDV

» MpooeETe TIG AKOAOUBEG UTIOBEIEEIG AXOPAAEING YIX TOV GOPOAN XEIPIOUO KXI Tn XPron
EMAVXPOPTIZOPEVOV PTTXTAPIMV Li-lon. Amd Tuxdv mop&BAeyn pmopei vo ipokAnBoUv depuaTIKOi
epeBiopoi, coBapoi SIXBPWTIKOI TPXUMATIONO], XNMIK& EYKXUHOT, POTIX /KO EKPNEEIG.

> XPNGIUOTIOIEITE EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIEG HOVO OE TEXVIKX KYOYN KATXOTOON.

> XelpileaTe OXOAXOTIKG TIG EMOVAPOPTIZOUEVEG UTTATAPIES, VIO VO AITOPUYETE {NUIEG KA1 TNV €050
Uyp®Vv TTOAU emBAXBOV yia TNV uyeio oog!

> Agv €MTPEMETA OE KOWIX TIEPITITWON N UETTPOTH f} N TIXPAMOINGN TWV EMAVOPOPTICOUEVWV
urmoTepIOV!

> Agv EMTPETETAI VX KMOCUVXPUOAOYEITE, V& OUMTTIE(ETE, Vo BepuaiveTe Mavw omo Toug 80 °C
(176 °F) 1) va KatiTe TIG EMOVOPOPTIZOUEVEG UTTOTOPIEG.

» Mnv XpnOILOTIOIEITE 1} POPTIZETE EMAVAPOPTIOUEVES UTTATAPIEG, OI OTTOIEG EXOUV DEXTEI XTUTINUA 1)
£X0oUV UTooTel NI e SIGPOPETIKO TPOTIO. EAEYXETE TAKTIKK TIG ETTAVOPOPTIOUEVEG UTTATAPIEG
yIx onué&SIa ZNUIGG.

» Mnv XpNOIUOTTOIEITE TIOTE AVOKUKAWUEVEG I ETTIOKEUNOUEVEG ETTAVOPOPTIZOPEVEG UITATAPIEG.
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» Mnv XpnGILOTIOIEITE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN UITATAPIX I} EVAX EMAVAPOPTIZOPEVO NAEKTPIKO EPYXAEIO
TTOTE WG KPOUOTIKO EPYOAEiO.

> Mnv ekBETETE TTOTE TIG EMAVAPOPTIZOPEVEG UMATAPIEG O KEON NNIOKN OKTIVOBONI®, auENUEvn
Beppokpaoia, OMVONPEG 1} YUHVEG GAOYeG. Mmopei va TpokAnBoUv ekpriEeIg.

> MnV GKOUPTIXTE TOUG TTOAOUG TNG UIMATAPIOG HE TA SAXTUAX, HE EPYOAEI, KOOUNUOTO 1] GAAGK
NAEKTPIKG QY WYILX QVTIKEIUEVE. ETaI pmTopei va TIpokANBei {nuic 0TNV EMOVaQOPTIZOUEVN UTTATAPIC,
KOOWG KX UNIKEG ZNMIEG KO TPXUPOTIOHOI.

> Kpam&me TIG eMava®opTI{OPEVESG UTTOTOPIEG HOKPIG ormd BPOoxT, Uypadia kan uypd. H eioxmpnon
UYPOTIOG UTOPE VO TIPOKOAETE! BPOKUKUKADUOTE, NAEKTPOTTANEIQ, EYKAUHOTS, QUTIN KOI EKPNEEIG.

> XpNoIUOTIOIEITE HOVO TOUG POPTIOTEG KOI TOX NAEKTPIKX EPYOAEIT TTOU TIPOBAETTOVTQN YIOt QUTOV TOV
TUTIO UMTOTOPIOG. MPOCTEETE OXETIKA T OTOIXEIX OTIG AVTIOTOIXEG 0DNYiES XPNONG-

» MnV XpnOILOTIOIEITE 1] AMOBNKEVUETE TNV EMAVAPOPTIZOUEVN UTTATAPIC O EKPAEIUA TIEPIBAANOVTO.

»E&v n pmoTopio Kaigl UTEPBONKG OTAV TNV OKOUUTIOTE, EVOEXETON V& Exel urmooTel {nuId.
TOmMOBETNOTE TNV UMATAPIX 0 €va Onueio OTO Omoi0 EXETE OPATOTNTX, PN EUQPAEKTO KOl HE
ETOPKI| OTTOOTOAN OO EUPAEKTO UNIKX. APrOTE TNV EMAVAPOPTIZOHUEVN UTTATOPIX VO KPUMOEI.
Ed&v n pmorapio eEakoAoUBEl var Katiel UTTEPBONKE PETX oI Hidt (P OTAV TNV XKOUUTIATE, TOTE
£xel umooTei {nuik. AreuBuvBeite oTo agpPig Tng Hilti ) SiaB&oTe To Eyypapo "Ymodeigelg yio Tnv
AOPAAEIN KOl TN XPrON VI EMAVOPOPTIZOHEVES UTTaTapieg Li-lon Hilti".

ﬂ MpootETe TIg €181KEG 08NYiEG TTOU IOXUOUV YIX T METAPOPA, TNV GMOBrKEUON KaI TN Xprion
ETTOVAQPOPTICOUEVWV UTTGTOPIOV 10VTwV AiBiou. #1] 302
AIB&oTE TIG UTTOBEIEEIG VI TNV XOQXAEIX KOl TN XPION YIO EMOVAQOPTIZOUEVEG UTTATOPIEG
Li-lon Hilti, Tiq omoieq Ba Bpeite oapmvovTag Tov KwdIKO QR 0To TEAOG QUTWY TV 0dnyILV

XProng.
Nepiypaen
ZUVOTITIKI] TXPOUGIXGH TTPOIOVTOG ﬂ
A1oKOTITNG EvaMayng (® EvdeiEn KATAOTAONG GOPTIONG ETTAVAL-
5eEI00TPOPNG/APICTEPOTTPOPNG POPTIZOPEVNG UTTOTOPIOG
AeIToupyiog (® MAKTPO AMaCG&AIONG EMAVAPOPTIZOHE-
@ Xepohapry VNG UMaTopiog
® owrioudg @ Mokommg ehéyxou
@ Avoyuo TomOBETNONG VIX OEECOUSP Took (38" e5WTEPIKO KAPE)

Kar&AAnAn xprion

To TIPOIOV TTOU TIEPIYPAPETAI EIVAI EVO ETTAVAPOPTIZOPEVO KPOUOTIKO KAEIDi kaBodnyoluuevo pe To

xép!1. MpoopileTau yiax TN oUCEIEN Kol TO EERIdWPA TTAEINADIWV, UTTOUAOVIOV, BYKUPIWV KO EUAOBISWV.

To kpouoTIKO KAEISI EMTPETETAI VO XPNOILOTIOIEITAI UOVO O EQAPHOYEG, OTIG OTI0IEg SEV XIAITEITA

aKpIBNG/mpokaBopiopevn por.

* XpnoIPoTIOIEITE YIX aUTO TO TIPOIOV pdvo emavapopTI{opeveq unarapieg Li-lon Hilti Tng oeipag
TUTTOU B 12.

* XpnOoIPOTIOIEITE YIX QUTEG TIG EMAVAPOPTIZOPEVEG UMATapieq POvo gopTioTeG Hilti Tng oeipag
Cc4/12.

‘EKTOXon mapadoong

KpouaTiko kAeidi, odnyieg xpriong

MepIooOTEPX, EYKEKPIUEVA YIX TO TIPOIOV 0O oucTrhHaTa Ba Bpeite oTo Hilti Store rj otn dielBuvon:

www.hilti.group
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'Ev8EeIEN KATROTAONG POPTIONG
H koar&oTaon @opTiong Tng UmaTapiog Li-lon eppavifeTal et omd eAappd TATNUX TOU/EVOSg
TANKTPOU amaXa@&AIoNG (TO TTOAU pEXp! Vo aioBavBeiTe avTioTaan).

Kar&oTaon Znuooia

4 LED avapBouv. Kard&oTtaon ¢opTtiong: 75 % £€wg 100 %
3 LED av&Bouv. Karé&oTtaon ¢opTiong: 50 % £wg 75%
2 LED av&Bouv. Kar&oTtaon ¢opTiong: 25 % £wg 50%

1 LED avaBel. Kar&otaon ¢opTiong: 10 % gwg 25 %
1 LED avoBooprivel. KardoTtaon ¢optiong: < 10 %

ﬂ ‘OTov gival TOTNUEVOG O SIKOTTNG EAEYXOU KOl €WG KOI 5 BEUTEPOAETITG ApOU OPrOETE TOV
SIaKOTITN gAEyXOU eV ivain SUVOTH N EUPAVION TNG KATXOTOONG POPTIONG.

TEXVIK& XOXPAKTNPIOTIK&

MAnpo@opieg mpoiovTog
Mevi& mpoiovTog 01
OVOUOTIKI) T&ON 10,8V

Ba&pog cuppwva pe EPTA-Procedure 01 xwpig emava- | 0,75 kg
popTI{OPEVN UTTATAPIX

OVOUOOTIKOG XPIBUOG OTPOPWV XWpIg popTio 0/min ... 2.750/min

Oeppokpaoia TEPIBAAAOVTOG KATX TN AgIToupyic -17°C ... 60°C

Oeppokpacia armobrikeuong -20°C ... 70°C
EmavagopTiZopevn prarapio

T&on AeIToupyiag EMAVXPOPTICOHEVNG HITATAPING 10,8V

B&pog EMavVa@opPTIOUEVNG PTATXPING BAéme 0T0 TEAOG QUTMV TWV OONYIGV

XPnong

Ogppokpocia TePIBAANOVTOG KXT& TN AsIToupyia -17°C ... 60 °C

OeppoKpasia armobriKeuong -20°C ... 40°C

OEPUOKPACIX UTTATAPIAG OTNV EVAPEN POPTIONG -10°C ... 45°C

MAnpogopieg BopUPOU KAl TINEG KPASACUDV

Ol avo@epOpEVEG OTIG TTXPOUOEG OONYIEG TINEG NXNTIKAG THEONG KAl KPOXSXOUWY EXOUV HETPNOEI
UMWV g HIC TUTTOTTOINWEVN PEBOBO PETPNONG KXI UTTOPOUV VXX XPNOIHOTOINBOUV Y Tn GUYKPION
peTOEL NAEKTPIKOV epyaheinv. Eivan emmiong Kar&AANAES yIa TIPOXEIPN EKTIUNGN TWV EKBETEWV.

Tat avaQeEPOPEVA OTOIXEIX AVTITTPOOWTTEUOUV TIG KUPIEG EQAPHOYEG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Eav
WOTOO0 TO NAEKTPIKO epyaheio XpnoidomoinBei oe GANEG EQAPHOYEG, HE DIXPOPETIK EEAPTAHOTO
1 Je AT} ouvTripNnoN, EVOEXETAN VO DIPEPOUV TOX OTOIXEIX. TO YEYOVOG QUTO PTTOPEi V& QUENCEI
ONUAVTIKK TIG EKBETEIG 08 OAN TN SIGPKEIX TOU XPOVOU EPYOTING.

o 1o akpIPr) exTipNon TG £kBeong Ba TTPEMel va GuvUTTOAOYIZOVTAI KO 01 XPOVOI, OTOUG OTT0ioug &i-
VOl GITEVEPYOTTOINUEVO TO NAEKTPIKO EPYOAEIO I) AEITOUPYEI EV, AN DEV XPNOILOTIOIEITOI TTPOYUOTIKA.
To yeyovOg QUTO UTTOPET VOX PEIDTEI TNUAVTIKE TIG EKBETEIG OE OAN T SIXPKEIN TOU XPOVOU EPYATING.
KoBopioTe TpOOBETX PETPO XOPOAEING YIX TNV TIPOOTATINt TOU XPOTN OO Tnv €mMdpaon Tou
BopUBouU Ko/ TwV KPOBXOUQY, OMWG YIX TTOPAIEIYHO: ZUVTHPNON NAEKTPIKOU €PYXAEIOU Ko
€EQPTNUATWY, SIXTAPNON XEPIWV OE KAVOVIKN BEPLOKPACIX, OPYGVHOON TWV OTUdIWV EPYXTING.

ﬂ AvoahuTikEG TTANpPOQOpIES Yiat TIG ekdooelg Tou EN 62841 Tou epoappolovTan edm Ba Bpeite aTo
avTiypapo Tng dnAwong cuppopewong =+ 385.
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MAnpogopieg BopuPou
Z1a8un 6opuBou, Lya 100 dB
Emimedo nXnTikig migong, Ly 92 dB
AvokpiBeia (Tiugg 8opUBou) (K pa ko K ya) 3 dB(A)
ZUVOAIKEG TIHEG KPOOXOUMV
Tipn kpaxdaop®V o€ cUGPIEN BIdWV Kol TTaEILXSIDV 5,3 m/s?
HEYIOTNG EMTPETOPEVNG SIXOTAONG )
Avoakpifeia (Tiun kpadaoumwv) K 1,5 m/s?

MpocTolpacia epyaciag

Kivduvog TpaupaTIoHoU Qo akouoix EvapEn Asiroupyixg!

> BeBaiwBeiTE OTI TO OXETIKO TIPOIOV EIVA EKTOG AEITOUPYIRG, TIPIV TOTIOBETIOETE TNV ETOVOPOPTI-
Copevn maTapio.

> AQUIPEDTE TNV UTTATOPI, TIPIV TTPOYMOTOTIOINOETE PUBUIOEIG OTO EPYXAEIO I OVTIKATXOTHOETE
aEecoudip.

MpoogETe TIq UTTOBEIEEIG OPOAEING KOl TTPOEIBOTTOINGNG TNV TIXPOUCX TEKUNPIWON KQI GTO TIPOIOV.

DopPTIOTE THV PITATAPI

1.AIB&OTE TIPIV &0 TN GOPTION TIG OBNYIEG XPIONG TOU YOPTIOTH.

2.BeBaiwbeiTe OTI 01 ETAPEG TNG EMAVAPOPTICOUEVNG UTATAPING KOI TOU YOPTIOTH EIVO KABXPEG Kl
OTEYVEG.

3.00pTIOTE TNV EMAVAQPOPTIZOUEVI UMTOTAPIX OE EVAV EYKEKPILEVO GOPTIOTH. *1J 298

Tomo6£Tnon umaTapicg

Kivduvog TPOXUPATIOHOU Ao BPaXUKUKAWUX M) TITMON TNG PITXTAPIiaG!

> BeBaiwBeiTe OTI dev UMTPXOUV EEVO QVTIKEIUEVO OTIG ETAPEG OTNV UITATAPIA KA1 OTIG EMTOPES OTO
TPOIdV, TIPIV TOTTOBETACETE TNV EMAVAPOPTICOUEVN UITATAPIX.

> BEBAIWOEITE OTI N EMAVOPOPTIOUEVI UTTATAPIN KOUUTIOVE! TIAVTX OWOTX.

1.®opTileTe TANPWG TNV PITATOPIC TIPIV GO TNV TTPWTN B€0N 0g AeiToupyia.

2.Ei06yeTe TNV EMOVAQOPTIZOUEVN UMATAPIX OTO TIPOIOV, HEXP! VO KOUMTIOOE! HE XKPAKTNPIOTIKO
fxo.

3.BeBaiwbeite 0TI dpA&Tel KOAK N UTTATAPIO.

AQaipeon EMAVAPOPTIZOUEVNG HITATAPING

1.MaTroTE TO MARKTPO OMOOPEAIONG TNG EMAVAPOPTICONEVNG UTTATAPIG.

2.TpaPrETe TNV PTATOPIX OTTO TO TIPOTOV.

ACPAAEIX KITO TITOON

UVOG TPOUPATIOHOU OTTO TITWOT TOU EEXPTANATOG KaiI/I) a&eaoudkp!

> XpNoIUOTIOIEITE HOVO TO TIPOTEIVOLEVO YIG TO TIPOIOV 00 KOPSOVI CUYKP&TNONG epyaleinv Hilti.

> Mpiv ammd T xprion, EAEYXETE TO onueio OTEPEWONG Tou KopdovioU CUYKPATNONG epyaheinv yio
mMOAVEG {NMIEG.

> Mnv oTepemVveTE KOPBOVI CUYKPATNONG EPYOAEImY 0TO &YKIOTPO Mvng. Mnv XpnoihoroleiTe eva
AYKIOTPO {WVNG YI& TNV QvUYP®an TOU TTPOIOVTOG.

ﬂ MpootETe TIG eBVIKEG 0DNYiES YIX EPYATieg oe UYOG.
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XpnoluoTTolgiTE WG KOPAAEIX TITOONG VI XUTO TO TIPOIOV XIMOKAEIOTIKG KQI HOVO €Vav OUVOUOHO

amo Ty aopaAeia rwong Hilti #2293133 e o Hilti kopddvi cuykpaTnong epyaleinv #2261970.

> STEPEWOTE TNV GOPGAEIN TITOONG OTX OVOIYHOTO TOMOBETNONG yio a&gooudp. EAeyETe OT
OUYKPOTEITAI KOAX.

> STEPEWOTE EVOA KAXPOUTTIVEP TOU KOPBOVIOU GUYKPAXTNONG EPYOAEIWV TNV GOPARAEIX TITMONG KO TO
SelTEPO KAPAUTTIVEP OE Uik PEPOUTO JOUIKI) KATOOKEUT. EAEYETE TNV alo®aA} aTepEwon Twv dUO
KopopTTivep.

ﬂ MpooggTe TIG 0dnyieg Xxpriong Tng copaAeiag mTwong Hilti kaBwg ko Tou kopdoviou ou-
ykp&TNong epyoheiov Hilti.

Xeipiopog

MpoogETe TIq UMTOdEIEEI aoPaAeiog KAl TTPOEIZOTTOINONG OTNV TXPOUCK TEKUNPIWGCT KOI OTO TIPOIOV.
Tomo8éTnon e§XPTHUXTOG E

/\ NPOZOXH

Kivduvog TpaupaTiopol omo A&Bog eEapTnua!

» MnV XpnOILOTTOIEITE EEXPTAUOT TTOU £XOUV PBOPEi 1} uTToaTEl NI

1.KaBapioTe TNV amoAngn Tou eExpTHPATOG.

2.MéaTe To EEXPTNUX TEAEING OTO TOOK.

3.EAEYETE TN OWOTN) EPAPHOYI TOU EEXPTHPATOG.

PuBuIon 8€100TPOPNG/APIGTEPOCTPOPNG AEITOUPYIG E

ﬂ ‘EVOG UNXOVIOHOG GPAYNG TTOTPETEI TNV EVOAARYT AEITOUPYIOG 600 AeITOupyei TO HOTEP.
3TN peoaia B€or, 0 SIAKOTTNG EAEYXOU Eival UTTAOKXPIOUEVOS (ppaiyr) evepyorToinong).

» PuBuioTe Tov SIGKOTITN evaAAayrg G€EI00TPOPNG/XPIOTEPOOTPOPNG AeITOUpYiaG aTnV emBuunTr
POPA TIEPICTPOPNG.

Evepyomoinon

» MoaTrioTe Tov BIGKOTTTN EAEYXOU.
» Avahoya pe To B&B0gG TTieang puBUIZETOI O aPIBUOG OTPOPMV.

Anevepyorroinon

> AprioTe eAEUBEPO TOV BIGKOTITN EAEYXOU.

Ag@aipeon eEXpTAUXTOG

/\ MPOZOXH

Kivduvog TpaupaTiopol amo eExpTnual To eEXpTNHO PTTOpPEi Kadel i} va gival auxunpo.

> QOPATE TIPOOTATEUTIKA YAVTIX KATX TNV QVTIKATROTAON TOU EEXPTHHATOG.

> TpaBrETe TO EEXPTNUC OTTO TO TOOK.

DpovTida Kol GuvTHpNoN

Kivduvog TPOXUPATIOHOU QITO TOTTOBETNHEVN UITATAPI !

> [piv amd k&BE epyaoior PPOVTIBOG KAl CUVTIPNONG CPAIPEITE TTAVTX TNV ProTapia!

DpovTida Tou TIPOIGVTOG

* ATTOUOKPUVETE [E TIPOCOXT] TOUG PUTTOUG TTOU £XOUV ETIKABITEL.

* Epdoov unipyouv, KaBapileTe TIG OXIOUEG KEPIOHOU TIPOTEKTIKA LIE HIG OTEYVH), HOAGKF BOUPTOO.

* KoBapileTe To TepIiBANUa HOVO HE €var eEAXPP®G Bpeyuévo Tavi. Mnv xpnolporoleite UNK&
PPOVTIBAG HE TIEPIEKTIKOTNTA OE CIAIKOV, SIOTI EVEEXETAI VX TIPOGBXANOUV TOX TTAGOTIKKX HEPN.

* XpnoipomoInoTe éva KaBapO, OTEYVO TV, VI VO KXOXPICETE TIG EMOPEG TOU TTPOIOVTOG.
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DpovTida EMAVAPOPTIZOUEVWV PTTaTapI®V Li-lon

* Mnv XpnoIUOTIOIEITE TTIOTE UIX ETTOVOPOPTICOUEVN UMTOTOPIX He BOUAWHEVEG OXIOUEG QEPIOOU.

KaBapileTe TIG OXIOUEG KEPIOUOU TTPOCEKTIKA HE MI OTEYVI, HOACGKT BoUpTOK.

ATIOQUYETE TNV GOKOTIN €KBEN TNG EMAVOPOPTICOUEVNG UITATAPING 08 OKOVN 1 puroug. Mnv

EKOETETE TTOTE TNV EMOVAPOPTIZOPEVN PIaTOpi 0 Pey&GAn uypooia (m.x. PuUBiIon oe vepod n

TTOPQHOVE O€ BPOXTH).

EdQv éxel Bpaei pioe EMavapopTIZOUEV UMTATAPIX, GVTIMETWITIOTE T OTIWG MIX EMOVAQOPTIZOUEVN

UTTOTOpia TTOU €X€1 UTTOOTE! (NI, ATIOHOVAOTE T O¢ €va Pn eUPAeKTO SoXeio Kau omeuBuvbeiTe

oTo o¢pPig Tng Hilti.

AIxTNnpEiTe TNV EMAVAQOPTIZOHEVN UMaTapia KXBoPr amo EEva A& Kal yp&oo. Mnv emTpéneTe

VO CUYKEVTPWVOVTOI XOKOTTOX OKOVEG ) pUTTOI OTNV EMOvVa@OpPTIZOUEVN prarapic. KabBapilete Tnv

EMOVAPOPTI{OUEVN UTTATAPIX PE PIX OTEYVI, HOAGKN BOUpTox N évar KaBapo, oTeyvd mavi. Mnv

XPNOILOTIOIEITE UANIKX PPOVTIONG HE TIEPIEKTIKOTNTA OE OIAIKOVN, SIOTI EVEEXETQI VX TIPOGB&AAOUV

TOX TTAXOTIKO HEPN.

Mnv OKOUUTI&TE TIG EMOPEG TNG EMAVAPOPTIOUEVNG UMATAPIOG KOI PNV XIMOPKPUVETE QMO TIG

EMOPEG TO EPYOTTATIOKO YP&OO.

KoBopilete To mepiBAnuac povo pe éva eAappwg Bpeyuévo mavi. Mnv xpnoigoroleite UAIKK

PPOVTIBAG HE TIEPIEKTIKOTNTA OE GIAIKOVN, SIOTI EVOEXETAI VX TIPOGRXANOUV TOX TTAGOTIKKX HEPN.

ZuvTripnon

Kivduvog amo nAektpomAngia! O1 akaTGAANAEG ETTIOKEUEG OE NAEKTPIKA EEXPTHUOTA EVOEXETAI VO

TIPOKGAETOUV GOBAPOUG TPAUUATIOHOUG KOl EYKXUUOTA.

> Emokeugq oe NAEKTPIK& PEPN ETITPEMETAI VO DIEVEPYOUVTOI HOVO OTTO eEEIBIKEUEVO NAEKTPOAGYO.

* EAEYXETE TOKTIKG OAX T OPOTR PEPN YIX TUXOV INUIEG KX TNV &yoyn Aeiroupyiot OAwv Twv
XEIPIOTNPIWV.

¢ Mnv XpnoIPoTToIEiTE TO TIPOIOV g TTEPIMTWON {nuIwv r/kai SUCAEIToUpYIOV. AvaBeoTe Gueoo Tnv
€TTIOKEUN TOU TTPOIOVTOG 0To 0gpPIg TNG Hilti.

* MeT& oo epyaaieq GPOVTIOOG KQI GUVTPNONG, TOMOBETHOTE OAX TX GUOTAHOTX TIPOOTACING KOl
eAEyETE TNV QTTPOOKOTITN AeITOUpYia TOUG.

ﬂ Mot pio aoPoiAr) AeIToupyic XpnoIPOTIOIEITE HOVO YVHOIX AVTAAAXKTIKE, QVOAD OO KO AEETOUAP.
Eykekpipéva ammo Tn Hilti avTOAGKTIKS, avaA@OINa Kol aEE0OUGP Yo TO TIPoidv 00 Ba BpeiTe
oTo mAnoiéaTepo Hilti Store 1 oTn SielBuvon: www.hilti.group

TomoB£Tnon/apaipeon aoPEAEING GEOVX KA O-ring E]

1.AQaipéaTe TNV aop&AeIor ROV KO TO O-ring TIOU €Xel UTTOOTEI PBOP&/TNUIK PE HIX TTEVOX.
2.TommoBEeTAOTE TO KAIVOUPYIO O-ring OTNV EYKOTT} TOU TOOK.

3.TomoBeTroTE TNV GOPEAEIX KEOVQ OTNV EYKOTIF) TOU TOOK.

4.BeBaiwBeiTe OTI €ival KOAK TOTTOBETNUEVO TO EEXPTNUA OTO TOOK.

MeTagop& Kol amodriKkeuon

MEeTO@QOp& EMAVAPOPTIOUEVWV EPYXAEIWV KXI EMTXVAPOPTIOUEVWV HITATXPIDV

/\ MPOZOXH

AKOUOCIX EVEPYOTIOINGN KATX TH HETAPOPK !

> METOQEPETE T TIPOIOVTX 0OIG TTAVTX XWPIG TIG UTTATAPIEG TOTTOBETNUEVEG!

> AQQIPEDTE TNV/TIG EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIEG.

> Mnv PETOQEPETE EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTOTOPIEG TIOTE XUBNV. KoTd Tn YETOPOPA Ba TIPEMEl O1
ETAVAPOPTILOPEVEG UTTATAPIEG VA TIPOOTATEVUOVTOI OO UTTEPBOAIKEG KPOUODEIG Kol SOVRATEIG Kol
VO OTTOHOVAVOVTAI OO KAOE €i00UG OYDYINO UAIKK 1} GAAEG ETTAVOPOPTIZOUEVEG UTTOTOPIEG, WOTE
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va pnv €pBouv o ema@r pe GAAOUG TIOAOUG UTTOTOPIOV KaI TTPOKANBE! BpoxukUkAwua. A&BeTe
uUTIOWN TIG TOTTIKEG TTPOSIXYPAPEG HETAPOPAS YIX EMTAVAPOPTICOPEVEG HTTATAPIEG.

> Agv EMTPETETOI I KIMOCTOAN EMAVAPOPTIZOUEVWV UTTATAPIGOV PECW TaKudpopeiou. AmeuBuvbeite
OF MIC LETAPOPIKI ETAIPEIR, OTAV BEAETE VO AMOCTEIAETE KBIKTEG EMTAVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIEG.

> EAEyXETE TO TIPOIOV KOl TIG EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATOPIEG VIO TUXOV {NUIEG TIPIV OTTO KABE XPrion
KOBMG KOl TIPIV KOl JET& T PEYOAUTEPNG SIKPKEING HETAPOP.

ATTOBrKEUON EMAVAPOPTI{OPEVWV EPYRAEIWV KOl EMAVAPOPTI{OHEVWV UTTATAPIOV

AkoUoIx TTPOKANGN NUIKG ATTO EARTTWHATIKEG PITATAPIEG. !

> ATTOBNKEUETE T TIPOTOVTA 0OIG TAVTX XWPIG TIG UTTATaPiEg TOTTOBETNUEVEG!

> ATTOBNKEUETE T TIPOIOV KAl TIG ETAVOPOPTIOUEVES UMTATAPIEG 08 BPOCEPO KAl OTEYVO X(DPO.
MPOCEETE TIG OPIGKES TILEG OEPLOKPOTIOG, TTOU GVOPEPOVTAI OTX TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKK #1299,

> MnV QUAGTE EMAVOPOPTIZOPEVEG UTTATAPIEG TTAVW OTOV POPTIOTH. MeT& TN diadIkacio popTIong,
CPAIPEITE TTAVTA TNV EMAVAPOPTIZOPEVN UTTATAPIC OTTO TOV POPTIOTH.

» Mnv amoBnKeUeTe TIOTE TIG EMAVOPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG OTOV A0, TTAVW OF TINYEG BEPUOTNTAG
1 mow omd TEApIO.

> ATTOBNKEUETE TO TIPOIOV Kl TIG EMOVOPOPTIZOUEVEG UTTATAPIEG OE ONUEIO OTO OToIo Sev EXOUV
TPooBaon MAISIX KAl AVOPUODIN XTOHX.

> EAEyXETE TO TIPOIOV KOl TIG EMAVAPOPTIZOUEVEG UITOTOPIEG VIO TUXOV {NHIEG TIPIV OTTO K&BOE Xprion
KOXBWG KA TIPIV KA1 HETE Ao HEYOAUTEPNG DIGPKEIXG ATTOBrKEUON.

Bor8sia yia mpoBAfuaTa

Se BAGPBeG TToU Bev OVOPEPOVTAI OE GUTOV TOV TTIVOKX ) BEV UTTOPEITE VX KITOKXTOOTIOETE HOVOI

oog, armeubuvBeite aTo aépPig Tng Hilti.

[BA&Bn Mmeavn auTic

To mpoiodv dev AerToupyei. H pmarapia dev €xel TomoBeTn-

Bei oAOKANpPN.

Mpog&oxeg aopaNiong oTNV Pra- | »

TOPIX AEPWUEVEG.

Auon

» TOmoBETNOTE TNV EMAVAPOP-
TIgOpEVN prarapia. =11 300
KoBapioTe Tig mpoegoxeg
AOPA&NIONG KOl KOUMTTQOTE
TNV umoTopia ot B€on
AeiToupyic.

AprioTe TNV pmaTopio Voo

H prmarapia dev Koupnavel
a1oBNT& KAVOVTOG "KAIK".

H prarapia adeiklel mo MoAU xaunAr| Beppokpaoia Tepl- | »

YPryopa amo O,TI ouvriBwg. | B&AAOVTOG. @TOOEl OTAdIOKK O Beppo-
KPaaiot dwUaTiou.

O apIBUOG OTPOPAOV HeEIDVE- | H PraTapia eival amopopTi- » dopTioTE TNV UMATAPIO.

TO EQXPVIKA TP TIOAU. opévn. =11300

‘Evrovn augnon Bepuokpa- | HAekTpIkr) BAGPN. > ATIEVEPYOTTOINOTE QUECWG

oiag oTo gpyaAgio r TNV
umoTopic.

TO EPYOAEIO, XPAIPEDTE TNV
EMAVAPOPTIZOHEV UTTATPICK,
TXPATNPAOTE TN, APOTE TN
VO KPUWOE! KOl ETTIKOIVWVIOTE
ye To 0£pPig Tng Hilti.

To epyaheio €xel umep@opTwOEi
(umépBaan opiou xpriong).

> EmMAEETE TO KATGAANAO YIO TNV
eQApUOyN epyaleio.

Aev uriapxel n duvaToTn-
TQ TTiEONG TOU SIOKOTITN
eAEyxoU 1) Exel UTTAOKOPEL.

O d1aKkOTTNG evahhayriq de-
£100TPOPNG/APIOTEPOOTPOPNG
AeIToupyiag eivar oTn peoaia
6¢on.

» PuBpioTte Tov diakoOmTTn
evoMayng 6e€l0aTpo-
PNG/apIcTEPOOTPOPNG
Aerroupyiag. #17 301
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A1xBeon OTA AMOPPIUUATA

Kivduvog TPXUHTIOHOU &It akaxTGAANAN S1xBeon oTa amoppippara! Kivduvol yio Tnv uyeio armd

eEEPXOUEVR OEPIX 1) UYPAK.

> Mnv omooTEANETE EMAVOPOPTIZOUEVEG UTATAPIEG TTOU £X0UV UTTOOTE! {NpId!

> KXAUWYTE TIG OUVBEDEIG PE EVOL N OYWYILO UAIKO, YIX VOt XTTOQUYETE BPOXUKUKADUOTO.

> MeTGETE TIG UMTATAPIEG ETAI MOTE V& LNV PTTOPOUV VO KATOHANEOUV 0T XEPIX TTAISIQV.

» ArtoppiyTe Tnv pmaTapia oto Hilti Store 1} omeuBuvbeite oTnv apuodia emixeipion dikBeong
AMOPPIUHPATWV.

,c?}) Ta mpoiovta Tng Hilti eival KATAOKEUGOPEVA O UEYGAO TTOOOOTO OO GVOKUKAWOIUO UAIKE.
Mpolmobeon yia TNV avoKUKAWGT) TOUG eivail 0 KATGAANAOG SIoXwPIoHOG Twv UANIKAV. e TTOMEG
X0peg, n Hilti mapaiapBavel To mMahio oG epyaleio yiax avakUkAwon. ArreuBuvbeite oTo 0€pBIg TNG
Hilti ) oTov oUpBoulo MwARoEwV.

K » Mnv meTaTe Ta NAEKTPIKA EPYOAEIR, TNG NAEKTPOVIKEG CUOKEUES KOl TIG EMAVAPOPTIZOUEVES
UMOTaPieg OTOV K&SO OIKIGKMOV AmOPPIHHATWV!

Eyyunon KXTaoKEUXOTH)
» [ EPWTHOEIG OXETIKKX E TOUG OPOUG £YYUNONG OTTeUBUVBEiTE 0TOV TOTTIKO ouvepy&Tn Tng Hilti.

MepiocoTEPEG TTANPOPOPIEG

Mepi0oOTEPEG TTANPOPOPIEG VI TOV XEIPIOWO, TNV TEXVOAOYIXK, TO TTEPIBEANOV KO TNV avOKUKAWGN B
BpeiTe oTov akdAouBo olvdeopo: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

270 TEAOG QUT®V TWV 0BNYI®V Xprong Ba PPeiTe auTOV TOV OUVBECHO KXI WG Kwdikod QR.

tr Orijinal kullamim kilavuzu

Kullanim kilavuzu bilgileri

Bu kullanim kilavuzu hakkinda

« ikaz! Uriini kullanmadan 8nce, talimatlar, givenlik ve uyar bilgileri, gizimler ve teknik &zellikler
dahil olmak Uizere riinle birlikte verilen kullanim kilavuzunu okudugunuzdan ve anladidinizdan emin
olunuz. Ozellikle tiim talimatlari, giivenlik ve uyan bilgilerini, gizimleri, teknik &zellikleri ve bilesenleri
ve fonksiyonlari 6greniniz. Aksi takdirde elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma tehlikesi
meydana gelebilir. Tim talimatlar, givenlik ve uyar bilgileri dahil olmak tzere kullanim kilavuzunu
daha sonra kullanmak (izere saklayiniz.

Urlinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin éngorilmistir ve sadece yetkili
personel tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler
hakkinda &zel olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel
tarafindan usuliine uygun olmayan sekilde kullanilmasi ve amaglar diginda ¢alistinimasi sonucu
tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Ekteki kullanim kilavuzu, basim tarihindeki mevcut gelismis teknolojiye uygundur. En son strimi
her zaman Hilti Uriin sayfasinda bulabilirsiniz. Bunu yapmak igin, bu kullanim kilavuzundaki @
sembolli ile isaretlenmis baglantiyl veya QR kodunu kullaniniz.

« Uriinii bagkalarina sadece bu kullanim kilavuzuyla birlikte veriniz.

Resim aciklamasi

Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, Urlin ile galisirken ortaya gikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri
kullanihr:

7 JNAMIARAmE



Al TEHLIKE

TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan &liime sebep olabilecek tehlikeler igin.

» Viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagdidaki semboller kullanilmistir:

Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir

Kullanim uyarilari ve diger gerekli bilgiler

Geri donlstimli malzemeler ile calisma

Elektrikli aletleri ve akileri evdeki ¢oplere atmayiniz

Hilti Lityum iyon akii
Hilti Sarj cihazi
Cizimlerdeki semboller
Gizimlerde asagidaki semboller kullaniimistir:
KA | Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baglangicindaki ilgili cizime atanmistir.
Cizimlerdeki numaralandirma, énemli calisma adimlarini veya calisma adimlari igin 6nemli
3 | olan yapi pargalarini gosterir. Metinde, bu ¢calisma adimlari veya yapi pargasina karsilik gelen
sayilarla vurgulanmistir, 6rn. (3).
Pozisyon numaralar Genel bakis giziminde kullanilir ve Uriine genel bakis balimiindeki
aciklama numaralarina referans niteligindedir.

FE @A

a9

<@ | Buisaret, Uriin ile galigirken dikkatinizi cekmek igin koyulmustur.

Uriine bagh semboller
Genel semboller
Urlin ile baglantili olarak kullanilan semboller.

E? Uriin, iOS ve Android platformlari ile uyumlu NFC teknolojisini destekler.

Liton | Lityum lyon akii

®0 Aklyu asla darbe aleti olarak kullanmayiniz.

3‘_’ AkUyu distrmeyiniz. Darbe almis veya hasar gérmis bir akiyd kullanmayiniz.

=== | Dogru akim

n | Olgme devir sayisi

= | Saga/sola dogru galisma
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Giivenlik

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyanlan

A IKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim giivenlik uyarilarini, talimatlan, resimli acikl. I

ve teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrlk

carpmasl, yangin ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tum giivenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke

kablosu ile) veya akii isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi

» Calisma alaninizi temiz ve aydinlk tutunuz. Diizensiz veya aydinlatma olmayan ¢alisma alanlari
kazalara yol agabilir.

» Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el
aleti ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken ¢ocuklarn ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin
kontrollinli kaybedebilirsiniz.

Elektrik guvenligi

» Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistirilmemelidir.
Adaptér fisini topraklama korumal elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis
figler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatorler, firnlar ve buzdolaplan gibi topraga temas eden st yiizeylere viicu-
dunuzla temas etmekten kagininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise yiiksek bir elektrik
carpmasi riski s6z konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi,
elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi prizden cekmek icin baglanti kablosunu kullanim
amaci disinda kullanmayiniz. Baglanti kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli parcalardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolan elektrik garpmasi
riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda c¢alisacaksaniz, sadece disarida kullamimina izin verilen
uzatma kablolan kullaniniz. Dis mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullanilimasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kaginilmaz ise bir kacak akim koruma
salteri kullaniniz. Bir kagak akim koruma salterinin kullanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile mantikli bir sekilde
calisiniz. Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el
aleti kullanmayiniz. Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gozliik takiniz. Elektrikli el aletinin tirtine
ve kullanimina gére toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi
kisisel koruyucu donanimlarin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.

» istem disi calismayi 6nleyiniz. Gii¢ kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan
veya tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini
tasirken parmaginiz salterde ise veya alet acik konumda gli¢ kaynagina takilirsa bu durum kazalara
yol acabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini cikartiniz.
Dénen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

» Asin bir viicut hareketinden sakinimiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli
tutunuz. Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.
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» Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayiniz. Saclan, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket
eden parcalara takilabilir.

» Toz emme ve tutma tertibatlan monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

» Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullaniminda son derece tecriibeli
olsaniz bile ilgili giivenlik kurallarini ihlal etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler igerisinde ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullamimi ve ¢alistinimasi

» Aleti cok fazla zorlamayin. Galismaniz icin uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun
elektrikli el aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve giivenli galigirsin.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Agilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekir.

» Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan
once fisi prizden ve/veya (cikarilabilir) akiiyii aletten ¢ikariniz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
istem digi calismasini engeller.

» Kullaniimayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecedi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tammayan veya bu talimatlan okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elekirikli el aletleri
bilgisiz kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

» Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlarinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin
kusursuz calistigi ve sikismadigi, parcalarnn kirihp kirllmadigi veya hasar goriip gérmedigi,
elektrikli el aleti fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarli parcalar aleti
kullanmadan 6nce tamir ettiriniz. Bircok kazanin nedeni bakimi kétii yapilan elektrikli el aletleridir.

» Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bicak kenari olan kesme
aletleri daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

» Elektrikli el aletini, aksesuarlar, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Galisma sartlarini
ve yapilacak isi de ayrica g6z 6niinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin éngortilen kullanimi
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

» Tutamag ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten arindirilmis durumda tutunuz.
Kaygan tutamaklar ve tutamak yiizeyleri glivenli bir kullanimi ve 6ngdériilemeyen durumlarda elektrikli
el aletinin kontroluinii engeller.

AKkiilii el aletinin kullamimi ve ¢aligtinimasi

» Akilleri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlari ile sarj ediniz. Belirli bir akii igin
uygun olan bir sarj cihazi, baska akilerle kullanilirsa yanma tehlikesi vardir.

» Elektrikli el aletlerinde sadece bunun icin dngdriilen akiiler kullaniimahdir. Basgka akiilerin
kullaniimasi yaralanmalara ve yanma tehlikelerine yol agabilir.

» Kullanilmayan akiileri, kontaklarin kopriilenmesine sebep ek ataclar, i paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya diger kiiciik metal cisimlerden uzak tutunuz. Akii kontaklar
arasindaki kisa devre yanmalara veya alev olusumuna sebep olabilir.

» Yanhs kullanimda akiiden sivi ¢ikabilir. Bunlar ile temasi 6nleyiniz. Yanhshkla temasta su ile
durulayiniz. Sivi gézlere temas ederse ayrica doktor yardimi isteyiniz. Disari akan akii sivisi cilt
tahrisine ve yanmalarina yol agabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akiileri kullanmayiniz. Hasarli veya degistirilmis akiler 6ngériilemeyen
sekilde yangin, patlama veya yaralanma tehlikesi iceren tutumlara neden olabilir.

» Akiileri acik ates yakinina koymayiniz veya yiiksek sicakliklara maruz birakmayiniz. Agik ates
veya 130°C'nin (265°F) lizerinde sicakliklar patlama tehlikesine neden olabilir.

» Tim sarj talimatlarina uyunuz ve akiiyii veya akuli aleti kullanim kilavuzunda 6ngériilen
sicaklik araliginin disinda sarj etmeyiniz. Hatali sarj veya 6ngoriilen sicaklik araliginin digindaki
sarj islemleri akiinlin zarar gdrmesine ve yangin tehlikesine neden olabilir.
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Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile
tamir ettiriniz. Boylece aletin glivenliginin korundugundan emin olunur.

» Hasarli akiilere bakim yapmayiniz. Akilere yonelik tim bakim galismalar sadece Uretici veya
yetkili mlsteri hizmetleri tarafindan yapiimalidir.

Vidalama makinesi ve darbeli vidalama makinesi i¢in giivenlik uyarilar

» Elektrikli el aletini, vidanin gizli elektrik kablolarina temas edebilecegi durumlarda izole
tutamagindan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta metal vida pargalar da gerilim altinda kalir
ve elektrik garpmasina neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilan

» Uriin ve aksesuari sadece teknik agidan sorunsuz durumdayken kullaniniz.

» Uriin veya aksesuar (izerinde asla manipilasyon veya degisiklik yapiimamalidir.

» Aletlerin ve/veya aksesuarlarin diismesi nedeniyle yaralanma tehlikesi. Calismaya baslamadan
once akiinlin monte edilmis olan aksesuarin emniyetli bir sekilde sabitlenip sabitlenmedigini kontrol
ediniz.

» Taslama, zimparalama, kesme ve delme islemleri sonucunda olusan tozlar tehlikeli kimyasallar
igerebilir. Bazi drnekler sunlardir: Kursun temelli kursun veya boya; Tugla, beton ve diger duvar
Urlinleri, dogal tas ve diger silikat igeren Urlinler; Mese, kayin gibi belirli ahsaplar ve kimyasal islem
gérmus ahsap; Asbest veya asbest igerikli malzemeler. Galisilan malzemenin tehlike sinifina gére
kullanicinin ve gevredeki kisilerin maruziyetini belirleyiniz. Maruziyeti glivenli bir seviyede tutmak
icin bir toz toplama sisteminin kullanimi veya uygun bir solunum koruma maskesinin kullanimi gibi
gerekli 6nlemleri aliniz. Maruziyeti azaltmaya yonelik genel 6nlemler asagidakilerdir:

» iyi havalandirilan bir alanda galisma,

» Toz ile uzun sireli temastan kaginma,

» Yiiz ve vicuttaki tozlar giderme,

» Koruyucu kiyafet kullanma ve maruz kalan alanlari su ve sabunla yikama.

» Dekupaj teskeresinin isigina (LED) dogrudan bakmayiniz ve isigi dogrudan baskalarinin yiiziine
dogru tutmayiniz. "Kor olma tehlikesi" vardir.

» Havalandirma deliklerini her zaman agik birakiniz. Uzeri kapatilan havalandirma delikleri nedeniyle
yanma tehlikesi!

» Donen parcalara temas etmekten kagininiz. Donen pargalara, 6zellikle dénen ek aletlere temas
etme yaralanmalara yol agabilir.

» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takilmalidir. Ek alete takilan uglara dokunmak kesik ve
yanik tiirlinde yaralanmalara yol agabilir.

» Uriinii ancak galisma konumuna getirdikten sonra galistiriniz.

» Yere koymadan 6nce Urtiniin tamamen durmasini bekleyiniz.

» Parmaklarinizdaki kan dolagiminin daha iyi olmasi igin sik sik molalar veriniz ve parmak egzersizleri
yapiniz. Uzun siiren ¢alismalarda yiiksek titresim, parmaklar, eller veya bileklerdeki sinir sisteminde
veya kan damarlarinda rahatsizliklara neden olabilir.

» Calismaya baslamadan énce galisma alaninda tzeri kapatilmis elektrik kablosu, gaz ve su borusu
bulunup bulunmadigini kontrol ediniz. Bir elektrik hattina, bir gaz veya su borusuna zarar verilmesi
halinde, Gruntin digindaki metal parcalar elektrik carpmasina veya patlamaya neden olabilir.

» Aleti emniyete aliniz. is pargasini sabit tutmak icin germe tertibati veya bir mengene kullaniniz.
Bdylece alet el ile tutmaktan daha glivenli durur ve ayrica her iki eliniz de aleti kullanmak i¢in bosta
kalir.

Akiilu aletlerin 6zenli calistiriimasi ve kullanmimi

» Lityum iyon akiilerin kullaniimasi sirasinda asagida belirtilen giivenlik uyarlarini dikkate aliniz.
Bunlara dikkate alinmamasi ciltte tahrislere, agir korozif yaralanmalara, kimyasal yaniklara, yangin
ve / veya patlamalara neden olabilir.
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» Akllyl sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

» Hasarlari 6nlemek icin ve sagliga ciddi zarar verici sivilari engellemek icin akilere itinall davraniniz!

» Akliilere asla miidahale edilmemeli ve (izerlerinde onarim yapiimamaldir!

» Akiler pargalarina ayriimamali, ezilmemeli, 80° C (176° F) lizerine isitilmamali veya yakilmamalidir.

» Darbeye maruz kalmig veya baska bir hasar gérmis akileri kullanmayiniz. Akdlerinizi hasar
belirtilerine karsi dizenli olarak kontrol ediniz.

» Geri donusturilmus veya onariimis akuleri asla kullanmayiniz.

» Akllyu veya aklyle galisan bir elektrikli el aletini asla bir seyi cakmak veya bir seye vurmak icin
kullanmayiniz.

» Akdileri asla dogrudan glines 1sidina, asin sicaklik, kivilcim veya agik atese maruz birakmayiniz. Bu
durum patlamalara neden olabilir.

» Akinlin kutbuna parmaklariniz, aletler, takilar veya diger elektriksel olarak iletken nesnelerle
dokunmayiniz. Bu durum akiiye hasar verebilir, maddi hasarlara ve yaralanmalara neden olabilir.

» Akuleri yagmurdan, islakliktan ve sivilardan uzak tutunuz. Akdlerin igine nemin girmesi, kisa
devrelere, elektrik carpmalarina, yaniklara, yangina veya patlamalara neden olabilir.

» Sadece aku tipi igin 6ngdrulmus olan sarj cihazlarini ve elektrikli el aletlerini kullaniniz. Bunun igin
ilgili kullanim kilavuzlarindaki verileri dikkate aliniz.

» Akllyl patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanmayiniz veya depolamayiniz.

» Aki tutulamayacak kadar sicaksa arizall olabilir. Pili, yanici malzemelere yeterli mesafede, gériniir
ve yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Aklyli sogumaya birakiniz. Akl bir saat sonra hala
dokunulamayacak kadar sicaksa, arizali demektir. Hilti servisiyle irtibat kurunuz veya "Hilti Lityum
iyon akiiler igin glivenlik ve kullanim uyarilan” dokiimanini okuyunuz.

ﬂ Lityum Iyon akilleri tagima, depolama ve kullanma igin gegerli 6zel ydnetmelikleri dikkate aliniz.
#1313
Bu kullanim kilavuzunun sonundaki QR kodu tarayarak ulasabileceginiz, Hilti Lityum iyon
akdler icin glvenlik ve kullanim uyarilarini okuyunuz.

Tanimlama

Uriine genel bakis [
Saga/Sola dogru calisma yonu degistir-
me salteri

@ Tutamak

® Aydinlatma

(@ Aksesuar igin montaj araligi

Aki sarj durumu gdstergesi

AKU kilidi agma tusu

Kumanda salteri

Alet baglanti yeri (38" distan dortgen)

@0e®

Usuliine uygun kullanim

Tanimlanan Grtn, elle kullanilan, aklyle galisan bir darbeli vidalama makinesidir. Makine civata
somunlarinin, saplamalarin, diibellerin ve ahsap civatalarinin sikiimasi ve sékilmesi igin uygundur.
Darbeli vidalama makinesi sadece kesin/6zel bir tork gerektirmeyen uygulamalarda kullanilabilir.

« Bu irlin igin sadece B 12 tip serisi Hilti Lityum iyon akdileri kullaniniz.

* Bu akiler igin sadece C4/12 serisi Hilti sarj cihazlan kullaniniz.

Teslimat kapsami

Darbeli vidalama makinesi, kullanim kilavuzu

Uriin igin izin verilen diger sistem Uriinlerini Hilti Store'da veya su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group

Sarj durumu gostergesi

Lityum iyon akilerin sarj durumu, kilit agma tusuna hafifce bastirildiktan (en fazla hissedilebilir bir
direng fark edene kadar) sonra gdsterilir.
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[Durum Anlami

4 LED yaniyor. Sarj durumu: % 75 ile %100 arasi
3 LED yaniyor. Sarj durumu: % 50 ile %75'e kadar
2 LED yaniyor. Sarj durumu: % 25 ile %50'e kadar
1 LED yaniyor. Sarj durumu: % 10 ile %25 arasi

1 LED yanip soniyor. Sarj durumu: < % 10

ﬂ Kumanda salterine basiliyken ve kumanda salteri birakildiktan sonra 5 saniye iginde sarj durumu
sorgusu yapmak mimkin degildir.

Teknik veriler

Uriin bilgileri
Uriin nesli 01
Nominal gerilim 10,8V
EPTA prosediirii 01 uyarinca akiistiz agirhk 0,75 kg
Blgiim rélanti devir sayisi 0 dev/dak ... 2.750 dev/dak
isletim sirasindaki ortam sicakhig -17°C ... 60 °C
Depolama sicakhgi -20°C ... 70°C
Akii
Akii calisma gerilimi 10,8V
Akii agirhgn Bu kullanim kilavuzunun sonuna baki-
niz
isletim sirasindaki ortam sicakhg -17°C ... 60 °C
Depolama sicakligi -20°C ... 40°C
Sarj baslangicinda akii sicakhgi -10°C ... 45°C

Ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 6lgim metodu ile
olgulmustur ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastiriimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici
olarak degerlendirmesine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Elektrikli el aletinin, farkl ek
aletlerle veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler sapma gosterebilir. Bu
durum, toplam galisma siiresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde yiikseltebilir.

Dogru bir zorlanma degerlendirmesi icin elektrikli el aletinin kapatildigi veya calisir konumda oldugu
ve ayrica kullanimda olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam ¢alisma suresi
boyunca zorlanmay belirgin sekilde azaltabilir.

Kullaniclyr ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek glvenlik dnlemleri belirleyiniz, érnegin:
Elektrikli el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin diizenlen-
mesi.

ﬂ Burada uygulanan EN 62841 standartlarinin versiyonlari hakkinda ayrintii bilgi, uygunluk
beyaninin gériintiisiinde #17 385 bulunabilir.

Ses bilgileri
Ses giicii seviyesi, Lya 100 dB
Ses basinci seviyesi, Lya 92 dB
Emniyetsizlik (ses degerleri) (K pa ve K wa) 3 dB(A)
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Toplam titresim degerleri

izin verilen ' 1m boyuttaki c lari ve somun- | 5,3 m/sn?
lan sikma igin titresim emisyon degeri ay,
Emniyetsizlik (titresim emisyon degeri) K 1,5 m/sn?

Calisma hazirhgi

Yaralanma tehlikesi kazara ¢alismaya baslama nedeniyle!

» Akillyu takmadan 6nce ilgili Griintin kapali konumda oldugundan emin olunuz.

» Cihazin ayarlarini yapmadan veya aksesuarlar degistirmeden énce akiiyu gikartiniz.
Bu dokiimanda ve Uriin izerinde bulunan guvenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.
Akiiniin sarj edilmesi

1.Sarj etmeden énce sarj cihazinin kullanim kilavuzunu okuyunuz.

2.Aki ve sarj cihazinin kontaklarinin temiz ve kuru olmasina dikkat ediniz.

3.AKkuyii izin verilen sarj cihazinda sarj ediniz. #17 309

Akiunun yerlestirilmesi

Yaralanma tehlikesi kisa devre veya akiiniin diismesi nedeniyle!

» Aklyu yerlestirmeden 6nce, aki kontaklarinda ve Uriin icindeki kontaklarda yabanci cisim bulun-
madigindan emin olunuz.

» AkUnln her zaman tam oturdugundan emin olunuz.

1.1k kullanim 8ncesinde akii tamamen sarj edilmelidir.

2.Akuyu Urtne, duyulur sekilde yerine oturana kadar itiniz.

3.Akunuin alette emniyetli bir sekilde yerlesip yerlesmedigini kontrol ediniz.

Akunun cikartiimasi

1.AkUnin serbest birakma digmelerine basiniz.

2.Aklyu Uriinden gikartiniz.

Devrilme emniyeti

Yaralanma tehlikesi aletin ve/veya aksesuarin yere digsmesi nedeniyle!

» Sadece Uriinliniiz icin tavsiye edilen Hilti alet baglama ipini kullaniniz.

» Her kullanimdan &nce alet baglama ipinin sabitleme noktasini olasi hasarlar bakimindan kontrol
ediniz.

» Kemer kancasina herhangi bir alet baglama ipi sabitlemeyiniz. Kemer kancasini Griini kaldirmak
icin kullanmayiniz.

ﬂ Yiiksekteki calismalar igin ulusal yonetmelikleri dikkate aliniz.

Bu urlin igin devrilme emniyeti olarak sadece Hilti disme korumasi #2293133 ile Hilti alet kordonunun

#2261970 bir kombinasyonunu kullaniniz.

» Diisme emniyetini aksesuarlarin montaj araliklarina sabitleyiniz. Glivenli tutusu kontrol ediniz.

» Alet kordonunun bir karabinini diisme emniyetine ve ikinci karabinini de tasiyici yapiya sabitleyiniz.
Her iki karabinin de emniyetli bir sekilde sabitlenmis olup olmadigini kontrol ediniz.

ﬂ Hilti diisme emniyetinin yani sira Hilti alet kordonunun kullanim kilavuzlarini da dikkate aliniz.
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Kullanim
Bu dokiimanda ve Uriin izerinde bulunan glvenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

Ek aletin takilmasi E

/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi Yanlis alet nedeniyle!

» Hasarli veya aginmis aletleri kullanmayiniz.

1.Ek aletin giris ucunu temizleyiniz.

2.Ek aleti, alet baglanti yerinin tizerine iyice bastiriniz.

3.Ek aletin yerine dogru bir sekilde oturup oturmadigini kontrol ediniz.

Saga/Sola dogru calisma ayari E

ﬂ Bir kilit, motor galisirken degistirmeyi engeller.
Kumanda salterinin orta konumu bloke olmustur (galistirma kilidi).

» Saga / sola dénus degistirme salterini istediginiz déniis yoniine ayarlayiniz.
Acma
» Kumanda salterine basiniz.
» Devir sayisi, baski derinligi Gizerinden ayarlanir.
Kapatilmasi
» Kumanda salterini birakiniz.
Ek aletin s6kilmesi
/\ DIKKAT
Ek alet nedeniyle yaralanma tehlikesi! Ek alet sicak veya keskin kenarli olabilir.
» Ek aleti degistirirken koruyucu eldiven takiniz.
» Ek aleti alet baglanti yerinden gekiniz.
Bakim ve onarim

Takih akiiden dolayi yaralanma tehlikesi !

» TUm bakim ve onarim ¢alismalarindan 6nce her zaman akiyi ¢ikariniz!

Uriin bakimi

* Yapismis olan kiri dikkatlice gikariniz.

* Eger varsa, havalandirma deliklerini kuru, yumusak bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

* Govdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz. Plastik parcalara yapisabileceginden
silikon igerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.

« Urliniin kontaklarini temizlemek icin temiz, kuru bir bez kullaniniz.

Lityum iyon akiilerin bakimi

* Bir akilyl asla havalandirma delikleri tikalyken kullanmayiniz. Havalandirma deliklerini kuru,

yumusak bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

Akiniin gereksiz yere toza veya kire maruz kalmamasini saglayiniz. Aklyl asla yiksek nem

ayarlamasina maruz birakmayiniz (6rn. suya daldirmayiniz veya yagmurda birakmayiniz).

Bir aklniin 1slanmasi halinde, ona hasarli bir akii gibi davraniniz. Yanici olmayan bir kabin iginde

izole ediniz ve Hilti servisine basvurunuz.

Aklyi yabanci yag ve gresten uzak tutunuz. Aklinln Gizerinde gereksiz yere toz veya kir birikmesine

izin vermeyiniz. Akuyu kuru, yumusak bir firga veya temiz, kuru bir bezle temizleyiniz. Plastik

parcalara yapisabileceginden silikon igerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.

AkUnilin kontak noktalarina dokunmayiniz ve kontak noktalarina fabrikada uygulanmis olan gresi

kesinlikle gikartmayiniz.
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* Govdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz. Plastik parcalara yapisabileceginden
silikon igerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.
Onarim

Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usuliine uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanma-

lara ve yaniklara neden olabilir.

» Elektrik pargalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

e GoOrunlr tim parcalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin fonksiyonunlarinin
sorunsuz sekilde galisip galismadigini diizenli olarak kontrol ediniz.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalan durumunda iriinii calistrmayiniz.  Uriiniin derhal Hilti servisi
tarafindan onarilmasini saglayiniz.

* Bakim ve onarim galismalarindan sonra tiim koruma tertibatlarini yerlestiriniz ve bunlar sorunsuz
fonksiyon bakimindan kontrol ediniz.

ﬂ Guvenli calisma icin sadece orijinal yedek pargalari, sarf malzemeleri ve aksesuar kullaniniz.
Hilti tarafindan onaylanmis, yedek pargalari, aksesuarlari ve sarf malzemelerini Hilti Store veya
su adreste bulabilirsiniz: www.hilti.group

Segmanin ve O-ringin takilmasi / s6kiilmesi E

1.Asinmis / hasarli segmani ve O-ringi bir pense ile ¢ikartiniz.

2.Yeni O-ringi alet baglanti yerinin oluguna takiniz.

3.Segmani alet baglanti yerinin oluguna takiniz.

4.Ek aletin, alet baglanti yerine emniyetli bir sekilde monte edildiginden emin olunuz.
Tasinmasi ve depolanmasi

AKkiili aletlerin ve akiilerin taginmasi

/\ DIKKAT

Tasima sirasinda aletin istem disi gcalismasi !

» Urtinlerinizi her zaman akler takili olmadan tasiyiniz!

» Akdileri gikartiniz.

» Akleri kesinlikle sikica baglanmamis koruma ile nakletmeyiniz. Nakliye sirasinda, akiler asiri sok
ve titresimlerden korunmali ve bagka akii kutuplari ile temas ederek kisa devreye neden olmamalari
icin, her tlirlii iletken malzeme veya diger akdilerden izole edilmis olmalidir. Akiiler igin yerel tasima
talimatlarnim dikkate aliniz.

» Aklller posta ile gdnderiimemelidir. Hasarsiz akuleri sevk etmek istemeniz halinde, bir nakliye
sirketine basvurunuz.

» Uriniin ve akiilerin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan énce oldugu gibi uzun tagimalar-
dan énce ve sonra kontrol ediniz.

AKkiilii aletlerin ve akiilerin depolanmasi

Al IkKAZ |

Arizal veya akan akiiler nedeniyle beklenmeyen hasar olusumu !

» Urtinlerinizi her zaman akiileri yerlestirmeden depolayiniz!

» Urlinii ve akilleri serin ve kuru bir yerde depolayiniz. Teknik verilerde #7310 belirtilen sicaklik
sinirlarini dikkate aliniz.

» Akilleri sarj cihazinin Uizerinde muhafaza etmeyiniz. Sarj isleminden sonra her zaman akiyl sarj
cihazindan gikartiniz.

» Akilleri kesinlikle glineste, 1s1 kaynaklarin Gzerinde veya cam arkasinda depolayiniz.

» Urinii ve akiileri gocuklarin ve yetkisiz kisilerin ulasamayacagi yerlerde depolayiniz.

DT
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» Urliniin ve akdilerin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan &énce oldugu gibi uzun siireli
depolamalardan énce ve sonra kontrol ediniz.

Ariza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda Ittfen yetkili Hilti servisimiz

ile irtibat kurunuz.

Arza

Olasi sebepler

Coziim

Uriin calismiyor.

Ak yerine tamamen takiimamis.

» Akuyi yerlesgtiriniz. 17 311

Ak duyulabilir bir "klik*
sesi ile yerine oturmuyor.

Akiinin kilit tirnaklari kirlenmis.

» Kilit tirnaklari temizlenmeli
ve akii galisma konumuna
oturtulmaldir.

Aku normalden daha hizh
bosaliyor.

Cok dustk ortam sicaklig.

» Aklyl yavasga oda sicakligina
ulasacak bicimde isinmaya

birakiniz.
AkilyU sarj ediniz. #7311

v

Devir sayisi aniden gok di- | Akl desarj olmus.

sliyor.
Alette veya akude glgli 1si | Elektrik arizasi. > Aleti hemen kapatiniz, akiyl
artisi. cikartiniz, goézleyiniz, soguma-

ya birakiniz ve Hilti servisi ile
irtibat kurunuz.

Kullanim igin uygun olan aleti
seginiz.

Saga / sola donis degistirme

salterini ayarlayiniz. £11 312

Alet asin yiklenmis (kullanim >
sinirn agiimis).
Saga/sola donis degistirme sal- | »
teri orta konumda.

Kumanda salterine basila-
miyor veya bloke olmus.

imha

Al iKAZ \

Usuliine uygun olmayan imha nedeniyle yaralanma tehlikesi! Disari ¢cikan gaz ve sivilar nedeniyle
saglik sorunlari.

» Hasar gérmis akdleri hi¢ bir sekilde géndermeyiniz!

» Kisa devreleri 6nlemek igin, akiiniin baglantilarini iletken olmayan bir malzeme ile kapatiniz.

» Akdileri, cocuklarin ellerine gegmeyecek sekilde imha ediniz.

» Akilyu size en yakin Hilti Store'da imha ediniz veya imha etmek icin yetkili sirketinize basvurunuz.

éf’; Hilti UrGnleri yiksek oranda tekrar kullanilabilen malzemelerden Uretilmistir. Geri déniisim
icin gerekli kosul, usuliine uygun malzeme aynmidir. Cogu Ulkede Hilti eski aletlerini yeniden
degerlendirmek Uizere geri alir. Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi
alabilirsiniz.

K » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlari ve akdleri evdeki ¢dplere atmayiniz!

Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin litfen yerel Hilti is ortaginiza basvurunuz.

Diger bilgiler

Kullanim, teknoloji, gevre ve geri déniisim hakkinda daha fazla bilgi asagidaki baglantida bulunabilir:
qr.hilti.com/manual/?id=2384752

Bu baglantiyr ayni zamanda kullanim kilavuzunun sonunda QR kodu olarak da bulabilirsiniz.

314
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B 12/2.6 0.24 kg 053 Ib C 4/12-50 |
B 12-30 0.25 kg 0.55 Ib

B 12/4.0 0.35 kg 0.77 Ib

B 12-55 0,33 kg 0,73 Ib
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Konformitatserklarung

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der
geltenden Gesetzgebung und den geltenden Normen (ibereinstimmt.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Produktangaben

Akku-Schlagschrauber SIW 2-A12
Generation 01
Serien-Nr. 1-99999999999

Declaration of conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with
the applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
Product information

Cordless impact driver SIW 2-A12
Generation 01
Serial no. 1-99999999999

Conformiteitsverklaring

Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijke voor het hier beschreven product verklaart de fabrikant dat het
voldoet aan de geldende voorschriften en normen.

De technische documentatie is hier te vinden:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Productinformatie

Accu-slagmoersleutel SIW 2-A12
Generatie 01
Serienr. 1-99999999999

Déclaration de conformité
Déclaration de conformité
Le fabricant déclare sous sa seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur.
Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Caractéristiques produit

Boulonneuse a choc sans fil SIW 2-A12

Génération 01

N° de série 1-99999999999

DT



=

Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad

Bajo su exclusiva responsabilidad, el fabricante declara que el producto aqui descrito cumple con la
legislacion y normas vigentes.

La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Datos del producto

Atornilladora de impacto de bateria

SIW 2-A12

Generacion

01

N.° de serie

1-99999999999

Declaracao de conformidade

Declaragao de conformidade

O fabricante declara, sob sua Unica e exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descrito esta
em conformidade com a legislagao vigente e as normas em vigor.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dados do produto

Chave de impacto a bateria SIW 2-A12
Geragéo o1
N.° de série 1-99999999999

Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara, sotto la sua sola responsabilita, che il prodotto qui descritto & conforme alla
legislazione e alle norme in vigore.

Le documentazioni tecniche sono archiviate qui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dati prodotto

Awvitatore ad impulsi a batteria SIW 2-A12
Generazione 01
N. di serie 1-99999999999
Over | kleering
Over Y klaering

Producenten erklaerer som eneansvarlig, at det her beskrevne produkt er i overensstemmelse med

geeldende lovgivning og geeldende standarder.
Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Produktoplysninger

Batteridrevet slagskruemaskine SIW 2-A12
Generation 01
Serienummer 1-99999999999

Forsédkran om 6verensstammelse
Foérsdkran om dverensstammelse
Harmed intygar tillverkaren med ensamt ansvar att produkten som beskrivs 6verensstdmmer med

gallande lagstiftning och standarder.
T

Den tekniska dokumentationen finns sparad hér:

380
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland
Produktdetaljer

Batteridriven slagskruvdragare SIW 2-A12
Generation 01
Serienr 1-99999999999

Samsvarserklaering

Samsvarserklzering

Produsenten erklaerer under sitt eneansvar at produktet som er beskrevet her, oppfyller kravene i
gjeldende lovgivning og er i samsvar med gjeldende standarder.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Produktopplysninger

Batteridrevet slagskrumaskin SIW 2-A12

Generasjon o1

Serienummer 1-99999999999
Vaatir ikaisut kuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja vakuuttaa, ettd tdssd kuvattu tuote tdyttda sitd koskevien voimassa olevien lakien ja
standardien vaatimukset.

Tekninen dokumentaatio 18ytyy tasta:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Tuotetiedot

Akkukayttdinen iskuvaannin SIW 2-A12
Sukupolvi o1
Sarjanumero 1-99999999999

Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioon

Seadme tootja kinnitab ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab
kehtivate digusaktide nouetele ja kehtivatele standarditele.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Toote andmed

Akulddkkruvikeeraja SIW 2-A12
Pélvkond 01
Seerianumber 1-99999999999

Atbilstibas deklaracija
Atbilstibas deklaracija
Razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst speka esoSo
tiesibu aktu un standartu prasibam.
Tehnisko dokumentaciju glaba:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Izstradajuma dati
Ar akumulatoru darbindma skrivésanas SIw 2-A12
iekarta ar triecienu funkciju

DT
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Paaudze 01 ‘
Sérijas Nr. 1-99999999999 |

Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracija

Gamintojas prisimdamas visg atsakomybe pareiSkia, kad ¢ia apradytas prietaisas atitinka galiojanciy
istatymy ir standarty reikalavimus.

Techniné dokumentacija saugoma Gia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Prietaiso duomenys

Akumuliatorinis smaginis suktuvas SIW 2-A12
Karta o1
Serijos Nr. 1-99999999999

Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazuja-
cym prawem i obowigzujgcymi normami.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dane o produkcie

Akumulatorowa wkretarka udarowa SIW 2-A12
Generacja o1
Nr seryjny 1-99999999999

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondm
a spliiuje platné normy.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku

Akumulatorovy razovy utahovak SIW 2-A12
Generace 01
Sériové gislo 1-99999999999

Vyhlasenie o zhode
Vyhlasenie o zhode
Vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasuje, Zze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym
predpisom a normam.
Technicka dokumentécia je ulozena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Udaje o vyrobku

Akumulatorovy razovy utahovaé SIW 2-A12

Generécia 01

Sériové cislo 1-99999999999
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Megfelel6ségi nyilatkozat

Megfelel6ségi nyilatkozat

A gyarto kizérolagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben 1évé
torvényeknek és szabvanyoknak.

A miszaki dokumentacié helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Termékadatok

Akkus Utvecsavaroz6 SIW 2-A12
Generacio 01
Sorozatszam 1-99999999999

Izjava o skladnosti

Izjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaji in
veljavnim standardom.

Tehnié¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Informacije o izdelku

Akumulatorski udarni vijacnik SIW 2-A12
Generacija 01
Serijska $t. 1-99999999999

Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$c¢u izjavljuje da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im
zakonodavstvom i normama.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Podaci o proizvodu

Akumulatorski udarni zavrtac¢ SIW 2-A12
Generacija o1
Serijski br. 1-99999999999

Izjava o uskladenosti

Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$cu proizvodac izjavljuje da je ovde opisani proizvod u skladu sa vaze¢im
zakonskim propisima i normama.

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva ovde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Podaci o proizvodu

Akumulatorski udarni zavrta¢ SIW 2-A12
Generacija o1
Serijski br. 1-99999999999

Jleknapauus COOTBETCTBUA HOPMaM

Jleknapauva COOTBETCTBUA HOPMaM

Hacrofiyum $upMa-usroToBuTeNlb C MOMHOM OTBETCTBEHHOCTBIO 3AABIAET, YTO AAHHOE W3Aenue
COOTBETCTBYET AENCTBYIOWMM AMPEKTUBAM U HOPMAM.

TexHu4ecKan AOKyMEHTaUMA (OPUriHanbl) XpaHUTCA 3AECH:

|| 2384752 383
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lrepmanua
YkasaHusA K yCTpoUcTBy

AKKYMYNATOPHbIV YAaPHbIA raikosepT SIW 2-A12
Mokonexue o1
CepuitHbiin NQ 1-99999999999

Ceptudikar sianosigHocCTi

Ceptudikar sianosigHocTi

BWPOGHUK 3i BCIEKD HANEXKHOIO BiANOBIAANILHICTIO 3aABMAE, LU0 OMNUCaHUA Y LbOMY AOKYMEHTI iHCTPY-
MEHT BiANOBiAae YUHHOMY 3aKOHOAABCTBY | CTaHAapTaM.

TexHiyHa AOKyMeHTaUif 3a3HayeHa HuKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
IHpopmauia npo iHCTpyMeHT

AKYMYNATOPHWIA YAAPHWUiA LLYPYNOKPYT SIW 2-A12
Bepcia 01
CepiitHuit Homep 1-99999999999

CaWKecTiK Aeknapayuachl

CoanKecTik AeKknapaUUAchl

OHAipyLWi OCkl HYCKaynbiKTa cunatTanFaH eHiMHIH KONAaHbICTaFbl 3aHHaMara YKoHe KOoNAaHbICTaFbl
CTaHAapTTapFa CoMKeC eKeHAIrH TONbIK XayankepLinikneH xapuanaiasbi.

TexHWKanblK Ky)katrama MblHa XKepAe caKTanFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

©OHim Typanbl manimeTTep

AKKyMynATOPJIbIK raika Gypaybil SIW 2-A12
ByblH 01
Cepuanblk HOMIp 1-99999999999

Jexknapauua 3a cboTBETCTBUE

Jleknapayua 3a cboTBeTCTBUE

MpousBoaNTENAT Aeknapupa Ha COBCTBEHA OTFTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHUAT TyK MPOAYKT OTroBaps Ha
NPUIOXKNUMOTO 3aKOHOAATESNCTBO U AeHCTBALLUTE CTAHAAPTH.

TexHuyeckara AOKYMeHTaLuA Ce CbXpaHABa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

JHaHHu 3a npoaykTa

AKymynatopeH yaapeH BUHTOBEPT SIwW 2-A12
Mokonexne 01
Cepuen NQ 1-99999999999

Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate

Producatorul declara pe proprie rdspundere ca produsul descris aici corespunde legislatiei si normelor

in vigoare.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Date despre produs
Masina de insurubat prin impulsuri cu acu- | SIW 2-A12 ‘
mulator
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Generatia o1
Numar de serie 1-99999999999

AnAwon cuppopPwong

AnAwon cuppopPwong

O KOTOOKEUROTNG SNADVEI WG PHOVOG UTTEUBUVOG OTI TO TIPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI £5W IKAVOTTOIE TNV
10XUOUCO VOUOBESION KOl TO! IOXUOVTO TIPOTUTTO.

Ta €yypopa TEXVIKAG TEKUNPIWONG UTIGPXOUV E0W:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
ZTOIXEIX TTPOIOVTOG

Emavo@opTIZOUEVO KPOUOTIKO KAEIDI SIW 2-A12
Fevix 01
Ap. oeIpag 1-99999999999

Uygunluk beyani

Elygunluk beyani
Uretici burada tanimlanan Griiniin gegerli yasalara ve standartlara uygun oldugunu kendi sorumlulu-

gunda beyan eder.
Teknik dokiimantasyonlar eklidir:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Oriin bilgileri
Akl darbeli vidalama makinesi SIW 2-A12

Nesil o1
Seri no. 1-99999999999
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UH HS 1-99999999999
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
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EAEHRIRTFH SIW 2-A12
EmRH o1
FFSR 1-99999999999
HEER
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany
RiER

FEPERFN SIW 2-A12
R 01

FHS 1-99999999999
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Germany
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Hilti Corporation
FeldkircherstraBe 100
9494 Schaan | Liechtenstein

SIW 2-A12 (01)

2006/42/EC EN 62841-1:2015, AC:2015, A11:2022 EN 62841-2-2:2014, AC:2015
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UK Declaration of Conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with
the applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

Product information

Cordless impact driver SIW 2-A12

Generation 01

Serial no. 1-99999999999
Manufacturer:

Hilti Corporation
FeldkircherstraBe 100
9494 Schaan | Liechtenstein

SIW 2-A12 (01)

Supply of Machinery (Safety) Regulations
2008

Electromagnetic Compatibility Regulations

2016

The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

Schaan, 29.03.2024

Dr. Tahar Zrilli
Head of Qualty and Process Management
Business Area Electric Tools & Accessories

UK Importer:

Hilti (Gt. Britain) Limited

No. 1 Circle Square, 3 Symphony Park
Manchester, England, M1 7FS
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Edward-Louis Przybylowicz
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Business Area Electric Tools & Accessories
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